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ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Στον παρόντα τόμο συνεχίζεται καί ολοκληρώνεται ή έκδοση 
των Ιερών Παραλλήλων υπό τά Στοιχεία N εως καί Ω.

Πιστεύομε ότι ή σπουδαιότης του έργου αύτοΰ είναι πάρα 
πολύ μεγάλη, τόσο από άπάψεως καθαρά επιστημονικής, οσο καί 
άπό άπάψεως ήθικοπαιδαγωγικής, καί μέ τόν τρόπο πού έκδίδεται 
στούς τρεις αύτούς τόμους είμαστε άπόλυτα βέβαιοι ότι θά βοηθή­
σει τά μέγιστα όλους έκείνους πού θά θελήσουν νά έντρυφήσουν με 
πολλή προσοχή σ’ αυτό, ώστε σάν άλλες μέλισσες V άπορρίψουν 
ό,τι κακό έπιση μαίνεται σ’ αύτό, καί νά συλλέξουν καί νά κάνουν 
καθημερινή τους τροφή όλα τά αγαθά στοιχεία πού μέ τόση άφθο- 
νία εκτίθενται σ’ αυτό, πρός ωφέλεια τόσο τού εαυτού τους, οσο καί 
των άνθρωπον μετά των όποιων έρχονται καθημερινά σε επικοι­
νωνία. Διότι μέσα άπό αύτά θά γνωρίσουν τά λαμπρά χαρίσματα 
των δικαίων, καθώς καί τις τιμωρίες πού έπισείονται εναντίον εκεί­
νων πού παρεκκλίνουν άπό τήν εκτέλεση των εντολών τοϋ Θεοΰ.

’Επειδή τά πνευματικά αύτά λόγια διαβάζονται πολύ εύχάρι- 
στα καί άπό τά παιδιά, άς μή παραλείπουν ο'ι γονείς νά κατευθύ­
νουν τά βήματά τους πρός αύτά, ωστε νά γνωρίσουν αύτά καί νά 
νοιώσουν τή πραγματική γλυκύτητα πού απορρέει άπό αύτά καί 
πού είναι ή μόνη πού αγιάζει, αύξάνει καί τρέφει τις ψυχές.

’Επίσης στον τόμο αύτό έκδίδονται καί τά έργα τού πατρός 
Δαμασκηνού α) Περί των αγίων νηστειών, β) Περί τών οκτώ τής 
πονηριάς πνευμάτων, γ) Περί αρετών καί κακιών, δ) ’Επιστολή 
περί έξομολογήσεως καί ε) τό δοκίμιο Περί τών άζύμων, περί τών 
όποιων γίνεται λόγος στις σελίδες 449-453.

Τό κείμενο όλων τών έργων λαμβάνεται άπό τήν Πατρολογία 
τοϋ Μβηε, στό όποιο έχουν γίνει πάρα πολλές διορθώσεις.

Μ. Ε
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ΠΙΝΑΞ ΑΡΙΣΤΟΣ ΤΗΣ ΒΙΒΛΟ Υ ΤΑΥΤΗ Σ
(ΣΤΟΙΧΕΙΑ Ν -Ω )

Στοιχεϊον N

А Περί  νεότητος και τής νέας ήλικίας, και δσα έπεται αύτοϊς. 30 

В Περι  νοσούντων και άσθενούντων και δτι χρή έπισκέπτεσθαι αύ-

τούς. 32

Γ'. Περί τοΰ νήφειν καί φροντίζειν ήμας τής ιδίας σωτηρίας. 36

Δ Π ε ρ ί  νεογάμων. 38

Ε'. Περι νηστείας και νηστευόντων. 42

Στοιχεΐον Ξ

А Περι  ξένων πραγμάτων кал των σπανίως Εν τισιν εόρεθέντων. 60 

Β'. Περι ξένων κολάσεων άπό θεόν και άνθρώπων δικαίως έπενε-

χθεισών. 64

Γ'. Περϊ ξενιτείας, και δτι άπαρρησίαστος ό ξένος πάντη. 66

Στοιχεΐον Ο

А Περι  δρκου, καί δτι τοΐς έπι κακφ καΧ άτόπφ δεδομένοις δρκοις

ού χρή έμμένειν. 68

В Περϊ  όρφανών και πτωχών και χηρών και δτι δει τούτους οίκτεί-

ρειν. 70

Γ'. Περϊ όρίων, και δτι ού χρή αότα μετάγειν ή σαλεύειν. 70



ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΡΙΣΤΟΣ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
(ΣΤΟΙΧΕΙΑ Ν’- Ω )

Στοιχείο N1

1. Για τή νεότητα καί τή νεαρά ήλικία καί δλα τά συνακόλουθά 
-  τ°υς·

'ΐ ,ΙΓ  ιά τούς άσθενεΐς· καί δτι πρέπει νά τούς έπισκεπτόμαστε.
3. Γιά τό δτι πρέπει νά είμαστε νηφάλιοι καί νά φροντίζουμε για

τή σωτηρίαμας.
4. Γιά τούς νεόνυμφους.
5. Γιά τή νηστεία καί αυτούς πού νηστεύουν.

Στοιχείο ΞΙ

1. Γιά τά παράδοξα πράγματα καί γιά έκεΐνα πού συνέβηκαν σπά­
νια σέ μερικούς.

2. Γιά τις παραδοξες τιμωρίες πού δίκαια έπιβλήθηκαν άπό τόν
θ εό  και τούς άνθρώπους.

3. Γ ιά τήν ξενιτειά, καί δτι ό ξένος δέν μπορεΐ νά μιλάει έλεύθε-
ρια.

Στοιχείο Όμικρον

1. Γιά τόν δρκο, καί δτι δέν πρέπει νά έπιμένουμε στούς όρ­
κους πού δώσαμε γιά κακό καί χωρίς λόγο.

2. Γιά τά όρφανά τούς φτωχούς καί τις χήρες, καί δτι πρέπει νά
τούς λυπόμαστε.

3. Γιά τά σύνορα, καί δτι δέν πρέπει κανείς νά τά μετακι­
νεί.

31
33

37

39
43

61

65

67

69

71

73



12 ΠΙΝΑΗ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝ

Λ'. Περ'ι όδοΰ αγαθής καί πονηράς, κα'ι δτι ού χρή τά σκαλιά πράγμα­

τα και τάς σκολιάς όδους έκκλίνειν, και τή εύθείς. πορεύεσθαι

και άγαθή και δίκαιη, όδφ. 74
Ε \ Περ'ι όνόματος χρηστοΰ και κακοΰ. 78 

Λ”, Περ'ι οίήσεως κα'ι δοκήσεως, καί δτι κρεΐττον τό είναι τοΰ δοκεΐν
έμπόδιον γάρ τοΰτο πρός άρετήν. 80

Ζ Π ε ρ ' ι  οίνου και τής χρήσεως αύτου. 82
Η'. Περ'ι όφθαλμών. 84
θ'. Περ'ι όνειδισμοΰ, και δτι ού δει συμφοράν όνειδίζειν. 86

Περ'ι όλιγοβίων και όλιγοχρονίων, 88

ΙΑ ’. Περ'ι των τούς δρκους στεργόντων, και δτι ούχρή όμνύειν. 88
ΙΒ Περ'ι των τους δρκους άθετούντων και έπιορκούντων. 90

Εντεύθεν αί παραπομπα'ι των τίτλων.

Περ'ι όλιγοδρίας- κεϊται ένταΰθα έν τω α στοιχείω τής Κ,Ξ \ ού ή άρχή, 
Περ'ι άκτημοσύνης.

Περ'ι οίωνισμοΰ- κεϊται ένταΰθα έν τφ  π στοιχείω τής Κ Ζ ’, ού ή άρχή, 
Περ'ι παρατηρήσέως.

Περ'ι όργίλων και όξυχόλων κεϊται ένταΰθα έν τφ  π στοιχείω τής ΙΕ\ 
ού ή άρχή, Περ'ι προπετοΰς.

Περ'ι όλιγοψυχούντων κεϊται ένταΰθα έν τφ  υ στοιχείω τής ΙΓ \ ού ή 

άρχή, Περ'ι των μή ύπομενόντων.

Στοιχειον Π

Α ’. Περ'ι πίστεως και εύσεβείας εις θεόν. 94
Β \ Περ'ι προκοπής πνευματικής. 102 
Γ ’. Περ'ι πρόσκαιρων και αιωνίων, και δτι τά μέγιστα πλημμελοΰσιν

οί τά παρόντα των μελλόντων προτιμώντες. 104

Δ : Περ'ι προνοίας θεού, και δτι προνοεϊται ημών ό θεός. 110
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4. Γιά τόν καλό και κακό δρόμο, καϊ δτι δέν πρέπει νά παρεκκλί­
νουμε πρός τά λοξά πράγματα καί τούς άμαρτωλούς δρόμους 
καί νά βαδίζουμε στόν εύθΰ καί ένάρετο καί δίκαιο δρόμο. 75

5. Γιά τό καλό καϊ τό κακό δνομα. 79
6. Γ ιά τήν οίηση καί τήν έπαρση, καϊ δτι είναι προτιμότερο νά εί­

ναι κανείς κάτι, παρά νά νομίζει δτι είναι- διότι αύτό άποτελεΐ 
έμπόδιο γιά τήν άρετή. 81

7. Γιά τό κρασί καί τή χρήση του. 83
8. Γ ιά τά μάτια. 85
9. Γ ιά τήν κακολογία, καί δτι δέν πρέπει νά χλευάζουμε τή συμ­

φορά. 87
10. Γ ιά έκείνους πού έχουν σύντομο βίο καί όλιγοχρόνιο. 89
11. Γιά έκείνους πού συναινοΰν στούς δρκους, καί δτι δέν πρέπει

νά όρκιζόμαστε. 89 Σ­
Ι 2. Γιά έκείνους πού άθετοΰν τούς δρκους τους καί γίνονται έπίορ-

κοι. 91 )-

Έδώ παρατίθενται οί παραπομπές των τίτλων:

Γ ιά τήν όλιγάρκεια- βρίσκεται έδώ, 26ος στό γράμμα Α, καί άρχί- 
ζεν Γιά τήν άκτημοσύνη.

Γ ιά τήν παρατήρηση τών οίωνών· βρίσκεται έδώ, 27ος στό γράμμα 
Π, καί άρχίζεν Γιά τήν παρατήρηση.

Γ ιά τούς οργισμένους καί ευερέθιστους· βρίσκεται έδώ, 27ος στό 
γράμμα Π, καί άρχίζεν Γ ιά τόν άπερίσκεπτο.

Γ ιά έκείνους πού είναι όλιγόψυχον βρίσκεται έδώ, 13ος στό γράμ­
μα Υ, καί άρχίζεν Γ ιά εκείνους πού δέν έχουν ύπομονή.

Στοιχείο Πι

1. Γιά τήν πίστη καί ευσέβεια στόν θεό. 95
2. Γιά τήν πνευματική πρόοδο. 103
3. Γιά τά πρόσκαιρα καί τά αιώνια, καί δτι άμαρτάνουν πάρα

πολύ έκεϊνοι πού προτιμούν τά παρόντα άπό τά μέλλοντα. 105
4. Γιά τήν πρόνοια του θεοΰ, καί δτι ό θεό ς  φροντίζει καί προνο-

εΐγιάμας. 1 1 1



14 ΠΙΝΑΞ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝ

Ε\ Περϊ προσπαθείας καϊ μερίμνης, καϊ δτι χρή άπροσπαθώς δια-
κεΐσθαι περι τα πράγματα. 114

Я'. Περι των προφητών άνδροφονησάντων και εύαρεστησάντων
θεφ . 116

Τ . Περι προγνώσεως θεού, και δτι τα κρύφια και άδηλα των πρα­
γμάτων τφ  θεώ  χρή καταλιμπάνειν. 118

Η'. Περι προφητών έπιτιμησάντων βασιλεΰσι μετά παρρησίας. 120
θ'. Περι προαιρέσεως και διαθέσεως, καί δτι την προαίρεσιν και 

έπ ’άγαθφ και έπι κακφ έξετάζει ό θεός διά τε το καλόν καϊ το
κακόν. 122

ι: Περι παρθενίας και σωφροσύνης και γάμου σεμνοϋ. 124
ΙΑ Περι πορνείας και μοιχείας και άρσενοκοιτίας. 134
ΙΒ'. Περι πείρας και απειρίας. 154
ΙΓ. Περι πραότητος και εύλαβείας. 156
ΙΑ'. Περι πταιόντων και βλασφημούντων έξ άνοιας εις θεόν. 158
ΙΕ'. Περι προπετοΰς και άναιδους και όργίλου και θυμώδους και όξυ-

χόλου. 160
/5: Περί παρρησίας και έξουσίας, καϊ πόθεν ήμΐν περιγίνεται ή τού­

των κτήσις. 172
ΙΖ\ Περι πολιτείας σεμνής καϊ καταστάσεως καϊ τρόπων χρηστών 

καϊ ύπακοής, καϊ δτι εύσχημόνως ήμών βιούντων ό θεός δοξά­
ζεται και θεραπεύεται. 172

ΙΗ·. Περι πολιτείας ψεκτής, καϊ άνηκόων, ανυπότακτων καϊ πανούρ­
γων καϊ των άπόβλητον ήθος έχόντων. 182

Ιθ'. Περι παραμονής καϊ παραμενόντων, και δτι δει αύτους πίστιν
και εύνοιαν σώζειν πρός τους προσλαβόντας. 188

Κ'. Περι προϊσταμένων δτι χρή αύτους σπουδαίως προΐστασθαι. 188
ΚΛ’. Περϊ πτωχών καϊ πενήτων, και δτι ού χρή τους πένητας έκκλί-

νειν καϊ έξουθενεΐν ή άποστρέφεσθαι. 190
ΚΒ\ Περϊ παίδων δτι χρή αυτους φοβεΐσθαι τούς γονείς και τιμάν

καϊ μηδόλως τούτους κακολογεΐν. 198



5. Γιά τήν προσπάθεια και τή μέριμνα, καί ότι δέν πρέπει νά δεί­
χνουμε ύπερβολική προσήλωση στά ύλικά πράγματα.

6. Γιά τούς προφήτες πού σκότωσαν άνδρες καί έγιναν άρεστοί
στον θεό .

7. Γιά τήν πρόγνωση του θεου, καί δτι πρέπει νά άναθέτουμε
στον θ εό  τά κρυφά καί άφανέρωτα πράγματα.

8. Γιά τούς προφήτες πού έπιτίμησαν βασιλείς μέ θάρρος.
9. Γ ιά τήν προαίρεση καί τή διάθεση, καί δτι ό θ εό ς  εξετάζει τήν

προαίρεση καί γιά τό καλό καί γιά τό κακό.
10. Γιά τήν παρθενία, τή σωφροσύνη καί τον σεμνό γάμο.
11. Γιά τήν πορνεία, τή μοιχεία καί τήν παιδεραστία.
12. Γιά τήν πεΐρα καί τήν άπειρία.
13. Γιά τήν πραότητα καί τήν εύλάβεια.
14. Γιά εκείνους πού άμαρτάνουν καί βλασφημουν άπό ανοησία

τον θεό.
15. Γιά τον προπετή, τον άναιδή, τόν όργίλο, τόν θυμώδη καί

τον όξύθυμο.
16. Γιά τήν παρρησία καί τήν έξουσία, καί πώς πετυχαίνεται ή

άπόκτησή τους.
17. Γιά τή σεμνή ζωή καί διαγώγή, καθώς καί τούς καλούς τρό­

πους καί τήν ύπακοή- καί δτι όταν ζουμε κόσμια δοξάζεται 
καί τιμαται ό θεός.

18. Γιά τήν άξιοκατάκριτη ζωή καί τούς άνυπάκουους, τούς ανυπό­
τακτους καί τούς πανούργους, καί έκείνους πού έχουν ήθος 
άπαράδεκτο.

19. Γιά τήν παραμονή καί έκείνους πού παραμένουν, καί δτι πρέπει
νά δείχνουν έμπιστοσύνη και συμπάθεια σ’ έκείνους πού τούς 
προσλαμβάνουν.

20. Γ ιά τούς προϊσταμένους, καί ότι πρέπει αύτοί νά προΐστανται
έμπνέονιας σεβασμό.

21. Γιά τούς φτωχούς καί στερημένους, καί δτι δέν πρέπει ν’ απο­
φεύγουμε καί νά τεπεινώνουμε καί νά άποστρεφόμαστε τούς 
φτωχούς.

22. Γ ιά τά παιδιά- ότι πρέπει νά σέβονται καί νά τιμούν τούς γονείς
τους καί νά μή τούς κακολογούν καθόλου.
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ΚΙ". Περ'ι πατραλοιών και μητραλοίων και δσα εψεχω κατά τοΓς άτι- 

μάζονσι και άπειΟοΰσι τοΤς εαυτών γονεΰσι.

Κ Δ Π ε ρ ' ι  τοΰ παιδεύειν τούς γονείς τά ίδια τέκνα και σωφρονίζειν εί 

yap τοϋτο μη πράξωσι, τής έκείνων γινομένης άμαρτίας και αυ­

τοί μεθέξουσιν.

ΚΕ '. Περ'ι πείρας πρός θεόν γινόμενης, και δτι ού δει πειράζειν τόν 

θεόν.

KS’. Περ'ι πλήθους και δήμου πόλεως.

ΚΖ ’. Περ'ι παρατηρήσεως και οΐωνισμοΰ, και δτι ού δει ήμας καιρούς 

ή Ανθρώπους παρατηρεΐσθαι.

ΚΗ’. Περ'ι παραθήκης, και δτι χρή πιστώς ποιεϊσθαι τήν ταύτην φυ­

λακήν κα'ι μηδαμώς δόλον ή άποστέρησιν του παραθεμένου 

μηχανασθαι.

Κθ". Περ'ι πρεσβυτέρων.

Λ ' Περ'ι προσφυγίου και των προσφυγόντων έν ίεροΐς τόποις, και δτι 

χρή τοΐς μ 'εν άνευΟύνοις βοηθεϊν, τους δε υπαιτίους άποπέμπε- 

σθαι και έκδιώκειν.

Λ Α Π ε ρ ί  πόλεως άσεβείας πεπληρωμένης και κακίας.

ΛΒ Περ'ι πράσεως και άγορασίας.

ΛΓ\ Περ'ι παιδείας θεοΰ και των εύγενώς φερόντων τα έπερχόμενα 

και μακροθύμως.

ΛΔ\ Περ'ι παιδείας θεοΰ καί τών μή δεχομένων αύτήν, кал δτι ο ίμή  

σωφρονιζόμενοι ένταΰθα τ>~] αίωνία κολάσει παραπέμπονται.

ΛΕ\ Περί παιδείας θεοΰ κατά δοκιμήν κα'ι πείραν γινομένης.

AS'. Περ'ι παραμονής, κα'ι δτι ή παραμονή ίργον άνύει.

Λ 7/. Περί πιστοΰ, και δτι σπάνιον τό εύρεΐν άνδρα πιστόν.

AH'. Περ'ι τών πεποιθότων εις κενά και μάταια και είς τάς τών αν­

θρώπων προστασίας και μή είς τον θεόν τήν έλπίδα έχόντων
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23. Γιά τούς πατροκτόνους καί τούς μητροκτόνους, καί γιά τά
κακά πού βρίσκουν έκείνους πού ντροπιάζουν καί δέν πειθαρ­
χούν στούς γονείς τους.

24. Γιά τό ότι πρέπει οί γονείς νά παιδεύουν τά παιδιά τους καί
νά τά συνετίζουν διότι, έάν δέν τό κάνουν αύτό, τότε γίνονται 
ένοχοι των άμαρτιών των παιδιών τους.

25. Γιά τή δοκιμασία πού γίνεται πρός τόν θεό , καί δτι δέν πρέπει
νά δοκιμάζουμε τόν θεό.

26. Γιά τό πλήθος καί τό λαό τής πόλεως.
27. Γ ιά την προσεκτική παρατήρηση καί τήν οίωνοσκοπία, καί δτι

δέν πρέπει έμεΐς νά έξετάζουμε τούς καιρούς καί τούς ανθρώ­
πους.

28. Γιά τήν παρακαταθήκη, καί δτι πρέπει νά τή φυλάμε πιστά καί
νά μή έπινοοΰμε κατά κανένα τρόπο δόλο ή ν’ Αποστερούμε 
έκεΐνο πού μας έμπιστεύθηκαν.

29. Γ ιά τούς πρεσβυτέρους.
30. Γ ιά τό καταφύγιο (άσυλο) καί γιά έκείνους πού καταφεύγουν

στούς ιερούς τόπους· και δτι πρέπει έκείνους πού είναι άθώοι 
νά τούς βοηθούμε, ένώ τούς ένοχους νά τούς άπομακρύνουμε 
καί νά τούς διώχνουμε.

31. Γιά τήν πόλη πού είναι γεμάτη άσέβεια καί κακία.
32. Γ ιά τήν πώληση καί τήν αγορά.
33. Γ ιά τήν παιδεία τού θεού, καί γιά έκείνους πού ύπομένουν μέ

εύγένεια καί μακροθυμία έκεινα πού τούς βρίσκουν.
34. Γ ιά τήν παιδαγωγία τού θεού καί έκείνους πού δέν τή δέχον­

ται, καί ότι δσοι δέν συνετίζονται έδώ, παραπέμπονται στήν 
αιώνια κόλαση.

35. Γ ιά τήν παιδαγωγία τού θεού, πού γίνεται γιά νά δοκιμασθού-
με.

36. Γ ιά τήν έπιμονή, καί δτι ή έπιμονή φέρνει εις πέρας τό έργο.
37. Γ ιά τόν πιστό, καί δτι είναι σπάνιο νά βρει κανείς πιστόν άν­

θρωπο.
38. Γ ιά έκείνους πού πιστεύοουν σέ άσκοπα καί μάταια πράγματα

και στήν προστασία των άνθρώπων, καί δέν στηρίζουν τήν

203
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211

213
215
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225
231
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243

247
249

251
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καί την πεποίθησιν, και δτι χρή αύτφ άνακεΐσθαι δια παντός
δλον δι ’ δλης ψυχής τε και καρδίας. 250

Εντεύθεν αί παραπομπαι των τίτλων.

Περ'ι παρανόμων και άνομων κεϊται ένταΰθα έν τφ  α στοιχείω τής 
ΙΒ ' ού ή άρχή, Περ'ι άσεβών.

Περ'ι τοδ προσέχειν έαυτφ και μη περιεργάζεσθαι τα άλλότρια κακά· 
κεϊται ένταΰθα έν τφ  γ στοιχείω τής Β ’,ο ύ ή  άρχή, Περ'ι «γνώθι σεαυτόν».

Περ'ι παλαιών άνδρών κεϊται ένταΰθα έν τφ  γ στοιχείφ τής Α ’, ή 
άρχή, Περ'ι γερόντων.

Περ'ι πλέονεκτούντων κεϊται ένταΰθα τφ  ε στοιχείφ τής Ο ’, ού ή 
άρχή, Περ'ι των έλεημοσύνην μη ποιούντων.

Περ'ι προσφοράς έξ άδικιών γινόμενης· κεϊται ένταΰθα έν τφ  ε στοι- 
χείφ  τής ΙΕ  ’ ού ή άρχή, Περ'ι εύεργεσίας.

Περ'ι παιδείας· κεϊται ένταΰθα έν τφ  σ στοιχείφ τής 1Η\ ού ή άρχή, 
Περ'ι σοφίας.

Περ'ι περισπωμένων κεϊται ένταΰθα έν τφ  σ στοιχείφ τής Ι θ  ’, ού ή 
άρχή, Περ'ι συνοχής πραγμάτων.

Περ'ι πτωχών τφ  πνεύματι' κεϊται ένταΰθα έν τφ  τ στοιχείφ τής Ε  \ ού 
ή άρχή, Περ'ι ταπεινοφρονούντων.

Περ'ι πλαστής εύλαβείας· κεϊται ένταΰθα έν τφ  υ στοιχείφ τής Α ’, ού ή 
άρχή, Περ'ι ύποκρίσεως.

Περ'ι πενθούντων κεϊται ένταΰθα έν τφ  θ στοιχείφ τής Ζ  \ ού ή άρχή, 
Περ'ι θανόντων. '

Περ'ι παρασίτων κεϊται ένταΰθα έν τφ  κ στοιχείφ τής Α ’, ού ή άρχή, 
Περ'ι κολάκων.

Στοιχβίον Ρ

Α Περϊ ρεμβομένων τή διανοίφ και τοΐς όφθαλμοϊς. 256

Έντεΰθεν αί παραπομπαι τών τίτλων.

Περ'ι ρφβυμούντων κεϊται ένταΰθα έν τφ  μ στοιχείφ τής Ξ ού ή άρχή, 
Περ'ι μισέργων.



έλπίδα και την έμπιστοσΰνη τους στόν θ ε ό - και δτι πρέπει νά
άφιερωνόμαστε σ’ αύτόν γιά πάντα, όλόκλήροι μέ δλη τήν
ψυχή και τήν καρδιά μας. 251

Έδω παρατίθενται οί παραπομπές τών τίτλων:

Γιά τούς παράνομους καί τούς άνομους· βρίσκεται έδώ, 12ος στο 
γράμμα Α, και άρχίζεν Γιά τούς άσεβεΐς.

Γιά νά προσέχουμε τον έαυτό μας και νά μή άσχολούμαστε μέ τά 
ξένα κακά- βρίσκεται έδώ, 2ος στό στοιχείο Γ, και άρχίζεν Γιά τό 
«Γνώθι σαυτόν».

Γ ιά τούς ήλικιωμένους άνδρες- βρίσκεται έδώ, 4ος στό γράμμα Γ, 
καί άρχΐζει* Γιά τούς γέροντες.

Γ ιά τούς πλεονέκτες· βρίσκεται έδώ, 9ος στό γράμμα Ε, καί άρχί- 
ζεν Γιά έκείνους πού δέν κάνουν έλεημοσύνη.

Γιά προσφορά πού έγινε άπό άδικίες· βρίσκεται έδώ, 15ος στό 
γράμμα Ε, καί αρχίζει· Γιά τήν ευεργεσία.

Γιά τήν παιδεία- βρίσκεται έδώ, 18ος στό γράμμα Σ, και άρχίζεν 
Γιά τή σοφία.

Γ ι’ αύτούς πού άποκόπτονταν βρίσκεται έδώ, 19ος στό γραάμμα Σ, 
καί άρχίζεν Γιά τή συνοχή τών πραγμάτων.

Γιά τούς πνευματικά φτωχούς· βρίσκεται έδώ, 5ος στό γράμμα Τ, 
καί άρχίζεν Γ ιά τούς ταπεινόφρονες.

Γ ιά τήν ύποκριτική εύλάβεια- βρίσκεται έδώ, 4ος στό γράμμα Υ, 
καί άρχίζεν Γιάτήνύποκρισία.

Γ ιά τούς πενθοϋντες· βρίσκεται έδώ, 7ος στό γράμμα θ ,  καί άρχί­
ζεν Γ ιά τούς πεθαμένους.

Γ ιά τά παράσιτα- βρίσκεται έδώ, 4ος στό γράμμα Κ, καί άρχίζεν 
Γ ιά τούς κόλακες.

Στοιχείο Ρό

1. Γιά έκείνους πού ρεμβάζουν μέ τή σκέψη και τά μάτια. 257

Έδώ παρατίθενται οί παραπομπές τών τίτλων:

Γ ιά τούς ράθυμους· βρίσκεται έδώ, 6ος στό γράμμα Μ, καί άρχίζεν 
Γ ιά έκείνους πού μισούν τήν έργασία.

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 19
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Στοιχεΐον Σ

Λ'. Περι συμπαθείαςκαι εύσπληγχνίαςκαι έλεημοσύνης. 258 
Β '. Περί συμμέτρου καταστάσεως και του μηδένα λυπεΐν. 258 
Γ'. Περί σοφών και συνετών άνδρών, και ότι χρή αύτους έτοιμους εί­

ναι εις ώφέλειαν πάντοτε. 262 
Δ'. Περί συνήθειας. 264 
Ε'. Περϊ των συμβουλήν δεχομένων. 266 
S '. Περί των συμβουλήν μή δεχομένων καί μισούντων έλέγχους. 270 
Ζ'. Περι σωφρονισμού, και δτι χρή ήμας διά των άλλοτρίων κακών

σωφρονίζεσθαι. 272
Η'. Περι σπουδής- δτι άνόητος πάσα σπουδή μή βουλομένου θεοΰ. 274

θ  '. Περι σοφίας κοσμικής. 276
/'. Περι σκανδάλων, και δτι χρή φεύγειν τα σκάνδαλα. 282
Ι Α Π ε ρ ι  σαρκικών άνθρώπων. 284
I B Περι  σπάνεως και άφορίαςχρηστών άνδρών. 288 
ΙΓ'. Περϊ συνεδρίου, και δτι ού χρή εν συνεδρία) άκροάσεως γινομέ-

νης διαλέγεσθαι. 290
ΙΔ' Περι των συμβαινόντων και έμπιπτύντων έκ παραλόγου. 290
ΙΕ'. Περι στρατιωτών. 290 
IS'. Περι συνδιαγωγήςχρηστών άνδρών, και δτι χρή άρίστοις άνδρά- 

σι κολλασθαι, και μή πονηροϊς- έζομοιοΰται yäp τοϊς έκείνοις
μεθ ’ ών τάς διατριβάς ποιείται. 292 

ΙΖ'. Περι συνδιαγωγής κακών άνδρών, και δτι χρή φεύγειν τάς των
μοχθηρών εταιρίας ώς όλεθρον προξενούσας. 296

ΙΗ\ Περι σοφίας και παιδείας καί συνέσεως και φρονήσεως. 304
Ιθ \ Περϊ συνοχής πραγμάτων και περισπασμού. 310
Κ\ Περι των συχναζόντωνέν άλλοτρίοιςοϊκοις. 314
ΚΑ'. Περί συμβουλής και είσηγήσεως άγαθής. - 314
ΚΒ '. Περι συμβουλής και είσηγήσεως πονηρας. 316
ΚΓ'. Περι του συμπεριφέρεσθαι. 320
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Στοιχείο Σίγμα

1. Γιά τή συμπάθεια, τήν εύσπλαγχνία καί τήν έλεημοσύνη. 259
2. Γιά τή μετρημένη κατάσταση καί δτι δέν πρέπει νά λυπο ι̂»

κανέναν. 259
3. Γιά τούς σοφούς καί συνετούς άνδρες, καί δτι πρέπει αυτοί ν;

είναι έτοιμοι πάντοτε γιά ωφέλεια. 263
4. Γιά τή συνήθεια. 265
5. Γιά έκείνους πού δέχονται συμβουλή. 267
6. Γ ιά έκείνους πού δέν δέχονται συμβουλή καί μισούν τούς έλέ(·

χους. 271
7. Γιά τόν σωφρονισμό, καί δτι πρέπει έμεΐς νά παραδειγματιζό­

μαστε άπό τά κακά των άλλων. 273
8. Γιά τή βιασύνη, καί δτι είναι ανόητη κάθε βιασύνη έάνίέν

θέλει ό θεός. 275
9. Γιά τήν κοσμική σοφία. 277

10. Γιά τά σκάνδαλα, καί δτι πρέπει νά άποφεύγουμε τά σκάνδώ. 283
11. Γιά τούς σαρκικούς άνθρώπους. 285
12. Γιά τό δτι είναι σπάνιοι καί λείπουν οί αγαθοί άνδρες. 289
13. Γιά τό συνέδριο, καί δτι δέν πρέπει σέ συνέδριο, δταν γίνεται

άκρόαση, νά συ ζητούμε. 291
14. Γιά δσα συμβαίνουν καί γίνονται μέ παράλογο τρόπο. 291
15. Γιά τούς στρατιώτες. 291
16. Γιά τις συναθροίσεις άγαθών άνδρών, καί δτι πρέπει νά crara-

ναστρεφόμαστε ένάρετους άνθρώπους καί δχι κακούς. Διότι
έξομοιώνεται κανείς μ’ έκείνους πού συναναστρέφεται. 293

17. Γιά τή συναναστροφή μέ ανθρώπους κακούς, καί δτι πρέπεινα
άποφεύγουμε τις φιλικές σχέσεις μέ μοχθηρούς, έπειδή είναι
όλέθριες. 297

18. Γιά τή σοφία, τήν παιδεία, τή σύνεση καί τή φρόνηση. 305
19. Γιά τή συνοχή των πραγμάτων καί τόν περισπασμό. 311
20. Γ ιά έκείνους πού συχνάζουν σέ ξένα σπίτια. 315
21. Γιά τήν καλή συμβουλή καί εισήγηση. 315
22. Γ ιά τήν κακή συμβουλή καί εισήγηση. 317
23. Γ ιά τό πώς πρέπει νά συμπεριφερόμαστε. 321
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Κδ'. Περι του άγιου σταυροΰ. 322

Εντεύθεν αί παραπομπαι των τίτλων.

Περί σταθμών δικαίων κεΐται ένταΰθα έν τφ  ζ στοιχείφ τής Γ', οι3 ή 
άρχή, Περι ζυγών δικαίων.

Περι σταθμών άδικων κεΐται ένταΰθα έν τώ ζ στοιχείω τής Δ ο ύ  ή 
άρχή, Περι ζυγών άδικων.

Περι σωφροσύνης' κεΐται ένταΰθα έν τώ π στοιχείω τής Γ, ού ή άρχή, 
Περι παρθενίας.

Περι συντάξεων κεΐται ένταΰθα έν τώ υ στοιχείφ τής Τ, ού ή άρχή, 
Περι υποσχέσεων.

Περι σοβαρών κεΐται ένταΰθα έν τώ υ στοιχείω τής ΙΑ ' ού ή άρχή, 
Περί ύπερηφάνων.

Περι σπουδαίων κεΐται ένταΰθα έν τώ φ στοιχείφ τής Ε', ού ή άρχή, 
Περι φίλεργων.

Περι συκοφαντίας- κεΐται ένταΰθα έν τφ  ψ στοιχείω τής Α' , ούή άρχή, 
Περι ψεύδους.

. Στοιχεΐον Τ

Α '. Περι τιμής, και δτι χρή άλλήλους τιμφν. 326
Β Περι τελωνών. 326
Γ'. Περί ταραχοποιών και τα σκάνδαλα έμποιούντων. 326 
Δ Π ε ρ ι  τάξεως και καταστάσεως και άκολουθίας, και δτι χρή ταύ-

τας πανταχοΰ φυλάττεσθαι. 328
Ε\ Περι ταπεινοφρονούντων και πτωχών τφ  πνεύματι. 328
5”. Περι τεχνών και τίνες τέχνας έξευρον. 330

Έντεΰθεν αί παραπομπαι των τίτλων.

Περι τόκω ν κεΐται ένταΰθα έν τφ  δ στοιχείφ τής θ  \ ού ή άρχή, Περί 
δανείζοντος.

Περι τιμής■ κεΐται ένταΰθα έν τφ  δ στοιχείφ τής ΙΖ', ού ή άρχή, Περι 
πολιτείας σεμνής.

Περι τρόπων χρηστών κεΐται ένταΰθα έν τφ  π στοιχείφ τής ΙΖ', ού ή 
άρχή, Περι πολιτείας σεμνής.

Περι τρυγητόν- κεΐται ένταΰθα έν τώ θ στοιχείφ τής ΙΒ ’ ού ή άρχή, 
Περι θερισμοΰ.



24. Γιά τον άγιο Σταυρό. 323

Έδώ παρατίθενται οί παραπομπές των τίτλων:

Γιά τά δίκαια σταθμά· βρίσκεται έδώ 3ος στό γράμμα Ζ, καί αρχί­
ζει- Γ ιά τις δίκαιες ζυγαριές.

Γ ιά τά άδικα σταθμά- βρίσκεται έδώ 4ος στό γράμμα Ζ, καί άρχίζει- 
Γιά τΙς άδικες ζυγαριές.

Γ ιά τή σωφροσύνη- βρίσκεται έδώ 10ος στό γράμμα Π, καί αρχίζει- 
Γ ιά τήν παρθενία.

Γ ιά τις συμφωνίες- βρίσκεται έδώ 11ος στό γράμμα Υ, καί άρχίζει- 
Γιά τούς ύπερήφανους.

Γ ιά τούς πρόθυμους- βρίσκεται έδώ 5ος στό γράμμα Φ, καί άρχίζει- 
Γιά έκείνους πού άγαπουν τήν έργασία.

Γιά τή συκοφαντία- βρίσκεται έδώ 1ος στό γράμμα Ψ, και αρχίζει- 
Γ ιά τό ψέμα.

Στοιχείο Ταΰ

1. Γιά τήν τιμή, καί ότι πρέπει νά τιμάμε ό ένας τον άλλο.
2. Γ ιά τούς τελώνες.
3. Γ ιά τούς ταραχοποιούς καί έκείνους πού προκαλοΰν τά σκάν­

δαλα.
4. Γ ιά τήν τάξη, τήν ευπρέπεια καί τή σειρά, καί ότι πρέπει αύτές

νά τις τηρούνται παντού.
5. Γ ιά τούς ταπεινόφρονες καί τούς πνευματικά φτωχούς.
6. Γ ιά τις τέχνες, καί ποιοί έπινόησαν τις τέχνες.

Έδώ παρατίθενται οί παραπομπές τών τίτωλν:

Γ ιά τούς τόκους- βρίσκεται έδώ 9ος στό γράμμα Δ, καί άρχίζει- Γιά 
έκεινον πού δανείζει.

Γ ιά τήν τιμή- βρίσκεται έδώ 17ος στό γράμμα Δ, καί άρχίζει- Γ ιά τή 
σεμνή διαγωγή.

Γ ιά τούς καλούς τρόπους- βρίσκεται έδώ 17ος στό γράμμα Π, καί 
άρχίζει- Γιά τή σεμνή διαγωγή.

Γιά τόν τρύγο- βρίσκεται έδώ 12ος στό γράμμα θ ,  καί άρχίζει- Γιά 
τόν θερισμό.

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 23
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Στοιχβιον Υ

А Περι  ύβριστοΰ. 332
В Περι  ύδροποτούντων. 332
Γ'. Περι ύπνου καί αϋπνίας. 334 
Δ Π ε ρ ι  ύποκρίσεως και ειρωνείας και πλαστής εύλαβείας, και των

ταυτα νοσούντων. 336

Ε'. Περι υίοΰ σοφοδ. 340
5 Περι υίοΰ άφρονος καϊ πονηρού καϊ απαίδευτου. 340 
Ζ . Περι ύετοΰ καί βροχής, και δτι άπο γής εις ούρανον τα ϋδατα

άνά γονται. 342
Η'. Περι ύγείας, και δτι πάντων διαφέρει. 342 
θ'. Περι ύπονοίας, και δτι χρή φεύγειν τάς άφορμάς τάς τικτούσας

ύπονοίας κακάς. 344 
Γ. Περι υποσχέσεων καί συντάξεων, καί δτι δει πληρούν αύτάς ώς

χρή μετά άληθείας. 344
Ι Α Π ε ρ ι  ύπερηφάνων και σοβαρών καί άλαζόνων και κενοδόξων. 346
Ι Β Π ε ρ ι  ύπομονής και μακροθυμίας. 348
ΙΓ'. Πει τωνμή ύπομενόντων, άλλ ’όλιγοψυχούντων. 354

Εντεύθεν αί παραπομπαι τών τίτλων.

Περί ύπακοής■ κεϊται ένταΰθα έν τφ  π στοιχείφ τής ΙΖ  ’ ού ή άρχή, 

Περι πολιτείας σεμνής.

Στοιχεΐον Φ

А '. Περι φιλοξενίας και φιλανθρωπίας και έλεημοσόνης. 358
В Περι φιλανθρωπίας θεοΰ καί άγαθότητος και μακροθυμίας, και

δτι κρεΐττον έμπεσεΐν είςχεΐραν θεοΰ, ή είςχεΐρας άνθρώπων. 364 
Γ. Περι φυσικών. 372
Δ'. Περι φήμης, και δτι ού δεΐέκάστφπιστεύειν. 376
Ε'. Περι φίλεργων και σπουδαίων, και δτι χρή πονεϊν ώφέλειαν γάρ

παρέχει. 376
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Στοιχείο Ύ ψιλον

1. Γιάτόνύβριστή. 333
2. Γιά έκείνους πού πίνουν μόνο νερό. 333
3. Γ ιά τον ύπνο καί τήν άϋπνία. 335
4. Γ ιά τήν ύποκρισία, τήν ειρωνεία, τήν ύποκριτική εύλάβεια, καί

γιά έκείνους πού πάσχουν άπό αύτά. 337
5. Γ ιά τον συνετό γιό. 341
6. Γιά τόν γιό πού είναι άμυαλος, πονηρός καί απαίδευτος. 341
7. Γιά τή βροχή γενικά, καί δτι τά νερά ανεβαίνουν άπό τή

γή στον ούρανό. 343
8. Γ ιά τήν ύγεία, καί δτι διαφέρει άπό δλα τά άλλα. 343
9. Για τις ύποψίες, καί δτι πρέπει νά άποφεύγουμε τις άφορμές

πού γεννούν κακές ύποψίες. 345
10. Γιά τις υποσχέσεις καί τά συμβόλια, καί δτι πρέπει νά τά έκ-

πληρώνουμε όπωσδήποτε. 345
11. Γιά τούς ύπερήφανους, τούς σοβαρούς, τούς αλαζόνες καί τούς

κενόδοξους. 347
12. Γιά τήν ύπομονή και τή μακροθυμία. 349
13. Γιά έκείνους πού δεν δείχνουν ύπομονή, άλλά όλιγοψυχοϋν. 355

Έδώ παρατίθενται οί παραπομπές των τίτλων:

Γιά τήν ύπακοή· βρίσκεται έδώ 17ος στο γράμμα Π, καί άρχίζεν 
Γ ιά τή σεμνή διαγωγή.

Στοιχείο Φΐ

1. Γιά τή φιλοξενία, τή φιλανθρωπία καί τήν έλημοσύνη. 359
2. Γιά τή φιλανθρωπία, τήν αγαθότητα καί τή μακροθυμία τού

θεού, καί δτι είναι προτιμότερο πέσει κανείς στά χέρια τού 
θεού, παρά στά χέρια των άνθρώπων. 365

3. Γ ιά τά πράγματα πού είναι τέτοια άπό τή φύση τους. 373
4. Γιά τή φήμη, καί δτι δέν πρέπει νά πιστεύουμε τόν καθένα. 377
5. Γιά έκείνους πού άγαπούν τήν εργασία καί είναι δραστήριοι,

καί δτι πρέπει νά κοπιάζουμε, διότι ή εργασία παρέχει ωφέ­
λεια. 377
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5 '. lh.pl ψιλαρχίας, και δτι ού χρή άπροόπτως έπιπηδαν ταΐς άρχαΐς
και τιμής και δόξης όρέγεσθαι. 382

Ζ'. Περί φίλων χρηστών. 382
Η '. Περί φίλων τραπέζης και μοχθηρών. 388 
θ: Περι φιλοτιμουμένων και μεταδοτικών, και δτι φιλοτιμία

σωτηρίαν προξενεί. 392 
Γ. Περι φειδωλών και άμεταδότων, και δτι οί φειδωλίαν νοσοΰντες

κινδύνοις περιπίπτουσιν. 394
ΙΑ'. Περι φιλαιτίουκαι φιλεγκλήμονος. 398
Ι Β Π ε ρ ι  φθόνου και ζήλου. 398
ΙΓ'. Περι φιλαυτίας, και δτι ού δειέαυτον δίκαιο νν ή έπαινεϊν. 408

Εντεύθεν αί παραπομπαϊ τών τίτλων.

Περι φιλονεικούντων κεΐται ένταΰθα έν τφ  μ στοιχεία) τής Ζ  \ ού ή 
άρχή, Περι μίσους.

Περι φρονήσεως· κεΐται ένταΰθα εν τώ σ στοιχείω τής Γ', ού ή άρχή, 
Περι σοφίας.

Περι φημιζόντων κειται ένταΰθα έν τω κ στοιχείω τής θ', ού ή άρχή, 
Περι κομπαζόντων.

Περι φροντιζόντων κεΐται ένταΰθα έν τώ θ στοιχείφ τής Ε', ού ή άρχή, 
Περι θλιβομένων.

Στοιχείον X

Α '. Περί χαρισμάτων και δωρημάτων, θεοΰ, και δτι β ίφ  σεμνω (ίντι- 
δίδονται παρά τοΰ άγιου Πνεύματος, και ώς Ασύγγνωστα πταίου- 
σιν οί την χάριν τοΰ θεοΰ δώροις και χρήμασι κτάσθαι νομίζον- 
τες. 412

Β '. Περι χαιρεκακίας και τών άποδεχομένων τά πονηρά και άτιμα-
ζόντωντον δίκαιον. 414

Γ'. Περι χαλεπών και άνοσίων πράξεων. 418
Δ '. Περι Χριστιανισμού και τής έξ έθνών Εκκλησίας. 422
Ε '. "Οτι χρή μάλλον φοβεΐθαι θεόν, ή Ανθρώπους. 426
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6. Για τή φιλαρχία, καί ότι δέν πρέπει νά όρμαμε αιφνιδιαστι­
κά στις εξουσίες, καί νά έπιθυμούμε τιμή καί δόξα. 383

7. Γιά τούς καλούς φίλους. 383
8. Γιά τούς φίλους του τραπεζιού καί τούς μοχθηρούς. 389
9. Γ ιά τούς γενναιόδωρους καί έκείνους πού δίνουν στούς άλλους-

καί δτι ή γενναιοδωρία παρέχει σωτηρία. 393
10. Γιά τούς τσιγγούνιδες καί έκείνους πού δέν δίνουν, καί δτι

έκεΐνοι πού πάσχουν άπό τσιγγουνιά πέφτουν σέ κινδύνους. 395
11. Γιά τόν φιλοκατήγορο καί εκείνον πού άρέσκεται μέ τις δίκες. 399
12. Γιά τό φθόνο καί τή ζήλεια. 399
13. Γιά τόν έγωϊσμό, καί ότι δέν πρέπει κανείς νά δικαιώνει ή νά

έπαινεΐ τόν έαυτό του. 409

Έδώ παρατίθενται οί παραπομπές τών τίτλων:

Γιά έκείνους πού φιλονεικουν βρίσκεται έδώ 7ος στό γράμμα Μ, 
καί άρχίζει· Γ ιά τό μίσος.

Γ ιά τή σύνεση· βρίσκεται έδώ 18ος στό γράμμα Σ, καί αρχίζει· Γ ιά 
τή σοφία.

Γ ιά τούς αύτοδιαφημιζόμενους· βρίσκεται έδώ 9ος στό γράμμα Κ, 
καί άρχίζει- Γ ιά αύτούς πού κομπάζουν.

Γ ιά έκείνους πού φροντίζουν βρίσκεται έδώ 5ος στό γράμμα θ ,  καί 
άρχίζει- Γ ιά έκείνους πού θλίβονται.

Στοιχείο Χι

1. Γιά τά χαρίσματα καί τις δωρεές τού θεού, καί δτι χορηγούν­
ται ώς ανταμοιβή άπό τό άγιο Πνεύμα σ ’ όποιον έχει νά έπι- 
δείξει ζωή σεμνή, καί άκόμη ότι πέφτουν σέ άσυγχώρητο 
άμάρτημα δσοι νομίζουν δτι ή χάρη τού θεού άποκταται μέ
δώρα καί χρήματα. 413

2. Γ ιά τή χαιρεκακία καί έκείνους πού δέχονται τά κακά καί ντρο­
πιάζουν τόν δίκαιο. 415

3. Γ ιά τις φοβερές καί ανόσιες πράξεις. 419
4. Γιά τόν Χριστιανισμό καί τήνέξέθνών 'Εκκλησία. 423
5. Γ ιά τό δτι πρέπει νά φοβόμαστε τόν θεό  μάλλον, παρά τούς

άνθρώπους. 427
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Εντεύθεν αί παραπομπή! τών τίτλων.

Περί χηρώ ν κεΐται ένταύθα έν τω ο στοιχείφ τής Β ο ν  ή άρχή, Περ'ι 

όρφανών.

Στοιχεΐον ψ

Α Περ'ι ψεύδους και συκοφαντίας. 430
Β Π ε ρ ' ι  ψιθυριστών. 436

Στοιχεΐον Ω

Περ'ι ώρας και ημέρας θανάτου και τής έζόδου ήμών, και δτι χρή ήμας
εύτρεπίζεσθαι πρός αύτήν και έν ώ λαμβάνειν την μετάστασιν. 438

"Εως ώδε ό κώδηξ τών τήδε τή βίβλο) έντεταγμένων έπελευσώμεθα 

λοιπόν έπ'ι τάς έκάστου τούτων κατά στροφήν και συντάξεις, πλατύνοντες, 

και διατρανοΰντες ταΰτα, ώς οίόν τε, έκ τών διά Πνεύματος άγιου έμφερο- 

μένων έν ίεροϊς προφητών, και άποστόλων, και εύαγγελιστών, καςΐ διδα­

σκάλων δέλτοις, προαγούσης, και προλαμπούσης πάντων τής περί την τρι- 

συπόστατον μίαν, και άσύγχυτον, και όμοούσιον θεότητα θεολογίας■ δτι έξ  

αύτής ή θεία, κα'ι σωτήριος, και ζωοποιός έχαρίσθη ήμΐν πίστις και ομολο­

γία, ή δέ κατ φύσιν καί είδος αύτής ϊδρυσις έπ ’αύτής είσεται μόνη τή άγίφ 

και προσκυνητή Τριάδι, κατά τό είρημένον, ούδε'ις γινώσκει «τις έστιν ό 

Υιός, ε ίμή ό Πατήρ ούδε τον Πατέρα τις έπιγινώσκει, εΐμη ό Υιός. Καί, τά 

θεου ούδε'ις £γνω, εί μη τό Πνεύμα του θεού, τό έρευνών τά βάθη τού 

θεού». ΤΩι πρέπει πάσα δόξα, τιμή, κα'ι προσκύνησις, συν τφ  άνάρχω Πα- 

τρί, καί τω μονογενεϊ καί συνάρχω Υίφ, νυν τε, καί εις τούς άτελευτήτους 

καί άπεράντους αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.
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Έδώ παρατίθενται οί παραπομπές των τίτλων:

Γιά τις χήρες· βρίσκεται έδώ 2ος στό γράμμα Σ, καί άρχίζει· Γιά τά

Γιά τήν ώρα καί τήν ήμέρα του θανάτου καί γιά τήν έξοδό μας 
άπό τή ζωή, καί δτι πρέπει νά προετοιμαζόμαστε γ ι’ αύτήν, 
καί γιά έκεϊνα πού άπαιτουνται γιά τή μετάστασή μας στούς

Μέχρι έδώ τελειώνει ή συλλογή τών περιεχομένων σ ’ αύτό τό βι­
βλίο. θ ά  προχωρήσουμε λοιπόν στόν κάθε τίτλο άπό αύτά κατά όμάδα 
καί ένότητα, άναπτύσσοντας καί περιγράφοντας, όσο είναι δυνατόν, 
αύτά πού μέ τήν έμπνευση του άγίου Πνεύματος περιλαμβάνονται στά 
ίερά βιβλία τών προφητών, άποστόλων, εύαγγελιστών και διδασκάλων, 
μέ όδηγό καί κάτω άπό τό φώς τής διδασκαλίας γιά τήν τρισυπόστατη, 
άσύγχυτη καί όμούσια θεότητα. Διότι άπό αύτήν μας χαρίστηκε ή θεία 
καί σωτήρια καί ζωοποιός πίστη καί όμολογία, ένώ ή κατά φύση σύστα­
ση καί τό είδος αύτής είναι γνωστή μόνο στήν άγία καί προσκυνητή 
Τριάδα, σύμφωνα μά αύτό πού έχει λεχθεί, δτι κανένας δέν γνωρίζει 
«ποιός είναι ό Υιός, παρά μόνο ό Πατέρας· ούτε τόν Πατέρα γνωρίζει 
κανένας, παρά μόνο ό Υίός»1, καί, «τά του θεού δέν τά γνωρίζει κανείς, 
παρά μόνο τό Πνεύμα του θεού, πού έρευνα καί τά βάθη του θεού»2. Σ’ 
αύτό (τό Πνεύμα) πρέπει κάθε δόξα, τιμή καί προσκύνηση, μαζί μέ τόν 
άναρχο Πατέρα καί τόν μονογενή καί συνάναρχο Υιό, καί τώρα καί 
στούς άτελείωτους καί άπέραντους αιώνες τών αιώνων. 'Αμήν.

1. Γιά τό ψέμα καί τή συκοφαντία.
2. Γ ιά τούς ψιθυριστές (κακολόγους).

431
437

Στοιχείο Ωμέγα

ούρανούς. 439

1. Μ ατθ. 11, 27 . 2 . Α ' Κορ. 2 , 10.
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Τίτλος α — Περί νεότητος και τής νέας ηλικίας και 
δσα έπεται αντοΐς.

Ψαλμ. 118,9: «Έν τίνι κατορθώσει νεώτερος τήν όδόν αύ- 
τοο; Έν τφ  φυλάξασθαι τους λόγους σου».

; Παροιμ. 20, 11: «Νεανίσκος μετα όσιων, και εύθεΐα ή όδ'ος 
αύτοδ».

Έκκλ. 4,13: «Αγαθός παις πένης και σοφός, ύπ'εφβασιλέα 
πρεσβύτερον και άφρονα».

Έκκλ. 11,9: «Εύφραίνου, νεανίσκε, έν ήμέραις νεότητάς 
ίο σου, και άγαθυνάτω σε ή καρδία σου, και περιπάτει έν όδοΐς 

καρδίας σου άμωμος».
Σοφ. Σειρ. 32,7: «Λάλησον, νεανίσκε, εί χρεία σοι, μόλις 

δέ, εάν μή έπερωτηθ^ς».
Α ' Τιμ. 5,14: «Βούλομαι τάς νεωτέρας γαμεΐν, τεκνογονεΐν, 

ΐ5 οίκοδεσποτεϊν, μηδεμίαν άφορμήν διδόναι τφ  άντικειμένω, λοι­
δορίας χάριν. ’Ήδη γάρ τινες έξετράπησαν όπίσω τοΰΣατανά».

Μ. Βασιλείου: Φύσει άρρώστημα τούτο νέοις, κουφότητι 
γνώμης έχειν ήδη νομίζειν τα έλπισθέντα. "Οταν γάρ ποτε ηρε­
μίας λάβωνται ή ήσυχίας νυκτερινής, άναπλάττουσιν έαυτοΐς 

2ο φαντάσματα άνυπόστατα, τή εύκολία τής διανοίας έπ'ι πάντα φε- 
ρόμενοι. Υποτιθέμενοι περιφανείας βίου, γάμους λαμπρούς, εύ-
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Σ Τ Ο Ι Χ Ε Ι Ο  N

Τίτλος 1.— Γιά τή νεότητα καί τη νεαρή ηλικία 
καί δσα άκολουθοΰν αντή.

Ψαλμός 118, 9: «Μέ ποιόν τρόπο θά επιτύχει στη ζωή του ό 
νέος; Μέ τήν τήρηση τών λόγων σου».

Παροιμ. 20,11: «Ή ζωή τοΰ νεαροί), πού άκολουθεϊ τον τρόπο 
ζωής τών όσιων, θά είναι ενάρετη».

Έκκλ. 4,13: «“Ενας φτωχός άλλά συνετός νέος, είναι ανώτε­
ρος από βασιλιά ήλικιωμένον άλλά άνόητον».

Έκκλ. 11, 9: «Νά χαίρεσαι, νέε μου, τή νεότητά σου καί νά 
εύφραίνεται ή καρδιά σου, νά βαδίζεις δμως τούς δρόμους πού 
σου ύπαγορεύει ή καρδιά σου χωρίς εκτροπές».

Σοφ. Σειρ. 32,7: «Νά μιλάς, νέε, όταν είναι ανάγκη, άλλά έφό- 
σον έρωτηθεϊς δύο φορές»1.

Α'. Τιμ. 5,14: «Θέλω οι νεώτερες χήρες νά παντρεύονται, νά 
γεννούν παιδιά, νά διοικούν τό σπίτι τους καί νά μή δίνουν στον 
εχθρό αφορμή νά τις κατηγορεί. Διότι ήδη μερικές άκσυλούθησαν 
τον Σατανά».

Μ. Βασιλείου: Είναι φυσικό έλάττωμα αύτό στούς νέους, από 
άδυναμία κρίσεως, νά νομίζουν ότι έχουν αύτά πού ελπίζουν νά 
άποκτήσουν. Διότι, όταν κάποια στιγμή ηρεμήσουν ή ησυχάσουν 
κατά τή διάρκεια τής νύχτας, φαντάζονται γιά τον έαυτό τους 
πράγματα ανύπαρκτα, παρασυρόμενοι μέ τήν ευκολία τοΰ νού 
τους σέ όλα. Φαντάζονται ένδοξη ζωή, λαμπρούς γάμους, καλή

1. Τό κείμενο στούς Ο' άντί «μόλις δέ, έάν μή έπερωτηθεΐς», έχει· «μόλις 
δίς έπερωτηθεΐς», πού είναι ορθότερο.
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Σοφ. Σεφ. 7,35: «Μή δκνει έπισκέπτεσθαι άρρώστους■ έκ 
γάρ των τοιούτων άγαπηθήση».

Σοφ. Σειρ. 38,9: «Τέκνον, έν άρρωστίαις σου μή περιβλέ- 
που, άλλ’εύξαι Κυρίω, και αύτος ίάσεταίσε».

5 Σοφ. Σεφ. 30,17: «Κρείσσων θάνατος ύπερ ζωήν πικράν, 
ή άρρώστημα έμμένον».

Ματθ. 25,36: «Ήσθένησα, και έπεσκέψασθέ με».
Ίακ. 5,14: « ’Ασθενεί τις έν ύμΐν; Προσκαλεσάσθω τους 

πρεσβυτέρους τής Εκκλησίας, και προσευξάσωθσαν επ'αύτόν, 
ιο άλείψαντες έλαίω έν όνόματι Κυρίου, και ή εύχή τής πίστεως 

σώσει τον κάμνοντα και έγερεϊ».
Γαλ. 6, 2: «Άλλήλων τα βάρη βαστάζετε, και ούτως Ανα­

πληρώσατε τον νόμον του Χρίστου».
Έβρ. 13, 3: «Μιμνήσκεσθε των άσθενούντων, ώς και αύ- 

ΐ5 τοι ό'ντες εν σώματι».
Γρηγορίου θεολόγου: Κρείσσων εύημερίας άχαλινώτου, 

νόσος φιλόσοφος.
Του ίδιου: Καν μηδέν έχης είσενεγκεΐν τω κάμνοντι διά τήν 

πενίαν, σεαυτόν είσάγαγε, και τήν άπο των ρημάτων αότω πα- 
2οράκλησιν προσένεγκε. «Ασθενής είμι, και έπεσκέψασθέ με». 

Ούκ έχεις χρήματα: Άλλα πόδας έχεις και στόμα και ρήματα. 
Εϊσελθε, παρακάλεσον, διόρθωσον τήν άθυμίαν, εύθυμώτερον 
ποίησον και καρτερικώτερον.

Ίω. Χρυσοστόμου: Μή έπαισχυνΟής, άνθρωπε, τους σους 
25 αδελφούς. Μή αί γάρ τοιαυται έπισκέψεις και παραδείσων και 

λειμώνων και πάσης έστιάσεως ήδίους είσίν; Άπο μεν γάρ των 
. λειμώνων και των παραδείσων οόδεν οϊκαδε φέρομεν άγαθόν, 

άπο συμποσίων δε μέθην και παραφροσύνην και μυρία κακά. 
Άπο δε των τοιούτων επισκέψεων χρηστάς έλπίδας, τήν προς 

3ο θεόν έννοιαν, τήν άνωθεν παρρησίαν, τήν τής ψυχής έπιείκειαν,
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Σοφ. Σειρ. 7, 35: «Νά μή τεμπελιάζεις νά επισκέπτεσαι αρ­
ρώστους· διότι από αυτούς θά αγαπηθείς».

Σοφ. Σειρ. 38, 9: «Παιδί μου, δταν άρρωσταίνείς νά μή αδια­
φορείς, αλλά νά προσεύχεσαι στον Κύριο, καί αύτός θά σέ θερα­
πεύσει».

Σοφ. Σειρ. 30,17: «Είναι προτιμότερος ό θάνατος από μία ζωή 
πικραμένη, ή από μιά επίμονη αρρώστια».

Ματθ. 25,36: «Άρροόστησα καί μ’ έπισκεφθήκατε».
Ίακ. 5,14: «Είναι άνάμεσά σας κάποιος άρρωστος; "Ας προσ- 

καλέσει τούς πρεσβυτέρους της ’Εκκλησίας καί άς προσευχηθούν 
έπάνα) του, άφοΰ τον αλείψουν μέ λάδι στο όνομα του Κυρίου, καί 
ή προσευχή πού γίνεται μέ πίστη θά σώσει τόν ασθενή καί θά τον 
κάνει νά σηκωθεί».

Γαλ. 6, 2: «Ό  καθένας νά σηκώνει τά βάρη τοΰ άλλου, καί μέ 
τόν τρόπο αύτόν θά εκπληρώσετε τόν νόμο του Χριστού».

Έβρ. 13, 3: «Νά θυμόσαστε τούς αρρώστους, διότι καί σείς έ­
χετε σώμα».

Γρηγορίου Θεολόγου: ’Από μιά αχαλίνωτη ευημερία, είναι 
προτιμότερη μιά υποφερτή αρρώστια.

Τοΰ ιδίου: Καί αν ακόμα δεν μπορεϊς νά προσφέρεις τίποτε 
στον άρρωστο έξαιτίας της φτώχειας σου, πήγαινε ό ϊδιος καί πρό- 
σφερέ του παρηγοριά μέ τά λόγια. «Ήμουν άρρωστος καί μέ έπι­
σκεφθήκατε»2. Δέν έχεις χρήματα; Έ χεις δμως πόδια καί στόμα καί 
λόγια. Πήγαινε, παρηγόρησέ τον, διόρθωσε τή λιποψυχία του, κά­
νε τον πιο εύθυμο καί ύπομονετικόν.

Ίω. Χρυσοστόμου: Νά μή έντραπεΐς, άνθρωπέ μου, τούς αδελ­
φούς σου. Μήπως οί επισκέψεις αύτοϋ τοΰ είδους είναι πιο ευχάρι­
στες από τούς κήπους καί τά λειβάδια καί άπό κάθε συμπόσιο; 
Διότι άπό τά λειβάδια καί τούς κήπους δέν φέρνουμε τίποτε τό 
καλό στο σπίτι, άπό δέ τά συμπόσια φέρνουμε μέθη καί τρέλλα καί 
μύρια όσα κακά. Έ νώ  άπό αύτές τις επισκέψεις θά κερδίσουμε 
καλές ελπίδες, τήν ιδέα τοΰ Θεοΰ, την παρρησία των ούρανών, τήν 
επιείκεια τής ψυχής, τό νά μή ταραζόμαστε άπό τή λύπη γιά τίπο-

2. Ματθ. 25,36.
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τό μηδενι των συμπιπτόντων άλύειν, το ρφδίως έν πασι τοΐς άν- 
θρωπίνοις φιλοσοφεΐν κερδανοδμεν.

Ίω. Χρυσοστόμου, Όμιλία εις Κεντυρίωνα: Πολλοί των 
πλουσίων παρά των ύγιαινόντων άπαιτοδσι τάς υπηρεσίας, και 

5 άπαιτουσι δίχα συγγνώμης, νοσούντων δε ούδεμίαν φροντίδα τι- 
θέασιν, άλλά, προσπεσούσης νόσου, κεΐται μεν άνεπίσκεπτος ή 
παιδίσκη, χαμαϊ έρριμένη. Ού προσέχει δεσπότης, ούκ επισκέ­
πτεται δέσποινα. Κάν ποτε δέη την δέσποιναν παραβαλεΐν προς 
την δούλην, ούκ έπισκέπτεται ώς ομογενής, άλλα βλοσυρω 

ίο προσέχει τω βλέμματι, αύστηρω προσδιαλέγεται ρήματι, δι ’ όγ­
κον ύπερηφανίας τό συγγενές άρνουμένης τής φύσεως. Ούκ άνα- 
γινώσκετε τάςΓραφάς; ούκ οϊδατε τί φησιν ό άγιος Δαβίδ; «Ίδου 
ώς όφθαλμοι δούλων ε(ς χεϊρας των κυρίων αύτώ ν ώς οφθαλ­
μοί παιδίσκης εις χεϊρας τής κυρίας αύτης, ούτως οί όφθαλμοι 

ΐ5 ήμών προς Κύριον τον θεόν ημών». Αυσωπου μεν την εικόνα- 
φοβήθητι τά γεγραμμένα - έπίκουρος τής άσθενούσης κατάστηθι. 
Ό Σωτήρ την άρχήν ούκ άνθρωπος έγεννήθη, άλλα θεός ήν 
Μονογενής, άλλ’δμως ύπερ ανθρώπων άνθρωπος ήνέσχετο γε- 
νέσθαν συ δέ, άνθρωπος ών, παραιτή τό ομόφυλον ώς ού ίσότι- 

2ομον; παραιτή συμπαθεΐν περί την ομογενή φύσιν; Και δτε μεν 
άλογον ζώον χωλεύοι, έπιμελή διά χρείαν, δτε δε τό λογικόν 
ζώον, ό σός οίκέτης, άρρωστεΐ, περιορφς, και ού προνοεΐς δτι 
λογικός έστι;

Τίτλος у '.— Περί του νήφειν και φροντίζειν ήμάς τής 
25 . ίδιας σωτηρίας.

Παροιμ. 6, 4-5: «Μη δους ύπνον τοΐς σοΐς δμμασι, μη δε 
έπινοστάξης σοΐς βλεφάροις, ινα σώζη ώσπερ δορκάς έκ βρό­
χων, και ώσπερ δρνεον έκ παγίδος».
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τε από αυτά που μάς βρίσκουν, καί τό νά υπομένουμε εύκολα δλα 
τά ανθρώπινα.

Τοΰ ίδίου, Ό μιλία εις Κεντυρίωνα: Πολλοί πλούσιοι απαι­
τούν από τούς ύγιεΐς τις ύπηρεσίες τους καί τις απαιτούν χωρίς 
έπιείκεια, για τούς αρρώστους όμως δέ δείχνουν καμμιά φροντίδα. 
’Αντίθετα, δταν συμβεΐ κάποια αρρώστια, ή ύπηρέτρια κείτεται 
πεταμένη κάτω χωρίς επίσκεψη. Δεν την προσέχει ό οικοδεσπότης, 
δεν την επισκέπτεται ή οικοδέσποινα. Καί άν κάποτε χρειαστεί νά 
πλησιάσει ή οικοδέσποινα τη δούλη, δεν τήν επισκέπτεται σάν 
όμοια, αλλά την κοιτάζει με βλοσυρό βλέμμα, τής μιλάει μέ αύ- 
στηρά λόγια, άρνούμενη τή φυσική συγγένεια από ύπερβολική 
ύπερηφάνεια. Δεν διαβάσατε τις Γραφές; Δέ γνωρίζετε τί λέει ό 
άγιος Δαβίδ; «Νά, όπως τά μάτια των δούλων είναι προσηλωμένα 
στά χέρια των κυρίων τους, καί τά μάτια τής δούλης στά χέρια τής 
κυρίας της, ετσι καί τά δικά μας μάτια είναι στραμμένα πρός τον 
Κύριο καί Θεό μας»3. Νά λυπάσαι λοιπόν τήν εικόνα τοΰ Θεού, νά 
φοβάσαι αύτά πού είναι γραμμένα- γίνε βοηθός τής άρρωστης. Ό  
Σωτηρας από τήν αρχή δεν γεννηθηκε ώς άνθρωπος, αλλά ήταν 
Θεός μονογενής, καί γιά  χάρη των ανθρώπων καταδέχθηκε νά 
γίνει άνθρωπος- καί σύ, άν καί είσαι άνθρωπος, εγκαταλείπεις τό 
ομόφυλο σάν νά μή είναι ισότιμο; Άρνεΐσαι νά δείξεις συμπάθεια 
στήν ομογενή ύπαρξη; Καί όταν βέβαια κουτσαίνεται ενα άλογο 
ζώο, τό φροντίζεις επειδή τό εχεις ανάγκη, ενώ όταν αρρωσταίνει 
τό λογικό ζώο, ό ύπηρέτης σου, τον περιφρονεΐς καί δεν τον φρο­
ντίζεις πιά, άν καί είναι λογικό.

Τίτλος 3.— Γιά τό ότι πρέπει νά είμαστε νηφάλιοι καί νά 
φροντίζουμε γιά τή σωτηρία μας.

Παροιμ. 6,4-5: «Νά μή δώσεις ύπνο στά μάτια σου, ούτε νά 
άφήσεις τά βλέφαρά σου νά νυστάξουν, γιά νά γλυτώνεις, όπως τό 
ζαρκάδι, από τις ένέδρες, καί όπως τό πουλί άπό τήν παγίδα».

3. Ψαλμ. 122,2.
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Έκκλ. 9,12: «Ώς οί ιχθύες οί θηρευόμενοι άμφιβλή- 
στρω, και ώς όρνεα θηρευόμενα παγίδι, ώσαύτως παγιδεύον­
ται υίοι των ανθρώπων έν καφ φ  πονηρφ, δταν έπιπέση έ π ’ 
αύτους άφνω».

5 Σοφ. Σειρ. 13,13. 8: «Συντήρησον καιρόν, και πρόσεχε 
σφοδρώς, δτι μετά τής πτώσεώς σου περιπατεΐς. Πρόσεχε μή 
άποπλανηθης τη διανοίφ σου. Γρηγόρησον πάση ζωή σου. Αγά­
πα Κύριον, και έπικαλοΰ αύτον είς σωτηρίαν σου».

Σοφ. Σειρ. 29,20: «Πρόσεχε σεαυτφ, μή έμπέσης»
ίο А ' Кор. 1О,12: « Ό δοκών έστάναι, βλεπέτω μή πέση».

А ' Кор. 9,26-27: «Έγώ τοίνυν ούτως τρέχω, ώς ούκ άδή- 
λως~ οΰτω πυκτεύω, ώς ούκ αέρα δέρων, άλλ ’ ύποπιάζω μου το 
σώμα και δουλαγωγώ, μήπως, άλλοις κηρύξας, αύτός άδόκιμος 
γένωμαι».

ΐ5 Α ' Πέτρ. 5,8-9: «Νήψατε, γρηγορήσατε■ δτι ό άντίδικος 
ύμών διάβολος, ώς λέων ώρυόμενος, περιπατεΐ ζητών τινα κα- 
ταπίη, φ  άντίστητε στερεοί τη πίστει».

В ' Τιμ. 4,5: «Συ δε νήφε έν πάσι, κακοπάθησον έργον ποί- 
ησον εύαγγελιστοϋ' τήν διακονίαν σου πληροφόρησον».

20 Γρηγορίου θεολόγου: Τών κρυπτών παγίδων διά παντός 
ύπεράνω βάδιζε, μή νυστάζοντι πικρόν σπόρον συμμίξη ζιζα­
νίων ό σπορευς τών κακών και φθονερός έχθρός.

Του αΰτοΰ, τετράστιχον 59:
Μή κλαπης περισκοπεί.

25 Αει δίωκε λαθραίοις παλαίσμασιν,
μήπως δεηθης έπ ’ έσχάτων καθαρσίων.

Τίτλος δ — Περί νεογάμων.

Δευτ. 24,5: «Έάν λάβη τις γυναίκα προσφάτως, ούκ έξε- 
λεύσεται είς τον πόλεμον, και ούκ έπιβληθήσεται ούδεν πράγμα
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Έκκλ. 9,12: «“Οπως τά ψάρια πού πιάνονται στό δίχτυ, καί τά 
πουλιά πού πιάνονται στήν παγίδα, ετσι καί οί άνθρωποι παγιδεύ­
ονται σέ κάποια κακιά στιγμή, πού τούς βρίσκει ξαφνικά».

Σοφ. Σειρ. 13,13.8: «Νά προσέχεις τις περιστάσεις καί νά φυ­
λάγεσαι πολύ, διότι στό δρόμο τής ζωής πορεύεσαι μαζί με τήν 
πτώση σου. Πρόσεχε νά μή παραπλανηθείς μέ τή διάνοιά σου. Νά 
είσαι σέ διαρκή εγρήγορση σ’ όλη τή ζωή σου. Νά αγαπάς τόν Κύ­
ριο καί νά τον επικαλείσαι γιά νά σωθείς».

Σοφ. Σειρ. 19,20: «Νά προσέχεις τόν εαυτό σου, γιά νά μή πέ­
σεις».

Α' Κορ. 10,12: «“Οποιος νομίζει ότι στέκεται, νά προσέχει μή­
πως πέσει».

Α' Κορ. 9, 26-27: «Έγώ λοιπόν δεν τρέχω άσκοπα· πυγμαχώ 
όχι σάν νά κτυπώ τόν αέρα, αλλά σκληραγωγώ τό σώμα μου καί τό 
μεταχειρίζομαι σάν δοΰλο, άπό φόβο μήπως, ενώ κήρυξα σέ άλ­
λους, άποδειχθεΐ ότι εγώ άπέτυχα».

Α' Πέτρ. 5,8-9: «Νά είστε νηφάλιοι καί άγρυπνοι, διότι ό άντί- 
δικός σας διάβολος, σάν λιοντάρι πού ώρύεται, τριγυρνδ ζητώντας 
κάποιον νά τόν καταπιεί- άντισταθεΐτε λοιπόν σ’ αυτόν, μένοντας 
σταθεροί στήν πίστη».

Β'. Τιμ. 4,5: «Σΰ όμως νά είσαι νηφάλιος σέ όλα- κακοπάθησε· 
κάνε εργο ευαγγελιστή- κάμε γνωστό τό εργο πού επιτελείς».

Νά βαδίζεις πάντοτε πάνω άπό τις κρυφές παγίδες, γιά  νά μή 
σέ βρει νυσταγμενον ό σπορέας τών κακών καί φθονερός εχθρός 
καί ανακατέψει κακό σπόρο ζιζανίων.

Γρηγορίου θεολόγου, Τετράστιχο 59:
Πρόσεχε τριγύρω σου, μή παραπλανηθείς-
Διώχνε πάντοτε τά ΰπουλα τεχνάσματα τοΰ έχθροΰ,
άπό φόβο μήπως στό τέλος χρειαστείς καθάρσια θυσία.

Τίτλος 4.— Γιά τούς νεόνυμφους

Δευτ. 24,5-6: «Έάν κάποιος είναι πρόσφατα παντρεμένος, δέ 
θά πηγαίνει σέ πόλεμο καί δέν θά τοΰ επιβάλλεται καμμιά ποινή
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έ π ’ αύτφ. Αθώος έσταν έν τη οίκίφ αύτοϋ καθίσει ενιαυτόν ένα, 
και εύψρανεϊ την γυναίκα αύτοΰ, ήν έλαβεν».

Σοψ. Σειρ. 36,24: «Ό  κτώμενος γυναίκα, ένάρχεται κτήσε­
ως».

5 Γρηγορίου Θεολόγου: ΤΩ τέκνον έμόν. τοΰτό σοι προπεμ­
πτήριον παρέχω. Έντρέπου πρώτον τον Θεόν, μετά ταΰτα δέ τον 
άνδρα, τον οφθαλμόν του βίου και τής σής κύριον βουλής και 
γνώμης· τούτον μόνον άγάπα και πόθησον, και τούτω μόνω ψυ­
χήν εϋφραινε, έάν σε πόθοις τελειοτέροις άγαπήση. Μη έχε βάρ­

ιο σος τοσοϋτον, δσον και ό πόθος του άνδρ'ος παρέχει σοι, άλλ ’ 
δσον υπάρχει πρέπον, έπειδή κόρος έστ'ιν άπάντων. Πάντων μέν 
κόρος έστ'ιν άληθώς, άγάπη δε άκόρεστος■ μηδέποτε γυνή ύπάρ- 
χουσα, εις άνδρός παρρησίαν σπούδαζε. Μή τό γένος σου προσε- 
νέγκης, μή τοΐςχρήμασι τήν όφρυν άνασπάσης, μή τη σοφίφ. Σο­

ι 5 ψία γάρ τοϊς του γάμου νόμοις ύποχωρεΐν και πείθεσθαι. Ύπο- 
χώρει μ'εν τώ άνδρι όργιζομένω, κάμνοντι βοήθει λόγοις άπα- 
λοϊς καί συμβουλαϊς χρησταΐς. Ού θηροτρόφος του λέοντος τήν 
όργήν κατέπαυσεν ίσχύϊ, πνεύμασι βρυχητικοΐς άντοργιζόμενος, 
άλλ’ύποτάσσει ταΐςχερσι παρατρίβων και κολακευτικοΐςρήμα- 

2οσιν. Μηδ'ε ζημίαν τινά όνειδίσης τώ άνδρί, καίπερ πάνυ όργιζο- 
μένη, μήτε δέ έπαινέσης τό ούκ δντα φί/χ>ν τώ άνδρι τώ σω, έν 
παραβολαϊς λόγων όνειδίζουσα δολίως. Κοινάς δει τάς εύφρο- 
σύνας και τάς λύπας ποιήσασθαι, κοινάς δέ πάλιν τάς φροντίδας- 
έπειδή τούτο τον οίκον αύξάνει. Λυπουμένφ μέν όλίγον τι συλ- 

25 λυποΰ. Τώ γάρ άνδρι λυπουμένω λιμήν εύδιος ή γυνή. Ή  δε κερ- 
κ'ις έν φροντίδι σοι έστω και τά έρια, και φροντις έν τοις θείοις 
λόγοις. Μή σπουδάσης έκ τών θυρών έξενεγκεΐν σου τον πόδα, 
μηδέ έπι τέρψιν τινά πολιτικήν αυτη γάρ τήν έλευθερίαν άφαι-
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γι’ αύτό. Θά είναι αθώος· θά μένει στο σπίτι του έπί ένα χρόνο, γιά 
νά ευχαριστήσει τή γυναίκα πού πήρε».

Σοφ. Σειρ. 36, 24: «"Οποιος αποκτά γυναίκα, αρχίζει νά έχει 
κτήμα».

Γρηγορίου Θεολόγου, Ποίημα εις’Ολυμπιάδα.: Παιδί μου, ώς 
ξεπροβόδισμα σου δίνω τις έξης συμβουλές. Πρώτα νά σέβεσαι τον 
Θεό καί έπειτα τον ανδρα σου, τά μάτια τής ζωής σου καί κύριο 
τής θέλησης καί τής γνώμης σου. Αυτόν μόνο νά αγαπάς καί νά 
ποθείς, καί μόνογι’ αυτόν νά είσαι χαρούμενη καί καλόκαρδη, εάν 
σε άγαπήσει μέ πόθο τελειότερο. Νά μή έχεις θάρρος τόσο πολύ, 
όσο σου δίνει ό πόθος τοϋ άνδρα σου, αλλά μόνο όσο πρέπει. Διότι 
όλα έχουν κορεσμό. Είναι πράγματι αλήθεια ότι όλα έχουν κορε­
σμό, ή άγάπη όμως είναι άκόρεστη· νά μή προσπαθήσεις ποτέ νά 
γίνεις γυναίκα πού νά άποθρασύνεται άπέναντι στον άνδρα της. 
Νά μή προβάλλεις τήν καταγωγή σου, νά μή ύπερηφανεύεσαι γιά 
τά χρήματά σου, ούτε γιά τή σοφία σου. Διότι άληθινή σοφία είναι 
νά ύποχωρεϊς καί νά πειθαρχείς στούς νόμους τοϋ γάμου. "Οταν ό 
άνδρας οργίζεται νά ύποχωρεϊς· όταν κουράζεται νά τον βσηθεΐς 
μέ λόγια τρυφερά καί καλές συμβουλές. Ποτέ θηριοδαμαστής δεν 
καταπράυνε τήν οργή τοϋ λιονταριού μέ τή δύναμη, θυμώνοντας 
κι αυτός καί ουρλιάζοντας, άλλά τό ύποτάσσει χαϊδεύοντας το μέ 
τά χέρια του καί καλοπιάνοντάς το μέ λόγια. Ούτε νά κατηγορή­
σεις ποτέ τον άνδρα σου γιά κάποια ζημιά πού έκανε, αν καί πολύ 
θυμωμένη, ούτε νά επαινείς έκεΐνον πού δέν είναι φίλος τού άνδρα 
σου, κατηγορώντας τον δόλια μέ λόγια παραβολικά. Πρέπει νά 
μοιράζεστε τις χαρές καί τις λύπες, καθώς έπίσης καί τις φροντί­
δες, διότι αύτό κάνει τό σπίτι νά προκόβει. "Οταν λοιπόν είναι λυ­
πημένος, νά λυπάσαι μαζί του λίγο. Διότι, όταν ό άνδρας έχει στε- 
νοχώριες, ή γυναίκα γίνεται γι’ αύτόν άπάνεμο λιμάνι. Νά άσχο- 
λεΐσαι έπίσης μέ τό μαλλί καί τήν σαΐτα τού αργαλειού, καθώς έπί­
σης καί μέ τά θεϊκά λόγια. Νά μή επιθυμήσεις νά βγάλεις τό πόδι 
σου έξω άπό τήν πόρτα, ούτε νά πάς σέ κάποια δημόσια άπό- 
λαυση· διότι αύτή άφαιρεΐ τήν ελευθερία. Ούτε νά συναναστρέφε­
σαι μέ γυναίκες πού έχουν μεγάλη ιδέα γιά τον έαυτό τους καί
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ρεΐ. ΜηδΙ γυναιζι συμμίγου, δσαι ύπερήφανον έχοοσι τράχηλον, 
και δημόσιον πρόσωπον, μηδε άνθρώποις, δσοις ό άνήρ άπαρέ- 
σκεται. Δίδου δ ' όρόωσιν έρευθος, όφθαλμους έχουσα τυφλούς, 
καί εις γην νεύοντας όφρύας.

5 Τίτλος ε — Περϊ νηστείας και νηστευόντων.

Ήσ. 58,7: «Εί εις κρίσιν και μάχας νηστεύετε και τύπτετε 
πυγμαΐς ταπεινόν, ϊνα τί μοι νηστεύετε; Ούχϊ τοιαύτην νηστείαν 
έξελεξάμην, λέγει Κύριος· άλλα λύε πάντα σύνδεσμον άδικίας- 
διάλυσον στραγγαλιάς βιαίων συναλλαγμάτων. Άπόστελλε τε- 

ιο θραυσμένους έν άφέσει, και πάσαν συγγραφήν άδικον διάσπα. 
Διάθρυπτε πεινώντι τον άρτον σου, και πτωχούς άστεγους είσά- 
γαγε εις τον οίκόν σου. Έάν ϊδ\]ς γυμνόν, περίβαλε, και άπό των 
οίκείων του σπέρματός σου ούχ ύπερόψει».

Ματθ. 6,16-18: « "Οταν νηστεύητε, μη γίνεσθε ώς ύποκρι- 
ΐ5 ταϊ σκυθρωποί■ άφανίζουσι γάρ τά πρόσωπα εαυτών, δπως φα- 

νώσι τοΐς άνθρώποις νηστεύοντες. ’Αμήν λέγω ύμΐν, δτι άπέχου- 
σι τον μισθόν αύτών. Συ δε νηστεύων, άλειψαί σου τήν κεφαλήν, 
και το πρόσωπόν σου νίψαι, δπως μή φανης τοΐς άνθρώποις 
νηστεύων, άλλα τφ  Πατρί σου τφ  έν τφ  κρυπτφ. Και ό Πατήρ 

2ο σου ό βλέπων έν τφ  κρυπτφ, άποδώσει σοι έν τφ  φανερφ».
Μ. Βασιλείου, 'Ομιλία 1η περϊ νηστείας: Νηστεία άληθής ή 

των κακών άλλοτρίωσις-Κόροςμεν γάρ εις γαστέρα τήν χάριν 
ϊστησιν, νηστεία δε προς ψυχήν Αναβιβάζει το κέρδος. Εύθύμη- 
σον, δτι σοι δέδοται παρά του ιατρού φάρμακον άμαρτίας άναι- 

25 ρετικόν. "Ωσπερ γάρ οΐ έν τοΐς έγκάτοις των παίδων ζωογονού­
μενοι σκώληκες φαρμάκοις τισι δριμυτάτοις έξαφανι'ζονται, ού­
τως άμαρτίαν άποικουροΰσαν έν τφ  βάθει, τη ψυχή έπεισελθού- 
σα έναποκτείνει νηστεία. Μή άφανίσης το πρόσωπόν σοο ώσ­
περ οΐ ύποκριταί. Οίός εΐ, τοιούτος φαίνου, μή κατασχηματί-
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άκάλυπτο τό πρόσωπό τους, οΰτε μέ άνθρώπους, πού δεν άρέσουν 
στον άνδρα σου. Νά κοκκινίζεις σ’ αυτούς πού σέ βλέπουν, έχοντας 
κλειστά τά μάτια σου, καί τά φρύδια σου νά είναι στραμμένα πρός 
τη γή.

Τίτλος 5.— Γιά τή νηστεία καί αυτούς πού νηστεύουν.

Ήσ. 58, 4-7: «Έάν νηστεύετε γιά  νά κατακρίνετε καί νά φι- 
λονεικεΐτε, καί γρονθοκοπάτε τούς ταπεινούς, γιατί νηστεύετε γιά 
μένα; Έ γώ δεν προτιμώ αύτου τοΰ είδους τή νηστεία, λέει ό Κύ­
ριος· άλλά κόψε κάθε δεσμό μέ τήν άδικία- διάλυσε τις διεστραμμέ­
νες συναλλαγές πού βιαίως εχεις κάνει. Ελευθέρωσε αυτούς πού 
είναι συντετριμμένοι άπό τον πόνο, καί σχίσε κάθε άδικο συμβό­
λαιο. Μοιράσου, τό ψωμί σου μ’ αυτόν πού πεινάει, και βάλε τούς 
άστεγους φτωχούς στο σπίτι σου. Έ άν δεις γυμνόν ντύσε τον, καί 
νά μή δείχνεις περιφρόνηση άπέναντι στούς συγγενείς σου».

Ματθ. 6,16-18: «"Οταν νηστεύετε νά μή γίνεσθε σκυθρωποί 
όπως οί υποκριτές, οί όποιοι παραμορφώνουν τά πρόσωπά τους, 
γιά  νά δείξουν στούς άνθρώπους ότι νηστεύουν. Σάς βεβαιώνω, 
ότι έχουν λάβει τήν άνταμοιβή τους. Έσύ όμως όταν νηστεύεις, 
άλειψε τό κεφάλι σου καί πλύνε τό πρόσωπό σου, γιά νά μή δοϋν 
οί άνθρωποι ότι νηστεύεις, άλλά στόν Πατέρα σου πού βλέπει τις 
κρυφές πράξεις, καί ό Πατέρας σου πού βλέπει τί κάνεις κρυφά, θά 
σέ άνταμείψει φανερά».

Μ. Βασιλείου, Περί νηστείας, Όμιλ. 1: ’Αληθινή νηστεία είναι 
ή άποξένωση άπό τά κακά. Διότι ό χορτασμός ευχαριστεί τήν κοι­
λιά, ενώ ή νηστεία άνεβάζει τό κέρδος ατήν ψυχή. Ευθύμησε, διότι 
σέ σένα δόθηκε άπό τον γιατρό φάρμακο πού καταργεί τήν αμαρ­
τία. “Οπως δηλαδή τά σκουλήκια, πού ζωντανεύουν μέσα στά 
βάθη τών παιδιών, εξαφανίζονται μέ κάποια ισχυρά φάρμακα, 
ετσι καί τήν αμαρτία πού κατοικεί στο βάθος τής ψυχής, μπαίνο­
ντας ή νηστεία τήν σκοτώνει. Μή παραμορφώνεις λοιπόν τό πρό­
σωπό σου, όπως κάνουν οί ύποκριτές. Νά φαίνεσαι αυτός πού 
είσαι, χωρίς νά μεταμορφώνεις τον έαυτό σου σέ σκυθρωπόν, έπι-
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ζων σεαυτόν πρός το σκυθρωπόν, την έκ τοϋ δοκεΐν έγκρατής 
είναι δόξαν Οηρώμενος. Ούτε εύποιίας σαλπιζομένης όφελος, 
και νηστείας δημοσιευόμενης κέρδος ούδέν. Τα γάρ έπιδεικτι- 
κώς γινόμενα, ού πρός τον αιώνα τον μέλλοντα τον καρπόν 

5 εκτείνει, άλλ' εις τον των ανθρώπων έπαινον καταστρέφει. 
Πρόσδραμε τοίνυν φαιδρώς τή διορεφ τής νηστείας. Άρχαΐον 
δώρον ή νηστεία, ού παλαιούμενον και γηράσκον, άλλ ’ άνανεού- 
μενον άει και εις άκμήν έπανθοΰν. Ού νεώτερον το έφεύρημα' 
πατέρων έστι το κειμήλιον. Παν το άρχαιότητι διαφέρον αίδέσι- 

ιομον. Δυσωπήθητι την πολιάν τής νηστείας. Ή λ ικιώτης έστι τή 
άνθρωπότητι. Νηστεία έν τφ  παραδείσιο ένομοθετήθη. Την 
πρώτην έντολήν έλαβεν ό Άδάμ- «άπο τοϋ ξύλου του γινώσκειν 
κα,Ιον και πονηρόν ού φάγεσθε». Το δέ, «ού φάγεσθε», νηστείας 
έστι και έγκρατείας νομοθεσία. Εϊ ένήστευσεν άπο του ξύλου ή 

ΐ5 Εΰα, ούκ αν ταύτης έδεόμεθα νυν τής νηστείας. «Ού γάρ χρείαν 
έχουσιν οί ύγιαίνοντες ιατρού, άλλ ' οί κακώς έχοντες». Έκακώ- 
θημεν διά τής άμαρτίας. Ίαθώμεν διά τής μετανοίας. Μετάνοια 
δέ χωρ'ις νηστείας, άργή. «Επικατάρατος ή γή' άκάνθας και τρι­
βόλους άνατελεϊ σοι». Στυγνάζειν προσετάχθης (μη γάρ τρυφαν) 

20 διά νηστείας άπολόγησαι τφ  θεφ . Αλλά και ή έν τφ  παραδείσω 
διαγωγή, νηστείας έστιν είκών. Επειδή δέ ούκ ένηστεύσαμεν, 
έξεπέσαμεν του παραδείσου. Νηστεύσωμεν τοίνυν, ϊνα πρός αυ­
τόν έπανέλθωμεν. Ούχ όρφς τον Λάζαρον, πώς διά νηστείας είσ- 
ήλθεν εις τον παράδεισον; Μή μιμήση τής Εϋας την παρακοήν 

25μη πάλιν σύμβουλον παραδέξη τον δφιν, φειδοΐ τής σαρκός την 
βρώσιν υποτιθέμενον μή προφασίζου άρρωστίαν σώματος και 
άδυναμίαν. Ού γάρ έμοι τάς προφάσεις, άιλλά τφ  είδότι λέγεις. 
Νηστεύειν ού δύνασαι; Κορέννυσθαι δέ, είπέ μοι, και συντρίβειν 
τό σώμα τφ  βάρει τών έσθιομένων δύνασαι; Και μην τοΐς άσθε- 

30 νοΰσιν, ού βραχμάτων ποικιλίαν, άλλά άσιτίαν και ένδειαν οίδα 
τους ιατρούς έπιτάσσοντας. Πώς ούν ταύτα δυνάμενος, έκεΐνα
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διώκοντας τή δόξα μέ τό νά φαίνεσαι δτι είσαι εγκρατής. Διότι 
από ευεργεσία πού διατυπαμπανίζεται δέν προκύπτει κανένα όφε­
λος, οΰτε από τή νηστεία πού δημοσιοποιείται κανένα κέρδος. 
Διότι αυτά πού γίνονται επιδεικτικά δέν προεκτείνουν τόν καρπό 
τους στή μέλλουσα ζωή, αλλά τόν καταστρέφουν μέ τόν έπαινο των 
ανθρώπων. Τρέξε λοιπόν μέ χαρά στή δωρεά τής νηστείας. Ή  
νηστεία είναι δώρο παλιό, πού δέν παλιώνει οΰτε γηράσκει, αλλά 
πάντοτε άνανεώνεται καί άκμάζει. Δέν είναι νέωτερη έφεύρεηση· 
είναι συνομήλικη μέ τήν άνθρωπότητα. Ή  νηστεία νομοθετήθηκε 
στον Παράδεισο. Τήν πρώτη εντολή γι’ αύτήν τήν έλαβε ό Άδάμ· 
«άπό τό δένδρο τής γνώσεως του καλοϋ καί του κακοϋ δέ θά φά­
τε»4. Αυτό τό «δέν θά φάτε» άποτελεϊ νομοθεσία νηστείας καί εγ­
κράτειας. Έ άν ή Εύα νήστευε άπό τόν καρπό τού δένδρου, δέν θά 
είχαμε τώρα άνάγκη άπό αυτή τή νηστεία- διότι «δέν έχουν άνά- 
γκη γιατρού οί ύγιεΐς, αλλά οί άρρωστοι»5. Δεχθήκαμε κακώσεις 
άπό τήν άμαρτία- ας θεραπευθοΰμε μέ τήν μετάνοια. Μετάνοια 
όμως χωρίς νηστεία είναι άργή. «Νά είναι καταραμένη ή γή· νά 
σού βλαστάνει άγκάθια καί τριβόλια»6. Διατάχθηκες νά άναστενά- 
ζεις (καί όχι φυσικά νά επιδίδεσαι σέ άπολαύσεις)· εξομολογήσου 
στόν Θεό μέ τή νηστεία. ’Αλλά καί ή ζωή στον Παράδεισο είναι 
εικόνα τής νηστείας. ’Επειδή δέν νηστέψαμε, ξεπέσαμε άπό τόν 
Παράδεισο. ”Ας νηστέψουμε λοιπόν, για  νά έπανέλθουμε σ’ αυτόν. 
Δέν βλέπεις τόν Λάζαρο ότι μέ τή νηστεία μπήκε στόν Παράδεισο; 
Νά μή μιμηθεΐς τήν παρακαοή τής Εΰας· νά μή δεχθείς πάλι τό 
φίδι ως σύμβουλον, πού προτείνει τή βρώση τού άπαγορευμένου 
καρπού φροντίζοντας για  τό σώμα. Νά μή προφασίζεσαι τή σωμα­
τική άρρώστια καί άδυναμία. Διότι τις δικαιλογίες δέν τις λές σέ 
μένα, άλλά σ’ εκείνον πού γνωρίζει. Δέν μπορεΐς νά νηστεύεις; Καί 
μπορεΐς, πές μου, νά χορταίνεις καί νά καταπονείς τό σώμα σου μέ 
τό βάρος των φαγητών; Καί βέβαια γνωρίζω ότι στούς άρρώστους 
οί γιατροί δέν επιβάλλουν ποικιλία τροφίμων, άλλά άσιτία καί 
δίαιτα. Πώς λοιπόν μπορώντας αύτά, προφασίζεσαι ότι δέν

4. Γεν. 2,17. 5. Λουκά  5,31, Ματθ. 9,12. 6. Γεν. 3,17.
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προφασίζη μή δύνασθαι; 77 εύκοπώτερον τη γαστρί, λιτότητι 
διαίτης παρενεγκεϊν την νύκτα, ή δαψιλείς βρωμάτων βεβαρη- 
μένην κεΐσθαι, μάλλον δε μηδε κεϊσθαι, άλλα πυκνά μεταστρέ- 
φεσθαι διαρρηγνυμένην και στένουσαν; 

s Μωσέα διά νηστείας έγνωμεν προσβάλλοντα τφ  δρει■ ού 
γάρ ά'ν κατετό,λμησεν, καπνιζομένης τής κορυφής, ούδ’ αν έθάρ- 
ρησεν είσελθεΐν εις τον γνόφον, εί μή νηστείφ καθώπλιστο. Διά 
νηστείας την έντολήν ύπεδέξατο δακτύλω Θεοΰ γραφεΐσαν εν 
ταις πλαξί. Νηστεία προφήτας γέννα, δυνατούς ρώννυσι. Νη- 

ιοστεία νομοΟέτας σοφίζει, ψυχής άγαθόν φυλακτήριον, σώμά­
τι σύνοικος άσφαλής, δπλον άριστεύουσιν, άθληταϊς γυμνάσιον. 
Τούτο πειρασμούς άποκρούεται, τούτο άλείφει πρός εύσέβειαν. 
Νήψεως σύνοικος, σωφροσύνης δημιουργός· έν πολέμοις άν- 
δραγαθεΐ, έν ειρήνη ησυχίαν άγει. Τον Ναζιραΐον άγιάζει, ιερέας 

is τελειοΐ. Ού γάρ δυνατόν άνευ νηστείας ιερουργίας κατατολμήσαι, 
ού μόνον έν τη μυστική και ννν και άληθινή λατρεία, άλλα καί έν 
τη τυπική τη κατά τον νόμον προσαγομένη. Αϋτη θεατήν έποίη- 
σε τού μεγάλου θαύματος τον Ή  λίαν. Τεσσαράκοντα γάρ ήμέ- 
ραις νηστεία την ψυχήν άποκαθάρας, ούτως έν τω σπηλαίω τφ  

20 έν Χωρήβ ίδεΐν κατηξιώθη, ώς δυνατόν έστιν άνθρώπω ίδεΐν, 
τον Κύριον.

Μ. Βασιλείου, δπ. π. 1,7-9: Νηστεία προσευχήν εις ουρα­
νόν άναπέμπει, οίονει πτερόν αύτή γινομένη πρός τήν άνω πο­
ρείαν. Νηστεία οϊκων αυξησις, ύγείας μήτηρ, νεότητος παιδαγω- 

25γός, κόσμος πρεσβύταις, άγαθή συνέμπορος όδοιπόροις, άσφα­
λής όμόσκηνος τοΐς συνοίκοις. Ούχ ύποπτεύει γάμων έπιβουλήν 
ό άνήρ, νηστείαις όρων τήν γυναίκα συζώσαν. Ού τήκεται ζηλο- 
τυπίαις γυνή, τον άνδρα βλέπουσα νηστείαν καταδεχόμενον. Τις 
τον έαυτου οίκον ήλάττωσε νηστεία; Αρίθμησον σήμερον τά έν-
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μπορεΐς εκείνα; Τί είναι πιο εύκολο γιά την κοιλιά; νά περάσει τή 
νύχτα μέ τή δίαιτα, ή νά είναι ξαπλωμένη βαρειά άπό τήν ποικιλία 
των φαγητών; ή καλύτερα, οΰτε κάν νά είναι ξαπλωμένη, άλλά νά 
στριφογυρίζει έτοιμη νά σκάσει καί στενοχωρημένη;

Γνωρίζουμε βέβαια δτι καί ό Μωυσής υστέρα άπό νηστεία 
πλησίασε τό βουνό- διότι δέν θά άποτολμοϋσε νά πλησιάσει τήν 
κορυφή πού κάπνιζε, ούτε θά έπαιρνε τό θάρρος νά μπει μέσα 
στήν ομίχλη, αν δέν είχε όπλισθεΐ μέ τή νηστεία. Μέ τή νηστεία 
δέχθηκε τις εντολές πού γράφτηκαν μέ τό δάκτυλο τοΰ Θεοΰ στις 
πλάκες. Ή  νηστεία γεννάει προφήτες, δυναμώνει τούς δυνατούς· ή 
νηστεία κάνει σοφούς τούς νομοΟέτες, είναι καλό φυλακτήριο τής 
ψυχής, άσφαλής συγκάτοικος στο σώμα, όπλο στούς ανδρείους, 
γυμναστήριο στούς αθλητές. Αυτή αποκρούει τούς πειρασμούς' 
αυτή προετοιμάζει γιά τήν ευσέβεια· είναι συγκάτοικος τής νηφα­
λιότητας καί δημιουργός τής σωφροσύνης. Στούς πολέμους κάνει 
άνδραγαθήματα, στόν καιρό ειρήνης άσκεϊ ήσυχεία. 'Αγιάζει τον 
Ναζιραΐο7, καί ταλειοποιεΐ τον ιερέα, διότι δέν είναι δυνατό νά 
τολμήσει χωρίς νηστεία νά ιερουργήσει, όχι μόνο τώρα στή μυ­
στική καί άληθινή λατρεία, άλλά καί στήν τυπική πού γινόταν 
σύμφωνα μέ τον νόμο. Αυτή έκανε τον ’Ηλία θεατή τοΰ μεγάλου 
θαύματος. Διότι, άφοΰ επί σαράντα μέρες καθάρισε τήν ψυχή του 
μέ νηστεία, έτσι καταξιώθηκε νά δει στο σπήλαιο Χωρήβ τον 
Κύριο8, δσο είναι δυνατό στόν άνθρωπο νά δει τον Κύριο.

Μ. Βασιλείου, Ό π . π. 1, 7-9: Ή  νηστεία άνεβάζει τήν προσ­
ευχή στόν ουρανό, μέ τό γίνεται γι’ αυτήν φτερό στήν πορεία της 
πρός τά άνω. Ή  νηστεία είναι προκοπή τών σπιτιών, μητέρα τής 
υγείας, παιδαγωγός τής νεολαίας, στολίδι γιά τούς ήλικιωμένους, 
καλή συνοδοιπόρος γιά τούς οδοιπόρους, άσφαλής συγκάτοικος 
γιά τούς συνοίκους. Ό  άνδρας δέν υποψιάζεται ότι ό γάμος του 
κινδυνεύει, δταν βλέπει τή γυναίκα του νά ζεΐ μαζί μέ τή νηστεία. 
Ή  γυναίκα δέν λειώνει άπό τή ζήλεια δταν βλέπει τόν άνδρα της 
νά νηστεύει. Ποιός ζημίωσε τό σπίτι του μέ τή νηστεία; Μέτρησε

7. Οί Ναζιραίοι, ήταν ’Ιουδαίοι άφιερωμένοι στόν Θεό, ποΰ απείχαν γιά 
ορισμένο διάστημα άπό οινοπνευματώδη ποτά καί ορισμένα φαγητά, καί έφε­
ραν μακριά μαλλιά. Στόν Χριστιανισμό Ναζιραίοι ονομάζονται οί μοναχοί.

8. Γ. Βασιλ. 19,8-13.
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δον, και άρίθμησονμετά ταντα' ούδεν διά νηστείαν λείπει των £ν 
τω οϊκφ, ούδε έν ζώον όδύρεται θάνατον ούδαμοΰ αίμα, ούδα­
μοΰ άπόφασις παρά τής Απαραιτήτου γαστρός έκφερομένη κατά 
των ζώ ω ν πέπαυται μαγείρων μάχαιρα' ή τράπεζα άρκεΐται 

5 τοΐς αύτομάτοις. Το Σάββατον έδόθη τοΐς Ίουδαίοις «ϊνα άνα- 
παύσηται», φησί, «το ύποζύγιόν σου και ό παϊς σου». Γενέσθω ή 
νηστεία άνάπαυσις έκ  των συνεχών πόνων τοΐς διά του ενιαυτού 
παντός ύπηρετοΰσιν οίκέταις. Ά νάπαυσόν σου τον μάγειρον δός 
άργίαν τω τραπεζοποιφ' στήσον την χεΐρα τω οίνοχόω · ήσυχα- 

ιο σάτω ποτε και ό οίκος άπο των μυρίων θορύβων, και του κα­
πνού, και τής κνίσσης, και των άνω και κάτω τρεχόντων, και 
ώς άπαραιτήτφ δεσποίνη τή γαστρι λειτουργούντων. Νηστεία 
δανείου φύσιν ούκ οίδεν. Ούκ όζει τόκον ή τράπεζα του νηστευ- 
τοί)' ούκ έχουσιν όρφανόν του νηστευτου παϊδα τόκοι πατρφοι, 

ΐ5 περιπλεκόμενοι ώς όψεις. Νηστεύοντος σεμνον το χρώμα, ούκ 
εις έρύθημα άναιδες έξανθοΰν, άλλ’ ώχρότητι σώφρονι κεκο- 
σμημένον όφθαλμος πρφΰς, κατεσταλμένον βάδισμα, πρόσω- 
πον σύννουν, άκολάστφ γέλωτι μή καθυβριζόμενον, συμμετρία 
λόγου, καθαρότης καρδίας. Νηστεία πόλεως εύσχημοσύνη, άγο- 

2οράς εύστάθεια, οίκων ειρήνη, σωτηρία των ύπαρχόντων. Βούλει 
αύτής ίδεΐν την σεμνότητα; Σύγκρινόν μοι την σήμερον έσπέραν 
πρός την αδριον, και υψει την πόλιν έκ ταραχής εις γαλήνην βα- 
θεϊαν μεταβαλοΰσαν.

Μ. Βασιλείου, δπ. π., 10: Νηστεία άληθής, ή των κακών 
25 άλλοτρίωσις. Λύε πάντα σύνδεσμον άδικίας. "Αψες τω πλησίον 

την λύπην άφες αύτφ τά όφειλήματα. Μή εις κρίσεις και μάχας 
νηστεύετε· κρεών ούκ έσθίεις, ά λ λ  έσθίεις τον αδελφόν οίνου 
άπέχη, άλλ ’ ύβρεων ού κρατείς' την έσπέραν αναμένεις εις μετά- 
ληψιν, άλλα δαπανφς την ήμέραν εις δικαστήρια. Τί όφελος νη­
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σήμερα τά πράγματα πού βρίσκονται μέσα στο σπίτι, καί μέτρησε 
τα καί μετά. Δεν θά λείπει τίποτε από δσα υπάρχουν μέσα στο 
σπίτι έξαιτίας τής νηστείας. Κανένα ζώο δέ βγάζει κραυγές θανά­
του· πουθενά δεν υπάρχει αιμα, πουθενά απόφαση πού νά υπαγο­
ρεύεται από τήν άμείλικτη κοιλιά εναντίον των ζώων. Σταμάτησε 
τό μαχαίρι τών μαγείρων τό τραπέζι άρκεΐται στά πρόχειρα. Τό 
Σάββατο δόθηκε στους ’Ιουδαίους γιά νά ξεκουράζεται, λέει, τό 
υποζύγιο καί ό δούλος σου9. "Ας γίνει ή νηστεία ανάπαυση από 
τούς συνεχείς κόπους στούς ύπηρέτες πού ύπηρετοΰν ολόκληρο 
τον χρόνο. Ξεκούρασε τον μάγειρό σου- δώσε άδεια στον τραπεζο­
κόμο· σταμάτησε τό χέρι αύτοΰ πού κερνάει. Ά ςήσυχάσει κάποτε 
καί τό σπίτι άπό τούς μύριους βορύβους καί τον καπνό καί τήν τσί­
κνα καί άπό αύτούς πού τρέχουν επάνω κάτω καί ύπηρετοΰν τήν 
κοιλιά, σάν νά είναι καμμιά άμείληκτη κυρία. Ή  νηστεία δέ γνωρί­
ζει τή φύση τσΰ δανείου. Δέ γνωρίζει άπό τόκους τό τραπέζι έκεί- 
νου πού νηστεύει. Οί πατρικοί τόκοι δέν τυλίγουν σάν φίδια τό 
ορφανό παιδί εκείνου πού νηστεύει. Τό χρώμα αύτοϋ πού νηστεύει 
είναι σεμνό, δέν κοκκινίζει άδιάντροπα, άλλά είναι στολισμένος με 
τή συνετή χλωμάδα. Τό μάτι του είναι πράο, τό βάδισμά του σεμνό, 
τό πρόσωπό του περίσκεπτο, πού δέ καταντροπιάζεται μέ ακόλα­
στα γέλια, τά λόγια του μετρημένα, καί ή καρδιά του καθαρή. Ή  
νηστεία είναι ή κοσμιότητα τής πόλεως, ή σταθερότητα τής ά- 
γοράς, ή ειρήνη τών σπιτιών, ή σωτηρία τών ύπαρχόντων μας. Θέ­
λεις νά δεις τή σεμνότητά της; Σύγκρινε τό σημερινό βράδυ μέ τό 
αύριανό, καί θά δεις τήν πόλη άπό τό θόρυβο καί τήν ταραχή νά 
μεταπίπτει σέ βαθειά γαλήνη.

Μ. Βασιλείου, Ό π . π. 10: ’Αληθινή νηστεία είναι ή άπαλλαγή 
άπό τά κακά. «Λύσε τά δεσμά της άδικίας»10. Συγχώρησε τον πλη­
σίον σου γιά τή λύπη πού σού προξένησε- συγχώρησέ του γιά τά 
χρέη του άπέναντί σου. «Νά μή νηστεύετε γιά νά κατακρίνετε καί 
νά φιλονεικεΐτε»11. Δέν τρώς κρέατα, άλλά τρως τον άδελφό σου. 
Δέν πίνεις κρασί, άλλά δέν συγκροτείς τις βρισιές σου. Περιμένεις 
τό βράδυ γιά νά μεταλάβεις, άλλά ξοδεύεις τήν ήμερα στά δικα-

9. Έξ. 20,10 καί 23,12. 10. Ήσ. 63,6. 11. Ήσ. 63,4.
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στεύειν τφ  σώματι, την δε ψυχήν μυρίων κακών έμπλησθη- 
ναι;

Μ. Βασιλείου, δπ. π., 2,1-2: ’Έλαιον μεν πιαίνει τόνάθλη- 
τήν, νηστεία δε τον ασκητήν τής εύσεβείας κρατύνει. 'Ώστε δσον 

} ύφαιρεΐς τής σαρκός, τοσούτω ποιήσης τής πνευματικής εύεξίας 
την ψυχήν άποστίλβειν. Ού γαρ σωματικοΐς πόνοις, άλλα καρτε- 
piq. ψυχής και τή πρός τας θλίψεις ύπομονή, το προς τους άορά- 
τους έχθρους περιγίνεται κράτος. "Ετι μεν ούν πάντα τον χρόνον 
ή νηστεία ώφέλιμος τοΐς αίρουμένοις αύτήν. Ούτε γαρ έπήρεια 

ίο δαιμόνων κατατολμφ του νηστεύοντος, άλλα και οί φύλακες τής 
ζωής ήμών άγγελοι φιλοπονώτερον παραμένουσι τοΐς διά νη­
στείας κεκαθαρμένοις.

Του ίδιου, δπ. π.: "Αγγελοί είσιν οί καθ’ έκάστην ’Εκκλη­
σίαν άπογραφόμενοι τους νηστεύοντας. 'Όρα μή διά μικράν ήδο- 

ΐ5 νήν βρωμάτων ζημιωθής την άπογραφήν του άγγέλου, ύπόδικον 
δε σαυτον λιποταξίου γραφής τφ  στρατολογήσαντι καταστήσης.

Του ίδίου, δπ. π.: Πλούσιος εΐ; Μή καθύβρισης την 
νηστείαν, άπαξιώσας λαβεϊν αύτήν όμοτράπεζον, μηδε τής οι­
κίας έαυτοΰ άτιμον ύποπέμψης, παρευημερηθεΐσαν ύπό τής ήδο- 

20 νής, μήποτέ σου καταγγείλη έπι του νομοθέτου των νηστειών, 
και πολλαπλασίονά σοι άπό καταδίκης έπαγάγη την ενδειαν, ή 
έξ άρρωστίας σώματος, ή έξ άλλης τίνος σκυθρωπής περιστά­
σ ε ις . Ό  πένης μή είρωνευέσθω προς την νηστείαν, πάλαι σύν­
οικον και όμοδίαιτον εχων. Γυναιζι δέ, ώσπερ το άναπνεϊν, об- 

25 τω και το νηστεύειν οίκεΐόν έστι κατά φύσιν. Οί παΐδες, ώσπερ 
τά ευθαλή των φυτών τω τής νηστείας δδατι καταρδευέσθωσαν. 
Τοΐς πρεσβυτέροις κοδφον ποιεί τον πόνον ή έκ παλαιού προς 
αύτόν οίκείωσις. Πόνοι γαρ έκ μακρας συνήθειας μελετηθέντες, 
άλυπότερον προσπίπτουσι τοΐς έγγεγυμνασμένοις. Τοΐς όδοιπό- 

3οροις εύσταλής συνέμπορος ή νηστεία. 'Ώσπερ γάρ ή τρυφή 
άχθοφορεΐν αύτους άναγκάζει, τάς άπολαύσεις περικομίζοντας, 
οδτω και κούφους αύτους και εύζώνους ή νηστεία παρασκευά­
ζει. Μέλλων τοίνυν νηστεύειν, μή σκυθρωπάισης ίουδαϊ'κώς.
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στηρια. Ποιό ιό  όφελος νά νηστεύεις με τό σώμα, καί νά εχεις τήν 
ψυχή γεμάτη μύρια κακά;

Μ. Βασιλείου, “Οπ. π. 2,1-2: Τό λάδι παχαίνει τον άθλητή, ενώ 
ή νηστεία δυναμώνει τον άσκητή τής ευσέβειας. 'Ώστε, δσο άφαι- 
ρεΐς από τή σάρκα, τόσο κάνεις τήν ψυχή νά αστράφτει άπό πνευ­
ματική ευεξία. Διότι ή κυριαρχία πρός τούς αόρατους εχθρούς δεν 
επιβάλλεται μέ σωματικούς κόπους, άλλα με τήν καρτερία της 
ψυχής καί τήν υπομονή στις θλίψεις. Ά λλ’ επί πλέον ή νηστεία 
είναι ωφέλιμη όλο τον χρόνο γι’ αύτούς πού τήν προτιμούν. Διότι 
ούτε ή επήρεια τών δαιμόνων άποθρασύνεται εναντίον αυτού πού 
νηστεύει, άλλά καί οί φύλακες άγγελοι τής ζωής μας με περισσότε­
ρη φιλοπονία παραμένουν σ’ εκείνους πού έχουν καθαριστεί με τή 
νηστεία.

Τού ίδιου, όπ. π.: “Αγγελοι είναι αύτοί πού σε κάθε εκκλησία 
κάνουν τήν άπογραφή αύτών πού νηστεύουν. Πρόσεχε λοιπόν 
μήπως έξαιτίας μικρής εύχαριστήσεως φαγητών χάσεις τήν άπο­
γραφή τού άγγέλου καί κάνεις τον εαυτό σου υπόδικο στον στρα- 
τολόγο ώς ένοχος λιποταξίας.

Τού ίδίου, όπ. π.: Είσαι πλούσιος; Μή βρίζεις τήν νηστεία, 
άπαξιώνοντας νά τήν κάνεις ομοτράπεζη σου, ούτε νά τήν διώξεις 
άπό τό σπίτι σου άτιμασμένη άπό τήν ήδονή, γιά νά μή σέ καταγ­
γείλει κάποτε σ’ αύτόν πού νομοθέτησε τις νηστείες καί σοϋ στεί­
λει, πιο μεγάλη άπό τήν καταδίκη ή σωματική άσθένεια ή κάποια 
άλλη θλιβερή περίσταση, τήν στέρηση. Ό  φτωχός νά μή ειρωνεύε­
ται τή νηστεία, επειδή τήν εχει άπό παλιά συγκάτοικο καί όμστρά- 
πεζη. Στις γυναίκες πάλι ή νηστεία είναι τόσο οικεία καί φυσιολο­
γική, όσο καί ή άναπνοή. Τά παιδιά νά ποτίζονται με τό νερό τής 
νηστείας, όπως τά θαλερά φυτά. Στούς ήλικιωμένους ή άπό παλιά 
εξοικείωση πρός αύτήν κάνει πιο έλαφρόν τον κόπο. Διότι οί 
κόποι πού έχουν άσκηθεΐ ύστερα άπό μακρά συνήθεια, προκαλσΰν 
λιγότερο πόνο στούς γυμνασμένους. Στούς οδοιπόρους ή νηστεία 
είναι καλός συνοδοιπόρος. Διότι, όπως ή άπόλαυση τούς αναγκά­
ζει νά σηκώνουν βάρη, με τό νά κουβαλούν μαζί τους τις άπολαύ- 
σεις, ετσι ή νηστεία τούς κάνει ελαφρούς καί εύκίνητους. “Οταν 
λοιπόν πρόκειται νά νηστέψεις, νά μή γίνεσαι σκυθρωπός, όπως
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Εύαγγελικώς την ψυχήν καταφαίδρυνον, μή πενθών τής γα- 
στρός την ένδειαν, άλλ ’ ένηδόμενος τή ψυχή των πνευματικών 
άπολαύσεων. Οίδαςδτι ή σαρξ έπιθυμεΐκατά τοδ πνεύματος, το 
δε πνεύμα κατά τής σαρκός. Έπει ούν ταΰτα άντίκεινται άλλή- 

5 λοις, ύφέλωμεν τής σαρκός την εύπάθειαν, αύξήσωμεν δε τής 
ψυχής την ίσχύν, ϊνα δια τής νηστείας, κατά τών παθών λαβόν- 
τες τα νικητήρια, τους τής έγκρατείας στεφάνους άναδησώμεθα.

Ίω. Χρυσοστόμου, Όμιλία περί νηστείας: Νηστεύων μή 
στύγναζε. Δια τοΰτο νηστεύεις άπό βρωμάτων, ϊνα τραφής δια 

ίο τοΰ πνεύματος' και δια τοΰτο άπέχη των σωματικών έδεσμά- 
των, ινα έμπλησθής τών πνευματικών άναθημάτων. Φάρμακόν 
έστιν άναιρετικόν τής άμαρτίας ή νηστεία, και κατάπλασμα ψυ­
χής μαλακτικόν, άπαλύνουσα προς ευσέβειαν. Και ώσπερ τα 
χρόνια πάθη δριμυτάτοις τι σι και στυπτικωτάτοις καταπασσό- 

ΐ5 μενα, το μεν σηπτικον τοδ σώματος άπορρίπτει, το δε συνουλω- 
τικόν τής σαρκός έπισυνάγει, τον αύτ'ον τρόπον και την ένδον 
ύποσμύχουσαν άμαρτίαν και την ψυχήν νεμομένην, στυπτικωτά- 
τη ύπεισελθοδσα άμαρτίψ νηστεία, άναξηραίνει αύτήν κατ’ ολί­
γον λεπτύνουσα. Διά τοδτο, είκαι έπίπονος ή νηστεία, άλλ’ώφέ- 

20 λιμός και εύπρόσιτος. Μή τοίνυν λυπούμενος νηστεύσης, ϊνα μή 
τον κάματον άπολέσης. "Οσω γάρ νηστεία ύποστύφει το σώμα, 
τοσοδτον έκ τής νηστείας ώφελή. Άνάδραμε έπι τάς τών δι­
καίων πολιτείας, και εύρήσεις αύτους το πλέον δια νηστείας εύ- 
δοκιμήσαντας. Πρώτον Μωσής νηστεύσας έπι τον γνόφον είσε- 

25 λήλυθεν, και συνόμιλος τφ  θ ε φ  διά νηστείας γέγονεν, τεσσαρά­
κοντα ημέρας την νηστείαν έπισυνάψας. Νομοθέτης δια νη­
στείας έχρημάτισεν, και οδτε άρτον έφαγεν, ούτε νδωρ έπιεν.

Τοδ ίδιου: Νηστεύοντες τής εύποιίας φροντίζετε. Ό γάρ 
νηστεύων και μή μεταδιδους άρτον τφ  πένητι, ματαία ή νηστεία 

30 αύτοδ έσται. Πολλοί ούν είσι νηστεύοντες μετά σάκκου καί σπο­
δού καί πολλών δακρύων, καί τφ  πεινώντι μή μεταδιδόντες

12. Ματθ. 6, 16-17. 13. Γαλ. 5, 17.
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κάνουν οί ’Ιουδαίοι, άλλα νά κάνεις χαρούμενη την ψυχή σου, 
δπως λέει τό Ευαγγέλιο12· δηλαδή νά μή πενθείς γιά τή στέρηση 
τής κοιλιάς, άλλά νά χαίρεσαι ψυχικά γιά τις πνευματικές απολαύ­
σεις. Γνωρίζεις δτι «ή σάρκα έχει έπιθυμίες άντίθετες πρός τό 
πνεύμα, καί τό πνεύμα αντίθετες πρός τή σάρκα»13. ’Επειδή λοιπόν 
αυτά είναι αντίθετα μεταξύ τους, άς άφαιρέσουμε τήν ευπάθεια 
τής σάρκας καί άς αυξήσουμε τή δύναμη των ψυχών, γιά νά φορέ­
σουμε τά στεφάνια τής εγκράτειας, άφοϋ με τή νηστεία νικήσαμε 
τά πάθη.

Ίω. Χρυσοστόμου, 'Ομιλία περί νηστείας14: “Οταν νηστεύεις 
νά μή γίνεσαι σκυθρωπός. ΙΥ αυτό νηστεύεις άπό τις τροφές, γιά 
νά τραφείς με τό πνεύμα- καί γι αύτό απέχεις άπό τις υλικές τρο­
φές, γιά  νά γεμίσεις με τά πνευματικά κοσμήματα. Ή  νηστεία είναι 
φάρμακο πού καταργεί τήν άμαρτία, καί κατάπλασμα πού μαλα­
κώνει τήν ψυχή κάνοντάς την άπαλή πρός τήν ευσέβεια. Καί δπως 
τά χρόνια νοσήματα, όταν πασπαλίζονται με δυνατά καί πολύ στυ- 
πτικά φάρμακα, τό μεν σάπιο μέρος τού σώματος τό απορρίπτουν, 
ενώ τό μέρος τής σάρκας πού είναι έπουλωτικό τό συγκεντρώνουν, 
κατά τον ϊδιο τρόπο καί ή νηοτεία, καθαρίζοντας τήν άμαρτία πού 
ύπάρχει μέσα μας καί κατατρώγει τήν ψυχή, μπαίνει κρυφά στήν 
άμαρτία σάν στυπτικό φάρμακο, τήν ξηραίνει, καί σιγά σιγά τήν 
λεπτύνει. Γι’ αύτό, άν καί ή νηστεία είναι επίπονη, όμως είναι ώφέ- 
λιμη καί εύπρόσδεκτη. Νά μή λυπάσαι λοιπόν δταν νηστεύεις, γιά 
νά μή πάει χαμένος ό κόπος σου. Διότι, δσο πιο πολύ ή νηστεία 
συρρικνώνει τό σώμα, τόσο πιο πολύ ωφελείσαι άπό αυτήν. Τρέξε 
με τή σκέπη σου πίσω στή ζωή των δικαίων, καί θά βρεις δτι αυτοί 
διακρίθηκαν περισσότερο με τή νηστεία. Ό  Μωυσής πρώτα νήστε­
ψε κι επειτα μπήκε μέσα στον γνόφο, καί εγινε συνομιλητής με τον 
Θεό με τή νηστεία, νηστεύοντας σαράντα συνεχείς ήμερες. Έ γινε 
νομοθέτης με τήν νηστεία, καί ούτε ψωμί έφαγε ούτε νερό ήπιε.

Τού ίδίου: “Οταν νηστεύετε νά κάνετε αγαθοεργίες. Διότι 
αυτός πού νηστεύει καί δεν δίνει ψωμί στον φτωχό, ή νηστεία 
πηγαίνει χαμένη. 'Ωστόσο υπάρχουν πολλοί πού νηστεύουν φορώ­
ντας σάκκο καί ρίχνοντας στάχτη στό κεφάλι τ^υς καί χύνοντας

14. Συγκαταλέγεται μεταξύ ιών νόθων έργων του Χρυσοστόμου.
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όβολον ένα, άμισθον ποιοΰντες την νηστείαν αύτών, ήν ό θεός 
ού προσδέχεται. "Ακουσον οόν τί λέγει έν Ήσαΐφ τώ προφήτη' 
«οόδ ’ <ίν κάμψης ώς κρίκον τον τράχηλόν σου και σάκκον και 
σποδόν ύποστρώση, ούδε οδτω κληθήσεται νηστεία. Αλλα λύε 

5 πάντα σύνδεσμον άδικίας και δός πεινώντι άρτον έκ ψυχής σου. 
Άπόστελλε τεθραυσμένους έν άφέσεν διάλυε στραγγαλιας 
βιαίων συναλλαγμάτων διάθρυπτε πεινώντι τον άρτον σου, και 
πτωχούς άστεγους εΐσάγαγε εις τόν οίκόν σου». Ταύτην την 
νηστείαν άγαπφ ό θεός. Τα γάρ τρίχινα και ή σποδός ούδέν σε 

ίο ώφελήσει νηστεύοντός σου. Χόρτασον πένητα, ίνα σε εύλογήση, 
και εύρήσεις αύτό προ προσώπου σου έν τη έξόδφ τής ψυχής 
σου. Εί τα δάκρυα του πένητος βλέπων ούκ έλεεϊς, ό θεός πώς 
σε έλεήσει; Νηστεία καθαρά, δταν, σοϋ νηστεύοντος, ό πένης 
χορτάζηται έκ τών σών. Πολλήν ευεργεσίαν άπολαύομεν έκ τής 

ΐ5 νηστείας· νοΰν άτάραχον, λογισμών γαληνότητα, καρδίαν πρφ- 
εϊαν, κεφαλήν άνάλγητον, πόδας όρθοός. θλίβη, δτι οί οφθαλμοί 
σου οδκ είσι τεθολωμένοι, ούδε αιματώδεις, και ή γλωσσά σου 
ού ψελλίζει, και δτι οί πόδες σου όρθώς περιπατοΰσιν; Μεγάλη 
ή νηστεία και δ ι’ αύτής πολλοί ύπερέβησαν τα άνθρώπινα και 

20 μετά αγγέλων έχουσι την διαγωγήν. Δανιήλ, ούχι διά νηστείαν 
την τών λεόντων αγριότητα εις προβάτων ήμερότητα μετέβαλε; 
Νηστεύσου γάρ έπτά ήμέρας έν λάκκω, τους ύπερμεγέθεις λέον­
τας ώς περιστεράς κατενόει. Καί βλέπε μοι αύτοΰ την άρετήν, 
δτι καί τους λέοντας νηστεύειν έδίδαξεν. Είς άριστον τών λεόν- 

25 των έβλήθη ό άγιος έν τφ  λάκκω, και εύρέθη αυτός άριστών, 
έπικομισαμένου του Άββακουμ διά προστάγματος Κυρίου, καί 
οί λέοντες μετά πολλής φιλοσοφίας έκαθίζοντο. ΤΩ νηστείας 
ύπερβολή! Τους λέοντας έφίμωσε, τόν δράκοντα διέρρηξε,

15. Ήσ. 58,5-7.
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πολλά δάκρυα, οί όποιοι δεν δίνουν σ’ εκείνον πού πεινάει εναν 
όβολό, κάνοντας έτσι τή νηστεία τους χωρίς αξία, άφοΰ ό Θεός δεν 
τήν δέχεται. νΑκουσε λοιπόν τί λέει στον προφήτη Ή σαΐα- «οΰτε 
έάν λυγίσεις σάν κρίκο τον λαιμό σου καί φορέσεις σάκκο καί ρί­
ξεις στάχτη στο κεφάλι, οΰτε έτσι θά ονομαστεί νηστεία. ’Αλλά 
κόψε κάθε δεσμό με τήν άδικία καί δώσε σ’ εκείνον πού πεινάει 
ψωμί με όλη τήν ψυχή σου. Ελευθέρωσε αυτούς πού έχουν συν­
τρίβει από τον πόνο καί τή συμφορά· σχίσε κάθε συμβόλαιο άδικης 
συναλλαγής· μοίρασε τό ψωμί σου σ’ εκείνους πού πεινούν καί 
βάλε τούς άστεγους φτωχούς στο σπίτι σου»15. Αύτή τή νηστεία 
αγαπά ό Θεός. Διότι τά τρίχινα ροΰχα καί ή στάχτη δέν θά σε ωφε­
λήσουν καθόλου όταν νηστεύεις. Χόρτασε τον φτωχό γιά  νά σέ 
ευλογήσει καί νά βρεις τήν πράξη σου αύτή μπροστά σου, όταν θά 
βγαίνει ή ψυχή σου. Έ άν βλέποντας τά δάκρυα τού φτωχοϋ δέν 
τον ελεείς, πώς θά σέ ελεήσει ό Θεός; Νηστεία σωστή είναι εκείνη 
πού, ενώ ου νηστεύεις, χορταίνει ό φτωχός άπό τά δικά σου. Πολ­
λές ΐτυεργεσίες έχουμε άπό τή νηστεία- άτάραχο νοϋ, γαλήνιες σκέ­
ψεις, καρδιά ήπια, κεφάλι πού δέν πονάει, πόδια όρθια. Λυπάσαι 
πού τά μάτια σου δέν είναι ήρεμα οΰτε ζωντανά, καί ή γλώσσα σου 
δέν μπορεΐ νά άρθρώσει λέξη, καί τά πόδια σου δέν μπορούν νά 
σταθούν όρθια; Είναι μεγάλη ή νηστεία, καί μέσω αυτής πολλοί 
μπόρεσαν νά ξεπεράσουν τά άνθρώπινα, καί νά ζοϋν μαζί μέ τούς 
άγγέλους. Ό  Δανιήλ δέν μετέβαλε έξαιτίας τής νηστείας τήν αγρι­
ότητα τών λιονταριών σέ πραότητα προβάτων; Διότι νηστεύοντας 
εφτά μέρες μέσα σέ λάκκο, άντιμετώπιζε τά υπερμεγέθη λιοντάρια 
σάν περιστέρια. Καί πρόσεχε, παρακαλώ, τήν άρετή του, ότι δίδα­
ξε καί τά λιοντάρια νά νηστέψουν. Ό  άγιος ρίχτηκε στο λάκκο γιά 
νά γίνει τροφή τών λιονταριών, καί βρέθηκε νά τρώει ό ίδιος, διότι 
τού έφερε ό Άββακούμ μέ εντολή του Κυρίου, καί τά λιοντάρια 
κάθονταν μέ πολλή φροντίδα. "Ω, υπερβολική δύναμη τής νηστεί­
ας! Φίμωσε τά λιοντάρια, έσχισε τον δράκο, κατέστρεψε τον Βήλ14

16. Ό  έπισημότερος Θεός τών Βαβυλωνίων άντίστοιχοζ πρός τόν Βάαλ 
χ<Βν Φοινίκων, τών Χαναναίων καί χ<Βν Τυρίων. Ή  λατρεία του είσήχθη άπό 
τήν Ίεζάδελ καί στούζ ’Ισραηλίτες, ιδιαίτερα στή Σαμάρεια. Μέ τό όνομα Βήλ 
ή Βάαλ πιστεύεται δτι λατρευόταν ό "Ηλιος.
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τον Βήλ κατέστρεψεν, και τήν Σωσάνναν διέσωσεν. Οί τρεις 
παίδες νηστεόοντες, την κάμινον ώς πηλόν κατεπάτουν, και την 
φλόγα ώς δροσοειδή παράδεισον κατανοοΰντες, άκαυστοι διέλυ­
σαν. Δια. νηστείας ό μέγας έν προφήταις Μωσής τον νόμον έδέ- 

5 ξατο. Νηστεύσας γάρ ημέρας τεσσαράκοντα, την όργήν την κατά 
του λαοΰ κατέπαυσεν. Νηστεύσαντες Νινευϊται έν ήμέραις τρισι 
την πολυπληθή πόλιν διέσωσαν. Νηστεία άγγέλων μίμημα νη­
στεία τους άνθρώπους είς ούρανους άνήγαγε και μετ' άγγέλων 
πολιτεόεσθαι παρεσκεύασε και μετά μαρτύρων την άνάπαυ- 

ιο σιν έδωρήσατο.
Μ. Βασιλείου, Όμιλία περι νηστείας: Μη μυσταγωγείτω  

σε έπι νηστείαν ή μέθη. Ούκ έστι διά μέθης είσοδος είς νηστείαν 
ού γάρ διά πλεονεξίας είς δικαιοσύνην, ούδε δι ’ άκολασίας είς 
σωφροσύνην, ούδέ, συλλήβδην είπεΐν, διά κακίας είς αρετήν. 

ΐ5 "Αλλη θύρα έπι νηστείαν. Ή  μέθη είς άκολασίαν εισάγει, έπι δε 
νηστείαν αύτάρκεια■ άθλών προγυμνάζεται, ό νηστεύων προεγ- 
κρατεύεται. Μη ώς άμυνόμενος τον νομοθέτην τω ν πέντε ήμε- 
ρών την κραιπάλην προαπετίθεσο. Και γάρ άνόνητα πονεΐς, το 
μεν σώμα συντριβών, μή παραμυθούμενος δε την ένδειαν. "Απι- 

2ο στόν έστι το ταμεΐον είς τετρημένον πίθον άντλεΐς.
Του ίδιου, Περι νηστείας, 2,4: Ούδεϊς γυναίκα σεμνήν νό- 

μοις γαμικοΐς έπάγεσθαι μέλλων, παλλακίδας προσλαβών και 
έταίρας είσοικίζει. Ού γάρ άνέχεται ή νόμιμη γυνή μετά τών διε­
φθαρμένων συνοικήσαι. Μή τοίνυν και σύ, προσδοκωμένης 

25 νηστείας, προεισαγάγης τήν μέθην, τήν πάνδημον πόρνην, τήν 
αναισχυντίας μητέρα, τήν φιλόγελων, τήν μαινάδα, τήν προς πά­
σαν άσχημοσύνην εύκολον. Ού γάρ μή είσέλθη νηστεία και δέη- 
σις είς ψυχήν ρυπωθεΐσαν ύπο τής μέθης.

Ίω. Χρυσοστόμου, Όμιλία άμφιβαλλομένη: Νηστεία και 
3ο δέησις έκ θανάτου ρύεται, δικαιοσύνη δε ύπέρ άμφότερα. Οίδε 

νηστεία πλούσιον τον πένητα άπεργάσασθαι. Ού γάρ άκαίρως 
συγχωρεΐ δαπανφν του μέτρου, τήν αύτάρκειαν παρεχομένη.
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καί διέσωσε την Σωσάννα. Οί τρεις παϊδες νηστεύοντας πατούσαν 
τό καμίνι σάν πηλό καί αντιμετώπιζαν τή φλόγα του σάν δροσερό 
παράδεισο, εμειναν άκαυστοι καί διέλυσαν τις άπειλές τοϋ βασιλιά 
σάν ίστό τής άράχνης. Μέ τή νηστεία ό μεγάλος μεταξύ των προ­
φητών Μωυσής δέχθηκε τον νόμο. Διότι, άφοΰ νήστεψε σαράντα 
μέρες, σταμάτησε τήν εναντίον τοϋ λαοϋ οργή. Οί Νινευΐτες νη­
στεύοντας τρεις μέρες έσωσαν τήν πολυάνθρωπη πόλη. Ή  νηστεία 
είναι μίμηση τών άγγέλων. Ή  νηστεία άνέβασε τούς ανθρώπους 
στούς ούρανούς καί τούς εκανε νά ζοϋν με τούς άγγέλους, καί τούς 
δώρισε τήν ανάπαυση μαζί με τούς μάρτυρες.

Μ  Βασιλείου, Όμιλία περί νηστείας 1,10: Νά μή σε οδηγεί 
στή νηστεία ή μέθη. Δεν υπάρχει είσοδος στή νηστεία μέσω τής 
μέθης. Ούτε βέβαια όδηγεϊται κανείς στή δικαιοσύνη μέσω τής 
πλεονεξίας, ούτε διά τής ακολασίας στήν εγκράτεια, ούτε γενικά 
διά τής κακίας στήν άρετή. ’Άλλη πόρτα οδηγεί στή νηστεία. Ή  
μέθη οδηγεί στήν ακολασία, ενώ στήν νηστεία ή αύτάρκεια. Αυτός 
πού άθλεϊται προγυμνάζεται, καί αυτός πού νηστεύει προεγκρα- 
τεύεται. Μή, σάν νά εκδικείσαι τον νομοθέτη, μεταφέρεις τήν κραι­
πάλη στις πέντε προηγούμενες μέρες. Διότι κοπιάζεις ανώφελα με 
τό νά καταπονείς βέβαια τό σώμα σου, άλλά νά μή παρηγορεϊσαι 
γιά τή στέρηση. Ή  αποθήκη είναι άναξιόπιστη. Γεμίζεις τρυπημέ- 
νο πιθάρι.

Τοϋ ίδίου, Όμιλία 2 περί νηστείας, 4: Κανείς, δταν πρόκειται 
νά συνάψει γάμο με σεμνή γυναίκα σύμφωνα με τούς νόμους, δεν 
βάζει προηγουμένως στο σπίτι του παλλακίδες καί πόρνες, διότι ή 
νόμιμη γυναίκα δέν άνέχεται νά συγκατοικήσει με τις διεφθαρμέ­
νες. Μή λοιπόν καί σύ, ενώ άναμένεται ή νηστεία, οδηγήσεις μέσα 
σου προηγουμένως τή μέθη, τή δημόσια πόρνη, τή μητέρα τής 
άδιαντροπιας, τή φίλη τοϋ γέλιου, τήν μανιακή, τήν εύκολη σέ 
κάθε άσχημοσύνη. Διότι μέσα σέ ψυχή πού εχει λερωθεί άπό τή 
μέθη δέν μπαίνει νηστεία καί προσευχή.

Ίω. Χρυσοστόμου, Όμιλία άμφιβαλλόμενη: Ή  νηστεία καί ή 
δέηση σώζει άπό τον θάνατο, ή δικαιοσύνη όμως είναι άνώτερη 
καί άπό τά δύο. Ή  νηστεία γνωρίζει νά κάνει τον φτωχό πλούσιο, 
διότι δέν επιτρέπει νά ξοδεύουμε περισσότερα άπό τό μέτρο χωρίς
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Οίδε και τον πλούσιον οίκονόμον των ιδίων χρημάτων κατα- 
σκευάζειν.

Του ίδιου: Ούκ άποχή βρωμάτων, άλλα άποχή πλημμελη­
μάτων έργάζεται νηστείαν- Φιλήσωμεντην νηστείαν, ότιμήτηρ 

5 σωφροσύνης έστ'ι και πηγή φιλοσοφίας άπάσης.
Τοϋ ίδιου: Ίο μετά νηστείας είναι εύχήν, δυνατό)τέραν 

ποιεΐ τήν εύχήν. Νΰν σωφροσύνη λογισμών πολλή πάρεστν νΰν 
δε έγήγερται ή διάνοια και τά άνω περισκοπεί ή ψυχή · δια τούτο 
τη νηστείφ τήν προσευχήν συνέζευξεν ή Γραφή. Τότε γάρ τερ- 

ιο πνοτέρα και δοκιμωτέρα άπό τής λύρας άναπέμπεται ή μελφ- 
δία, δτι οδκ είσι διάβροχοι αί νευραϊ τη πλεονεξία τής μέθης, 
άλλ’ εύτονος ό λογισμός και διεγηγερμένος ό νοδς. Νήφουσα ή 
ψυχή οδτω προσιέναι τώ θεώ, και διαλέγεσθαι μόνον προς μό­
νον.
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λόγο, συνιστώντας την αύτάρκεια. Γνωρίζει καί τον πλούσιο νά 
τον κάνει διαχειριστή των χρημάτων του.

Τοΰ ΐδίου: Τη νηστεία δεν τήν κάνει ή αποχή άπό τις τροφές, 
άλλα ή αποχή άπό τις αμαρτίες. Νά αγαπάμε τη νηστεία, διότι 
είναι μητέρα της σωφροσύνης καί πηγή κάθε ευσέβειας.

Τοΰ ίδίου: Τό νά γίνεται ή προσευχή μαζί μέ νηστεία κάνει 
τήν προσευχή πιο δυνατή. Τότε υπάρχει μεγάλη σωφροσύνη στους 
λογισμούς· τότε ή διάνοια βρίσκεται σέ εγρήγορση καί ή ψυχή 
κατοπτεύει τά ουράνια· γι1 αυτό καί ή Γραφή συνέζευξε τήν προ­
σευχή μέ τή νηστεία. Καθόσον τότε ή μελωδία άπό τή λύρα άναπέ- 
μπεται πιο εύχάριστη καί γ-ήσια, διότι δέν είναι βρεγμένες οί χορ­
δές της μέ τήν πλεονεξία της μέθης, άλλα δυνατός ό λογισμός καί 
νηφάλιος ό νους. Έ τσ ι νηφάλια ή ψυχή προσέρχεται στον Θεό καί 
συζητεΐ μαζί του πρόσωπο πρός πρόσωπο.
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Τίτλος а — Περί ξένων πραγμάτων και των σπανιως 
αχισιν εύρεθέν των.

Κριτ. 3,15.31: «Έκραξαν οί υίοϊ Ισραήλ πρός Κύριον, και 
ήγειρεν αύτοΐς Κύριος αωτήρα τον Άώδ, άνδρα άμφοτεροδέξιον. 

5 Μετά Αώδ άνέστη Σαμεγάρ και έπάταξε τους άλλοφύλους έξα- 
κοσίους άνδρας έν τώ άροτρόποδι των βοών, και έσωσε τον Ισ­
ραήλ».

Κριτ. 14,5-6: «Κατέβη Σαμψών και ό πατήρ αύτοΰ και ή 
μήτηρ αύτοΰ εις θαμναθα και ήλθον έως τοΰ άμπελώνος, και 

ίο ιδού σκύμνος λέοντος εις συνάντησιν. Και ήλατο επ ’ αύτον 
Πνεύμα Κυρίου και διέοπασεν αύτον ώς εριφον αιγών, και ούδεν 
ήν έν ταΐςχερσιν αότοδ. Και ού άπήγγειλε τφ  πατρι αύτοΰ και ττ\ 
μητρί αύτοΰ δ έποίησεν».

Κριτ. 15,4-5: «Έκορεύθη Σαμψών και συν έλαβε τριακο- 
ΐ5 σίους άλώπεκας και ί/αβε λαμπάδας και έστρεψε κέρκον πρός 

κέρκον, και έθηκε /.αμκάδα μίαν άναμέσον των δύο κέρκων έν 
τφ  μέσω και έδησεν. Και ένεπύρισεν τούς στάχυας των αλλοφύ­
λων άπό άλωνος έως αταχύων όρθών, και έως άμπελώνος και 
έλαίας».

го Κριτ. 15,16-19: «Είπε Σαμψών Έν σιαγόνι δνου έξαλεί- 
φων έξήλειψα αύχούς, δτι έν σιαγόνι δνου έπάταξα χιλίους άν­
δρας. Και έδίψησε σφόδρα και έβόησε πρός Κύριον Σύ εύώδω- 
σας έν χειρι τοΰ δούλοΰ σου τήν σωτηρίαν τήν μεγάλην ταύτην 
και νΰν αποθνήσκω έν δίψει και έμπεσοΰμαι είςχεΐρας των άπε- 

25 ριτμήτων. Και ήνοιξεν ό θεός τό τραΰμα τό έν τή σιαγόνι, και



Σ Τ Ο Ι Χ Ε Ι Ο  Ξ

Τίτλος 1.— Για τά παράδοξα πράγματα και εκείνα πού 
συνέβηκαν σπάνια σέ κάποιους.

Κριτ. 3,15. 31: «Παρακάλεσαν οί ’Ισραηλίτες τον Κύριο από 
τά βάθη τής καρδιάς τους, καί ό Κύριος τούς άνέδειξε σωτήρα 
τους τον Ά ώ δ, άνδρα πού μπορούσε νά χρησιμοποιεί τόσο τό 
δεξιό δσο καί τό αριστερό του χέρι. Μετά τον Ά ώ δ εμφανίστηκε 
ώς κριτής ό Σαμεγάρ, ό όποιος σκότωσε έξακόσιους αλλόφυλους 
άνδρες μέτη βουκέντρακαίέσωσετούς’Ισραηλΐτες».

Κριτ. 14, 5-6: «Κατέβηκαν ό Σαμψών, ό πατέρας του καί ή 
μητέρα του στη Θαμναθά καί φτάνοντας στο αμπέλι της συνάντη­
σαν ένα νεαρό λιοντάρι. Τότε ό Σαμψών κατελήφθη από τό Πνεύ­
μα τοΰ Θεοΰ καί τό σκότωσε σάν νά ήταν κατσίκι, μολονότι δεν 
είχε τίποτε στά χέρια του, καί δέν άνέφερε στον πατέρα του καί 
στην μητέρα του αυτό πού έκανε».

Κριτ. 15, 4-5: «Πήγε ό Σαμψών καί επιασε τριακόσιες άλε- 
πούδες, έπειτα πήρε λαμπάδες, έστρεψε τις άλεπούδες άνά δύο, 
ώστε νά έχουν τις ούρές τους άντικρυστά, τοποθέτησε μιά λαμπά­
δα ανάμεσα στις δύο ούρές καί τις έδεσε. "Επειτα άναψε τις λαμ­
πάδες καί έκαψε τά στάχυα των αλλοφύλων τόσο εκείνα πού βρί­
σκονταν στά αλώνια, δσο καί εκείνα πού ήταν ακόμα αθέριστα, 
καθώς καί τά αμπέλια καί τις ελιές».

Κριτ. 15,16-19: «Είπε ό Σαμψών Μέ ενα σαγόνι γαϊδάρου 
τούς έξολόθρευσα· διότι μέ ένα σαγόνι γαϊδάρου σκότωσα χίλιους 
άντρες. ’Αλλά δίψασε πολύ καί φώναξε προς τόν Κύριο- Έσύ οδή­
γησες σέ αίσιο τέλος, μέ τό χέρι έμοϋ τοΰ δούλου σου, αυτή τή 
μεγάλη σωτηρία- τώρα δμως πεθαίνω από τή δίψα καί θά πέσω 
στά-χέρια αύτών των άπερίτμητων. Τότε ό Θεός άνοιξε ένα λάκκο
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έξήλθεν έξ αότοΰ δδατα, και επιε καί έπέστρεψε τό πνεύμα αύ- 
τοΰ και εζησεν».

Κριτ. 16,1-3: «Και είδεν έκεΐ γυναίκα πόρνην, και είσήλθε 
πρός αύτήν καί άπηγγέλη τοΐς Γαζαίοις, /Αγοντες' 'Ήκει Σαμ- 

5 ψών ώδε. Και έκΰκλωσαν και ένήδρευσαν αυτόν όλην την νύκτα 
εν τη πύλη τής πόλεως. Και έκώφευσαν όλην την νύκτα λέγον- 
τες· Ώς διαφαύσει ό όρθρος φονεύσομεν αυτόν. Και έκοιμήθη 
Σαμψών έως μεσονυκτίου. Και άνέστη εν ήμίσει τής νυκτός, και 
έπελάβετο των θυρών τής πύλης τής πόλεως, συν τοΐς δυσι 

ίο σταθμοΐς, και άνεβίβασεν αύτά συν τφ  μοχλφ, και εθηκεν έπι 
τους ώμους, και άπήνεγκεν αύτά έπι την κορυφήν του όρους, και 
έθηκεν έκεΐ».

Κριτ. 20,15-16: «Επτακόσιοι άνδρες, έκλεκτοι έκ παντός 
του λαού άμφοτεροδέξιοι πάντες ούτοι, σφενδονήται έν λίθω 

is πρός τρίχα, και ούκ έξαμαρτάνοντες».
Β ' Βασ. 2,18:«Άσαήλ κοϋφος τοΐς ποσίν, ώσει μία δορκάς 

έν άγρφ».
Μ. Βασιλείου, 'Ομιλία εις Εξαήμερον, 1,7: Πάντα έν πασι 

μέμικταν και εν τη γη εύρήσεις ύδωρ και άέρα και πυρ■ είτα έκ 
20 λίθων μεν πυρ έξάλλεται, έκ σιδήρου δέ, δ και αύτο έχει άπό γης 

την γένεσιν, πυρ αφθονον εν ταϊς παροτρίψεσιν πέφυκεν άπο- 
λάμπειν. Ό  και θαυμάσαι άξιον, πώς έν μεν τοΐς σώμασιν ύ- 
πάρχον τό πυρ άβλαβώς έμφωλεύει, προσκληθεν δε έπι τά έ­
ξω, δαπανητικόν έστι των φυλασσόντων.

25 Του ίδίου, δπ. π.,7,6: Εϊποις δ ’ ά'ν περι θαλάσσης αύτής, 
πώς εις άλας τό ύδωρ πήγνυται; Πώς ό πολυτίμητος λίθος τό 
κοράλλιον, χλόη μέν έστι τής θαλάσσης, έπειδάν δε είς τον άέρα 
έξενεχθη πρός λίθου στερρότητα μεταπήγνυται; Πόθεν τφ  εύτε- 
λεστάτφ ζώφ τφ  όστρέω τον βαρύτιμον μαργαρίτην ή φύσις 

за ένέθηκεν; 'Ά yap έπιθυμουσι θησαυροί βασιλέων, ταυτα περί
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πού βρισκόταν στην τοποθεσία «Σιαγών», από τον όποιο άνέβλυ- 
σαν νερά, ήπιε καί συνήλθε καί εζησε».

Κριτ. 16,1-3: «Καί είδε έκεΐ17 μια γυναίκα πόρνη καί μπήκε 
στο σπίτι της. Διαδόθηκε τότε στους κατοίκους τής Γάζας δτι ό 
Σαμψών εχει ερθει εδώ. ’Εκείνοι τον περικΰκλωσαν καί τοΰ έστη­
σαν ένέδρα δλη τη νύχτα στην πύλη τήςπόλεως. Τηρούσαν δε σιγή 
δλη τή νύχτα λέγοντας- Μόλις φέξει τό πρωί θά τόν σκοτώσουμε. 
Ό  Σαμψών κοιμήθηκε μέχρι τά μεσάνυχτα, και σηκώθηκε στη μέ­
ση τής νύχτας, πήρε τις πόρτες τής πύλης τής πόλεως μαζί μέ τούς 
ορθοστάτες καί τήν άμπάρα, τά εβαλε ατούς ώμους του καί τά με­
τέφερε στην κορυφή τοΰ βουνοΰ, καί τά τοποθέτησε έκεΐ».

Κριτ. 20,15-16: «Εφτακόσιοι άνδρες εκλεκτοί μεταξύ δλου 
τοΰ λαοΰ, οί όποιοι μπορούσαν νά χρησιμοποιούν τό αριστερό χέρι 
τους όπως καί τό δεξιό, χειρίζονταν δλοι αύτοί τή σφενδόνα τόοο 
καλά, ώστε ή πέτρα πού έρριχναν νά βρίσκει άκόμα καί τήν τρίχα, 
καί δεν άστοχούσαν ποτέ».

Βασιλ Β'. 2,18: «Ό Άσαήλ ήταν τόσο γρήγορος στά πόδια, 
όσο ενα ζαρκάδι στους άγρούς».

Μ. Βασιλείου, Ό μιλία  εις τήν Έξαήμερον 1, 7: "Ολα είναι 
άνακατωμένα μέ όλα- καί μέσα στή γή θά βρεις νερό καί αέρα καί 
φωτιά, αφού από τις πέτρες βγαίνει φωτιά. Καί άπό τό σίδερο, πού 
καί αυτό άπό τή γή βγαίνει, μέ τήν τριβή βγαίνει συνήθως άφθονη 
φωτιά. Τό άξιο δε θαυμασμού είναι ότι, όταν ή φωτιά βρίσκεται 
μέσα στά σώματα, φωλιάζει χωρίς νά βλάπτει, δταν όμως προ- 
κληθεΐ νά βγει εξω άπό τά σώματα, τότε κατατρώει αύτά μέσα στά 
όποια φυλασσόταν.

Τοΰ ίδίου, Έξαήμέρος 7, 6: Θά μπορούσες νά πεις γ ιά  τή 
θάλασσα τήν ίδια, πώς τό νερό πήζει καί γίνεται αλάτι; Πώς τό 
πολύτιμο πετράδι, τό κοράλλι, ενώ μέσα στή θάλασσα είναι χλόη, 
δταν βγει στον άέρα άποκτά τή στερεότητα τής πέτρας; Ά π ό  ποϋ 
ή φύση εβαλε μέσα στο πιο εύτελές ζώο, τό στρείδι, τό πολύτιμο 
μαργαριτάρι: Διότι αυτά πού επιθυμούν τά θησαυροφυλάκια τών 
βασιλέων, αύτά είναι πεταμένα στις παραλίες, στις άκτές καί στά

17. Πρόκειται γιά τήν Γάζα, οπού είχε μεταβεϊ ό Σαμψών (Κριτ. 16,1).
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αίγια)χ>ος και άκτάς και τραχείας πέτρας διέρριπται, τοΐς των 
όστρέων σώμασιν έγκείμενα. Ιίόθεν το χρυσοΰν εριον αί πίνναι 
τρέφουσιν, δπερ ούδεις των άνθοβαφών μέχρι νυν έμιμήσατο; 
Πόθεν αί κόχλαι τοΐς βασιλεοσι την άλουργίδα χαρίζονται, αΐ και 

5 τά άνθη των λειμώνων τη εόχροίφ παρέδραμον;
Του ι’όίου, δπ. π.: Έποίησεν ό Θεός τά κήτη τα μεγάλα ούκ 

έπειδή καρίδος και μαινίδος μείζονα, διά τοδτο μεγάλα εϊρηται, 
άλλ’ έπειδή τοΐςμεγίστοις δρεσι τφ  δγκφ τον σώματος παρει- 
κάζονται, ά γε και νήσων πολλάκις φαντασίαν παρέχεται. Έάν 

ίο δε άκούσης, δτι τά μέγιστα των πλοίων ήπλωμένοις ίστίοις 
έζουρίας φερόμενα, τό μικρ'ον ίχθύδιον, ή ένεχηΐς, οΰτω ραδίως 
ϊστησιν, ώστε άκίνητον έπ\ πλεΐστον φυλάττειν, ώσπερ καταρρι- 
ζωθέν έν αότω τφ  πελάγει, τότε θαυμάσεις τον δημιουργόν την 
ίσχύν.

ΐ5 Συνεσίου: Τούς πιθήκους, ψασίν, έπειδάν τέκωσιν, ώσπερ 
άγάλμασιν ένατενίζειν τοΐς βρέφεσιν, άγαμένας του κάλλους■ ού­
τως έστ'ιν ή φύσις φιλότεκνος.

Τίτλος β ’.— Περϊ ξένων κολάσεων άηό θεοΰ  και 
άνθρώηων έπενεχθεισών.

20 Κριτ. 9,45: «Κατέλαβον την πόλιν, και τον λαόν τον εν αό- 
αϋτή άπέκτειναν, και καθεΐλαν την πόλιν και έσπειραν είς ά­
λας».

Κριτ. 1,6-7: «Κατέδραμον όπίσω Άδωνιβεζέκ, και κατε- 
λάβοντο αυτόν, και άπέκοψαν τά άκρα των ποδών αυτου κα'ι 

25τών χειρών αότου. Και είπεν Αδωνιβεζέκ· Έβδομήκοντα βασι­
λείς, τά άκρα τών ποδών αύτών και των χειρών αυτών άποκε- 
κομμένοι, ήσαν συλλέγοντες τά υποκάτω τής τραπέζηςμου' κα­
θώς ούν έποίησα, ούτως άνταπέδωκέ μοι ό Θεός».

А ' Παραλ. 20,1-3:«’Επάταξε την Ραββά και κατέσκαψεν
18. Στρείδια μέ δύο έπιμήκη έλυτρα καί μεταξωτό γένιο, τό όποιο χρησι­

μοποιείται άντί γιά μετάξι (Αίλιανοδ 3,29).
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άγρια βράχια, κολλημένα μέσα στά σιόματα των στρειδιών. ’Από 
ποϋ οί πίννες18 τρέμουν τό χρυσό μαλλί, τό όποιο κανένας από τούς 
βαφείς δεν μπόρεσε μέχρι το'^ρα νά μιμηθεΐ; ’Από που τά θαλασ­
σινά σαλιγκάρια χαρίζουν στους βασιλείς την άλουργίδα, ή οποία 
ξεπερνά στη ομορφιά του χρώματός της καί τά άνθη των λειβα­
διών;

Του ίδιου, δπ. π.: «Δημιούργησε ό Θεός τά κήτη τά μεγάλα»19. 
Λέγονται μεγάλα όχι επειδή είναι μεγαλύτερα άπό τή γαρίδα καί 
τή μαΐλ'ίδα20, άλλ’ έπειδή στόν όγκο τοϋ σώματός τους είναι ϊσα μέ 
τά πιό μεγάλα βουνά, καί πολλές φορές δίνουν την εντύπωση δτι 
είναι νησιά. Έ άν όμως ά;-.θύσεις δτι τά πιό μεγάλα πλοία, όταν 
τρέχουν μέ άπλωμένα πανιά ωθούμενα άπό ούριο άνεμο, ένα μικρό 
•ψαράκι, ή έχενηίδα, τά σταματάει τόσο εύκολα, ώστε νά τά κρατεί 
ακίνητα γιά πολύ χρόνο, σάν νά ρίζωσε τό πλοίο στο πέλαγος, τότε 
θά θαυμάσεις τη δύναμη τού Δημιουργού.

Συνεσίου: Λένε δτι οί πίθηκοι δταν γεννήσουν, ατενίζουν τά 
βρέφη τους σάν αγάλματα, θαυμάζοντας τήν ομορφιά τους· τόσο 
πολύ φιλότεκνη είναι ή φύση.

Τίτλος 2.— Γιά τις παράδοξες τιμωρίες πού δίκαια επ ι­
βλήθηκαν άπό τον θ εό  καί άπό ανθρώπους.

Κριτ. 9, 45: «Κυρίεψαν τήν πόλη καί σκότωσαν τόν λαό πού 
υπήρχε μέσα σ’ αύτήν, κατέσκα-ψαν τήν πόλη καί τήν έσπειραν 
αλάτι».

Κριτ. 1, 6-7: «Καταδίωξαν τόν Άδωνίβεζέκ καί τόν συνέλα- 
βαν καί τού έκοψαν τά άκρα τών ποδιών του καί των χεριών του. 
Καί ό Άδωνίβεζέκ είπε- Εβδομήντα βασιλείς μέ κομμένα τά άκρα 
τών ποδιών καί τών χεριών τους μάζευαν τά ψίχουλα κάτω άπό τό 
τραπέζι μου. Αύτά λοιπόν πού έκανα εγώ, αύτά μοΰ ανταπέδωσε ό 
Θεός».

Παραλ. Α ’ 20, 1-3: «Κατέλαβε τήν Ραββά ό Δαβίδ καί τήν

19. Γεν. 1.21.
20. Είδος -ψαριού (Αιλιανοϋ, Περί ζώων 12,28).
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αύτήν Δαβίδ, και σκύλα πολλά τής πόλεως έξήνεγκε σφόδρα, 
και τον λαόν τον έν αύτη έξήγαγε, και διέπρισεν έν πρίοσι και 
σκεπάρνοις σιδηροΐς. Οΰτως έποίησε Δαβίδ ταΐς πόλεσιν υιών 
Αμμών».

5 1ερ. 52,10-11: "Εσφαξεν ό βασιλεύς Βαβυλώνος τους 
υίους Σεδεκίου κατ’ όφθαλμους αύτοΰ, και πάντας τους άρχον­
τας Ιούδα έσφαξεν, και τους όφθαλμους Σεδεκίου έξετύφλωσε, 
και έδησεν αότόν έν πέδαις και ήγαγεν αύτόν ό βασιλεύς Βαβυ- 
λώνος, και έδησεν αύτόν εις οίκον μυλώνος έως ημέρας ής άπέ- 

ιο θανεν».

Τίτλος γ ’.— Περϊ ξενιτείας, και δτι άηαρρησίαστος ό 
ξένος ηάντιι.

Γεν. 19,9: «Είπον οί άνδρες Σοδόμων προς Λ ώ τ  Είσήλ- 
θες παροικεϊν, μή καί κρίσιν κρίνειν;». 

ΐ5 Παροιμ. 27,8: 'Ώσπερ δρνεον δταν καταπετασθή άπό τής 
ιδίας νοσσιάς, οΰτως ό άνθρωπος δουλοΰται, δταν άποξενωθή 
έκ των ίδιων τόπων».

Σοφ. Σειρ. 34,9-11: «Άνήρ ξενιτεύσας έγνω πολλά. Και 
πάλιν Ό πεπλανημένος πληθύνει πανουργίαν. Πολλά έώρακα 

2ο έν τή άποπλανήσει μου, και πλείω τά των λόγων μου σύνεσίς 
μου».
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κατέσκαψε, πήρε πάρα πολλά λάφυρα από τήν πόλη, εβγαλε εξω 
τον λαό πού βρισκόταν σ’ αυτήν καί τούς πριόνισε μέ πριόνια καί 
σιδερένια σκεπάρνια. Αΰτά εκανε ό Δαβίδ στις πόλεις των Άμμω- 
νιτών».

Ίερ. 52,10-11: Ό  βασιλιάς της Βαβυλώνας εσφαξε τούς γιους 
τοΰ Σεδεκία μπροστά στά μάτια του, εσφαξε επίσης καί όλους τούς 
άρχοντες τού ’Ιούδα, εβγαλε τά μάτια τοΰ Σεδεκία τυφλώνοντάς 
του, τον εδεσε μέ χειροπέδες καί τον οδήγησε ό βασιλιάς της Βα­
βυλώνας σ’ ενα μΰλο καί τον εδεσε εκεί μέχρι τήν ημέρα πού πέθα- 
νε».

Τίτλος 3.— Γιά την ξενιτειά, καί δτι ό ξένος δέν μπορεΐ 
νά μιλάει ελεύθερα.

Γεν. 19, 9: «Είπαν οί άνδρες των Σοδόμων στον Α ώ τ  ’Ήρθες 
έδω νά κατοικήσεις, όχι καί νά μας κρίνεις»·

Παροιμ. 27,8: «“Οπως τό πουλί πού πέφτει κάτω άπό τή φω­
λιά του, έτσι καί ό άνθρωπος γίνεται δοΰλος όταν απομακρυνθεί 
άπό τον τόπο του».

Σοφ. Σειρ. 34, 9-11: « Ό  άνθρωπος πού ξενιτεύτηκε εμαθε 
πολλά. Καί πάλι' ό περιπλανώμενος άνθρωπος αυξάνει τήν πονη­
ριά του. Ειδα πολλά κατά τις περιπλανήσεις μου, αλλά ή σοφία 
μου είναι περισσότερη άπό τά λόγια μου».



Σ Τ Ο  I X  Ε I Ο  N  Ο

Τίτλος α '.— Π ερϊ όρκου, κα ι ότι τοϊς έπ ι κακώ  και 
άτόπω  δεδομένοις δρκοις ού χρή έμμένειν.

Α ' Βασ. 14,43-45: Είπε Σαούλ πρός Ίωνάθαν Άπάγγει- 
λόν μοι τί έποίησας. Και άπήγγειλεν αύτφ, και είπεν Γευσάμε- 

5 νος έγευσάμην ε π ' άκρου τοΰ σκήπτρου τοΰ εν τη χειρίμου βρα­
χύ μέλι, και ιδού άποθνήσκω; Και είπεν αύτφ Σαούλ· Τάδε ποι- 
ήσαι μοι ό θεός, και τάδε προσθείη, δτι θανάτω άποθανή σήμε­
ρον. Και είπεν ό λαός πρός Σαούλ· Εί σήμερον θανατωθήσεται ό 
ποιήσας τήν σωτηρίαν τήν μεγίστην ταύτην έν ’Ισραήλ; δτι έλεος 

ίο τοΰ θεοΰ έποίησε τή ήμέρς. ταύτη. Καί προσηύξατο ό λαός περι 
Ίωνάθαν, και ούκ άπέθανεν».

Iερ. 45(Μασ. 38), 19. 20: «Είπεν ό βασιλεύς τφ  Ιερεμία' 
Εγώ λόγον έχω των Ιουδαίων των πεφευγότων πρός τους 
Χαλδαίους, μή δώσειν με είςχεΐρας αύτών και καταμωκήσονταί 

15μου. Και είπεν ’Ιερεμίας' Ού μή παραδώσωσί σε. "Ακουσον τον 
λόγον Κυρίου, δν έγώ λέγω, καί βέλτιον έσται σοι, καί ζήσεται ή 
ψυχή σου».

Ματθ. 14,6-8: «Γενεσίων άγομένων τοΰ Ήρώδου, ώρ- 
χήσατο ή θυγάτηρ τής Ήρωδιάδος, και ήρεσε τφ  Ηρώδη' 

2ο δθεν μ εθ ’ όρκου ώμοσε δοΰναι αυτή δ έάν αίτήσηται. Ή δε προ- 
βιβασθεΐσα υπό τής μητρός αύτής, Αός μοι, φησίν, έπι πίνακι τήν 
κεφαλήν Ίωάννου τοΰ Βαπτιστοΰ, και δέδωκεν αύτή».

Σχόλιον: 'Άμεινον ήν τφ  Ηρώδη τον ύπ ’ αύτοΰ δοθέντα 
δρκον παραβήναι, ή τον προφήτην καρατομήσαι.



Σ Τ Ο Ι Χ Ε Ι Ο  Ο

Τίτλος 1.— Γιά τόν όρκο, και δτι δέν πρέπει νά επιμένου­
με στους όρκους ποϋ δώσαμε γιά κακό καί ;·;ωρϊς λόγο.

Βασ. 14,43-45: «Είπε ό Σαούλ στον Ίωνάθαν Πές μου χί έκα­
νες. Καί ό Ίωνάθαν τοϋ είπε- Γεύθηκα λίγο μέλι με τήν άκρη χοϋ 
ραβδίου που εχω στο χέρι μου, καί τώρα θά πεθάνω; Καί ό Σαούλ 
τοϋ είπε- "Ας μσϋ επιβάλει ό Θεός αυτήν τήν τιμωρία καί άς προ­
σθέσει καί άλλην, άν δέν πεθάνεις σήμερα. Άλλα ό λαός είπε στόν 
Σαούλ’ Θά πεθάνει πράγματι αύτός πού είναι ό αίτιος τής μεγάλης 
αύτής νίκης τών ’Ισραηλιτών, επειδή έξετέλεσε τό ελεος τοϋ Θεοϋ 
αύτή τήν ήμερα; Καί προσευχήθηκε ό λαός γιά τόν Ίωνάθαν, καί 
δέν πέθανε».

Ίερ. 45 (Μασ. 38), 19.20: «Ειπε ό βασιλιάς στόν Ιερεμία· Έ χω  
λόγο νά φοβάμαι τούς Ιουδαίους πού έχουν καταφύγει στούς 
Χαλδαίους, μήπως μέ παραδώσουν στά χέρια αύτών καί μέ περι­
παίξουν. Καί ό ’Ιερεμίας τοϋ ειπε- Δέ θά σέ παραδώσουν. “Ακουσε 
τόν λόγο τοϋ Κυρίου, αύτόν πού εγώ σοϋ λέω, καί θά είναι πολύ 
καλύτερα γιά σένα καί θά σώσεις τή ζωή σου».

Ματθ. 14,6-8: «"Οταν γιορτάζονταν τά γενέθλια τοϋ Ηρώδη, 
χόρεψε ή θυγατέρα τής Ήρωδιάδας καί άρεσε στόν Ηρώδη· έτσι 
ύποσχέθηκε μέ δρκο νά τής δώσει ό,τι θά ζητοϋσε. Καί εκείνη 
καθοδηγημένη άπό τή μητέρα της ειπε- Δώσε μου σ’ ένα πιάτο τό 
κεφάλι τοϋ Ιωάννη τοϋ Βαπτιστή, καί τό έδωσε σ’ αύτήν».

Σχόλιο. ’Ή ταν προτιμώτερο γιά τόν Ηρώδη νά παραβεϊ τόν 
δρκο πού είχε δώσει ό ϊδιος, παρά νά άποκεφαλίσει τόν προφήτη.
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Τίτλος β '.— Π ερϊ ορφανών και πτω χώ ν κα ι χειρών, 
και δτι δ ε ι τούτους οίκτείρειν.

Έξ. 22,22-23: «Πάσαν χήραν καί όρφανον ού κακώσετε. 
Έάν δε κακίφ κακώσητε αύτους και κράξαντες καταβοήσωσι 

5 πρός με, άκοή άκούσομαι τής βοής αυτών και όργισθήσομαι 
θυμφ, και άποκτενώ ύμάς έν μαχαίρα, και έσονται αί γυναίκες 
ύμών χήραι, και τά τέκνα ΰμών όρφανά».

Ίώβ 29,13.12: Στόμα χήρας εύλόγησέ με. Όρφανφ, ώ ούκ 
ήν βοηθός, έβοήθησα», 

ίο Δευτ. 24,17: «Ούκ ένεχυριάσεις ίμάτιον χήρας».
Ψαλμ. 67,6: «Ό  πατήρ των όρφανών και κριτής των 

χηρών».
Παροιμ. 23,10: «Εις κτήμα όρφανών μή είσέλθης. Ό  γάρ 

λυτρούμενος αύτους Κύριος, κραταιός έστι, кал κρίνει τήν κρίσιν 
η αύτοΰμετά σου».

Παρμ. 1,32: «Ανθ’ώνήδίκουν νηπίους, φονευθήσονται».
Ζαχ. 7,10: «Χήραν και όρφανον και προσήλυτον και πένη- 

τα μή καταδυναστεύετε».
Σοφ. Σειρ. 4,10: «Γίνου όρφανοΐς ώς πατήρ, και αντί άν- 

20 δρός τή μητρι αύτών, και εση ώς υιός Ύψίστου».
Σοφ. Σειρ. 35,13-15: Δέησιν άδικουμένου είσακούσεται. 

Ού μή παρίδη ικεσίαν όρφανοΰ και χήρας, έάν έκχέη λαλιάν. 
Ούχϊ δάκρυα χήρας έπι σιαγόνα καταβήσεται, καί ή καταβόησις 
έπι τφ  κατάγοντι αύτά;».

25 Α 'Τ ιμ . 5,3- 7:«Χήρας τίμα τάς όντως χήρας. Εί δέ τις χήρα 
ή τέκνα ή έγγονα έχει, μανθανέτωσαν πρώτον τον ίδιον οίκον εύ- 
σεβεΐν και άμοιβάς άποδιδόναι τοΐς προγόνοις. Τοΰτο γάρ έστιν 
άποδεκτόν ένώπιον του θεοΰ. Ή  δε δντως χήρα και μεμονωμέ­
νη ήλπικεν έπι θεόν και προσμένει ταΐς δεήσεσι και ταΐς προσ- 

3οευχαΐς νυκτός και ήμέρας, ή δε σπαταλώσα, ζώσα τέθνηκεν 
ταΰτα παράγγελλε, ϊνα άνεπίληπτοι ώσιν».

А ' Τιμ. 5,11-13: «Νεωτέρας δε χήρας παραιτοΰ. "Οταν γάρ 
καταστρηνιάσωσι του Χρίστου, γαμεΐν θέλουσιν, έχουσαι κρΐμα,
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Τίτλος 2.— Για τά όρφανά, τοΰς φτωχούς καί τις χήρες 
καί δτι πρέπει νά τοΰς λυπόμαστε.

Έξ. 22,22-23: «Κάθε χήρα καί ορφανό νά μή τούς κακοποιή­
σετε. ’Εάν τούς κακοποιήσετε καί φωνάξουν εναντίον σας σε μένα 
θά άκούσω τή φωνή τους καί θά σάς σκοτώσω με μαχαίρι, καί θά 
γίνουν οί γυναίκες σας χήρες καί τά παιδιά σας όρφανά».

’Ιώβ 29,13.12: «Τό στόμα τής χήρας με εύλογοϋσε. Τό ορφανό 
πού δεν είχε βοηθό, τό βοήθησα».

Δευτ. 24,17: «Νά μή δεχθείς ως ενέχυρο τό ένδυμα τής χήρας».
Ψαλμ. 67, 6: «Ό  πατέρας των ορφανών καί συνήγορος τών 

χηρών».
Παροιμ. 23,10-11: «Σε κτήμα ορφανών νά μή μπεις. Διότι ό 

Κύριος πού τούς προστατεύει είναι δυνατός καί θά δικάσει τό 
δίκαιο εκείνων καί σένα».

Παροιμ. 1,32: «’Επειδή άδικσϋσαν άγαθούς, θά πεθάνουν».
Ζαχ. 7,10: «Νά μή καταδυναστεύετε τή χήρα, τον ορφανό, τον 

προσήλυτο καί τον φτωχό».
Σοφ. Σειρ. 4,10: «Γίνε στά όρφανά σάν πατέρας τους καί σάν 

σύζυγος στή μητέρα τους, καί θά είσαι έτσι γιος τοϋ Ύψίστου».
Σοφ. Σειρ. 35,13-15: «Θά άκούσει τήν προσευχή αύτοϋ πού α­

δικείται. Δεν θά παραβλέψει τή δέηση τοϋ όρφανοϋ καί τής χήρας, 
δταν άφήσουν νά χυθεί πρός αύτόν ό πόνος τους. Τά δάκρυα τής 
χήρας δεν κυλοϋν στο πρόσωπό της καί ή κατακραυγή της δεν 
στρέφεται εναντίον εκείνου πού τά προξενεί;

Α' Τιμ. 5, 3-7: «Νά τιμάς τις χήρες πού είναι πραγματικά χή­
ρες. ’Εάν δέ κάποιο χήρα εχει παιδιά ή έγγόνια, άς μάθουν πρώτα 
νά εφαρμόζουν τήν ευσέβεια στο σπίτι τους καί νά άνταποδίδουν 
τις οφειλές στούς προγόνους τους· διότι αυτό είναι εύπρόσδεκτο 
μπροστά στον Θεό. ’Εκείνη πού είναι πραγματικά χήρα καί μόνη 
στον κόσμο, εχει άναθέσει τις ελπίδες της στον Θεό καί εμμένει στις 
δεήσεις καί τις προσευχές νύχτα καί μέρα- ενώ εκείνη πού ζεϊ ζωή 
σπάταλη, μολονότι ζεϊ, έχει ήδη πεθάνει. Αύτά νά παραγγέλλεις 
νά κάνουν, γιά νά είναι άμεμπτες».

Α' Τιμ. 5,11-13: «Νά άποφεύγεις νά δέχεσαι νεώτερες χήρες. 
Διότι, δταν οί επιθυμίες τους νικήσουν τον πόθο τους γ ιά  τον
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δτι την πρώτην πίστιν ήθέτησαν. "Αμα δε και άργαι μανθάνουσι, 
περιερχόμεναι τάς οίκίας, ού μόνον άργαί, άλλα και φλύαροι και 
περίεργοι, λαλοΰσαι τάμη δέοντα».

Ίακ. 1,27; «θρησκεία καθαρά και άμίαντος παρά τφ  θ εφ  
5 και Πατρί αΰτη έστίν έπισκέπτεσθαι χήρας και όρφανοΰς εν τή 

θλίψει αύτών».
Μ. Βασιλείου, Όμιλία εις Έξαήμερον 8,7: Την τρυγόνα, 

φασί, διαζευχθεϊσάν ποτε τοΰ όμοζύγου, μηκέτι την πρός έτερον 
καταδέχεσθαι κοινωνίαν, άλλά μένειν άσυνδύαστον, μνήμη τοΰ 

ίο ποτε συζευχθέντος την πρός έτερον κοινωνίαν άπαρνοομένην. 
Άκουέτω&αν αί γυναίκες, όπως τό σεμνόν τής χηρείας και παρά 
τοϊς άλόγοις τοΰ έν πολυγαμίαις άπρεπους προτιμότερον.

Τίτλος γ — Π ερί όρίων, κα ι ότι ού χρή αυτά μετάγειν  
η σαλεύειν.

ΐ5 Δευτ. 19,14: «Ού μετακινήσεις δρια τοΰ πλησίον σου, ά 
έστησαν οί πατέρες σου».

Δευτ. 27,19: «Επικατάρατος ό μετατιθεις δρια τοΰ πλη­
σίον, και έρεϊ πας ό λαός, Γένοιτο».

Ιώ β 24,2: «'Ασεβείςδριον ύπερέβησαν».
20 Παροιμ. 22,28: «Μη μέταιρε δρια αιώνια, ά ί-θεντο οί πα­

τέρες σου». ■ .
Μ. Βασιλείου, Όμιλία Εις Έξαήμερον 7,3: "Εστι τινά τών 

ιχθύων, ά και μιμεισθαι άξιον Πώς τά γένη αύτών έκαστα την 
έπιτηδείαν αύτοΐς διανειμάμενα χώραν, ούκ έπιβαίνει άλλήλοις 

25 άλλά τοϊς οίκείοις δροις ένδιατρίβει. Ούδεις γεωμέτρης παρ ’ αύ­
τοΐς κατένειμε τάς οικήσεις■ ού τείχη περιγέγραπταν ούχ όροθε-
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Χριστό, θέλουν νά παντρευτούν, καί είναι αξιοκατάκριτες, διότι 
παρέβησαν την πρώτη υπόσχεσή τους. ’Επίσης μέ τό νά περιέρχο­
νται τά σπίτια μαθαίνουν νά είναι άργές, καί όχι μόνο άργές αλλά 
καί φλύαρες καί περίεργες, καί νά μιλοϋν γιά πράγματα πού δεν 
πρέπει».

Ίακ. 1,27: «Θρησκεία καθαρή καί άμόλυντη μπροστά στον 
Θεό καί Πατέρα είναι ή έξης· Νά επισκέπτεσαι τις χήρες καί τά 
ορφανά στη θλίψη τους».

Μ. Βασιλείου, Έξαήμερος 8, 7: Λένε ότι ή τρυγόνα, όταν κά­
ποτε χωρίσει από τό ταίρι της, δεν καταδέχεται νά ερθει σέ επαφή 
μέ άλλον, άλλά μένει άζευγάρωτη, άρνούμενη, στη μνήμη έκείνου 
πού κάποτε είχε συζευχθεϊ, νά ερθει σέ επαφή μέ άλλον. "Ας άκού- 
σουν οί γυναίκες, ότι ή σεμνότητα τής χηρείας είναι προτιμώτερη 
από τήν απρέπεια τής πολυγαμίας ακόμα καί στά άλογα όντα.

Τίτλος 3.— Γιά τά σύνορα, καί δτι δέν πρέπει κανείς νά 
τά μετακινεί.

Δευτ. 19,14: «Νά μή μετακινείς τά σύνορα τοϋ πλησίον σου, 
αυτά πού τοποθέτησαν οί πατέρες σου».

Δευτ. 27, 17: «Νά είναι καταραμένος όποιος μετακινεί τά 
σύνορα τοΰ πλησίον καί όλος ό λαός νά λέει- Γένοιτο».

Ίώβ 24,2: «Οί άσεβείς υπερβαίνουν τά σύνορα».
Παροιμ. 22,28: «Νά μή μετακινείς τά αιώνια όρια πού τοποθέ­

τησαν οί πατέρες σου».
Μ. Βασιλείου, Έξαήμερος 7, 3: Υ πάρχουν μερικά άπό τά 

ψάρια, πού είναι άξια μιμήσεως· πώς τά γένη αυτών μοιράστηκαν 
τό καθένα τον κατάλληλο γι’ αύτά χώρο, καί δέν εισβάλλουν τό ενα 
στο χώρο τοϋ άλλου, άλλά ζοϋν μέσα στά δικά τους όρια; Κανένας 
γεωμέτρης21 δέν τούς μοίρασε τον χώρο κατοικήσεώς τω ν ούτε εί­
ναι φραγμένοι μέ τείχη, ούτε ορίζονται μέ ορόσημα· καί όμως άπό 
μόνος του έχει καθοριστεί γιά  τό καθένα ό χώρος πού τοϋ χρειάζε-

21. Ό  οροςγεωμέτρης εδώ έκλαμβάνεται μέ τήν άρχική του σημασία καί 
άντιστυΐχεϊ μέ τόν σημερινό τοπογράφο.
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σίοις διώρισται. Ούτος μεν γάρ ό κόλπος τάδε τά γένη των ιχθύ­
ων βόσκει, κάκεΐνος έτερο. ■ και τα ώδε πληθύνοντα, άπορα παρ’ 
έτέροις. Ούδέν δρος όξείαις κοροφαΐς άνατεταμένον διίστησιν 
ού ποταμός την διάβασιν άποτέμνεται, άλλα νόμος τις έστι φύσε- 

5 ως ίσως και δικαίως κατά τό του έκάστου χρειώδες, την δίαιταν 
πάσιν άποκληρών. Ά λλ ’ ούχ ήμεΐς τοιοΰτοι, όπότε μεταίρομεν 
δρια αιώνια, & έθεντο οί πατέρες ήμών. Παρατέμνομεν γην, συν- 
άπτομεν οικίαν προς οικίαν, ϊνα του πλησίον άφελώμεθά τι. 
Οίδε τα κήτη την άφωρισμένην παρά τής φόσεως δίαιταν, τήν 

ιοεξω τών οίκουμένων δρων κατειλήφθαι θάλασσαν, τοΐς μεγί- 
στοις τών όρέων κατά τό μέγεθος έοικότα, ώς οί τεθεαμένοι φα- 
σίν, και μένουσιν έν τοΐς οίκείοις δροις, μήτε ταϊς νήσοις, μήτε 
ταΐς παραλίοις χώραις λυμαινόμενα. Οδτω μεν ούν Εκαστον γέ­
νος, ώσπερ πόλεσιν ή κώμαις τισιν ή πατρίσιν άρχαίαις, τοΐς 

ΐ5 άποτεταγμένοις αύτοις τής θαλάσσηςμέρεσιν αύλίζεται.

Τίτλος δ — Π ερί όδοΰ άγαθής κα ι πονηράς, κα ι δτι 
χρή τά σκσλιά  πράγματα κ α ι τάς σκολιάς οδούς έκκλί- 
νειν, κα ι τβ  ενθείφ πορεύεσθαι και άγαθβ κα ι δικαίφ  

όδώ.

2ο Ίώβ 11,14: «Έάν άνομόν τί έστιν έν τη χειρί σου, πόρρω 
ποίησον αύτόν άπό σου. Οδτως άναλάμψει σου τό πρόσωπον, 
ώσπερ υδωρ καθαρόν».

Ίώβ 28,4: «Οί έπιλανθανόμενοι όδόν δικαίαν, ήσθένησαν 
έκ βροτών».

25 Παροιμ. 16,7: « ’Αρχή όδοΰ άγαθής ποιεΐν τά δίκαια. Δεκτά 
δε παρά θεω  μάλλον, ή θυσιών αίμα».

Παροιμ. 4,27: «Όδοΰς τάς έκ δεξιών οίδεν ό Κύριος· διε­
στραμμένοι δέ είσιν αί έξ άριστερών».
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ται. Αυτός δηλαδή ό κόλπος είναι για να βόσκουν τα τάδε γένη 
των ψαριών, καί εκείνος για τά άλλα- καί αυτά πού εδώ είναι παρά 
πολλά, άλλου δεν τά βρίσκεις καθόλου. Δεν τά χωρίζει κανένα 
βουνό με τις ψηλές κορυφές του, οΰτε κανένα ποτάμι τους κόβει τό 
πέρασμα, άλλά υπάρχει κάποιος νόμος τής φύσεως πού δίνει στο 
καθένα σάν κλήρο τον χώρο τής διαβίωσης του ανάλογα μέ τις 
άνάγκες του, μέ ισότητα καί δικαιοσύνη. Έμεϊς δμως δεν είμαστε 
τέτοιοι. Πώς νά είμαστε, άφοϋ μετακινούμε τά αιώνια δρια πού 
έβαλαν οι πατέρες μας;Ώ Κόβουμε καί παίρνουμε λωρίδες τής γής, 
κτίζουμε τό σπίτι κολλητά μέ τό σπίτι τού άλλου, γιά  νά άφαιρέ- 
σουμε κάτι από τον διπλανό μας. Τά κήτη γνωρίζουν τον χώρο 
διαβίωσης πού τούς καθόρισε ή φύση, καί κατέλαβαν τή θάλασσα 
πού είναι έξω από τούς κατοικη μένους τόπους· τά κήτη αυτά μοιά­
ζουν τά πολύ μεγάλα βουνά στον ογκο, δπως λένε αυτοί πού τά 
είδαν, καί μένουν μέσα στά σύνορά τους, χωρίς νά βλάπτουν οΰτε 
τά νησιά, ούτε τις παραλιακές χώρες. Έ τσ ι λοιπόν τό κάθε γένος 
κατοικεί στά μέρη τής θάλασσας πού τού δόθηκαν, σάν νά είναι 
πόλεις ή κωμοπόλεις, ή αρχαίες πατρίδες.

Τίτλος 4.— Γιά τον καλό καί κακό δρόμο, και δτι πρέπει 
νά παρεκκλίνουμε άπό τά λοξά πράγματα καί τοΰς αμαρ­
τωλούς δρόμους, και νά βαδίζουμε στον ευθύ καί ενάρετο 

καί δίκαιο δρόμο.

Ίώβ 11,14: «Έάν υπάρχει κάτι παράνομο στο χέρι σου, άπο- 
μάκρυνέ το άπό σένα. Έ τσ ι θά λάμψει τό πρόσωπό σου σάν τό 
γάργαρο νερό».

Ιώβ 28,4: «“Οσοι άπό τούς ά ν θ ρ ώ π ο υ ς  λησμονούν τον δίκαιο 
τρόπο ζωής, ασθενούν».

Παροιμ. 16,7: «’Αρχή τής ενάρετης ζωής είναι τό νά κάνει ό 
άνθρωπος τό δίκαιο. Τά δίκαια έργα είναι δεκτά άπό τον Θεό πε­
ρισσότερο άπό τό αίμα των θυσιών».

Παροιμ. 4,27: «Ό  Κύριος γνωρίζει τούς δεξιούς δρόμους, ενώ 
οι άοιστεοοί είναι διεστραμμένοι».

22. Παροιμ. 22,28.
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Παροιμ. 14,2: «Ό  σκολιάζων τάς όδούς αύτού, άτιμασθή- 
σεται».

Παροιμ. 21,8: «Πρός τούς σκολιούς σκολιάς οδούς άπο- 
στελεϊό θεός».

5 Παροιμ. 22,5: «Τρίβολοι καί παγίδες έν όδοΐς σκολιαΐς, ό 
δε φυλάσσων την έαυτοΰ ψυχήν, άφέξεται ά π ’αυτών».

Παροιμ. 28,18: « Ό πορευόμενος δικαίως, βοηθηθήσεται».
Παροιμ. 4,18: «Αί όδοι τών δικαίων όμοίως φωτι λάμ- 

πουσιν, προπορεύονται και φωτίζουσιν έως κατορθώση ή ήμέ- 
ιο ρα».

Παροιμ. 16,25: « ’Έστιν όδος ή δοκεΐ όρθή είναι παρά άν- 
θρώποις, τά δε τελευταία αυτής έρχεται εις πυθμένα άδου».

Παροιμ. 2,20: «Εί έπορεύοντο τρίβους άγαθάς, ευροσαν αν 
τρίβους τάς τών δικαίων λείους». 

ΐ5 Παροιμ. 16,17: «Τρίβοι ζωήςέκκλίνουσιν άπο κακών».
Παροιμ. 4,26: «Όρθάς τροχιάς ποίει σοΐς ποσίν μή έκ- 

κλίνης είς τά δεξιά, μηδ'ε είς τά άριστερά».
Ίερ. 6,16: «Τάδε λέγει Κύριος■ Στήτε έπι ταΐς όδοΐς, και 

ϊδετε και έρωτήσατε οδούς Κυρίου, και ίδετε ποια έστιν ή όδος ή 
20 άγαθή, και βαδίζετε έν αυτή. ’Ίδετε ποια έστιν ή όδος ή άγαθή, 

και εύρήσετε άνάπαυσιν ταΐς ψυχαϊς υμών».
Σοφ. Σολ. 1,12: «Μή έπισπασθε δλεθρον έν έργοις χειρών 

ύμών».
Σοφ. Σειρ. 5,9: «Μή λίκμα έν παντ'ι άνέμφ, και μή πορεύ- 

25 ου έν πάση άτραπώ».
Σοφ. Σειρ. 38,10: «Άπόστησον άπο πλημμελείας σου, και 

ευθυνονχεΐρας, και άπο πάσης άμαρτίας καθάρισανχεΐρά σου».
Β ' Πετρ. 2,15: «Κατάρας τέκνα έπλανήθησαν άπο όδοΰ 

άληθείας, έξακολουθήσαντες τή όδώ του Βαλαάμ».
30 А ' θεσσ. 5,21: «Πάντα δοκιμάσαντες, το καλον κατέχετε- 

άπο παντός είδους πονηρού άπέχεσθε».



Παροιμ. 14,2: «Εκείνος πού βαδίζει δρόμους διεστραμμένους 
θά κατεξευτελιστεϊ».

Παροιμ. 21, 8: «Στούς διεστραμμένους ό Θεός επιτρέπει νά 
ακολουθούν δρόμους διεστραμμένους».

Παροιμ. 22, 5: «Τριβόλια καί παγίδες υπάρχουν στούς διε­
στραμμένους δρόμους· εκείνος όμως πού προφυλάσσει τήν ψυχή 
του, φεύγει μακριά από τούς δρόμους αυτούς».

Παροιμ. 28,18: «'Όποιος ακολουθεί δρόμο δίκαιο θά βοη- 
θηθεΐ».

Παροιμ. 4,18: «Ή συμπεριφορά των δικαίων λάμπει σάν τό 
φως. Οί δίκαιοι βαδίζουν μπροστά καί φωτίζουν μέχρι νά φτάσει 
ή ημέρα».

Παροιμ. 16,25: «'Υπάρχουν δρόμοι πού θεωρούνται από τούς 
ανθρώπους ίσοι, οί όποιοι όμως στό τέλος οδηγούν στον πυθμένα 
τού αδη».

Παροιμ. 2, 20: «’Ά ν  βάδιζαν σέ δρόμους καλούς, θά εΰρισκαν 
τούς δρόμους των δικαίων ’ίσιους».

Παροιμ. 16,17: «Οί δρόμοι της ενάρετης ζωής άπομακρύνουν 
από τά κακά».

Παροιμ. 4, 26: «Κάνε ίσιους τούς δρόμους γιά τά πόδια σου- 
νά μή έκτρέπεσαι δεξιά ουτε άριστερά».

Ίερεμ. 6,16: «Αυτά λέει ό Κύριος· Σταθείτε στούς δρόμους καί 
δείτε καί ρωτήσετε γιά τούς δρόμους τού Κυρίου. Μάθετε ποιός εί­
ναι ό καλός δρόμος καί βαδίζετε σ’ αυτόν. Δείτε ποιός δρόμος εί­
ναι καλός καί θά βρείτε ανάπαυση των ψυχών σας».

Σοφ. Σολ. 1,12: «Μήν επισύρετε επάνω σας τήν καταστροφή 
με τά πονηρά έργα σας».

Σοφ. Σολ 5, 9: «Μή λιχνίζεις μέ κάθε άνεμο, καί μή βαδίζεις 
σέ κάθε μονοπάτι».

Σοφ. Σολ. 38,10: «’Απομακρύνσου από τις άμαρτίες σου- έχε 
καθαρά τά χέρια σου καί καθάρισε τα από κάθε αμαρτία».

Β'. Πέτρ. 2,15: «Τά καταραμένα παιδιά άφησαν τον ϊσιο δρό­
μο καί ακολούθησαν τον δρόμο τού Βαλαάμ»

Α'. Θεσσ. 5,21. «'Όλα νά τά δοκιμάσετε καί νά κρατάτε ό,τι εί­
ναι καλό. Νά μένετε μακριά από κάθε είδος κακού».
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Μ. Βασιλείου: Οί τό κακόν φεύγοντες, ούκ έάν άπαξ ή δεύ­
τερον έκκλίνωσι την άμαρτίαν, έπαινετοί, άλλ’ έάν δυνηθώσι 
τού κακοϋ την πείραν εις τό παντελές διαδράναι. ’Αρχή γάρ προς 
την άνάληψιν των καλών, ή άναχώρησις των κακών. « "Εκ- 

5 κλιον» γάρ, φησίν, «άπο κακοΰ, και ποίησον άγαθόν», σοφώς 
και έντέχνως είσάγων είς άρετήν, άναχώρησιν της κακίας άρχήν 
ποιούμενος των καλών.

Γρηγορίου θεολόγου, τετράστιχον 13:
Σπινθήρ άνάπτει και βραχύς πολλήν φλόγα, 

ίο Σπαραγμός έχίδνης πολλάκις διώλεσεν.
Τούτο ούν όρων, έκκλινον και μικρόν βλάβος.
Μικρόν μέν έστιν, είς δε μεΐζον έρχεται.

Πηγή κακών, μή βλύζε, μή, ματαία φρήν.
Ή δ'ούν σύ, γλώσσα, μή δέχου τόν βόρβορον 

ΐ5 ή δ ’ούν σύ, χειρ γε, μή γράφε τάχείρονα· 
ούτως ά'ν ήμΐν είκών άφθαρτος μένοι.

Ίω. Χρυσοστόμου: Έπιγνώμεν τας παγίδας, και πόρρωθεν 
αύτών βαδίζωμεν. Έπιγνώμεν τους κρημνούς, και μηδέ έγγνς 
γενώμεθα. Τούτο άσφαλείας ήμΐν έσται μεγίστης ύπόθεσις, τό 

2ο μή άμαρτήματα φεύγειν μόνον, άλλά και τά άδιάφορα μέν είναι 
δοκοϋντα, προς δέ τήν άμαρτίαν ήμάς σκελίζοντα.

Αγίου Κλήμεντος: Ή  των κακών άπαλλαγή, σωτηρίας άρ-

Χή·

Τίτλος ε — Π ερϊ ονόματος χρηστού κ α ι κακοΰ.

25 Παροιμ. 22,1: «Αίρετώτερον όνομα καλόν, ή πλούτος πο­
λύς- ύπέρ δέ άργύριον και γρυσίον χάρις άγαθή».

Έκκλ. 7,1: «Αγαθόν όνομα ύπέρ έλαιον άγαθόν».
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Μ. Βασιλείου. “Οσοι αποφεύγουν τό κακό, έάν μία ή δύο 
φορές παρεκκλίνουν πρός τήν αμαρτία δεν είναι επαινετοί, παρά 
μόνον έάν μπορέσουν νά άποβάλουν τήν πείρα τοΰ κακοΰ τελείως. 
Διότι άρχή γιά τήν ανάληψη των καλών είναι ή απομάκρυνση από 
τά κακά. Διότι λέει- «απομακρύνσου από τό κακό καί κάνε τό κα­
λό»23, είσάγόντας εισι με σοφία καί έντεχνα στην αρετή, θέτοντας 
ώς προϋπόθεση των καλών, τήν άπομάκρυνση άπό τήν κακία.

Γρηγορίου Θεολόγου, τετράστ. 13:
’Ανάβει μιά σπίθα καί σέ λίγο ξεπηδά μεγάλη φλόγα.
Ό  σπαραγμός τής όχιάς πολλές φορές καταστρέφει.
Βλέποντας λοιπόν αυτό, φύγε καί άπό τό μικρό κακό.
Διότι είναι μικρό, άλλά εξελίσσεται σέ μεγάλο.

Πηγή κακών, μή άναβλύζεις, μή, άσεβές λογικό.
Καί σύ, γλώσσα, μή δέχεσαι τον βόρβορο.
Έσύ πάλι, χέρι, μή γράφεις δσα είναι κακά.
’Έτσι μόνο μπορεΐ νά μείνει σέ μάς άφθαρτη ή εικόνα.

Ίω. Χρυσοστόμου. Νά γνωρίσουμε καλά τις παγίδες καί νά 
βαδίζουμε μακριά άπό αΰτές. Νά μάθουμε καλά τούς κρημνούς 
καί νά μή πηγαίνουμε ούτε κοντά τους. Αΰτό νά είναι γιά μάς προσ­
πάθεια πολύ μεγάλης άσφάλειας, τό νά μή άποφεύγουμε μόνο τις 
άμαρτίες, άλλά καί εκείνα πού μάς φαίνονται μέν άδιάφορα, άλλά 
μάς όδηγοΰν πρός τήν άμαρτία.

'Αγίου Κλήμεντος. Ή  απαλλαγή άπό τά κακά είναι άρχή τής 
σωτηρίας.

Τίτλος 5.— Γιά τό καλό καί τό κακό δνομα.

Παροιμ. 22,1: «Είναι προτιμώτερο τό καλό δνομα, παρά ό 
πολύς πλούτος. ’Ανώτερη δέ άπό τό άσήμι καί τό χρυσάφι είναι ή 
άγαθή διάθεση».

’Εκκλ. 7,1: «Τό καλό δνομα είναι ανώτερο άπό τό καλό μύρο».
23. Ψαλμ. 36,27.
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Σοφ. Σεφ. 41,12: «Φρόντισον περι ονόματος. Αύτό γάρ σοι 
παραμένει, ή χίλιοι μέταλλοι θησαυρού».

Σοψ. Σειρ. 40,17: «Χάρις ώς παράδεισος έν εύλογίαις».
Σοφ. Σειρ. 41,13: «'Αγαθής ζωής άριθμοϊ ήμερων, και 

5 άγαΟ'ον όνομα εις τον αιώνα διαμένει».
Σοψ. Σειρ. 6,1: "Ονομα πονηρόν αισχύνην και όνειδος κλη­

ρονομήσει».
Σοφ. Σεφ. 20,19: « "Α νθρωπος άχαρις, μΰθος άκαιρος».

Τίτλος ς \— Π ερι οίήσεως κα ι δοκήσεως, κα ι ότι 
ίο κρεϊττον το είναι τοδ δοκείν. Έμπόδιον γάρ τοοτο πρός

αρετήν.

Έκκλ. 7,15: «Είδον δίκαιον άπολλύμενον έν τφ  δικαιώ- 
ματι αύτού, καίγε τούτο ματαιότης».

А ' Κορ. 3,18-21:«Εϊ τις δοκεΐ σοφός είναι παρ’ ύμιν εν τφ  
is αίώνι τούτψ, μωρός γενέσθω, ϊνα γένηται σοφός. Ή γάρ σοφία 

τού κόσμου τούτου μωρία παρά Θεφ έστι. Γέγραπται γάρ ■ "Ο 
δρασσόμενος τούς σοφούς έν τη πανουργία αύτών’. Και πάλιν 
‘Κύριος γινώσκει τους διαλογισμούς τών άνθρώπων, ότι είσ'ι 
μάταιοι 'Ώστε μηδεις καυχάσθω έν άνθρώποις». 

го А ' Кор. 4,6-7:«Εΐς ύπερ τού ενός μή φυσιούσθε κατά τού 
έτέρου. Τίς γάρ σε διακρίνει; Τί δε έχεις δ ούκ έλαβες; Εί δε και 
έλαβες, τίκαυχασαι ώςμή λαβών;».

Γαλ. 6,3-4: «Εϊ τις δοκεΐ είναι τι, μηδέν ών, φρεναπατφ 
έαυτόν. Τό δε εργον έαυτού δοκιμαζέτω έκαστος, και τότε εις 

25 έαυτόν μόνον τό καύχημα εξει, και ούκ εις τον έτερον».
Γρηγορίου Θεολόγου, Ποίημα εις τά έξάμετρα 1: Βέλτιον 

καλόν όντα νομίζειν κακόν, εϊπερ κάκιστον, δόξαν έχοντα άγα-
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Σοφ. Σειρ. 41, 12: «Φρόντισε γιά  τό καλό όνομά σου- διότι 
αυτό θά σοΰ μείνει, παρά χίλιοι μεταλλικοί θησαυροί».

Σοφ. Σειρ. 40, 17: «Ή  φιλανθρωπία είναι σάν παράδεισος 
ευλογημένος».

Σοφ. Σειρ. 41,13: «Τής καλής ζωής οί ήμερες είναι μετρημέ­
νες, ενώ τό καλό όνομα μένει αιώνια».

Σοφ. Σειρ. 6, 1: «Τό κακό όνομα κληροδοτεί ντροπή καί 
όνειδος».

Σοφ. Σειρ. 20,19: «Ό  άχαρος άνθρωπος μοιάζει με μΰθο πού 
λέγεται σέ άκατάλληλο καιρό».

Τίτλος 6.— Γιά τήν οίηση και τήν έπαρση, καί δτι είναι 
προτιμότερο νά είναι κανείς κάτι, παρά νά νομίζει δτι 

είναι. Λιότι αυτό άποτελεΐ εμπόδιο γιά την άρετή.

Έκκλ. 7,15: «Είδα δίκαιον νά καταστρέφεται, αν καί εξα­
κολουθούσε νά είναι δίκαιος· καί φυσικά αυτό είναι ματαιότητα».

Α'. Κορ. 3,18-21: «Έάν κανείς μεταξύ σας φαντάζεται ότι εί­
ναι σοφός στον κόσμο αύτόν, άς γίνει μωρός, γιά νά γίνει σοφός. 
Διότι ή σοφία τού κόσμου αύτοΰ είναι μωρία μπροστά στον Θεό. 
Καθόσον είναι γραμμένο· Ά ύτός πιάνει τούς σοφούς στήν πα­
νουργία τους’· καί πάλι- 'ό Κύριος γνωρίζει ότι οί σκέψεις τών αν­
θρώπων είναι κούφιες5. 'Ώστε κανένας μεταξύ τών άνθρώπων νά 
μή καυχιέται».

Α . Κορ. 4, 6-7: «Νά μή ύπερηφανεύεσθε ύπέρ τού ενός καί 
κατά τού άλλου. Διότι ποιός σέ κάνει νά διακρίνεσαι; Τί έχεις πού 
νά μή τό έλαβες; Καί έφόσον τό έχεις λάβει, γιατί καυχιέσαι σάν νά 
μή τό έλαβες;»

Γαλ. 6, 3-4: «Έάν κανείς νομίζει ότι είναι κάτι, ενώ δεν είναι 
τίποτε, άπατά τον ’ίδιο τον εαυτό του. Ό  καθένας λοιπόν άς εξετά­
ζει τό έργο του καί τότε νά κρατά τήν καύχηση μόνο γιά τον εαυτό 
του καί όχι γιά τον άλλον».

Γρηγορίου Θεολόγου, Ποίημα εις τά εξάμετρα 1: Είναι καλύ­
τερο, ενώ κάποιος είναι καλός νά νομίζει ότι είναι κακός, παρά νά
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θοΰ' ώς τάφος πλαστός τοΐς άνθρώποις φαινόμενος και ύπάρ- 
χων, δστις σεσηπόσι νεκροΐς έσωθεν ύπερόζων, έξωθεν δε λάμ­
πει άσβέτω ζωγραφίαις τερπναΐς.

Του ίδιου, τετράστιχον 24:
5 Δόξαν πόθησον μήτε πάσαν, μήτε πάνυ.

Βέλτιον γάρ το είναι του νομίζειν.
Ε ί δε άπληστος εΐπερ'ι τούτου, μή την ματαίαν άγρευε, 
μηδ'ε την νεαράν ή την κεχρωσμένην.
Τις γάρ τφ  πιθήκω ώφέλεια έν του άκούειν και καλεΐσθαι 

ίο λέων;

Του ίδιου; Ε ί σοι πίθηκον μετασχηματίσας εις λέοντα 
σπουδήν προσήνεγκαν, άρα ούκ αν ήσχύνθης θεασάμενος; Τί δέ 
εί σοι ό κύκνος εις τέρψιν έθεάτριζεν, τί σοι έδόκει; Ό πάντων 
άτιμότατος των όρνέων κόραξ, περιχρώσας έαυτόν τφ  λευκφ  

ΐ5 σχήματι, ούκ καταγελαστότερος πολλφ πλέον;
Του ίδιου, Λόγος ’Απολογητικός: Ραστον έαυτόν άπαταν 

και οίεσθαι είναι τι ούδ'εν δντα, ύπό τής κενής δόξης φυσώμενον.
Κυρίλλου Αλεξανδρείας: Οίησις, ώς ό των άρχαίων λόγος, 

έστιν έκκοπή προκοπής. Ό γάρ κατοιόμενος, βελτίωσιν ούκ 
20 άνέχεται.

Οίησις, άκάθαρτον φύσει έστίν.

Τίτλος ζ '.— Π ερί οίνου κα ι τής χρήσεω ς αύτοο.

. Ψαλμ. 103,15: «Οίνος ευφραίνει καρδίαν άνθρώπου».
Παροιμ. 20,1: «Ακόλαστον οίνος, και ύβριστικόν μέθη■ 

25 πας δε άφρων τοιούτοις συμπλέκεται».
Παροιμ. 24 (Μασ. 31),6-7: «Δότε οίνον τοΐς έν λύπαις кал 

τοΐς έν όδύναις ούσιν, ίνα έπιλάθωνται τής πενίας και των πό­
νων μή μνησθώσιν έτι».

Σοφ. Σειρ. 19,2: «Οίνος καί γυναίκες άποστήσουσι συνε- 
30 τούς».
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είναι πολύ κακός καί νά νομίζει οτι είναι καλός· είναι καί φαίνεται 
στούς ανθρώπους σάν τάφος απατηλός, ό όποιος, ενώ μέσα μυρίζει 
από τούς σάπιους νεκρούς, από έξω λάμπει μέ τις εύχάριστες ζω­
γραφιές τού ασβέστη.

Τού ίδιου, Τετράστιχο 24.
Τη δόξα νά μή τήν ποθείς ούτε δλην, ούτε πολύ.
Διότι είναι καλύτερο νά είσαι παρά νά νομίζεις ότι είσαι.
Έ άν δμως είσαι αχόρταγος γι’ αύτό, νά μή επιδιώκεις
την άσκοπη δόξα, ούτε τής νεότητας, ή την έπιτηδευμένη.
Διότι τί ώφελεΐται ό πίθηκος άκούοντας νά τον λένε λιοντάρι;

Τοΰ ίδίου: Έ άν σοΰ έφερναν βιαστικά ενα πίθηκο μεταμορ- 
φωμένον σέ λιοντάρι, δεν θά σιχαινόσουν βλέποντάς τον, Καί πώς 
θά σοΰ φαινόταν έάν ό κύκνος έπαιζε θέατρο γιά νά σέ διασκεδά­
σει; Ό  κόρακας, τό πιο άτιμο άπό τά όρνια, έάν βαφόταν μέ άσπρο 
χρώμα, δέν θά γινόταν πολύ πιο καταγέλαστος;

Τοΰ ίδίου, Λόγος Β', ’Απολογητικός: Είναι πολύ πιο εύκολο 
νά έξαπατήσεις τον εαυτό σου καί νά νομίζεις ότι είσαι κάτι, ενώ 
δέν είσαι τίποτε, φουσκώνοντας άπό τή μάταιη δόξα.

Α γίου  Κυρίλλου. Ή  οίηση, μέ τήν άρχαία σημασία, είναι 
άνακοπή τής προόδου- διότι, έκεΐνος πού είναι φαντασμένος, δέν 
επιδέχεται βελτίωση.

Ή  οίηση άπό τή φύση της είναι ακάθαρτο πράγμα.

Τίτλος 7.— Γιά τό κρασί καί τή χρήση του.

Ψαλμ. 103,15: «Τό κρασί εύφραίνει τήν καρδιά τοΰ άνθρώ-
που.

Παροιμ. 20,1: «Τό κρασί οδηγεί στήν ακολασία καί ή μέθη 
στις βρισιές· κάθε ανόητος περιπλέκεται μ’ αύτά».

Παροιμ. 24(Μασ. 31), 6-7: «Δώστε κρασί σ’ εκείνους πού βρί­
σκονται σέ κατάσταση θλίψεως, καί σ’ αύτούς πού πονοΰν, γιά  νά 
ξεχάσουν τή φτώχεια τους καί νά μή θυμοΰνται τούς πόνους τους».

Σοφ. Σειρ. 19, 2: «Τό κρασί καί οί γυναίκες άπομακρύνουν 
τους συνετούς άπό τον Θεό».
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Σοφ. Σεψ. 31,25. 27. 28: «Έν οίνω μη άνδρίζου. Πολλούς 
γάρ άπώλεσεν ό οίνος. Οίνος εις εύφροσύνην και ούκ εις μέθην 
έκτίσθη ά π’ άρχής. Άγαλλίαμα καρδίας και εύφροσύνη ψυχής 
οΐνος πινόμενος».

5 Έφ. 5,18.:«Μή μεθύσκεσθε οΐνω, έν φ  έστιν άσωτία».
Α ' Τιμ. 5,23: «Μηκέτι νδροπότει, άλλ’ οϊνω όλίγω χρώ, 

διά τόν στόμαχόν σου και τάς πυκνάς σου άσθενείας».
Μ. Βασιλείου, Κατά μεθυόντων 1: Οίνος τό παρά Θεοΰ 

δώρον, είς παραμυθίαν τής άσθενείας δεδομένον τοΐς σωψρο- 
ιο νοΰσι.

Του ίδίου: Μέτρον άριστον τής του οίνου χρήσεως ή. χρεία 
τοΰ σώματος.

Εόαγρίου: Ρώννυσι μεν γάρ οίνος σώμα, την δέ ψυχήν λό­
γος θεοΰ.

15 'Αγίου Νείλον: Οίνου μεταληφθέντος, λύπαι οίχήσονται, 
φυγαδευθεΐσαι καθάπερ ύπό λαίλαπος γνόφος.

Τίτλος η '.— Περ'ι οφθαλμών.

Παροιμ. 15,30: «Θεωρών όφθαλμός καλά, εύφραίνει 
καρδίαν».

20 Παροιμ. 4,25: «Οί οφθαλμοί σου όρθά βλεπέτωσαν, τά δε 
βλέφαρά σου νευέτω δίκαια».

Σοφ. Σειρ. 31,13: «Πονηρότερον όφθαλμοΰ τί έκτισται; 
Αιά τοΰτο άπό παντός προσώπου δακρύσει».

Σοφ. Σειρ. 14,10: «Όφθαλμός πονηρός, φθονερός επ ’ 
25 άρτω και έλλιπής έπι τής τραπέζης αύτοΰ».

Σοφ. Σειρ. 23,4: «Κύριε Πάτερ, και Θεέ ζωής μου, μετεω­
ρισμόν όφθαλμών μη δφ ς μοι».

Σοφ. Σειρ. 31,13: «Φύλαξον, μνήσθητι, δτι κακόν όφθαλ­
μός πονηρός».

30 Ματθ. 6,22-23: « Ό λύχνος τοΰ σώματός έστιν ό όφθαλ­
μός. Έάν ούν ό όφθαλμός σου άπλοΰς ή, δλον τό σώμά σου
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Σοφ. Σειρ. 31, 25. 27. 28: «Μή κάνεις τό παληκάρι στο κρασί- 
γιατί τό κρασί κατέστρεψε πολλούς. Τό κρασί εγινε από τήν αρχή 
γιά νά ευφραίνει τούς άνθρώπους καί όχι γιά νά μεθούν. Τό κρασί 
πού πίνεται είναι αγαλλίαση τής καρδιάς καί ευφροσύνη τής ψυ­
χής»·

Έφεσ. 5,18: «Μή μεθάτε μέ κρασί, πράγμα πού είναι άσωτία».
Α'. Τιμ. 5,23: «Μή πίνεις πιά νερό, άλλά πίνε λίγο κρασί, έξαι- 

τίας τοΰ στομαχιού σου καί τών συχνών σου ασθενειών».
Μ. Βασιλείου, Όμιλία Κατά μεθυοντών 1: Τό κρασί είναι δώ­

ρο τοΰ Θεού πού δόθηκε στούς εγκρατείς γιά τή θεραπεία τής αρ­
ρώστιας τους.

Τοΰ ίδίου: Ά ριστο μέτρο γιά τή χρήση τοΰ κρασιοΰ είναι ή 
ανάγκη τοΰ σώματος.

Εύαγρίου: Τό σώμα τό δυναμώνει τό κρασί, ενώ τήν ψυχή ό 
λόγος τοΰ Θεοΰ.

Ά γιου Νείλου: Μέ τό κρασί έξαφανίζονται οί λύπες, άπομα- 
κρυνόμενες όπως ή ομίχλη άπό τον άνεμο.

Τίτλος 8.— Γιά τά μάτια.

Παροιμ. 15, 30: «Τό μάτι πού βλέπει τά καλά εύφραίνει τήν 
καρδιά».

Παροιμ. 4, 25: «Τά μάτια σου νά βλέπουν τά σωστά, καί τά 
βλέφαρά σου νά συγκατανεύουν στά δίκαια».

Σοφ. Σειρ. 31, 13: «Τί υπάρχει πιό πονηρό άπό τό μάτι; Γι’ 
αύτό καί μιλάει σέ κάθε πρόσωπο».

Σοφ. Σειρ. 14,10: «Τό πονηρό μάτι λυπάται άκόμα καί τό ψω­
μί, καί γι’ αύτό παρατίθεται λιγοστό στο τραπέζι του».

Σοφ. Σειρ. 23, 4: «Κύριε, Πατέρα καί Θεέ τής ζωής μου, μή 
μου δώσεις μάτια ύπερήφανα».

Σοφ. Σειρ. 31, 14: «Νά φυλάγεσαι καί νά θυμάσαι ότι τό 
πονηρό μάτι είναι κακό».

Ματθ. 6,22-23: «Τό λυχνάρι τοΰ σώματος είναι τό μάτι. ’Εάν 
λσιπόν τό μάτι σου είναι υγιές, όλο τό σώμα σου θα είναι φωτεινό.
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φωτεινόν έστω. Έάν δε όφθαλμός σου πονηρός ή, δλον τό σώμα 
σκοτεινόν έσται».

Τίτλος θ '.— Περι όνειδισμοΰ, κα ι ότι ού δ ε ι συμφοράν 

όνειδίζειν.

s Παροιμ. 27,11: «Άπόστρεψον άπό σου έπονειδίστους λό­
γους».

Ήσ. 51,7-8: «Μη φοβεΐσθε όνειδισμόν άνθρώπων, και τφ  
φαυλισμφ αυτών μη ήττασθε · ώσπερ γαρ ίμάτιον βρωθήσεται 
άπό χρόνου, καί ώς έρια βρωθήσεται άπό σητός». 

ίο Ήσ. 54,4: Μη φοβοΰ ότι κατησχύνθης, μηδ'ε έντραπής ότι 
ώνειδίσθης, ότι αισχύνην αιώνιον έπιλήση και όνειδος της 
χηρείας σου ούμήμνησθ$ς έτι».

Σοφ. Σειρ. 11,2: «Μη βδελύξτ]ς άνθρωπον, και μη όνει- 
δίσης αύτόν έν δράσει αότοϋ». 

is Σοφ. Σειρ. 22,20: «Όόνειδίζων φίλον, διαλύσει φιλίαν».
Σοφ. Σειρ. 8,5: «Μη όνειδίσης άνθρωπον άποστρέφοντα 

άπό άμαρτίας. Μνήσθητι ότι πάντες έσμέν έν έπιτιμίοις».
Σοφ. Σειρ. 3,11: «"Ονειδος τέκνων, μήτηρ εν άδοξίψ».
Σοφ. Σειρ. 7,11: «Μη καταγελάσης άνθρώπου όντος έν πι- 

20 κρίφ ψυχής αύτοϋ. ’Έστι γαρ ό ταπεινών και ύψών».
Σοφ. Σειρ. 29,28: «Βαρεία ταδτα άνθρώπω έχοντι φρόνη- 

σιν, έπιτίμησις οικίας και όνειδισμός δανειστοΰ».

Γρηγορίου Θεολόγου, Τετράστιχον 27:
Μία άσφάλεια, μή όνειδίζειν τύχας.

25 Κοινή γάρ ή τύχη, και τό μέλλον άόρατον.



Έ άν δμως τό μάτι σου ασθενεί, τότε δλο τό σώμα σου θά είναι σκο­
τεινό.

Τίτλος 9.— Γιά τήν κακολογία, καί δτι δέν πρέπει νά  
χλευάζουμε τή συμφορά.

Παροιμ. 27, 11: «Γύρισε τό πρόσωπό σου καί διώξε μακριά 
από σένα τά υβριστικά λόγια».

Ήσ. 51,7-8: «Νά μή φοβάστε τά κακόλογα τών άνθρώπων καί 
νά μή καταβάλλεστε άπό τον έξευτελισμό πού σάς κάνουν διότι θά 
έξολοθρευθοΰν δπως τό ροΰχο κατατρώγεται άπό τον χρόνο, καί 
τά μαλλιά τών προβάτων τρώγονται άπό τόν σκώρο».

Ήσ. 54, 4: «Νά μή φοβάσαι επειδή είχες καταντροπιασθεϊ, 
ούτε νά ντραπείς επειδή είχες βρισθεΐ, διότι θά λησμονήσεις τήν 
μακροχρόνια ντροπή σου, καί τό όνειδος της χηρείας σου δέ θά τό 
θυμηθείς πιά».

Σοφ. Σειρ. 11, 2: «Νά μή σιχαθεΐς κανένα άνθρωπο καί νά μή 
τόν εξευτελίσεις γιά τό πρόσωπό του».

Σοφ. Σειρ. 22, 20: «Εκείνος πού κακολογεί τόν φίλο του θά 
διαλύσει τή φιλία του μ’ αύτόν».

Σοφ. Σειρ. 8, 5: «Νά μή εξευτελίσεις κάποιον άνθρωπο πού 
επιστρέφει άπό άμαρτία· νά θυμάσαι δτι δλοι βρισκόμαστε κάτω 
άπό επιτίμια».

Σοφ. Σειρ. 3,11: «Ή  άνυποληψία της μητέρα είναι ντροπή γιά 
τά παιδιά».

Σοφ. Σειρ. 7,11: «Νά μή περιγελάσεις άνθρωπο πού βρίσκεται 
σέ ψυχική στενοχώρια. Διότι ύπάρχει εκείνος πού ταπεινώνει καί 
άνυψώνει».

Σοφ. Σειρ. 29, 28: «Τά λόγια αύτά είναι βαρειά γιά εναν άν­
θρωπο πού έχει φιλότιμο, δηλαδή ή επιτίμησή του γιά τό σπίτι καί 
ό έξευτελισμός του γιά οφειλή χρημάτων πού δενείστηκε».

Γρηγορίου Θεολόγου, Τετράστιχο 27:
Μία άσφάλεια είναι, νά μή περιγελάς τις τύχες τών άλλων 

διότι ή τύχη όλων είναι ’ίδια καί τό μέλλον άόρατο.
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Άγιου Ειρηναίου; Εϋ μεν λέγοντες άεϊ τους άξιους, κακώς 
δε ουδέποτε τους Αναξίους, τευξόμεθα και ήμεϊς τής του θεοΰ 

δόξης και βασιλείας.

Εύαγρίου: Ψέγειν τον άνεπίληπτον, εις θεόν άμαρτία.
5 Φίλωνος: Μηδενι συμφοράν όνειδίσης' κοινή γάρ ή φύσις 

και τα έπιόντα άδηλα· μήποτε, τοΐς αύτοΐς άλούς, αύτοκατάκρι- 
τος έν τώ συνειδότι εύρεθής.

Αιδόμου: Ούτε έπαινος άγαθον ποιεί, ουτε ψόγος κακόν.

Τίτλος ϊ .— Π ερϊ όλιγοβίω ν κ α ι όλιγοχρονίων.

ίο Ίώβ14,1: «Ευλογημένος γεννητος γυναικός, όλιγόβιος».

Σοφ. Σολ 4,11-14: «Ήρπάγη, ϊνα μη κακία άλλάξη σόνε- 
σιν αύτοΰ ή δούλος άπαιτήση ψυχήν αύτοΰ. Τελειωθεις έν 
όλίγω, έπλήρωσε χρόνους μάκρους· άρεστή γάρ ήν Κυρίφ ή 
ψυχή αύτοΰ' διά τοΰτο έσπευσεν έκμέσου πονηριάς».

15 Τίτλος ια .— Π ερϊ των τούς όρκους στεργόντων, κα ι 
ότι ον χρή όμννειν.

Έξ. 20,7: «Ού λήψη το όνομα τοΰ θεοΰ σου έπι ματαίφ.

20 Ού γάρ μή καθαρίση Κύριος τον λαμβάνοντα το όνομα αύτοΰ έπι 
ματαίφ».

20 Λευϊτ. 19,12: «Ούκ όμεϊσθε τώ όνόματίμου έπ ’ άδικα)».
Ώση'ε 4,15: «Μή όμνύετε ζώντα Κύριον».

Σοφ. Σειρ. 23,9-10: « 'Όρκω μή έθίσης το στόμα σου και

25 όνομασί({. τοΰ Άγί^υ μή συνεθισθης. 'Ώσπερ γάρ οίκέτης έξετα- 
ζόμενος άπο μώλωπος ούκ έλαττωθήσεται, οΰτω και ό όμνύων
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'Αγίου Ειρηναίου: Έ άν πάντοτε επαινούμε τούς άξιους καί 
δεν κακολογούμε ποτέ τούς άνάξιους, θά κερδίσουμε καί έμεϊς τή 
δόξα καί βασιλεία του Θεοϋ.

Εύαγρίου: Τό νά κατηγορεί κανείς αυτόν πού είναι άψογος, 
άποτελεΐ αμαρτία στον Θεό.

Φίλωνος: Νά μή περιγελάσεις κανέναν γιά τή συμφορά του· 
διότι ή φύση όλων είναι ϊδια καί αυτά πού θά έρθουν είναι άγνω­
στα' υπάρχει φόβος νά περιπέσεις καί σύ στά ϊδια καί νά βρεθείς 
αύτοκατάκριτος στη συνείδησή σου.

Διδύμου: Ουτε ό έπαινος κάνει καλό, ούτε ή κατηγορία κακό.

Τίτλος 10.— Γιά εκείνους πού έχουν σύντομο καί όλιγο- 
χρόνιο 6ίο.

’Ιώβ 14,1: ’Από αυτούς πού γεννιούνται από γυναίκα, είναι 
εύλογη μένος αύτός πού ζεΐ λίγ α χρόνια».

Σοφ. Σόλ. 4,11-14: «'Αρπάχτηκε, γιά νά μή του άλλάξει ή κα­
κία τή σύνεσή του, ή ή δολιότητα έξαπατήσει τήν ψυχή του. Ό  
δίκαιος τελειοποιήθηκε σέ μικρό χρονικό διάστημα καί είναι σάν 
νά συμπλήρωσε πολλά χρόνια ενάρετης ζωής· επειδή ήταν αρεστή 
ή ψυχή του στον Κύριο, γι’ αύτό έσπευσε νά φύγει μέσα άπό τήν 
πονηριά».

Τίτλος 11.— Γιά έκείνους πού συναινούν στούς όρκους, 
καί ότι δέν πρέπει νά ορκιζόμαστε.

Έ ξοδ. 20, 7: «Νά μή προφέρεις τά δνομα τού Θεοϋ σου γιά 
πράγματα άσκοπα, διότι ό Κύριος δέν θεωρεί καθαρόν αύτόν πού 
προφέρει τό όνομά του χωρίς λόγο».

Λευϊτ. 19,12:«Νά μή όρκίζεσθε στο όνομά μου άδικα».
Ώσηέ 4,15: «Νά μή όρκίζεσθε στον ζωντανό Θεό».
Σοφ. Σειρ. 23,9-10: «Νά μή συνηθίσεις τό στόμα σου στούς όρ­

κους, ούτε νά προφέρεις τό όνομα του 'Αγίου. Διότι όπως ενας 
υπηρέτης πού βρίσκεται κάτω άπό τήν επίβλεψη τσϋ κυρίου του, 
δέν άποφεύγει τούς ραβδισμούς, ετσι καί όποιος ορκίζεται καί
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και όνομάζων τό όνομα του Κυρίου ούκ έλαττωθήσεται άπό 
άμαρτίας».

Ματθ. 5,33-37: «Λέγω ύμΐν, μή όμόσαι όλως, μήτε έν τφ  
ούρανω, δτι θρόνος έστ'ι του θεοΰ, μήτε έν τη γη, δτι ύποπόδιόν 

5 έστι των ποδών αύτοΰ· μήτε εις Ιεροσόλυμα, δτι πόλις έστ'ι του 
μεγάλου Βασιλέως, μήτε εν τή κεφαλή σου όμόσης, δτι οΰ δύνα- 
σαι μίαν τρίχα λευκήν ή μέλαιναν ποιήσαι. ’Έστω δε ό λόγος 
ύμών, ναί, ναι· ου, об. То δε περισσδν τούτων, έκ του πονηρού 
έστ ιν».

ίο Ματθ. 23,20-22: «Ό  όμόσας έν τφ  θυσιαστηρίω, όμνύει 
έν αύτφ και έν πασι τοΐς επάνω αύτοΰ. Και ό όμόσας εν τω ναφ, 
όμνύει έν αύτφ και έν τφ  κατοικήσαντι αύτόν. Και ό όμόσας έν 
τφ  ούρανφ, όμνύει έν τφ  θρόνο) του θεοΰ και έν τφ  καθημένω 
έπάνω αύτοΰ».

и Ίακ. 5,12-13: «Προ πάντων, αδελφοί μου, μή όμνύετε, 
μήτε τον ούρανόν, μήτε την γήν, μήτε άλλον τινά όρκον. ’Έστω  
δε ύμών τό, ναί, ναί και τό οΰ, οΰ, ϊνα μή ύπό κρίσιν πέσητε».

Αγίου Νείλου: Ούκ εστιν ώφέλιμον τό όμνύειν, άλλα και 
σφόδρα βλαβερόν και έπάρατον και έβδελυγμένον. Πέπαυσο 

2ο λοιπόν τοΰ όμνύειν μή βούλου τήν έαυτοΰ γλώσσαν πρός τους 
δρκους έθίζειν.

Τίτλος ιβ \— Π ερί τώ ν τούς δρκους άθετούντων κα ι 
έπιορκούντων.

Ζαχ. 5,2-4: «Είπε Κύριος πρός μ ε · Τί όρας; Και είπα- 
25 Όρώ δρέπανον πετάμενον, μήκος πηχών είκοσι και πλάτος 

πηχών δέκα. Και είπε πρός με- Τοΰτο είσελεύσεται εις τον οίκον 
τοΰ όμνύοντος έν τφ  όνόματί μου έν ψεύδει, και καταλύ- 
σει και συντελέσει αύτόν»

Ζαχ. 8,17: «Τάδε λέγει Κύριος· 'Όρκον ψευδή μή άγαπά- 
3ο τε, διότι ταΰτα πάντα έμίσησα, λέγει Κύριος».

Μαλαχ. 3,5: «Προσάξω πρός ύμας έν κρίσει, και έσομαι 
μάρτυς ταχύς έπ'ι τους όμνύοντας τφ  όνόματί μου έπϊ ψεύδει».
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προφέρει ιό  δνομα ίου Κυρίου, δεν θά άπαλλαγεΐ από την ευθύνη 
της αμαρτίας αυτής».

Ματθ. 5,34-37: «Σάς λέω να μή όρκίζεσθε καθόλου· οΰτε οτόν 
ουρανό, διότι είναι θρόνος του Θεοϋ, οΰτε στή γή, διότι είναι υπο­
πόδιο των ποδιών του, οΰτε στα ’Ιεροσόλυμα, διότι είναι πόλη τοΰ 
μεγάλου βασιλιά, οΰτε στο κεφάλι σου νά ορκίζεσαι, διότι δεν 
μπορεΐς νά κάνεις μία τρίχα άσπρη ή μαύρη. Ό  λόγος σας νά είναι 
ναι, ναί, καί όχι, δχι. Τό επί πλέον άπό αυτά προέρχεται άπό τον 
πονηρό».

Ματθ. 23,20-22: «Αυτός πού ορκίζεται στο θυσιαστήριο, ορκί­
ζεται σ’ αύτό καί σε δλα δσα είναι πάνω σ’ αύτό. Καί εκείνος πού 
ορκίζεται στον ναό, ορκίζεται σ’ αύτόν καί σ’ εκείνον πού κατοικεί 
μέσα σ’ αύτόν. Καί εκείνος πού ορκίζεται στον ούρανό, ορκίζεται 
στον θρόνο τοΰ Θεοϋ καί σ’ αύτόν πού κάθεται επάνω του».

Ίακ. 5,12-13: «Προ πάντων, αδελφοί μου, μή όρκίζεσθε οΰτε 
στον ούρανό, οΰτε στή γή, οΰτε με κανένα άλλον δρκο. Ά ς  είναι 
δικό σας τό ναί, ναί, καί τό οχι, όχι, γιά νά μή πέσετε σέ καταδίκη».

'Αγίου Νείλου: «Δεν είναι ωφέλιμο νά ορκίζεσαι, άντίθετα 
είναι πολύ βλαβερό καί καταραμένο καί σιχαμερό. Πάψε λοιπόν 
νά ορκίζεσαι· μή θελήσεις νά συνηθίσεις τή γλώσσα σου στούς δρ- 
κους».

Τίτλος 12.— Γιά εκείνους πού άθετοΟν τούς όρκους τους 
καί γίνονται επίορκοι.

Ζαχ. 5,2. 4: «Ό  Κύριος μοϋ είπε- Τί βλέπεις; Καί είπα- Βλέπω 
ένα δρεπάνι νά πετα στον αέρα, μήκους είκοσι πηχεων καί πλά­
τους δέκα πήχεων. Καί μοϋ είπε· Αύτό τό δρεπάνι θά μπει στο 
σπίτι εκείνου πού ορκίζεται στο δνομά μου ψευδώς· θά εγκατα­
σταθεί καί θά τον έξολοθρεύσει».

Ζαχ. 8,17: «Αυτά λέει ό Κύριος· Νά μή αγαπάτε τον ψεύτικο 
δρκο, διότι δλα αύτά τά μισώ, λέει ό Κύριος».

Μαλ. 3,5: «Θά σάς οδηγήσω σέ δίκη καί θά είμαι δριμύς μάρ­
τυρας εναντίον πού ορκίζονται στο δνομά μου ψεύτικα».
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Σοφ. Σολ. 14,31: «'Αδίκως ώμοσαν έν δόλο), καταφρονή- 
σαντες όσιότητος».

Σοφ. Σειρ. 23,11: «Ανήρ πολύορκος πλησθήσεται άνο- 
μίας, και ούκ άποστήσεται άπο του οίκου αύτοΰ μάστιξ».

5 Σοφ. Σειρ. 27,14: Λαλιά πολύορκος όρθώσει τρίχας, και ή 
μάχη αύτών έπιφραγμος ώτίων».

Πιστούμενος το ψεΰδος διά των δρκων, κακον παρεμπό- 
ρευμα τής άπανθρωπίας την έπιορκίαν προσκταται.

Ίω. Χρυσοστόμου, Όμιλία Πρός άνδριάντας, 15: Ούχ 
ιο οΰτω κεντεΐ ξίφος, ώς δρκου φύσις' ούχ ούτως άναιρεϊμάχαιρα, 

ώ ς δρκου πληγή. Ό όμόσας, καν δόξη ζην, ήδη τετελεύτηκε και 
την πληγήν έδέξατο. Και καθάπερ ό το σπαρτίον λαβών, και 
πριν τήν πόλιν έξελθεΐν και δήμιον ίδέιν έφιστάμενον, τέθνηκεν 
άμα τώ τάς θύρας έξελθεΐν του δικαστηρίου, οΰτω και ό όμόσας 

ΐ5 έπι ψεύδει, κάν ζή, τέθνηκεν.
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Σοφ. Σολ. 14, 30: «'Ορκίστηκαν ψευδώς με δόλο, περιφρονώ- 
ντας την αγιότητα».

Σοφ. Σειρ. 23,11: «Ό  άνθρωπος πού ορκίζεται συχνά, θά γεμί­
σει παρανομίες, καί δεν θά λείψει ποτέ άπό τό σπίτι του ή μάστιγα 
των θλίψεων».

Σοφ. Σειρ. 27, 14: «Ή  ομιλία τού άνθρώπου πού ορκίζεται 
συχνά σηκώνει τις τρίχες τής κεφαλής μας, καί ή φιλονεικία του 
μας κάνει νά κλείνουμε τά αύτιά μας».

Πιστεύοντας τό ψέμα με τούς δρκους, χρεώνεται τήν επιορκία 
ώς κακό εμπόρευμα άπανθρωπιάς.

Ίω. Χρυσοστόμου, Όμιλία Πρός άνδριάντας, 15: Δεν κεντρί­
ζει τόσο πολύ τό ξίφος, δσο ή φύση τού όρκου· δεν κόβει τόσο πο­
λύ τό μαχαίρι, δσο ή πληγή τού δρκου. ’Εκείνος πού ορκίζεται, καί 
δταν άκόμα νομίζει δτι ζεΐ, εχει ήδη πεθάνει, καί εχει δεχθεί τό 
χτύπη μα. Καί δπως έκεΐνος πού παίρνει τό σχοινί24, πριν άκόμα 
βγει άπό τήν πόλη καί δει τον δήμιο νά βρίσκεται στή θέση του, 
εχει πεθάνει άπό τή στιγμή πού βγήκε άπό τις πόρτες του δικαστη­
ρίου. Έ τσ ι καί αυτός πού ορκίζεται ψευδώς, καί δταν άκόμα ζεΐ, 
εχει ήδη πεθάνει.

24. ’Από τή στιγμή πού ό υπόδικος άκούει τήν καταδίκη του σέ θάνατο 
(μόλις πάρει τό σχοινί τής άγχόνης) αισθάνεται ήδη 'νεκρός.
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Τίτλος Α -  Π ερί πίστεω ς χαΐ εύσεβείας είς  θ εόν .

Γεν. 15, 6: «Έπίατευσεν ’Αβραάμ τω Θεω καί έλογίσθη 
αύτω είς δικαιοσύνην».

Ίώ628,28: «Ιδού ή θεοσέβειά έστι σοφία».
5 Παροιμ.. 12,12: «ΑΙ ρίζαι των ευσεβών εν όχυρώμασιν».

Άββακ. 2,4: Ό  δίκαιος έκ πίστεως ζήσεται».
Ήσ. 24,16; «Κύριε ό Θεός ’Ισραήλ, άπό των πτερύγων της 

γη ς  τέρατα ήκούσαμεν. ’Ελπίς τω ενσεβεϊ, καί έροϋσιν Οναί 
τοΐς άσθενοϋσιν».

10 Ήσ. 26,7: «Οδός ευσεβών ευθεία καί παρασκευασμένη».
Ήσ. 32, 8: 01 ευσεβείς συνετά έβουλεύσαντο, καί αϋτη ή 

βουλή μένει».
Ίερ. 5,1: Ε ί εστι ποιων κρίμα καί ζητών πίστιν, ΐλεως έσο- 

μαι αύτφ, λέγει Κύριος».
15 Σοφ. Σολ. 10,12: «Παντός δυνατωτέρα έστίν ή ευσέβεια».

Σοφ. Σολ. 15,1-4: Ονχ άμαρτησόμεθα, είδότες, ότι σοί λελο- 
γίσμεθα. Τό γάρ έπίστασθαί σε, ολόκληρος δικαιοσύνη καί τό 
είδέναι σου τό κράτος, ρίζα άθανασίας. Ούτε γάρ έπλάνησεν η ­
μάς κακότεχνος τών άνθρώπων επίνοια».

2ο Σοφ. Σειρ. 11, 21-22: «Πίστευε Κυρίφ καί εμμενε τω πόνφ  
σου, ότι κοϋφον εν όφθαλμοΐς Κυρίου έξάπινα πλουτίσαι
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Τίτλος 1.— Γιά την πίστη καί την ευσέβεια στόν θεό.

Γεν. 15,6: «Ό  Αβραάμ πίστεψε στον Θεό καί ή πίστη του αυ­
τή θεωρήθηκε ώς μεγάλη αρετή γιά τή δικαίωσή του».

Ίώβ 28,28: «Νά, πραγματική σοφία είναι τό νά σέβεται ό άν­
θρωπος τον Θεό».

Παροιμ. 12,12: «Οί ρίζες των ευσεβών είναι απλωμένες καί α­
σφαλείς».

Άββακ. 2,4: «Ό  δίκαιος πού πιστεύει θά ζήσει».
Ήσ. 24,16: «Κύριε καί Θεέ τοΰ ’Ισραήλ, άπό τά πέρατα τής 

γης άκούσαμε νά γίνονται καταπληκτικά πράγματα. Στόν εύσεβή 
υπάρχει ή ελπίδα, καί θά πουν ’Αλλοίμονο σ’ εκείνους πού έχουν 
άσθενή πίστη».

Ήσ. 26, 7: «Ό  δρόμος των ευσεβών είναι ίσιος καί ετοιμα­
σμένος».

Ήσ. 32,8: «Οί ευσεβείς σκέφτονται συνετά- καί ή σκέψη τους 
αυτή θά μείνει».

Ίερ. 5,1: «Έάν υπάρχει κάποιος πού έφαρμόζει τή δικαιοσύ­
νη καί ζητά τήν πίστη, θά είμαι κι εγώ σπλαχνικός σ’ αύτόν, λέει ό 
Κύριος».

Σοφ. Σολ. 10,12: «Ή ευσέβεια είναι ισχυρότερη άπό δλα».
Σοφ. Σολ. 15,1-4: «Δε θά άμαρτήσουμε γνωρίζοντας ότι άνή- 

κουμε σέ σένα. Διότι τό νά σέ γνωρίζει κανείς καλά, είναι όλες μαζί 
οί αρετές, όπως καί τό νά γνωρίζει τή δύναμή σου είναι ρίζα άθα- 
νασίας. Ούτε βέβαια μας παραπλάνησε ή κακότεχνη επινόηση τών 
ανθρώπων».

Σοφ. Σειρ. 11, 21-22: «Πίστευε στόν Κύριο καί εξακολούθησε 
νά κοπιάζεις με επιμονή, διότι είναι εύκολο στόν Κύριο ξαφνικά



96 ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

πένητα. Ευλογία Κυρίου έν μισθφ εύσεβοϋς. Δόσις Κυρίου 
παραμένει εύσεβέσιν».

Σοφ. Σειρ. 2,6: «Πίστευσον αύτω καί άντιλήψεταί σου».
Σοφ. Σειρ. 27,11: «Διήγησις ευσεβούς διά παντός σοφία». 

5 Σοφ. Σειρ. 37,12: Μετά άνδρός εύσεβοϋς ένδελέχιζε»,
Ματθ. 10, 32: Π ας δστις ομολογήσει εν έμοί έμπροσθεν 

των άνθρώπων, ομολογήσω κάγώ έμπροσθεν τού Π ατρόςμου 
τοϋ έν ούρανοϊς».

Ματθ. 17, 20-21: «’Α μήν λέγω ύμ ΐν  ’Ε άν έχητε πίστιν ώς 
ίο κόκκον σινάπεως, έρεΐτε τφ δρει τούτω, Μ ετάβηθι εντεύθεν 

έκεΐ, καί μεταβήσεται, καί ούδέν άδυνατήσει ύμΐν».
Ματθ. 19,27-29: «Άποκριθείς ό Πέτρος εΐπεν αύτω · Ιδού  

ημείς άφήκαμεν πάντα καί ήκολουθήσαμέν σοι· τί άρα έσται 
ήμϊν; Ό  δέ Ιησούς εΐπεν αύτοΐς■ ’Α μήν λέγω ύμΐν, δτι ύμεΐς οί 

15 άκολουθήσαντές μοι έν παλιγγενεσία, όταν καθίστ] ό Υιός τού 
άνθρώπου έπί θρόνοι δόξης αυτού, καθήσεσθε καί ύμεΐς έπί 
δώδεκα θρόνους, κρίνοντες τάς δώδεκα φυλάς τοϋ ’Ισραήλ. 
Καί πας όστις άφήκεν οικίας ή άδελφούς ή πατέρα ή μητέρα 
ή γυναίκα ή τέκνα ή άγρούς ένεκεν τοϋ ονόματος μου, έκατον- 

20 ταπλασίονα λήψεται, καί ζωήν αιώνιον κληρονομήσει».
Ματθ. 21, 21-22: «Α ποκριθείς  ό Ίησοΰς εΐπεν αύτοΐς· 

Α μ ή ν  λέγω ύμ ΐν  ’Εάν έχετε πίστιν καί μή διακριθητε, ού μό­
νον τό τής συκής ποιήσετε, άλλά καν τφ  δρει τούτω εϊπητε, 
Ά ρ θ η τι καί βλήθητι εις τήν θάλασσαν, γενήσεται, καί πάντα 

25 όσα αν αιτήσετε έν τη προσευχή πιστεύοντες, λήψεσθε».
Ίω. 2,11: «Εις τά ίδια ήλθε καί οί ίδιοι αύτον ού παρέλα- 

βον. ’Ό σοι δέ έλαβον αύτόν, έδωκεν αύτοΐς έξουσίαν τέκνα 
Θεοϋ γενέσθαι τοΐς πιστεύουσιν εις τό όνομα αύτοΰ».

Ίω. 3, 16-18: «Ούτως ήγάπησεν ό Θεός τόν κόσμον, ώστε 
30 τόν Υιόν αύτοΰ τόν μονογενή έδωκεν, ί'να πας ό πιοτεύων εις 

αύτόν μή άπόληται, άλλ’ έχτι ζωήν αιώνιον. Ον γάρ άπέοτειλεν 
ό Θεός τόν Υιόν αύτοΰ εις τόν κόσμον, ΐνα κρίνη τόν κόσμον,
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νά κάνει πλούσιο τόν φτωχό. Ό  μισθός του ευσεβούς έχει την ευλο­
γία του Κυρίου. Ή  άμοιβή του Κυρίου παραμένει στους ευσεβείς».

Σοφ. Σειρ. 2,6: «Πίστευε σ’ αυτόν καί θά σέ βοηθήσει».
Σοφ. Σειρ. 27,11: «Ή ομιλία του ευσεβούς είναι πάντοτε σο­

φή».
Σοφ. Σειρ. 37, 12: «Νά συνομιλείς πάντοτε με άνθρωπο ευσε­

βή».
Ματθ. 10,32: «Καθέναν πού θά με ομολογήσει μπροστά στους 

ανθρώπους, θά τόν ομολογήσω κι εγώ μπροστά στον ούράνιο Πα­
τέρα μου».

Ματθ. 17, 20-21: «Σάς βεβαιώνω, δτι εάν έχετε πίστη σάν τό 
σπόρο του σιναπιού, θά λέτε στο βουνό αυτό' Πήγαινε από εδώ ε­
κεί, καί θά πηγαίνει, καί τίποτε δεν θά σάς είναι άδύνατο».

Ματθ. 19, 27-29: «Τότε παίρνοντας τόν λόγο ό Πέτρος του εί­
πε- Νά, εμείςτά αφήσαμε δλα καί σέ ακολουθήσαμε- τί θά άπολαύ- 
σουμε λοιπόν; Καί ό Ίησοϋς τούς είπε- Σάς λέω άλήθεια, δτι σείς 
πού με άκολουθήσατε κατά τη νέα δημιουργία, δταν ό Υιός του 
άνθρώπου θά καθίσει στον θρόνο του, θά καθίσετε καί σεις σέ 
δώδεκα θρόνους κρίνοντας τις δώδεκα φυλές του ’Ισραήλ. Καί κα­
θένας πού άφησε σπίτια, ή αδέλφια, ή πατέρα, ή μητέρα, ή γυναί­
κα, ή παιδιά, ή χωράφια γιά τό δνομά μου, θά λάβει εκατό φορές 
περισσότερα καί θά κληρονομήσει ζωή αιώνια».

Ματθ. 21, 21-22: «’Απαντώντας ό Ίησοϋς τούς είπε- ’Αλήθεια 
σάς λέω, εάν εχετε πίστη καί δεν άμφιβάλλετε, όχι μόνο θά κάνετε 
τό θαΰμα τής συκιάς, αλλά καί άν πείτε στο βουνό αύτό, Σήκω καί 
πήγαινε νά πέσεις στή θάλασσα, θά γίνει, καί δλα όσα θά ζητήσετε 
στην προσευχή σας πιστεύοντας, θά τά λάβετε».

Ίω. 2,11: «Ή ρθε στούς δικούς του καί οί δικοί του δεν τόν δέ­
χθηκαν. Σέ δσους όμως τόν δέχθηκαν, τούς έδωσε τήν εξουσία νά 
γίνουν παιδιά του Θεοϋ, σ’ εκείνους δηλαδή πού πιστεύουν στο 
όνομά του».

Ίω. 3,16-18: «Τόσο πολύ αγάπησε ό Θεός τόν κόσμο, ώστε 
έδωσε τόν Υιό του τόν μονογενή, γιά  νά μή χαθεί όποιος πιστεύει 
σ’ αύτόν, άλλά νά έχει ζωή αιώνια. Διότι ό Θεός δέν έστειλε τόν 
ΥΙό του στον κόσμο γιά νά δικάσει τόν κόσμο, άλλά γιά νά σωθεί ό
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άλλ’ ΐνα σωθη ό κόσμος δι αύτοϋ. Ό  πιστεύων εις αυτόν, ον κρί- 
νεται, ό δέ μή πιστεύων, ήδη κέκριται, ότι συ πεπίστευκεν εις τό 
όνομα τοϋ μονογενοϋς Υίοϋ τοϋ Θεοϋ» και τά εξής.

Ίω. 6, 35: «’Εγώ είμι ό άρτος τής ζωής. Ό  έρχόμενος πρός 
5  με, ού μή πεινάω,ι καί ό πιστεύων εις έμέ, ου μή όιψήστ] πώπο- 

τε».
Ίω. 7,37-39: «Εάν τις διψςί, έρχέσθω πρός με καί πινέτω. Ό  

πιστεύων εις έμέ, καθώς εΐπεν ή Γραφή, ποταμοί έκ τής κοιλίας 
αύτοΰ ρεύσουσιν ϋδατος ζωντος. Τοΰτο δέ είπε περί τοϋ Πνεύ- 

ιο ματος, ού έμελλαν λαμβάνειν οί πιστεύοντας εις αυτόν οϋπω γάρ 
ήν Πνεύμα άγιον ότι Ίη σοϋς ούδέπω έδοξάσθη».

Ίω. 12, 46: «’Εγώ φως εις τόν κόσμον τούτον έλήλνθα, ΐνα 
πας ό πιστεύων εις έμέ έν τβ σκοτίφ μή μένη.

Ίω. 12, 36: «"Εως τό φως έχετε, πιστεύετε εις τό φως, ΐνα 
15 υιοί φωτός γένη σθε».

Ίω. 14,12: «Ό  πιστεύων εις έμέ, τά έργα ά εγώ ποιώ, κάκεΐ- 
νος ποιήσει, καί μείζονα τούτων ποιήσει».

Ίω. 20,29:« Μακάριοι οί μή ίδόντες καί πιστεύσαντες».
Ρωμ. 9, 30-33: «Τι οΰν έροϋμεν; "Οτι έθνη τά μή διώκοντα 

20 δικαιοσύνην, κατέλαβε δικαιοσύνην, δικαιοσύνην δέ τήνέκ  πί- 
στεως' Ισραήλ δέ διώκων νόμον δικαιοσύνης, εις νόμον δικαιο­
σύνης ούκ έφθασεν. Δ ιά  τί; "Οτι ούκ έκ πίστεως, άλλ’ ώς έξ 
έργων. Προσέκοψαν γάρ τφ λίθφ τοϋ προσκόμματος, καθώς γέ- 
γραπται ■ Ιδού τίθημι έν Σιών λίθον προσκόμματος καί πέτραν 

25 σκανδάλου, καί ό πιστεύων εις αυτόν, ού καταισχυνθή σεται».
Γαλ. 2, 16-17: «Είδότες, ότι ού δικαιοϋται άνθρωπος έξ 

έργων νόμου, έάνμή διά πίστεως Ίησοϋ Χριστοϋ, καί ημείς είς 
Χ ρίστον Ίησοϋν έπιστεύσαμεν, ΐνα δικαωθώμεν έκ πίστεως 
Ίησοϋ Χριστοϋ, καί ούκ έξ έργω ν ότι έξ έργων νόμου ού δικαι- 

30 οθή σεται πάσα σάρξ».
Γαλ. 5, 6: «’Ε νγά ρ  Χριστώ Ίησοϋ ούτε περιτομή τι ισχύει,
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κόσμος δι’ αΰτοΰ. ’Εκείνος πού πιστεύει σ’ αυτόν δεν καταδικά­
ζεται, ενώ εκείνος ποΰ δεν πιστεύει, εχει ήδη καταδικαστεί, επειδή 
δεν πίστεψε στο όνομα του μονογενούς ΥΙοϋ τοϋ Θεοί)» κ.λ.π.

Ίω. 6, 35: «’Εγώ είμαι ό άρτος τής ζωής· εκείνος ποΰ ερχεται 
σε μένα, δεν θά πεινάσει, καί εκείνος ποΰ πιστεύει σε μένα, δεν θά 
διψάσει ποτέ».

Ίω. 7,37-39: «’Εάν κανείς διψά, άς έρθει σε μένα καί άς πιει. 
’Εκείνος πού πιστεύει σε μένα, όπως είπε ή Γραφή, θά τρέξουν από 
τήν κοιλιά του ποτάμια νεροϋ ζωντανού. Αυτό τό είπε εννοώντας 
τό Πνεΰμα πού έπρόκειτο νά λάβουν όσοι πιστέψουν σ’ αύτόν 
διότι δεν είχε άκόμα δοθεί άγιο Πνεΰμα, επειδή ό Ίησοΰς δεν ειχε 
άκόμα δοξαστεί».

Ίω. 12,46: «’Εγώ ήρθα σάν φώς στον κόσμο αυτόν, γιά νά μή 
μείνει στο σκοτάδι όποιος πιστεύει σε μένα».

Ίω. 12,36: "Οσον καιρό εχετε τό φώς, πιστεύετε σ’ αυτό, γιά νά 
γίνετε υίοί τοΰ φωτός».

Ίω. 14,12: «’Εκείνος πού πιστεύει σε μένα, τά εργα πού κάνω 
εγώ, θά τά κάνει καί εκείνος, καί μεγαλύτερα από αυτά θά κάνει».

Ίω. 20,29: «Είναι μακάριοι εκείνοι πού δεν μέ είδαν καί όμως 
πίστεψαν».

Ρωμ. 9, 30-33: «Τι θά πούμε λοιπόν; “Οτι οί εθνικοί πού δεν 
έπεδίωκαν δικαίωση, τήν πέτυχαν, άλλα δικαίωση πού προέρχεται 
άπό τήν πίστη- ’Ενώ οί Ισραηλίτες, πού έπεδίωκαν δικαίωση με 
την τήρηση τοΰ νόμου, δεν τήν πέτυχαν. Γιατί; Διότι δεν επιδίω­
ξαν νά τήν επιτύχουν με τήν πίστη, αλλά με τά εργα τοΰ νόμου. 
Σκόνταψαν δηλαδή στήν πέτρα τοΰ προσκόμματος, όπως εχει 
γραφεί- Νά, βάζω ατή Σιών λίθο προσκόμματος καί πέτρα σκανδά­
λου, καί όποιος πιστεύει σ’ αύτόν δεν θά ντροπιαστεί».

Γαλ. 2,16-17: «’Επειδή γνωρίζουμε ότι ό άνθρωπος δεν δικαι­
ώνεται άπό τά εργα τοΰ νόμου, άλλά με τήν πίστη στον Ίησοϋ Χρι­
στό, πιστέψαμε κι εμείς στον Ίησοΰ Χριστό γιά νά δικαιωθοΰμε 
μέσω τής πίστεως στον Χριστό καί όχι άπό τά εργα τοϋ νόμου · 
διότι άπό τά εργα τοΰ νόμου δεν θά δικαιωθεί κανένας άνθρω­
πος».

Γαλ. 5, 6: «"Διότι στον Ίησοΰς Χριστό οΰτε ή περιτομή εχει
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οϋτε άκροβνστία, αλλά πίοτις δι άγάπης ένεργουμένη».
Έβρ. 11,1.2. 6: «Πίστις έοτίν έλπιζομένων ύπόστασις, πρα­

γμάτων έλεγχος ού 6λεπομένων. Ένταϋθα γάρ έμαρτνρήθησαν 
οί πρεσβύτεροι. Χωρίς πίστεως άδύνατον ευάρεστη σαι τφ Θεφ. 

5  Πίστεϋσαι γάρ δει τον προσερχόμενον τφ Θεφ, δτι έστι, καί τοΐς 
έκζητοϋσιν αυτόν μι σθαποθότης γίνεται».

Α ' Τιμ. 4, 7-8: «Γύμναζε σεαυτόν πρός ευσέβειαν. Ή  γάρ 
σωματική γυμνασία πρός ολίγον έοτίν ώφέλιμος, ή δέ ενσέδεια 
πρός πάντα ώφέλιμός έστιν, έπαγγελίαν έχονσα ζωής της νΰν 

ίο καί τήςμελλούσης».
Έφ. 2, 8-9: «Τί} χάριτί έοτε σεσωσμένοι, καί τοϋτο ονκ έξ 

υμώ ν Θεοϋ τό δώρον ούκ έξ έργων, ϊνα μή τιςκαυχήσηται».
Μ. Βασιλείου: Εύσεβείας εργάτης έσο. Αϋτη γάρ σε καί εις 

ουρανόν άνοίσει, καί άθάνατόν σου την μνήμην καί διαρκή την 
15 εύκλειαν παρά τοΐς άνθρώποις παρασκευάσει.

Γρηγορίον Θαυματουργού: Ή μ έν  εις Θεόν τον όντως όντα 
τιμή, πάντως που καί αύτοϋ τον τιμωντός έστι τιμή. Ή  δέ εις τον 
ούκ όντα θεόν τιμή, έξεναντίας καί αύτοϋ τοϋ τιμωντός έστιν 
άτιμία.

20 Τοϋ ίδιον: Εύσεβείας έπί πάσι φρονηστέον την μητέρα φα- 
σί των άρετών, όρθώς λέγοντες. Αϋτη γάρ έστιν άρχή καί τελευ­
τή πασών των άρετών.

Μνημονευτέον Θεοϋ μάλλον, ή άναπνενστέον.
Γρηγορίον Θεολόγον, Περί άγιον Πνεύματος: Ό  άθετων 

25 άθετείτω, δ  άνομων άνομείτω. 'Ημείς ό έωράκαμεν, καί κηρύσ- 
σομεν. Έπ? όροςύψηλόνάναβησόμεθα, ήσυχάζοντες, ον κηρύσ- 
σοντες.

Τοϋ ίδίον, Λόγος Α ; εις τό "Αγιον Πάσχα: Κρείσσων έπαι- 
νετόςπόλεμος, ειρήνηςχωριζούσης Θεοϋ.
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καμμιά ισχύ οΰτε ή άκριβυστία, άλλά ή πίστη πού εκδηλώνεται με 
την άγάπη».

Έβρ. 11,1. 2. 6: «Πίστη σημαίνει σιγουριά γι’ αυτά πού ελπί­
ζουμε καί βεβαιότητα γιά τά πράγματα ποΰ δεν βλέπουμε. Με 
αύτην άπέκτησαν κι οί παλαιότεροι την καλή μαρτυρία. Χωρίς 
πίστη είναι άδύνατο νά γίνουμε ευάρεστοι στον Θεό. Διότι εκείνος 
πού προσέρχεται στον Θεό πρέπει νά πιστέψει ότι υπάρχει Θεός 
καί ότι άμείβει εκείνους πού τον άναζητοΰν».

Α'. Τιμ. 4,7-8: «Γύμναζε τον εαυτό σου στην εύσέβεια- διότι ή 
σωματική άσκηση λίγο ωφελεί, ενώ ή ευσέβεια είναι ωφέλιμη σέ 
όλα, έπειδή περιέχει υπόσχεση καί γιά την τωρινή ζωή καί γιά τή 
μελλοντική».

Έφ. 2,8-9: «Μέ τη χάρη είστε σωσμένη,καί αύτό δένπροέρχε­
ται άπό σάς, άλλ’ είναι δώρο τοϋ Θεοί)· δέν προέρχεται άπό τά έρ­
γα, γιά νά μή μπορεϊ κανείς νά καυχηθεΐ».

Μ. Βασιλείου: Γίνε εργάτης τής ευσέβειας. Διότι αύτη καί 
στον ουρανό θά σέ μεταφέρει, καί θά κάνει άθάνατη τή μνήμη σου 
καί τή δόξα σου διαρκή μεταξύ τών άνθρώπων.

Γρηγορίου θαυματουργοί): Ή  τιμή πού άποδίδεται στον πρα­
γματικά υπάρχοντα Θεό, είναι οπωσδήποτε καί τιμή αυτοί) πού 
την άπονέμει. Ένώ ή τιμή πού άπεθύνεται στον Θεό πού δέν υπάρ­
χει, άντίθετα, άποτελεΐ άτιμία καί γι’ αύτόν πού τήν άπονέμει.

Τοϋ ίδίου: Πρέπει πάνω άπ’ όλα νά φροντίζουμε τήν ευσέ­
βεια, τήν μητέρα τών άρετών, όπως ορθά λέγεται. Διότι αυτή είναι 
ή αρχή καί τό τέλος όλων τών άρετών.

Νά θυμόμαστε τον Θεό μάλλον, παρά νά άναπνέουμε.
Γρηγορίου Θεολόγου, Περί άγίου Πνει ματος: "Οποιος άθε- 

τεϊ τις θείες εντολές άς τις άθετεΐ- όποιος παρανομεί, άς παρανομεί. 
’Εμείς αύτό πού είδαμε, αύτό καί κηρύττουμε. Θά άνεβοΰμε σέ 
•ψηλό βουνό, γιά  νάήσυχάσουμεκαί όχι γιά  νά κηρύξουμε.

Τοϋ ίδίου, Λόγος Α  εις τό "Αγιον Πάσχα: Είναι προτιμώτε- 
ρος ό άξιέπαινος πόλεμος άπό τήν ειρήνη πού άποχωρίζει άπό τον 
Θεό.
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’Αγνώστου σνγγραφέως: Οιδα εγώ άμαρτωλούς άνθρώ- 
πους, ότι έπέθηκαν χεΐρας επ' άρρώστους καί ίάσαντο αύτούς· 
άλλά τοϋτο κατά δύο τρόπους γίνεται· ον μόνον δι’ ών δίδοται, 
άλλά καί πρός τον λαμβάνοντα. ’Εάν γάρ μή πιοτενσας λαμβάνη 

5 ούτε από δικαίου, οϋτε άπό άμαρτωλοϋ λαμβάνει τηνχάριν. «Ό  
γάρ δεχόμενος προφήτην εις όνομα προφήτου, μισθόν προφή­
του λή'ψεται». Καί πάλιν ό Κύριος· «κατά την πίστιν ύμων γενη- 
θήτω νμίν». Σΰ πίστευε τω έρχομένω πρός σέ έν όνόματι Κυρίου, 
μηδέν διακρινόμενος, καί λήψει τη νχά ρ ιν  ό Θεός γάρ εστιν ό 

ίο ενεργών.

Τίτλος 6 '.-  Π ερί προκοπής πνευματικής.

Φιλιππ. 3,13-14: «’Αδελφοί, έγώ έμαυτόν ούπω λογίζομαι 
κατειληφέναι. Έ ν  δέ, των μέν όπισθεν έπιλανθανόμενος, τοϊς 
δέ εμπροδθεν έπεκτεινόμενος, κατά οκοπόν διώκω, επί το βρα- 

15 6εΐον τής άνω κλήσεως».
Α ' Κορ. 9, 26-27: «Οϋτω τρέχω, ούχ ώς άδήλως' οϋτω πυ- 

κτεύω. ώς ούκ άέρα δέρων, άλλ’ ύποπιάξω μου τό σώμα καί δου- 
λαγωγω, μήπως, άλλοις κηρύξας, αυτός άδόκιμος γένωμαι».

Α 'Κ ορ . 12,31: «Ζηλοΰτε τάχαρίσματα τάμείξονα».
20 Κολ. 3,1-2: «Τά άνω ζητείτε, μή τά επί τής γης».

Γρηγορίου Θεολόγου: Μή φρόνει των κακών φαίνεσθαι 
κρείττων, λυποϋ δέ των άγαθών ή ττώμενος.

Μή μικροΐς σταθμοΐς ταλαντεύειν την αρετήν.
Ό  καλώς φροντίζων εαυτού, φροντίζεται υπό Θεού.
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Άγνωστου συγγραφέως: Γνωρίζω εγώ ανθρώπους άμαρτω- 
λούς, πού έβαλαν τά χέρια τους επάνω σε άρρώστους καί τούς θε­
ράπευσαν- άλλά αυτό γίνεται με δύο τρόπους- όχι μόνο μέσω εκεί­
νων πού δίνεται, άλλά καί άνάλογα πρός εκείνον πού τό δέχεται. 
Διότι, εάν τό δέχεται χωρίς νά πιστέψει, ούτε άπό δίκαιον ούτε 
από άμαρτωλόν παίρνει τή χάρη. Διότι «εκείνος πού δέχεται ενα 
προφήτη επειδή είναι προφήτης, θά λάβει άνταμοιβή προφήτη»®. 
Καί πάλι ό Κύριος λέει- «ας γίνει σύμφωνα με την πίστη σας»24. 
Έσύ νά εχεις εμπιστοσύνη σ’ αυτόν πού ερχεται σε σένα στο όνομα 
τού Κυρίου, χωρίς νά άμφιβάλλεις, καί θά λάβεις τή χάρη- διότι ό 
Θεός είναι εκείνος πού ενεργεί.

Τίτλος 2.— Γιά τήν πνευματική πρόοδο.

Φιλιππ. 3,13-14: «’Αδελφοί, εγώ γιά τον εαυτό μου δεν εχω ά- 
κόμα τή γνώμη δτι τό εχω κάνει δικό μου, άλλά κάνω μόνο ενα 
πράγμα- λησμονώ τά παλιά, καί προχωρώντας πρός εκείνα πού 
είναι μπροστά, τρέχω πρός τό τέρμα, πρός τό βραβείο δηλαδή της 
έπουράνιας κλή σεως».

Α'. Κορ. 9,26-27: «Έγώ δεν τρέχω άσκοπα- ούτε πυγμαχώ σάν 
νά γρονθοκοπώ τον άέρα- άλλά σκληραγωγώ καί υποδουλώνω τό 
σώμα μου, άπό φόβο μήπως, ενώ κήρυξα σε άλλους, έγώ θεωρηθώ 
άποτυχη μένος».

Α'. Κορ. 12,31: «Νά επιδιώκετε με ζήλο τά άνώτερα χαρίσμα­
τα».

Κολ. 3,1-2: «Νά επιζητείτε τά ουράνια, όχι τά επίγεια».
Γρηγορίου Θεολόγου: Νά μή ζητάς νά φαίνεσαι άνώτερος 

τών κακών, άλλά νά λυπάσαι δταν γίνεσαι κατώτερος τών καλών.
Νά μή μετράς με μικρά σταθμά τήν άρετή.
’Εκείνος πού φροντίζει τον εαυτό του καλά, φροντίζεται άπό 

τον Θεό.

25. Ματΰ. 10,41. 26. Ματθ. 9,29.
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Τίτλος γ ' . -  Π ερί πρόσκαιρω ν χαΐ αΙωνίων, χαί δ η  τά 
μέγιστα πλημμελοϋσιν οΐ τά παρόντα των μελλόντων 

προτ ψώντες.

Ψαλμ. 26,13: «Πιστεύω τον ίδεΐν τά άγαθά Κυρίου έν τή γή
5 ζ ώ ν τ ω ν » .

Ήσ. 35. 10: «Έπί κεφαλής αυτών αϊνεσις καί άγαλλίασις 
καί ευφροσύνη. Ά πέδρα  δέ οδύνη καί λύττη καί στεναγμός»,

Ματθ. 7,13-14: «Είσέλθετε διά τής στενής πύλης, ότι πλα­
τεία ή πύλη καί ευρύχωρος ή οδός ή άπάγουσα εις την άπώλει- 

ιο αν, καί πολλοί είσιν οί εισερχόμενοι δι’ αύτής■ ότι στενή ή πύλη 
καί τεθλιμμένη ή οδός ή άπάγουσα εις τήν ζωήν, καί ολίγοι 
είσιν οί ενρίσκοντες αυτήν».

Α ' Κορ. 7, 29-31: « Ο  καιρός συνεσταλμένος έστι- τό λοι- 
. πόν, άδελφοί, καί οί έχοντες γυναίκας ώς μή έχοντες ώσι, καί 

15 οί χαίροντες ώς μή χαίροντες, καί οίχρώμενοι τω κόσμοι τούτοι 
ώς μή καταχρώμενοι· παράγει γάρ τό σχήμα του κόσμου τού­
του».

Β ' Κορ. 4, 17-18: «Τό παραυτίκα έλαφρόν τής θλί'ψεως 
ήμών, καθ’ υπερβολήν, εις υπερβολήν, αιώνιον βάρος δόξης 
κατεργάζεται ήμ ϊν  μή σκοπούντων ήμών τά βλεπόμενα, αλλά 

20 τά μή βλεπόμενα. Τά γάρ βλεπόμενα πρόσκαιρα, τά δέ μή βλε­
πόμενα αιώνια».

Α ' Κορ. 15, 19: «Εί έν ττ] ζωή ταύττ] ήλπικότες έσμέν μό­
νον, ελεεινότεροι πάντων έσμέν».

Έβρ. 13, 14: «Ούκ έχομεν ώδε μένουσαν πόλιν, άλλά τήν 
25 μέλλουσαν έπιζητοϋμεν».

Β ' Πέτρ. 3,13: «Καινούς ουρανούς καί καινήν γην καί τά 
έπαγγέλματα αύτοϋ προσδοκώμεν, έν οις δικαιοσύνη ένοικεΐ».

Μ. Βασιλείου, Ε ις τον Α '  Ψαλμόν: Δύο είσιν οδοί έναντί- 
αι άλλήλαις· ή μέν πλατεία καί ευρύχωρος, ή δέ στενή καί τε- 

3ο θλιμένη · καί δύο οδηγοί, έκάτερος πρός έαυτόν έπιστρέφειν 
έπιχειρών. "Εχει μέν ή μία όδός τής πλάνης οδηγόν άπατηλόν
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Τίτλος 3.— Για τά πρόσκαιρα καί τά αιώνια, καί δτι αμαρ­
τάνουν πάρα πολύ έκεϊνοι πού πρστιμοΟν τά παρόντα άπό 

τά μέλλοντα.

Ψαλμ. 26,13: «Πιστεύω νά δώ τά άγαθά τού Κυρίου στή γή 
των ζωντανών».

Ήσ. 35,10: «Στο κεφάλι τους ύπάρχει δοξολογία καί άγαλλία- 
ση καί εύφροσύνη. Έ χε ι φύγει άπό αύτούς κάθε πόνος καί λύπη 
καί στεναγμός».

Ματθ. 7,13-14: «Μπείτε άπό την στενή πύλη, διότι είναι πλα- 
τειά ή πύλη καί εύρύχωρος ό δρόμος πού οδηγεί στήν καταστρο­
φή, καί πολλοί είναι εκείνοι πού μπαίνουν άπό αύτήν. ’Αντίθετα, 
είναι στενή ή πύλη καί στενόχωρος ό δρόμος πού οδηγεί στή ζωή, 
καί λίγοι είναι εκείνοι πού τον βρίσκουν».

Α'. Κορ. 7, 29-31: «Ό  καιρός είναι περιορισμένος· γι’ αυτό, 
άδελφοί μου, όσοι έχουν γυναίκες, άς ζοϋν σάν νά μή έχουν, όσοι 
χαίρονται σάν νά μή χαίρονται, καί όσοι άσχολοϋνται με τον κό­
σμο, σάν νά μή άσχολοϋνται, διότι παρέχεται ή μορφή τού κόσμου 
αύτοΰ».

Β'. Κορ. 4,17-18: «Ή  προσωρινή έλαφρή θλίψη μας προετοι­
μάζει γιά  μάς αιώνιο βάρος δόξης πού υπερβαίνει κάθε μέτρο, 
επειδή τό βλέμμα μας προσηλώνεται όχι σ’ αύτά πού βλέπονται, 
άλλά σ’ εκείνα πού δεν βλέπονται, διότι αύτά πού βλέπονται είναι 
πρόσκαιρα, ενώ εκείνα πού δεν βλέπονται είναι αιώνια».

Α'. Κορ. 15,19: «Έάν είχαμε ελπίσει μόνο στή ζωή αύτή, θά 
ήμασταν οί πιο ελεεινοί άπό όλους».

Έβρ. 13,14: «Δέν εχουμε εδώ μόνιμη πόλη, άλλά επιζητούμε 
τήν μελλοντική».

Β'. Πέτρ. 3,13: «Περιμένουμε νέους ουρανούς καί νέα γή, καί 
τις ύποσχέσεις του, στά όποια κατοικεί δικαιοσύνη».

Μ. Βασιλείου, εις τον Ιον Ψαλμόν: 'Υπάρχουν δύο δρόμοι 
άντίθετοι μεταξύ τους- ό ενας είναι πλατύς καί εύρύχωρος, καί ό 
άλλος στενός καί στενόχωρος. ’Επίσης ύπάρχουν δύο οδηγοί, πού 
ό καθένας επιχειρεί νά μάς τραβήξει πρός τον εαυτό του. Ό  ενας
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δαίμονα καί πονηρόν, δ ι’ ηδονής πρός την  απώλειαν τούς 
έπομένονς έπισυρόμενον ή δέ τραχεία καί άνάντης άγγελον  
άγαθόν, διά των επιπόνων τής άρετής πρός τό μακάριον τέλος 
τούς έπομένονς άγοντα. °.Εως μέν νήπιός έστιν έκαστος ημών 

5 τό εν τώ παρόντι ήδν διάκων, ούδεμίαν χοϋ μέλλοντος κηδε­
μονίαν ποιείται. Ά ν ή ρ  δέ ήδη γενόμενος, μετά τον άπαρτι- 
σμόν τών εννοιών, olov όράν δοκεΐ τον βίον αντώ σχηματιζό- 
μενον πρός άρετήν καί κακίαν, και πυκνά πρός έκάτερον τό 
όμμα τής ψυχής μεταστρέφων, παράλληλα κρίνει τά έκατέρψ 

ίο προσόντα. Ό  τών αμαρτωλών βίος πάντα δείκνυσι τά τοϋ πα­
ρόντος αίώνος τερπνά, ό δέ τών δικαίων μόνα ύποφαίνει τά 
τοϋ μέλλοντος άγαθά. Καί ή μέν τών σωζομένων οδός όσον 
καλά ύπισχνεΐται τά μέλλοντα, τοσοϋτον επίπονα παρέχεται 
τά παρόντα, ό δέ ήδύςκαί άκόλαστος βίος, ούχί προσδοκωμέ- 

15 νην εις ύστερον, όλλ’ ήδη παρούσαν προτείνεται την άπόλαυ- 
σιν. ’Ιλιγγια  ούν πάσα ψυχή καί μετοκλάζει τοϊς λογισμοΐς, 
όταν μέν ένθυμηθή τά αιώνια, την άρετήν αίρουμένη, όταν δέ 
άποβλέψη πρός τά παρόντα, τήν ηδονήν προτιμώσα, ώδε βλέ­
πει σαρκός εύπάθειαν, έκεΐ δουλαγωγίαν σαρκός ώδε μέθην, 

20 έκεΐ νηστείαν ώδε γέλωτας άκρατεΐς, έκεΐ δάκρυον δαψιλές. 
Μακάριος τοίνυν ό μή περιτραπείς εκ τών τής ηδονής δελεα- 
σμάτων πρός άπώλειαν, άλλώ δι’ ύπομονής τήν ελπίδα τής σω­
τηρίας άπεκδεχόμενος.

Τοϋ ίδίου, Όμιλία περί φθόνου: Τών άνθρωπίνων ούδέν 
25 μέγα, ούδέ υπερφυές όριζόμεθα. Ου γάρ εν τοϊς παρερχομένοις 

τό άγαθόν, όλλ’ επ’ αιωνίων και άληθινών μεχουσίαν κεκλήμέ­
θα.

Τοϋ ίδίου, Ό μιλία  εις τον ΡΙΕ' Ψαλμόν: Μή προτιμάτε 
τών πολυτίμητων τά άτιμότατα, μηδέ κακοί συναλλάκται γίνε- 

30 σθε, τήν φθειρομένην ζωήν τής άφθάρτου καί μακαρίας ζωής 
προτιμώντες.

Τοϋ ίδίου: Τέθεικα προ προσώπου σου τήν ζωήν καί τον
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δρόμος τής πλάνης εχει ώς οδηγό ενα απατηλό καί πονηρό δαίμο­
να, ό όποιος μέσω της ήδονής οδηγεί αυτούς πού τον άκολουθοΰν 
στον όλεθρο. Ό  τραχύς καί άνηφορικός δρόμος, αντίθετα, εχει ώς 
οδηγό εναν άγαθό άγγελο, ό όποιος με τούς κόπους τής άρετής ο­
δηγεί αυτούς πού τον άκολουθοΰν στο μακάριο τέλος. “Οσο λοι­
πόν ό καθένας άπό μας είναι άνώριμος, επιδιώκοντας τήν εύχαρί- 
στηση στή εδώ ζωή, δεν φροντίζει καθόλου για τό μέλλον. “Οταν 
δμως γίνεται άνδρας, μετά τον σχηματισμό των εννοιών, δείχνει 
κατά κάποιο τρόπο νά βλέπει τή ζωή του νά σχη ματίζεται προσαρ- 
μοζόμενη πρός τήν αρετή καί την κακία, καί στρέφοντας συχνά τά 
μάτια τής ψυχής πρός τήν καθεμιά, συγκρίνει τά προσόντα τής 
καθεμιάς. Ή  ζωή τών άμαρτωλών δείχνει δλα τά πράγματα αύτοΰ 
τοΰ κόμου εύχάριστα, ενώ ή ζωή τών δικαίων άπλώς ύποδηλώνει 
τά άγαθά τοΰ μέλλοντος. Καί ό μεν δρόμος αύτών πού σώζονται, 
δσο πιο καλά υπόσχεται τά μέλλοντα, τόσο πιο επίπονα παρέχει τά 
παρόντα- ενώ ή εύχάριστη καί άκόλαστη ζωή δεν προτείνει άναμε- 
νόμενη στο μέλλον τήν άπόλαυση, άλλά ήδη παροΰσαν. Μένει 
λοιπόν κατάπληκτη κάθε ψυχή καί συστέλλει τις σκέψεις της, όταν 
άναλογίζεται τά αιώνια, διαλέγοντας τήν άρετή· δταν πάλι απο­
βλέπει στά παρόντα, προτιμώντας τήν ήδονή, βλέπει εδώ τήν άπό­
λαυση της σάρκας, εκεί τήν ύποδούλωση τής σάρκας· εδώ μέθη, 
έκεΐ νηστεία- εδώ άκράτητα γέλια, εκεί άφθονία δακρύων. Είναι 
λοιπόν εύτυχισμένος εκείνος πού δεν έκτρέπεται πρός τήν απώλεια 
επηρεασμένος άπό τά δολώματα τής ήδονής, άλλά περιμένει με 
ύπομονή τήν ελπίδα της σωτηρίας.

Τοΰ ίδίου, Όμιλία περί φθόνου: Ά πό  τά άνθρώπινα δεν εξου­
σιάζουμε τίποτε τό μεγάλο ούτε ύπερφυσικό. Διότι τό άγαθό δεν 
βρίσκεται σ’ αυτά πού περνοΰν, άλλ’ εχουμε κληθεί νά γίνουμε μέ­
τοχοι τών αιωνίων καί τών άληθινών.

Τοΰ ίδίου, Όμιλ. εις τον 115ον Ψαλμόν: Μή προτιμάτε άπό τά 
πανάκριβα τά πιο φτηνά, ούτε νά γίνεστε κακοί στις συναλλαγές 
σας, προτιμώντας τή ζωή πού φθείρεται, άπό τή άφθαρτη καί μα­
κάρια.

Τοΰ ίδίου: Έ βαλα μπροστά σου τη ζωή καί τον θάνατο, τό
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θάνατον, τό άγαθόν καί τό κακόν, δύο άντικειμένας άλλήλαις 
φύσεις. Άντιστάθμησον αύτάς επί τοϋ οικείου σεαυτοϋ κριτη­
ρίου. Ζυγοστάτησον άκριβως, τί σοί λυσιτελέστερον, τήν πρόσ- 
καιρον ελέσθαι ηδονήν καί δι αυτής τον αιώνιον λαβεΐν θάνα- 

5 τον, ή τήν έν τη άσκήσει τής άρετής έλόμενον κακοπάθειαν 
τούτη προξένω χρή σασθαι τής αιωνίου ζωής;

Τοϋ ίδιου:Μή πάντα τή ηδονή δός' δόςτι καί τή ψυχτ). Καί 
νόμισον δύο εΐναί σοι θυγατέρας, τή ν ευπάθειαν τή ν ενθάδε, καί 
τήν ζωήν τήν έν τοΐς ούρανοϊς. Ε ί μή θέλεις πάντα δοϋναι τή 

ιθ κρείττονι, μέρισον γοΰν έξ ϊσης, τή τε άκολάστω παιδί καί τή 
σώφρονι. Μή τήν ενταύθα διαγωγήν ύπέρπλουτον δόξης, γυ ­
μνή ν δε τήν άλλην καί ράκια ήμφιεσμένην. Μή άκοσμον καί 
άμορφαν παραστήσης τφ νυμφίο) τήν νύμφην, ΐνα μή θεασάμε- 
νος άποκλίντ) τό πρόσωπον καί ίδώνμισήση καί τήν συνάφειαν 

15 άπαρνήσηται.
Τοϋ ίδιου: Πολύν έζήσαμεν χρόνον τφ  κόσμφ· ζήσωμεν 

λοιπόν καί έαυτόϊς. Τί ψυχής άντάξιον; τί ίσοστάσιον τής βασι­
λείας των ούρανών; τις σοι άξιοπιοτότερός σοι σύμβουλος τοϋ 
θεοϋ; τίς φρονιμώτερος τοϋ σοφοϋ; τίς ώφελιμώτερος τοϋ άγα- 

20 θοϋ; τίς τοϋ κτίσαντος οίκειότερος;
Τοϋ ίδιου: Ό ρ α  μή φεύγων τό στενόν τής επί σωτηρίαν ά- 

γούσης, τό εύρύχωρον διώξης τής άμαρτίας. Φοβοϋμαι μή άχρι 
τέλους τή ν πλατείαν όδεύσας άκόλουθον εϋρης τή όδφ τό κατά­
λυμα.

25 Τοϋ ίδίου: Πρόσεχε σεαυτφ· μήτε τοΐς θνητοΐς ώς άϊδίοις 
έναπομείνης, μήτε των άϊδίων ώς παρερχομένων καταφρονή- 
σης. Ύπερόρα σαρκός- παρέρχεται γάρ\ Έπιμελοϋ ψυχής, πρά­
γματος άθανάτου.

Τοϋ ίδίου: Μή πρόσεχε τή σαρκί, άνθρωπε, μη δε τω ταύτης 
30 άγαθφ' μηδέ χρήματα καί δόξαν καί δυναστείαν θαύμαζε, μηδέ 

όσα σοι τήν πρόσκαιρον υπηρεσίαν πληροί.
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καλό καί τό κακό, δύο πράγματα αντίθετα μεταξύ τους. Ζύγισέ τα 
στο κριτήριο που είναι οικείο σέ σένα. Στάθμισε με πολλή ακρίβεια 
τι είναι γιά  σένα πιο ώφέλιμο- νά διαλέξεις τήν πρόσκαιρη ήδονη, 
καί μέσω αυτής νά έχεις τον αιώνιο θάνατο, ή νά προτιμήσεις τήν 
κακοπάθεια κατά τήν άσκηση της άρετής καί νά τήν χρησιμοποιή­
σεις ώς πρόξενο τη ς αιώνια ζωής;

Τοΰ ίδίου: Μή τά δίνεις δλα στήν ηδονή· δώσε κάτι καί στην 
ψυχή. Καί πίστεψε δτι εχεις δύο θυγατέρες, τήν εδώ άπόλαυση, 
καί τή ζωή στους ουρανούς. Έ άν δεν θέλεις νά τά δώσεις δλα στήν 
άνώτερη, μοίρασε τα τουλάχιστον εξίσου, καί στήν άκόλαστη θυ­
γατέρα σου καί στή συνετή. Μή φαντάζεσαι τήν εδώ ζωή βαθύ­
πλουτη, καί τήν άλλη γυμνή καί ντυμένη κουρέλια. Μή παρουσιά­
σεις τήν νύφη στον νυμφίο άστόλιστη καί άσχημη, γιά νά μή τήν 
δει καί στρέψει άλλου τό πρόσωπό του καί βλέποντας την τήν μι­
σήσει καί στή συνέχεια τήν άπαρνηθεΐ.

Τοΰ ίδίου: Ζήσαμε πολΰν χρόνο γιά τον κόσμο- ας ζήσουμε 
λοιπόν καί γιά τούς εαυτούς μας. Τί είναι άντάξιο της ψυχής; Τί 
εφάμιλλο πρός τη βασιλεία των ουρανών; Ποιός είναι πιο άξιος 
εμπιστοσύνης σύμβουλος γιά σένα από τον Θεό; Ποιός είναι πιο 
φρόνιμος άπό τον σοφό; Ποιός είναι πιο ώφέλιμος άπό τον άγα- 
θόν; Ποιός είναι πιό δικός σου άπό εκείνον πού σέ επλασε;

Τοΰ ίδίου: Πρόσεξε μήπως, άποφεύγοντας τή στενότητα τοΰ 
δρόμου πού οδηγεί στή σωτηρία, επιδιώξεις τήν ευρυχωρία τής 
άμαρτίας. Φοβάμαι μήπως, άκολουθώντας μέχρι τέλους τον πλατύ 
δρόμο, βρεις άνάλογο πρός τον δρόμο καί τό κατάλυμα.

Τοΰ ίδίου, Όμιλία εις τό «πρόσεχε σεαυτώ». Πρόσεχε τον εαυ­
τό σου- ούτε στά θνητά νά παραμείνεις, σάν νά είναι αιώνια, οΰτε 
νά περιφρονήσεις τά αιώνια, σάν νά είναι περαστικά. Περιφρόνη- 
σε τή σάρκα, διότι είναι περαστική. Φρόντιζε γιά τήν ψυχή, πού 
είναι πράγμα άθάνατο.

Τοΰ ίδίου, δπ. π.: Μή προσκολλάσαι, άνθρωπε στή σάρκα, 
οΰτε στο αγαθό αυτής- οΰτε νά θαυμάζεις τά χρήματα, τή δόξα, 
καί τήν έξουσία, οΰτε δλα όσα σσΰ ίκανοποιοΰν προσωρινές άνά- 
γκες.
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Τοϋ ιδίαν. Ε ί τά πρόσκαιρα ταιαϋτα καλά, ποταπά τά 
αιώνια; Καί εί ανθρώπου μέγεθος μέτρον άνθοωπίνης διανοί- 
ας έκβαίνει, των άϊδίων την φύσιν τις άρα άνθρώπων εξιχνιά- 
σαι δυνήσεται;

5 Γρηγορίον Νύσσης, Ε ις τούς Μακαρισμούς 3: Το περί τά 
φαινόμενα την σπονδήν Ρ,χειν, ιδιόν έστι των μηδεμίαν τοϋ 
μέλλοντος αίώνος έαυτοΐς υποτιθεμένων ελπίδα.

Ίω. Χρυσοστόμου: Ε ί τά σωματικά δίχα πόνων ούκ έμπυρί- 
ζεται τοΐς άνθρώποις, αλλά καί άρτος καί τροφή κόπων δέον- 

ιο ται καί ιδρώτων, καί ή άνάγκη τηςφύσεως άπελαύνει τόνόκνον 
καί τής χρείας ή μάστιξ τον πηλόν συνωθεΐ ηρός άπαραίτητον 
κάματον, τις ονκ αν διαιωνιζουσαν άκούοον ζωήν, πρός τούς 
πόνους διεγέρθη; Τις ούκ αν, ήδέως ίδρώσειεν ύπέρ ουρανών 
βασιλείας; Τις ούκ αν οδύνης ύπερφρονήσειεν> ύπέρ ήδονης 

15 άπεράντου; Τις ούκ άν ταΐς των πειρασμών έπικυβιστεύσειε τρι- 
κυμίαις, ίνα πρός τό άλήστευτον των ούρανών εμπόρων παρα- 
γένηται;Κώ γάρ οίπόνοι πανταχοϋ τω νάγαθώνχορηγοί

Τοϋ ίδίου: Ψευδείς των άνοητών αί δόξαν ψευδείς των 
κακοδόξων αί ύπολήψεις, πλούτο) καί ελευθερία καί δυνάμει τό 

20 έντω 6ίω μακάριον προσνεμόντων, άγνοούντων, ότι καί δουλεί­
αν έστιν ίδεΐν έλευθερίας άπάσης ύψηλοτέραν, καί άοθένειαν 
άπάσης δυνάμεως στερροτέραν, καί πτω χείαν καταμαθεϊν, 
πλούτον πολυτελεοτέραν παντός.

Τίτλος δ'.- Περί πρόνοιας θεοΰ, καί δ η  προνοεϊήμών 
25 ό θεός.

Ήσ. 49,14-15: «Είπε Σ ιώ ν  Έ γκατέλειπέ με Κύριος καί ό 
Θεός έπελάθετό μου. Μ ή έπιλήσεται γυνή  τοϋ πω δός αύτης> 
ή τοϋ έλεησαι τά εκγονα της κοιλίας αύτής; E i δε καί έπιλά- 
θοιτο ταϋτα γυνή, άλλ’ έγώ  ονκ έπιλήσομαί σου, λέγει Κύρι- 

30 ος».
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Τοΰ ίδιου: Έ άν αυτά τά πρόσκαιρα είναι καλά, τί είδους είναι 
τά αιώνια; Καί έάν ή ανωτερότητα τοΰ άνθρώπου ξεπερνά τό 
μέτρο τής άνθρώπινης διάνοιας, ποιός άραγε άπό τούς άνθρώπους 
θά μπορέσει νά εξιχνιάσει τή φύση των αιωνίων;

Γρηγορίου Νύσσης, Εις τούς Μακαρισμούς 3: Τό νά δείχνει 
κανείς ενδιαφέρον γιά δσα φαίνονται, είναι γνώρισμα εκείνων πού 
δεν έχουν καμμιά έλπίδα τοΰ μελλοντικού κόσμου γιά τον έαυτό 
τους.

Ίω. Χρυσοστόμου: Έ ά ν τά σωματικά δεν έξασφαλίζονται 
στούς άνθρώπους χωρίς κόπους, άλλά καί τό ψωμί καί ή τροφή 
χρειάζονται κόπους καί Ιδρώτα, καί ή ανάγκη τής φύσεως άπομα- 
κρύνει τήν τεμπελιά, καί ή μάστιγα τής άνάγκης εξωθεί γιά περισ­
σότερο επίπονη εργασία, ποιός άκούονταςγιά τήν αιώνια ζωή δεν 
θά παρεκινεΐτο γιά τούς κόπους; Ποιός δέν θά ίδρωνε μέ ευχαρί­
στηση γιά τή βασιλεία των ουρανών; Ποιός δέν θά περιφρονούσε 
τή θλίψη γιά τήν αιώνια ήδονή; Ποιός δέν θά άντιμετώπιζε τις τρι­
κυμίες τών πειρασμών, γιά νά φτάσει στο άλήστευτο έμπόριο τών 
ουρανών; Διότι παντού οί κόποι είναι χορηγοί τών άγαθών.

Τοΰ ίδίου: Είναι ψεύτικες οί γνώμες τών άνοήτων είναι ψεύ­
τικες οί άντιλήψεις τών κακοδόξων, οί όποιοι συναρτοΰν τήν εύτυ- 
χία τής ζωής μέ τον πλούτο, τήν έλευθερία καί τή δύναμη· διότι 
άγνοοΰν, ότι είναι δυνατό νά δει κανείς καί δουλεία άνώτερη άπό 
κάθε έλευθερία, καί ασθένεια πιο σταθερή άπό κάθε δύναμη, καί 
νά γνωρίσει φτώχεια πολύ πιο πολυτελή άπό δλο τον πλούτο.

Τίτλος 4.— Γιά τήν πρόνοια τοΰ θεοΟ, καί δτι ό θεός  
φροντίζει καί προνοεΐ γιά μάς.

Ήσ. 49,14-15: «Ή  Σιών είπε- Ό  Κύριος μέ εγκατέλειψε, καί ό 
Θεός μέ λησμόνησε. Μήπως θά λησμονήσει ή γυναίκα τό παιδί 
της, ή νά μή σπλαχνισθεΐ καί ελεήσει τούς καρπούς τής κοιλιάς 
της; ’Αλλά καί αν ακόμα συνέβαινε μιά γυναίκα νά τά ξεχάσει, εγώ 
δμως δέν θά σέ λησμονήσω, λέει ό Κύριος».
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Ήσ. 51, 3: «Παρακαλέσω πάντα τά έρημα Σιών καί θήσω 
αυτά ώς τόν παράδεισον της τρυφής».

Ίεζ. 34, 16-17: «Τάδε λέγει Κύριος· Τό άπολωλός ζητήσω, 
καί τό πλανώμενον έπιοτρέψω, καί τό συντετριμμένον καταδή- 

5 σω, καί τό έκλεϊπον ένισχύσω, καί τό ίσχνρόν φυλάξω, καί 
βοσκήσω αύτό μετά κρίματος».

Σοφ. Σολ 11, 24-26: «’Α γα π ά ς τά όντα πάντα καί ούδέν 
βδελύσστ) ών έποίησας· ουδέ γάρ άν μισών τι κατεσκεύασας. 
Πώς δέ διέμεινεν άν τι, εί μή σύ ήθέλησας: Ή  μή κληθέν υπό 

ίο σοϋ, πώς διεφυλάχθη; Φείδη δέ πάντων όσα έστίν, Δέσποτα  
φιλέψυχε. Τό γάρ άγιόν σου Πνεϋμά έστιν ένπάσιν».

Σοφ. Σολ. 6, 7: «Μικρόν καί μέγα ό Θεός έποίησεν ομοίως 
δέ προνοεΐται περί πάντων».

Σοφ. Σολ. 14,2-5: «Τήνμέν όλκάδα πρός όρεξιν πορισμών 
!-“> έποίησαν άνθρωποι, τεχνίτης δέ σοφία κατεσκενασεν, ή δέ σή, 

Πάτερ, διακυβερνά πρόνοια, ότι καί έν θαλάσση έδωκας οδόν, 
καί έν κύμασι τρίο ον άσφαλή, δεικνύς ότι δύνασαι έκ πάντων 
σώζειν, κάν άνευ τέχνης τις έπιβή· θέλεις δέ μή άργά είναι, τά 
τής σοφίας έργα· διά τοϋτο καί έν έλαχίστω ξύλω πιστεύουσιν 

20 άνθρωποι ψυχάς, καί διελθόντες κλύδωνα σχεδία διεσώθη- 
σαν».

Μ. Βασιλείου, ’Επιστολή ΜΓ': Παν όπερ εις ημάς άγαθόν 
φθάσει έκ θείας δυνάμεως, της πάντα ένεργούσης χάριτος έν- 
έργειαν είναι φαμεν.

25 'Α γίου  Ειρηναίου: ’Ίδιον καί πρεπώδες ώς άληθώς τώ 
Θεω τό ίλάσκεσθαι, τό έλεεΐν, τό τά έργα σώζειν έαυτοϋ, κάν 
εις κίνδυνον διαφθοράς καταφέρηται. «Παρ’ αύτοϋ» γάρ, φη- 
σίν, «ό ίλασμός έστιν».

Ευσεβίου: Πάντα μέν άθρόως έκ Θεοϋ πρόνοιας είναί τε 
30 καί διοικεΐσθαι, οι της άληθοϋς εύσεβείας σοφοί διαγορεύου-



ΙΕΡΑ ΠΑΡΑΛΛΗΛΑ, ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Π 11.1

Ή σ. 51, 3: «Θά παρηγορήσω δλες τις έρημες περιοχές τής 
Σιών, καί θά τις μεταβάλω σέ παράδεισο τής άπόλαυοης».

Ίεζ. 34,16-17: «Αυτά λέει ό Κύριος· Θά αναζητήσω τό χαμένο 
πρόβατο καί θά έπιστρέψω αυτό πού περιπλανάται- θά επιδέσω τό 
τραυματισμένο καί θά ένισχύσω τό έξασθενημένο, καί θά προφυ- 
λάξω τό υγιές καί θά τό βοσκήσω μέ δικαιοσύνη».

Σοφ. Σολ. 11,24-26: «’Αγαπάς δλα τά δημιουργήματα και δέν 
άποστρέφεσαι κανένα από αυτά πού δημιούργησες· διότι δέν Οά 
έκανες κάτι πού μισούσες. Πώς θά ήταν δυνατό νά παραμείνεί 
κάτι, αν εσύ δέν τό ήθελες; Ή  πώς θά ήταν δυνατό νά διατηρηθεί 
κάτι πού δέν τό έφερες εσύ στην ύπαρξη; Τά σπλαχνίζεσαι δλα όσα 
ύπάρχουν27, Δέσποτα φιλεύσπλαγχνε. Διότι τό αγιο Πνεύμα σου 
ύπάρχει σέ δλα».

Σοφ. Σολ. 6,7: «Τον μικρό καί τον μεγάλον ό Θεός τούς δημι­
ούργησε καί φροντίζει εξίσου γιά δλους».

Σοφ. Σολ. 14, 2-5: «Τό πλοίο οί άνθρωποι τό κατασκεύασαν 
από επιθυμία γιά κέρδος, καί ό τεχνίτης τό κατασκεύασε μέ σοφία. 
Ή  δική σου δμως, Πατέρα, πρόνοια τό κυβερνά, διότι καί στη θά­
λασσα άνοιξες δρόμο καί άσφαλή πορεία πάνω στά κύματα- δεί­
χνοντας έτσι δτι μπορεΐς νά σώζεις άπό κάθε τι τον άνθρωπο, έστω 
καί άν ανεβεί στο πλοίο χωρίς νά γνωρίζει τη ναυτική τέχνη. Καί 
θέλεις νά μη μένουν αργά τά έργα τής σοφίας σου- γΓ αυτό καί οί, 
άνθρωποι εμπιστεύονται τή ζωή τους σ’ ένα μικρό ξύλο, καί δια- 
σώσονται διασχίζοντας τήν τρικυμία μέ σχεδία».

Μ. Βασιλείου, Επιστολή 43: Ό,τιδήποτε καλό έρθει σέ μάς, 
λέμε δτι είναι ένέργεια πού προέρχεται άπό τή θεία δύναμη της χά- 
ριτος πού κάνει τά πάντα.

Α γίου Ειρηναίου: ’Ιδιαίτερο γνώρισμα ταιριαστό άληθινά 
στον Θεό είναι τό νά συγχωρεΐ καί νά έλεεΐ καί νά σώζει τά έργα 
του, έστω καί άν βυθίζεται στον κίνδυνο τής διαφθοράς. Διότι λέει, 
«άπό αύτόν προέρχεται ή εξιλέωση»28.

Ευσεβίου: “Οτι δλα γενικά προέρχονται καί διοικοΰνται άπό 
τήν πρόνοια τού Θεού τό διακηρύττουν οί σοφοί τής άληθινής

27. ’Αντί τού, «δσα έστίν», οί Ο' έχουν,«δτι σά έστιν».
28. Ψαλμ. 129,4.
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σιν. Ε ί δέ δή κατ’ είδος εκαστα ιδίως τών γινομένων, τά μέν  
εξει, τά δέ φύσει, τά δέ ορμή καί φαντασία, τά δέ λογισμφ καί 
οικεία κρίσει τε καί προαιρέσει κινούμενα, έτερα δέ λογισμφ  
γεγόνασιν, ποικίληνκαί πολύτροπον τήν τοϋ παντός συνεστή- 

5  σαντο διακόσμησιν, έκάστω γένει των δντων ίδιαν καί άφωρι- 
σμένην τινά φύσεως κατασκευήν τον των δλων αιτίου διανεί- 
μαντος.

Ευσεβίου, Ευαγγελική προπαρασκευή, βιβλ. 8, 14: "Οπερ 
έν ταϊς συγγενείαις πρός τέκνα γονείς, τοϋτο βασιλεύς μέν πρός 

ίο πόλιν, πρός δέ κόσμον ό Θεός.
Ίο.). Χρυσοστόμου: Ούκ οιδάς σοι τά συμφέροντα, άν­

θρωπε■ πολλάκις αιτείς έπιβλαβή καί σφαλερά· άλλ’ εκείνος ό 
μάλλον κηδόμενόςσου τής σωτηρίας ου τή αιτήσει σου προσέ­
χει, άλλά προ τής αίτήσεως τό συμφέρον σου πανταχοϋ έπι- 

15 σκοπεί. Ε ί γάρ οι πατέρες οί σαρκικοί ον πάντα αίτοϋσι τοΐς 
παισί διδόασιν, ούκ επειδή καταφρονοϋσι των αίτούντων, 
άλλ’ επειδή αυτών μάλλον κήδονται, πολλφ μάλλον ό Θεός, ό 
καί μάλλον φιλών καί πλέον άπάντων είδώς τό συμφέρον, 
ποιεί.

20 Διδύμου: Πάντων λογικώ ν έπιστάμενος τό κρνπτόν ό 
Δημιουργός, προνοεϊται τών όλων, ου μόνον έξ ών διάκεινται 
καί πράττουσιν, άλλά καί έξ ών προγινώσκει άγων είς βελτίω- 
σιν.

Θεοτίμου: Άγαθότητι συστήσαςτά πάντα ό Θεός, προνοεΐ 
25 τών όλων· ούκ είς τό κατ’ αξίαν τών προνοουμένων άφορών, 

άλλ’ εις τό αύτοϋ έλεητικόν καί τών άγαθών παρεκτικόν.

Τίτλος ε '.-  Π ερί προσπαθείας καί μερίμνης, 
καί ότι χρή άπροσπαθως διαχείσθαι περί τά 

πράγματα.

30 ’’’Ασμα 5,2: «’Εγώ καθεύδω καί ή καρδία μου άγρυπνεΐ».
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ευσέβειας. Έ άν δε τό κάθε είδος άπό δσα έγιναν χωριστά, άλλα 
άπό συνήθεια, άλλα άπό τή φύση τους, άλλα άπό όρμέφυτη τάση 
και φαντασία, άλλα μέ σκέψη καί δική τους επιλογή καί κρίση, καί 
άλλα μέ υπολογισμό άποτέλεσαν ποικιλόχρωμη καί πολύπλοκη 
διακόσμηση τοΰ σύμπαντος, αυτό συνέβηκε επειδή σέ κάθε γένος 
των δημιουργημάτων ό αίτιος των δλων μοίρασε μιά ιδιαίτερη καί 
καθορισμένη φυσική κατασκευή.

Εύσεβείου, Ευαγγελική προπαρασκευή, βιβλ. 8,14: "Ο,τι στις 
συγγένειες είναι οί γονείς πρός τά παιδιά, αύτό είναι καί ό βασιλι­
άς πρός τήν πόλη, καί πρός τον κόσμο ό Θεός.

Ίω . Χρυσοστόμου: Δεν γνωρίζεις αυτά πού σέ συμφέρουν, 
άνθρωπε- πολλές φορές ζητάς πράγματα επιζήμια καί εσφαλμένα- 
εκείνος δμως πού προνοεΐ πάρα πολύ γιά τήν σωτηρία σου δέν 
δίνει σημασία στήν αίτησή σου, άλλά καί πριν άπό τήν αίτηση κοι­
τάζει άπό παντού τό συμφέρον σου. Διότι, έάν οί σαρκικοί πατέρες 
δέν δίνουν στά παιδιά τους δλα δσα ζητούν, δέν τό κάνουν επειδή 
περιφρονούν αύτά πού τους τά ζητούν, άλλ’ επειδή ένδιαφέρονται 
πάρα πολύ γι’ αύτά, πολύ περισσότερο τό κάνει αύτό ό Θεός, ό ό­
ποιος καί περισσότερο μάς άγαπά, καί γνωρίζει περισσότερο άπό 
δλους τό συμφέρον μας.

Διδύμου: Ό  Δημιουργός γνωρίζοντας τά μυστικά δλων των 
λογικών δημιουργημάτων, προνοεΐ γιά δλα, οδηγώντας τα σέ βελ­
τίωση όχι μόνο μέ βάση τή διαγωγή καί τά έργα τους, άλλά καί 
άπό αύτά πού έκ τών προτέρων γνωρίζει.

Θεοτίμου, Εις τήν Γένεσιν. Άφσϋ δημιούργησε τά πάντα μέ 
αγάπη ό Θεός, προνοεΐ γιά δλα, χωρίς νά λαμβάνει ύπόψη του τήν 
άξια αύτών γιά τά όποια προνοεΐ, άλλά άπό τή δική του εύσπλαγ- 
χνία καίάγάπη.

Τίτλος 5.— Γιά τήν προσπάθεια καί τή μέριμνα, καί ότι 
πρέπει νά μή δείχνουμε υπερβολική προσήλωση στά 

υλικά πράγματα.

Ά σμα 5,2: «Έγώ κοιμάμαι καί ή καρδιά μου αγρυπνεί».
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Σοφ. Σειρ. 5 >, 24: «Προ καιροϋ άγει γήρας μέριμνα».
Ματθ. 6, 25-26: «Μή μεριμνάτε τη ψυχή υμών, τί φάγητε, 

μηδέ τί πίητε, μηδέ τω σώματι υμών, τί ένδύσησθε. Ούχί ή ψυ­
χή πλεϊόν έοτι της τροφής καί τό σώμα τοΰ ενδύματος; Έμβλέ- 

5 ψατε εις τά πετεινά τοΰ ούρανοϋ, ότι ού σπείρουσιν, ουδέ θερί- 
ζουσιν, ουδέ σννάγουσιν εις άποθήκας, καί ό Πατήρ ύμών δ 
ουράνιος τρέφει αυτά», καί τάλουτά.

Α '  Κορ. 7,29-31: «Ό  καιρός συνεσταλμένος έστίν. Τό λοι­
πόν, ϊνα καί οί εχοντες γυναίκας ώς μή εχοντες ο)σι, καί oi χαί- 

ιο ροντες ώς μή χαίροντες, καί οί κλαίοντες ώςμή κλαίοντες, καί 
οί άγοράζοντες ώς μή κατέχοντες, καί χρώμενοι τούτο) τω 
κόσμο) ώς μή χρώμενοι. Παράγει γάρ τό σχήμα τοϋ κόσμου 
τούτου».

Α γ ίο υ  Νείλου: Τελείας ψυχής έστι τό άμέριμνον είναι, ά- 
15 σεβοϋς δέ τό φροντίσι κατατρίβεσθαι. Περί μέν γάρ τής τελεί­

ας ψυχής εΐρηται, ότι «κρίνον έστίν έν μέσω άκανθων». Τοϋτο 
δέ τήν άφροντισίαν δηλοΐ. Περί δέ των φροντίδα πολλήν έχόν- 
των εις τά βιωτικά φη σ ιν  «πας ό βίος άσεβοϋς έν φροντίδι».

Κλήμεντος Αλεξανδρέως: Απροσπαθώ ς χρή διοικεΐντήν  
20 κτησιν, καί επί συμβαίνοντός τίνος μή άγανακτεΐν, μηδέ λυ- 

πεΐσθαι, μηδέ έπιθυμεΐν κτήσασθαι. Τής εμπαθούς γάρ κτήσε­
ως κελεύει ό Κύριος άφίστασθαι καί πάσης προσπαθείας.

Τίτλος ς '.-  Π ερί προφητώ ν άνδροφονησάντω ν xal 
ευάρεστη σάντων θεω .

25 ’Εξ. 32, 26-28: «’Έστη Μ ωσής επί τής πύλης της παρεμ­
βολής καί λέγει' Ε ϊ τις πρός Θεόν, ήτω πρός με. Καί ήλθον  
πρός αυτόν πάντες οί υιοί Λευΐ, καί λέγει αύτοΐς· Τάδε λέγει
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Σοφ. Σειρ. 30, 24: «Ή βασανιστική μέριμνα τής ζωής φέρνει 
πρόωρα τά γηρατειά».

Ματθ. 6, 25-26: «Μή μεριμνάτε γιά  τή ζωή σας, τί θά φάτε, 
οΰτε τί θά πιείτε, οΰτε γιά τό σώμα σας, τί θά φορέσετε. Δεν άξίζει 
ή ζωή περισσότερο άπό τήν τροφή, καί τό σώμα άπό τό ένδυμα; 
Κοιτάξετε τά πτηνά τοΰ ούρανοΰ- οΰτε σπέρνουν, οΰτε θερίζουν, 
οΰτε άποθηκεύουν, καί ό Πατέρας σας ό ουράνιος τά τρέφει» καί 
τά λοιπά.

Α'. Κορ. 7, 29-31: «Ό  καιρός είναι περιορισμένος. Στο εξής 
λοιπόν πρέπει καί εκείνοι πού έχουν γυναίκες νά ζοΰν σάν νά μή 
έχουν, καί εκείνοι πού χαίρονται σάν νά μή χαίρονται, καί εκείνοι 
πού κλαΐνε σάν νά μή κλαΐνε, καί εκείνοι πού άγοράζουν σάν νά 
μή κατέχουν, καί εκείνοι πού άσχολοϋνται με τον κόσμο αυτόν σάν 
νά μή άσχολοϋνται, διότι παρέρχεται ή μορφή τοΰ κόσμου αύτοΰ».

'Αγίου Νείλου: Γνώρισμα τής τέλειας ψυχής είναι τό νά ζεΐ 
χωρίς άγωνιώδη μέριμνα, ενώ γνώρισμα τοϋ άσεβοΰς είναι τό νά 
κατατρίβεται μέ φροντίδες. Διότι γιά  μέν τήν τέλεια ψυχή έχει 
ειπωθεί, δτι «είναι κρίνο άνάμεσα σέ άγκάθια»29, καί αυτό φανερώ­
νει τήν άφροντισιά. Ένώ γι’ αυτούς πού έχουν πολλές φροντίδες, 
γιά  τά βιωτικά πράγματα λέει- «όλη ή ζωή τοΰ άσεβοϋς περνάει με 
φροντίδα»30.

Κλήμεντος ’Αλεξανδρέως: Πρέπει χωρίς άγωνιώδη προσπά­
θεια νά διοικούμε τήν κτίση, καί δταν συμβαίνει κάτι νά μή αγα­
νακτούμε, ούτε νά λυπούμαστε, οΰτε νά έπιθυμοΰμε νά άποκτή- 
σουμε κάτι. Διότι ό Κύριος διατάζει νά μένουμε μακριά άπό τήν 
μανία άπόκτησηςκαί άπό κάθε άγωνιώδη προσπάθεια.

Τίτλος 6.— Γιά προφήτες πού σκότωσαν ανθρώπους καί 
εγιναν αρεστοί στον θεό.

Έξ. 32, 26-28: «Στάθηκε ό Μωυαής στήν πύλη τοΰ στρατοπέ­
δου καί είπε- “Οποιος είναι μέ τον Κύριο, ας έρθει σέ μένα. Καί 
ήρθαν κοντά του όλοι οί άπόγονοι τσΰ Αευΐ, καί τούς είπε- Αύτά

29. τΑσμα Άσμ. 2 ,2 . 30. Ίώβ  15,20
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Κύριος δ Θεός ’Ισραήλ· Θέτε έκαστος την εαυτού ρομφαίαν επί 
τον μηρόν καί διέλθετε καί άνακάμψατε καί άποκτείνατε  
έκαστος τον άδελφόν αυτού καί έκαστος τον πλησίον αύτού καί 
τον έγγιστα. Καί έποίησαν υίοί Λ ευ ΐ καθά έλάλησεν αύτοϊς ό 

5 Μ ωσής καί έπεσαν εκ τού λαού τη ήμέρςι εκείνη τρισχίλιοι 
άνδρες».

Άριθμ. 25, 7-13: «Φινεές υιός Έλεάζαρ, υίοϋ Άαρώ ν του 
ίερέως, έξανέστη εκ μέσου τής συναγωγής καί λαβών σειρομά- 
στηνεντήχειρ ί άπεκέντησεν άμφοτέρους, τόνδέ άνθρωποντόν 

ίο ’Ισραηλίτην καί την γυναίκα διά τής μήτρας αυτής, καί έπαύ- 
σατο ή οργή άπό των υιών ’Ισραήλ. Έγένοντο δέ οι τεθνηκότες 
ά'κοσι τέσσαρες χιλιάδες. Καί έλάλησε Κύριος πρός Μ ωυσήν  
Φινεές υιός Έλεάζαρ κατέπαυσε τον θυμόν μ ο ν  ιδού δίδωμι 
αύτφ τήν διαθήκην μου, διαθήκην ειρήνης, καί εσται αύτφ καί 

15 τφ  σπέρματι αύτού μετ’ αύτόν, διαθήκην ίερατείας αίωνίαν, 
ăvff ών έζήλωσε τφ Θεφ αύτού καί έξιλάσατο περί τών υιών 
’Ισραήλ».

Α , Βασ. 15, 32-33: «Είπε Σαμουήλ· Π ροσάγαγέ μοι τον 
Ά γ ά γ  βασιλέα Αμαλήκ. Καί προσήλθεν Ά γ ά γ  τρέμων. Καί 

20 είπε Σαμουήλ' Καθότι ήτέκνωσε γυναίκας ή ρομφαία σου, 
ούτως άτεκνωθήσεται έκ γυναικών ή μήτηρ σου. Καί εσφαξεν 
αύτόν ενώπιον Κυρίου».

Γ' Βασ. 18, 40: «Εΐπεν ’Ηλιού πρός τον λα όν  Συλλάβετε 
τούς προφήτας τού Βάαλ, μηδείς σωθήσεται έξ αύτών. Καί 
σννέλαβον αύτυύς, καί κατάγει αύτούς ’Ηλιοϋ εις την χειμάρ- 

25 ρουνΚισσών, καί κατέσφαξεν αύτούς εκεί».

Τίτλος Περί προγνώ σεω ς θ εο ϋ , x a l δ η  τά κρύφια  
χα ΐ άδηλα τών πραγμάτω ν τω θ εω χ ρ ή  χαταλιμ- 

πάνειν.

Δεντ. 29, 28: «Τά κρυπτά Κυρίω τφ Θεφ ήμών, τά δέ фа­
зе νερά ήμΐν καί τοΐς τέκνοις ήμών εις τον αιώνα, ποιεΐν πάντα τά 

ρήματα του νόμου τούτου».
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λέει ό Κύριος καί Θεός χοϋ Ίσραηλιτικοΰ λαοΰ' Βάλετε ό καθένας 
τό ξίφος του στον μηρό του, μπείτε καί βγείτε στις σκηνές καί σκο­
τώστε ό καθένας τον άδελφό του καί τον πλησίον του καί τον συγ­
γενή του. Καί έκαναν οί απόγονοι τοϋ Λευΐ όπως τούς ειπε ό Μω- 
υσης, καί σκοτώθηκαν άπό τον λαό την ήμέρα εκείνη τρεις χιλιά­
δες άνδρες».

Άριθμ. 25,7-13: «Ό  Φινές, γιος τοϋ Έλεάζαρ, γιου τοϋ αρχιε­
ρέα Άαρών, σηκώθηκε μέσα άπό τη συγκέντρωση καί παίρνοντας 
στο χέρι του λόγχη τρύπησε καί τούς δύο, τόν ’Ισραηλίτη καί τη 
γυναίκα του μέσω τής μήτρας της. Έ τσ ι επαψε ή οργή άπό τούς 
’Ισραηλίτες. Ό  αριθμός αύτών πού φονεύτηκαν εφτασε τις είκοσι 
τέσσερις χιλιάδες. Καί ειπε ό Κύριος στον Μωυσή· Ό  Φινές, ό γιος 
τοϋ Έλεάζαρ, επαυσε τόν θυμό μου- νά, συνάπτω με αύτόν συνθή­
κη, συνθήκη ειρήνης, ή όποια θά ισχύει γι’ αύτόν καί γιά  τούς α­
πογόνους του μετά άπό αύτόν, συνάπτω διαθήκη ίερωσύνης παν- 
τοτεινής, επειδή έδειξε ζήλο γιά  τόν Θεό του καί εξιλέωσε τόν θυ­
μό μου εναντίον τών ’Ισραηλιτών».

Α'. Βασιλ. 15, 32-33: «Ειπε ό Σαμουήλ- Φέρετέ μου τόν ’Αγάγ, 
τόν βασιλιά τών ’Αμαληκιτών. Καί ήρθε ό ’Αγάγ τρέμοντας, καί ό 
Σαμουήλ τοϋ ειπε- Επειδή τό ξίφος σου άφησε μητέρες χωρίς παι­
διά, έτσι θά μείνει καί ή μητέρα σου χωρίς παιδιά μεταξύ τών 
γυναικών. Καί τόν έσφαξε μπροστά στον Κύριο».

Γ. Βασιλ. 18, 40: «Ειπε ό ’Ηλιου στον λαό" Συλλάβετε τούς 
προφήτες τοϋ Βάαλ· δεν πρέπει νά σωθεί κανείς άπό αύτούς. Καί 
τούς συνέλαβαν. Τούς κατέβασε τότε στον χείμαρο Κισσών καί εκεί 
τούς εσφαξε».

Τίτλος 7.— Γιά τήν πρόγνωση τοΌ θεοΟ, καί δτι πρέπει
νά αναθέτουμε στον θ εό  τά  κρυφά καί αφανέρωτα π ρ ά γ­

ματα.

Δευτ. 29, 28: «Τά κρυφά ανήκουν στον Κύριο καί Θεό μας, 
ενώ τά φανερά σ’ εμάς καί στά παιδιά μας αίώνια, γιά  νά εφαρμό­
ζουμε όλα τά λόγια αύτοΰ τοϋ νόμου».
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Α ' Βασ. 2,3: «Θεός γνώσεων Κύριος καί Θεός έτοιμάζων 
έπιτηδεύματα».

- Ίεζ. 11, 5: «Τά διαβούλια τοϋ πνεύματος υμών εγώ έπί- 
σταμαι».

5 Ίερ. 1,5:« Προ τοϋ με πλάσαι σε εκ κοιλίας μη τρός ήγίακά 
σε' προφήτην εις έθνη τέθεικά σε».

Ίω. 1, 47-49: «Ειδεν ό Ίησοϋς τον Ναθανιήλ ερχόμενον 
πρός αυτόν καί λέγει περί αύτοΰ■ ’Ίδε αληθώς ’Ισραηλίτης, έν φ  
δόλος ούκ έστιν. Λ έγει αύτώ Ναθαναήλ· Πόθεν με γινώσκεις; 

ίο Α πεκρ ίθη  ό Ίησοϋς καί εΐπεν α ύ τφ ■ Προ τοϋ σε Φίλιππον  
φωνήσαι δντα υπό την συκήν, εΐδόν σε. Απεκρίθη Ναθαναήλ 
καί εΐπεν αύτώ' Ρα66ί, συ ε ϊ ό Υιός τοϋ Θεοϋ' Σύ ε ΐ ό βασιλεύς 
τοϋ Ισραήλ».

Τίτλος η Π ε ρ ί  προφητών επίτιμησάντων δασιλεϋσι 
15 μετά παρρησίας.

Α ' Βασ. 13,13-14:«Είπε Σαμουήλ πρός Σ αούλ Μεματαί- 
ωταί σοι, δτι ούκ έφύλαξας την έντολήν, ήν ένετείλατό σοι Κ ύ­
ριος, καί νυν βασιλεία σου ού στήσεται».

Γ ' Βασ. 14, 6: «Έγένετο ώς ήκουσεν Α χ ία  φωνήν ποδών, 
20 εΐπεν■ Εΐσελθε, γυνή Ίεροβοάμ, ’Εγώ είμι άπόστολος πρός σέ 

σκληρός».
Γ ' Βασ. 18, 17-18: «Εΐπεν Α χαάβ πρός ’Ηλιοϋ- Ε ί σύ ε ΐ  ό 

διαστρέφων τον Ισραήλ; Καί εΐπεν ’Ηλιοϋ' Ού διαστρέφω εγώ 
τον ’Ισραήλ, άλλά αν καί ό οίκος τοϋ πατρός σου, τοϋ καταλιμ- 

25 πάνειν υμάς Κύριον καί πορεύεσθαι όπίσω τοϋ Βααλίμ».
Δ ' Βασ. 1,15-17: «’Ελάλησε Κύριος πρός ’Ηλιοϋ καί εΐπεν  

Κατάβηθι, μή φοβηθής άπό προσώπου αυτών. Καί άνέστη 
’Η λιοϋ καί κατέβη μετ’ αυτών καί εΐπεν ’Ηλιοϋ' Τάδε λέγει 
Κ ύριος' Α ν θ ’ ών έξαπέστειλας άγγέλους ζητών έν τώ Βάαλ 

30 μυΐαν θεόν Ακαρών, ούχ ούτως. Ή  κλίνη έφ’ ής  άνέβης έκεΐ, ού
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Α'. Βασιλ. 2,3: «Ό  Κύριος είναι Θεός παντογνώστης, καί Θε­
ός πού φέρει εις πέρας τα  έργα του».

Ίεζ. 11, 5: «Τις σκέψεις του πνεύματός σας εγώ τις γνωρίζω 
καλά».

Ίερ. 1,5: «Πριν σέ πλάσω στην κοιλιά της μητέρας σου σε εχω 
καθιερώσει· σέ έγκατέστησα προφήτη στα έθνη».

Ίω. 1, 47-49: «Εΐδε ό Ίησοϋς τον Ναθαναήλ να έρχεται πρός 
αύτόν καί είπε γι’ αύτόν· Να ενας αληθινός ’Ισραηλίτης, στον όποιο 
δέν ύπάρχει δόλος. Ό  Ναθαναήλ τοϋ είπε- ’Από που μέ γνωρίζεις; 
Καί ό Ίησοϋς απάντησε καί τοϋ είπε- Πριν νά σέ φωνάξει ό Φί­
λιππος σέ είδα νά βρίσκεσαι κάτω από τήν συκιά. ’Απάντησε ό 
Ναθαναήλ καί τοϋ είπε· Ραββί, σύ είσαι ό Υίός τοϋ Θεσϋ, σύ είσαι 
ό βασιλιάς τοϋ Ίσραη λιακού λαοϋ».

Τίτλος 8.—  Γ ιά  τούς προφήτες πού έπιτίμησαν βασιλείς 
μέ θάρρος.

Α'. Βασ. 13,13-14: «Είπε ό Σαμουήλ στον Σαούλ- Ένήργησες 
μέ ελαφρότητα, διότι δέν φύλαξες τήν εντολή πού σοϋ έδωσε ό Κύ­
ριος, καί τώρα ή βασιλεία σου δέν θά σταθεί».

Γ. Βασ. 14, 6: «"Οταν ό Ά χιά  άκουσε τον κρότο τών ποδιών 
της, είπε- Έ λ α  μέσα, γυναίκα τοϋ Ίεροβοάμ. Έγώ είμαι γιά σένα 
σκληρός αγγελιοφόρος».

Γ. Βασ. 18,17-18: «Είπε ό ’Αχαάβ στον Ήλιου· ’Αλήθεια σύ εί­
σαι εκείνος πού διαστρέφει τον Ίσραηλιτκό λαό; Καί ό Ήλιου είπε- 
Δέν διαστρέφω έγώ τον Ίσραηλιτικό λαό, άλλά εσύ καί ή οικογέ­
νεια τοϋ πατέρα σου, με τό νά εγκαταλείπετε σείς τον Κύριο καί νά 
άκολουθεϊτε τόν Βάαλ».

Δ'. Βασ. 1,15-17: «Μίλησε ό Κύριος στον Ή λιου καί είπε· 
Κατέβα, μή τούς φοβηθείς. Καί σηκώθηκε ό Ήλιου καί κατέβηκε 
μαζί μ’ αύτούς. Καί είπε ό Ήλιου- Αύτά λέει ό Κύριος· επειδή έ­
στειλες αγγελιοφόρους ζητώντας από τόν Βάαλ, τόν θεό τής μύ­
γας στην ’Ακκαρών, πράγμα πού δέν είναι σωστό. ’Από τό κρεββά- 
τι στο όποιο ανέβηκες ασθενής, δέν θά κατεβεϊς απ’ αύτό, διότι θά
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καταβήστ] απ’ αυτής, δτι θανάτω άποθανή. Καί άπέθανε κατά 
τό ρήμα Κυρίου, δ έλάλησε διά ’Ηλιοΰ».

Δ ' Βασ. 3, 13-14: «Ε ιπεν Έ λισσα ιέ πρός τον βασιλέα  
Ισραήλ· Τί έμοί καί σοί; Δεΰρο πρός τούς προφήτας τοΰ πα- 

5 τρός σου καί τής μητρός σου. Καί είπεν ό βασιλεύς Ισραήλ· Μη 
δ η  κέκλη ται Κύριος τούς τρεις βασιλείς τοΰ παραδοΰναι αυτούς 
είς χεΐρας Μωάβ; Καί είπεν Έλισσαιέ Ζή Κύριος των δυνάμε­
ων, δτι εί μή πρόσωπον Ίωσαφάτ βασιλέως Ιούδα εγώ λαμβά­
νω, εί έπέβλεψα πρός σέ καί εΐδόν σε».

10 Τίτλος θ'.- Περί προαιρέσεως καί διαθέσεως, χαϊ δτι
τήν προαίρεσιν έπΐ πάσιν εξετάζει ό θεός, διά τε τό 

χαλάν χαΐ τό χαχόν.

Ρωμ. 8, 28: Τοΐς άγαπώσι τον Θεόν πάντα συνεργεί εις 
άγαθόν, τοΐς κατά πρόθεσιν κλητοϊς ουσι».

15 Μάρκ. 12,41-44: «Καθίσαςό ’Ιησούςαπέναντι τοϋγαζοφυ- 
λακίου έθεώρει πώς οι όχλοι βάλλουσι χαλκόν εις τά δώρα τοϋ 
Θεοΰ, καί οί πλούσιοι έβαλλον πολλά. Καί έλθοΰσα μία χήρα  
πτωχή έβαλε λεπτά δύο, δ έστι κοδράντης. Καί προσκαλεσάμε- 
νος τούς μαθητάς αντοϋ ό ’Ιησούς, εΐπεν αύτοΐς· ’Α μήν λέγω  

20 ύμϊν, δτι ή χήρα αν τη ή πτωχή πλέον πάντων έβαλε τών βαλόν- 
των εις τό γαζοφνλάκιον. Πάντες γάρ έκ τοϋ περισσεύματος 
αυτών έβαλον, αϋτη δέ έκ της ύστερήσεως αυτής, πάντα δσα 
εΐχεν, έβαλεν, δλον τον βίον αυτής».

Ματθ. 5, 27-28: «’Ηχούσατε, δτι έρρέθη τοΐς άρχαίοις, Ού 
25 μοιχεύσεις. ’Εγώ  δέ λέγω ύμϊν, δτι πας  ό έμβλέπων γυναίκα  

πρός τό έπιθυμήσαι αύτήν, ήδη έμοίχευσεν αύτήν έν τή καρδίςί 
αύτοϋ».

Μ. Βασιλείου: ’Επαινοϋμεν τούς κατά προαίρεσιν αγα­
θούς, ού τούς ύπό τίνος ανάγκης έξειργομένονς (είς τοϋτο
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πεθάνεις. Καί πέθανε σύμφωνα με χά λόγια τού Κυρίου πού είπε 
μέσω τού ’Ηλιου».

Δ'. Βασ. 3,13-14: «Είπε ό Έλισσαΐος στον βασιλιά τού Ίσρα- 
ηλιτικοΰ λαού- Τί ύπάρχει ανάμεσα σε μένα καί σε σένα; ’"Ελα στούς 
προφήτες του πατέρα σου καί τής μητέρας σου. Καί ό βασιλιάς του 
’Ισραήλ είπε· Μήπως ό Κύριος κάλεσε τούς τρεις βασιλείς γιά νά 
τούς παραδώσει στά χέρια των Μωαβιτών; Καί ό Έλισσαΐος είπε· 
'Ορκίζομαι στόν ζωντανό Κύριο των δυνάμεων, ότι εάν δεν λάμβα- 
να ύπόψη τον Ίωσαφάτ, τον βασιλιά του ’Ιούδα, δεν θά έστρεφα τό 
βλέμμα μου νά σε κοιτάξω».

Τίτλος 9.— Γιά τήν προαίρεση καί τή διάθεση, καί ότι ό 
θ εό ς  εξετάζει ΐή ν  προαίρεση καί γ ιά  τό καλό καί γ ιά  τό 

κάκό.

Ρωμ. 8, 28: «Γιά εκείνους πού άγαποϋν τον Θεό δλα συνερ­
γούν στο καλό, γιά  εκείνους πού είναι καλεσμένοι με τήν πρόθεση 
του Θεοϋ».

Μάρκ. 12,41-44: «Καθισμένος απέναντι άπό τό θησαυροφυλά­
κιο ό ’Ιησούς παρατηρούσε πώς ό κόσμος ρίχνει χάλκινα νομίσμα­
τα γιά τά δώρα του Θεού" καί οί πλούσιοι έρριχναν πολλά. Ή ρθε 
καί μιά χήρα φτωχή καί έρριξε δύο λεπτά, δηλαδή ένα κοδράντη. 
Ό  ’Ιησούς τότε προσκάλεσε τούς μαθητές του καί τούς είπε- ’Αλή­
θεια σάς λέω, ότι ή χήρα αυτή ή φτωχή έρριξε περισσότερα άπό 
όλους όσους ρίχνουν στο θησαυροφυλάκιο. Διότι όλοι έρριξαν 
άπό τό περίσσευμά τους, ενώ αυτή άπό τό ύστερη μά της έρριξε δλα 
όσα είχε, ολόκληρη τήν περιουσία της».

Ματθ. 5, 27-28: «’Ακούσατε ότι ειπώθηκε στούς παλιούς· Νά 
μή μοιχεύσεις. Έ γώ  όμως σας λέω, δτι κάθε άνδρας, πού βλέπει 
μιά γυναίκα καί τήν επιθυμεί, ήδη διέπραξε μέ αύτή ν μοιχεία μέσα 
στήν καρδιά του».

Μ. Βασιλείου: Επαινούμε αύτούς πού είναι καλοί με τή θέλη­
σή τους, όχι εκείνους πού ύποχρεώνονται άπό κάποια ανάγκη. 
Διότι, εκεί όπου ύπάρχει ελεύθερη εκλογή, δεν υπάρχει τίποτε πού
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ήκοντας). "Οπου γάρ προαίρεσις έτοιμη, τό κωλύον ούδέν ή 
προθυμία ύπαρχέτω, καί τό έμποδίζονούκ έσται.

Τοϋ ίδίον: Παρά τφ δικαίω κριτβ καί ύπέρ τοϋ μόνου προ- 
ελέσθαι τά δέοντα, ούκ ευκαταφρόνητοι οί άφωρισμένοι μι- 

5 σθοί.
Θεοτίμου: Α ί  τον σώματος πράξεις υπό πολλών διακόπτον­

ται, ό δέ κατά πρόθεσιν άμαρτάνων, τφ τάχει των νοημάτων σνν- 
απαρτιζομένηνέχει τήνάμαρτίαν.

Γρηγορίου Θεολόγον: Τό κάλλιστον καί φιλανθρωπότα- 
ιο τον, ότι μή τή άξίφ τον διδομένον, τή δέ δννάμει καί τη διαθέ­

σει τοϋ καρποφοροϋντος μετρεΐ Θεός τήν έπίδοσιν.
Κλήμεντος Άλεξανδρέως: Πλονσίαν ον τήν δόσιν, άλλά 

τήνπροαίρεσινλογίζεται ό παιδεύων τήν ιρνχήνΚύριος.
Σίξτον: Θυσία τφ Θεφ, γνώμη αγαθή.

15 Τίτλος ι Περί παρθενίας χαΐ σωφροσύνης χαΐ γάμου
σεμνοϋ.

Γεν. 2,23-24: «Ειπεν Α δ ά μ - Τοΰτο νϋν όστοϋν εκ τών όστέ- 
ωνμον καί σάρξ έκ τής σαρκόςμον. Α ϋτη κληθήσεται γννή, ότι 
έκ τοϋ άνδρός αν τής έλήφθη αϋ τη. Έ νεκεν τούτον καταλείπει 

20 άνθρωπος τον πατέρα αύτοΰ καί τήν μητέρα αύτοΰ, καί προσ- 
κολληθήσεται πρός την γνναΐκα αύτοΰ, καί εσονται οί δύο εις 
σάρκα μίαν».

’Ιώβ 31, 9-10: «Εί έξηκολούθησεν ή καρδία μον γνναΐκα  
άνδρός έτέρον, εί δέ έγκάθητος έγενόμην έπί θύραις οίκων αύ- 

25 τής, άρέση άρα καί ή γννή μον άλλω».
Παροιμ 19,14: «Παρά Κνρίον άρμόζεται γννή άνδρί».
Παροιμ 5,18-19: «Σννενφραίνον μετά γνναικός τής νεότη­

τάς σου. Έ λαφος φιλίας καί πώλος τών χαρίτων όμιλείτω σοι,



νά εμποδίζει. Νά υπάρχει ή προθυμία, καί δεν υπάρχει κανένα 
έμπόδιο.

Τοϋ ίδίου: Στον δίκαιο κριτή καί έφόσον μόνογι’ αυτόν προ­
τιμήσαμε αυτά πού πρέπει, οί καθορισμένες αμοιβές δεν είναι 
ευκαταφρόνητες.

Θεοτίμου: Οί πράξεις τοϋ σώματος από πολλά διακόπτονται- 
εκείνος όμως πού αμαρτάνει με τη θέλησή του, ή αμαρτία του συν­
τίθεται με τήν ταχύτητα των συλλογισμών του.

Γρηγορίου Θεολόγου: Τό πιο καλό είναι καί τό πιο φιλάν­
θρωπο- διότι ό Θεός δεν μετράει τήν προσφορά μας με τήν αξία 
αύτοϋ πού δίνουμε, αλλά με τή δύναμη καί τήν πρόθεση εκείνου 
πού κάνει τήν προσφορά.

Κλήμεντος Άλεξανδρέως. Ό  Κύριος, πού εκπαιδεύει τήν 
ψυχή, ύπολογίζει πλούσια όχι τήν προσφορά, αλλά τήν πρόθεση.

Σίξτου: Θυσία εύάρεστη στον Θεό είναι ή άγαθή γνώμη.

Τίτλος 10.— Γιά τήν παρθενία, τή σωφροσύνη καί τόν 
σεμνό γάμο.

Γέν. 2,23-24: «Καί ό Ά δάμ ειπε- Αύτή τώρα είναι όστοΰν άπό 
τό όστα μου καί σάρκα άπό τή σάρκα μου. Αύτή θά όνομασθεΐ 
γυναίκα, επειδή έγινε άπό τόν άνδρα της. Έ ξα ιτίας αύτής θά 
εγκαταλείπει ό άνθρωπος τόν πατέρα του καί. τήν μητέρα του καί 
θά προσκολλαται στη γυναίκα του καί θά γίνονται οί δύο ένα 
σώμα».

Ίώβ 31,9-10: «’Εάν δελεάστηκε ή καρδιά μου άπό τή γυναίκα 
άλλου άνδρα, καί εάν στήθηκα στις πόρτες τοϋ σπιτιοΰ της, τότε 
θά αρέσει καί ή γυναίκα μου σε άλλον».

Παροιμ. 19,14: «’Από τόν Κύριο ταιριάζεται ή γυναίκα στον 
άνδρα».

Παροιμ. 5,18-19: «Νά ευφραίνεσαι με τή γυναίκα πού πήρες 
άπό τά νιάτα σου. Ή  αναστροφή σου με αύτήν άς είναι σάν σε 
αξιαγάπητο ελάφι καί χαριτωμένο πουλάρι- καί ή ϊδια νά είναι
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ή δέ ιδία ήγείσθω σοι ένπαντί καιρφ. Έ ν γά ρ  τή ταύτης φιλίφ, 
συμπριφερόμενος, πολλοστός έση».

Μαλαχ. 2,15: «Γυναΐκα νεότητάς σου μή έγκαταλίπης».
Σοφ. Σολ. 3,13 καί 4, 1: «Μακαρία στείρα Αμίαντος, ήτις 

5 ονκ έγνω κοίτη εν παραπτώματα έξει καρπόν έν επισκοπή ψυ­
χών». Καί πάλιν «Κρείσσων παρθενία μετ’ άρετης. ’Αθανασία 
γάρ έστι μνήμη αυτής, ότι καί παρά Θεφ γνωρίζεται καί παρά 
άνθρώποις, καί έν τφ αίωνι στεφανοφορονσα πομπεύει, τον των 
άμιάντων άθλων άγώνα νίκησα σα». 

ίο ’Αγνώστου: «Ό  άντοφθαλμ&ν ήδοναΐς, στέφανοί ζωήν αν- 
τοϋ».

Ματθ. 19, 3-12: «Προσήλθον αύτφ οί Φαρισαίοι πειράζον- 
τες αυτόν καί λέγοντες αύτφ· Ε ί εξεστιν άνθρώπφ άπολϋσαι 
την γυναίκα αύτοϋ κατά πάσαν αιτίαν; Ό  δέ άποκριθείς εΐπεν 

15 αύτοΐς- Ούκ άνέγνωτε, ότι ό ποιήσας άπ’ άρχής, άρσεν καί 
θήλυ έποίησεν αύτούς, καί εΐπεν, "Ενεκεν τούτου καταλείψει 
άνθρωπος τόν πατέρα αύτοϋ καί την μητέρα αύτοϋ, καί προσ- 
κολληθήσεται πρός την γυναίκα αύτοϋ καί έσονται οί δύο εις 
σάρκα μίαν; "Ωστε ούκέτι είσί δύο, άλλά σάρξ μία. Ό  οΰν ό 

20 Θεός συνέζευξεν, άνθρωπος μή χωριζέτω. Λ έγουσιν αύτφ · Τί 
οϋν Μωσής ένετείλατο δοϋναι βιβλίον άποστασίου καί άπο- 
λϋσαι αυτήν; Λ έγει αύτοΐς· Κατά την σκληροκαρδίαν υμών 
έπέτρεψεν ύμϊν άπολϋσαι τάς γυναίκας υμών. ’Α π ’ άρχής δέ 
ου γέγονεν ούτως. Λέγω  ύμϊν, ός αν άπολύση την γυναίκα αύ- 

25 τον μή έπί πορνεία καί γαμήση άλλην, μοιχάται, καί ό άπολε- 
λυμένην γαμήσας, μοιχάται. Λ έγουσιν αύτφ οί μαθηταί αύ­
τοϋ· Ε ί ούτως έστίν ή αιτία τοϋ άνθρώπου μετά τής γυναικός, 
ου συμφέρει γαμήσαι. Ό  δέ εΐπεν αύτοΐς· Ού πάντες χωροϋσι 
τόν λόγον τούτον, άλλ’ οίς δέδοται. Είσί γάρ εύνοϋχοι, οϊτινες
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μαζί σου σέ κάθε περίσταση. Διότι ζώντας με την αγάπη της, θά 
γίνεις μεγάλος».

Μαλαχ. 2,15: «Νά μη εγκαταλείψεις τή γυναίκα της νεότητάς 
σου».

Σοφ. Σολ. 3,13 καί 4,1: «Είναι ευτυχισμένη ή ενάρετη γυναίκα 
ή οποία, έστω καί άν έμεινε στείρα, δέν γνώρισε άλλον άνδρα στο 
κρεββάτι της κάνοντας παράπτωμα. Αυτή θά έχει καρπό όταν ό 
Κύριος θά έπισκεφθεϊ τις ψυχές των δικαίων». Καί πάλι- «Είναι 
προτιμώτερη ή ενάρετη παρθενία- διότι ή μνήμη της παραμένει α­
θάνατη, επειδή αναγνωρίζεται καί από τον Θεό καί από τούς αν­
θρώπους, καί στεφανωμένη θριαμβεύει στον αιώνα, επειδή νίκησε 
στον άγώνα των άμόλυντων άθλων».

’Αγνώστου: «'Όποιος άποστρέφει τά μάτια του από τις ηδο­
νές, στεφανώνει τή ζωή του».

Ματθ. 19, 3-12: «Τον πλησίασαν οί Φαρισαίοι, με σκοπό νά 
τον δοκιμάσουν, καί τον ρώτησαν εάν επιτρέπεται στον άνδρα νά 
χωρίζει τή γυναίκα του γιά κάθε αιτία. Καί αύτός τούς άπάντησε 
λέγοντας· Δέ διαβάσατε ότι ό Δημιουργός άπό τήν άρχή τούς 
έκανε άνδρα καί γυναίκα, καί είπε, ’Εξαιτίας αυτού ό άνδρας θά 
εγκαταλείπει τόν πατέρα του καί τήν μητέρα του καί θά προσ- 
κολλάται στή γυναίκα του, καί θά γίνονται οί δύο ενα σώμα; "Ωστε 
νά μή είναι πλέον δύο, άλλά ενα σώμα. ’Εκείνο λοιπόν πού ό Θεός 
το ένωσε, άς μή τό χωρίζει ό άνθρωπος. Τού λέγουν Τότε γιατί ό 
Μωυσής διέταξε νά τής δίνει έγγραφο διαζυγίου καί νά τήν χωρί­
ζει; Τούς λέει· Ό  Μωυσής έπέτρεψε νά χωρίζετε τις γυναίκες σας 
εξαιτίας της σκληροκαρδίας σας. "Ομως άπό τήν άρχή δέν ήταν 
έτσι. Σάς λέω όμως, ότι εκείνος πού θά χωρίσει τή γυναίκα του, όχι 
εξαιτίας πορνείας, καί συνάψει γάμο με άλλη, διαπράττει μοιχεία, 
καί εκείνος πού συνάπτει γάμο με χωρισμένη, διαπράττει κι αύτός 
μοιχεία. Τού λένε τότε οί μαθητές του· ’Εάν έτσι έχει τό θέμα τού 
άνδρα με τή γυναίκα, δέν συμφέρει νά συνάψει κανείς γάμο. Καί 
έκεΐνος τούς είπε· Δέν είναι όλοι σέ θέση νά δεχθούν τόν λόγο 
αυτόν, παρά μόνο εκείνοι στούς όποιους έχει δοθεί. Διότι ύπάρ- 
χουν εύνοΰχοι οί όποιοι άπό τήν κοιλιά τής μητέρας τους γεννήθη-
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έκ κο ιλ ία ς μ η τρός αυτώ ν έγεννήθη σα ν  οϋτω ς ' καί είσ ίν  
εύνοϋχοι, οΐτινες εύνουχίσθησαν ύπό τών άνθρώ πω ν καί 
είσίν εύνοϋχοι, οΐτινες ευνούχισαν έαυτούς διά την βασιλείαν 
των ούρανών. Ό  δυνάμενος χωρήσαι, χωρείτω».

5 Α ' Κορ. 7, 39: «Γυνή δέδεται νόμφ, έφ ’ όσον ζή ό άνήρ 
αύτής. ’Ε άν δέ κοιμηθη ό άνήρ αύτής, έλευθέρα έστίν ω θέλει 
γαμηθήναι, μόνον έν Κυρίω».

Α '  Κορ. 7, 1-5. 8-11. 25-28. 32-33: «Περί ών έγράψατε, 
καλόν άνθρώπφ γυναικός μή άπτεσθαι, διά δέ τάς πορνείας 

ίο έκαστος την έαυτοϋ γυναίκα έχέτω, καί έκάστη τον ίδιον άνδρα 
έχέτω. Τή γυναικί ό άνήρ την όφειλυμένην εϋvoLav άποδίδότω. 
'Ομοίως δέ καί ή γυνή τφ άνδρί. Ή  γυνή τοϋ ίδίου σώματος 
ούκ εξουσιάζει, άλλ’ ό άνήρ· ομοίως δέ καί ό άνήρ τοϋ ίδίου 
σώματος ούκ έξουσιάζει, άλλ’ ή γυνή. Μή άποστερεΐτε άλλη- 

15 λους, εί μήτι έκ τοϋ συμφώνου πρός καιρόν, ΐνα σχολάζητ ε  τή 
προσευχή, καί πάλιν έπί τφ αύτφ ητε, ΐνα μή πειράζη ύμ&ς ό 
Σατανάς, διά τήν άκρασίαν υμών.- Λέγω τοΐς άγάμοις καί ταΐς 
χήρα ις Καλόν αύτοϊς έστιν, εάν μείνωσιν ώς κάγώ. Εί δέ ούκ 
έγκρατεύονται, γαμησάτωσαν. Κρεΐσσον γάρ έστι γαμεϊν, ή 

2ο πυροϋσθαι. Τοΐς δέ γεγαμηκόσι παραγέλλω, ούκ εγώ, άλλ’ ό 
Κύριος, γυνα ίκα  άπό άνδρός μή χωρισθήναι. ’Ε άν δέ καί 
χωρισθή, μενέτω άγαμος, ή τφ άνδρί καταλλαγήτω' καί άνδρα 
γυναίκα μή άφ ιέναι- Περί δέ τών παρθένων επιταγήν Κυρίου 
ούκ έχω, γνώμην δέ δίδωμι, ώς ήλεημένος ύπό Κυρίου πιστός 

25 είναι. Νομίζω οϋν τοϋτο καλόν ύπάρχειν διά τήν ένεστώσαν 
άνάγκην, δτι καλόν άνθρώπφ τό οϋτως είναι. Δέδεσαι γυναικί; 
Μή ζήτει λύσιν. Λέλυσαι άπό γυναικός; Μή ζήτει γυναίκα. 
’Εάν δέ καί γαμήσης, ούχ ήμαρτες, καί έάν γήμη ή παρθένος, 
ούχ ήμαρτε' θλΐψιν δέ έξουσι τή σαρκί οί τοιοϋτοι». Καί πάλιν  

3ο «Θέλω δέ ύμάς αμέριμνους είναι. Ό  άγαμος μεριμνά τά τοϋ
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καν έτσι- καί υπάρχουν ευνούχοι οί όποιοι ευνουχίστηκαν από 
τούς ανθρώπους- υπάρχουν όμως καί ευνούχοι πού ευνουχίστηκαν 
μόνοι τους γιά τή βασιλεία τών ούρανών. "Οποιος μπορεΐ νά τό 
δεχθεί αυτό, άς τό δεχθεί».

Α' Κορ. 7,39: «Ή  γυναίκα είναι δεμένη από τον νόμο, έφόσον 
ζεΐ ό άνδρας της. Έ άν όμως πεθάνει ό άνδρας της, είναι ελεύθερη 
νά παντρευθέϊ όποιον θέλει, άρκεΐ αύτό νά γίνει όπως θέλει ό Κύ­
ριος».

Α' Κορ. 7,1-5. 8-11. 25-28. 32-33: «Γι’ αύτά πού μου γράψατε, 
καλό είναι στον άνθρωπο νά μή άγγίζει γυναίκα, άλλά πρός άπο- 
φυγήν τής πορνείας άς εχει ό καθένας τή γυναίκα του, καί ή κάθε 
γυναίκα άς εχει τό δικό της άνδρα. Στή γυναίκα ό άνδρας νά απο­
δίδει τή συμπάθεια πού οφείλει, όπως καί ή γυναίκα στόν άνδρα. 
Ή  γυναίκα δέν εξουσιάζει τό σώμα της, άλλά ό άνδρας της· τό ίδιο 
καί ό άνδρας δέν εξουσιάζει τό σώμα του, άλλά ή γυναίκα του. Νά 
μή στερείτε ό ενας τον άλλον, έκτος έάν αύτό γίνει προσωρινά με 
κοινή άπόφαση, γιά νά άφιερωθεΐτε στήν προσευχή, καί πάλι νά 
σμίγετε μαζί, γιά  νά μή σάς πειράζει ό Σατανάς, έξαιτίας της άδυ- 
ναμίας σας νά συγκροτηθείτε- Στούς άγαμους καί τις χήρες λέω, 
ότι είναι καλό γι’ αύτούς νά μείνουν όπως είμαι κι εγώ. Έ άν όμως 
δέν μπορούν νά μείνουν εγκρατείς, άς συνάπτουν γάμο. Διότι είναι 
προτιμώτερο νά παντρεύεται κανείς, παρά νά καίεται άπό τήν επι­
θυμία. Καί στούς έγγαμους παραγγέλλω, οχι εγώ, άλλά ό Κύριος, 
ή γυναίκα νά μή χωρίζεται άπό τον άνδρα. Έ άν όμως χωρισθεΐ, νά 
μένει άγαμη, ή νά συμφιλιώνεται με τόν άνδρα της. Καί ό άνδρας 
νά μή άφη νει τή γυναίκα του -  Γιά τούς παρθένους δέν εχω εντολή 
τού Κυρίου, άλλά δίνω γνώμη σάν ενας πού έχει ελεηθεί άπό τόν 
Κύριο νά είναι άξιόπιστος. Νομίζω λοιπόν ότι αύτό είναι καλό γιά 
τούς σημερινούς δύσκολους καιρούς, ότι δηλαδή είναι καλό στον 
άνθρωπο νά μείνει όπως είναι. ’Έχεις δεθεί με γυνάικα; Μή ζητάς 
διάλυση. Είσαι χωρισμένος άπό γυναίκα; Μή ζητάς γυναίκα. Έάν 
συνάψεις πάλι γάμο, δέν άμαρτάνεις· καί έάν ή παρθένος παντρευ­
τεί, δέν άμαρτάνει. Αυτοί όμως θά υποφέρουν στή ζωή».- Καί πά­
λι- «Σάς θέλω νά εισαστε ελεύθεροι άπό μέριμνες. Ό  άγαμος μερι-
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Κυρίου, πώς άρέσει τώ Κυρίω, ό δέ γαμήσας μεριμνζί τά τοΰ 
κόσμου, πώς άρέσει τή γνναικί, καί μεμέρισται. Ή  γυνή ή άγα­
μος καί ή γαμήσασα. Ή  άγαμος μεριμνζί τά τοϋ Κυρίου, ΐνα $  
άγια καί τώ σώματι καί τώ πνεύματν ή δέ γαμήσασα μεριμνζί 

5 τά τοϋ κόσμου, πώς άρέσει τώ άνδρί. Τοϋτο δέ πρός τό υμών 
αυτών συμφέρον λέγω, ουχ ΐνα βρόχον ύμΐν έπιβάλω, αλλά 
πρός τό εύσχημον καί εύπρόσεδρον τώ Κυρίω καί άπερίσπα- 
στον».

Έ φ. 5, 28-29: « Ό  άγαπών τήν έαυτοΰ γυναίκα, έαυτόν  
ίο άγαπςί. Ούδείς γάρ  ποτε τήν έαυτοΰ σάρκα έμίσησεν, άλλ’ 

εκτρέφει καί θάλπει αυτήν, καθώς καί ό Χριστός τήν ’Εκκλη­
σίαν».

Έβρ. 13,4: «Τίμιος ό γάμος καί ή κοίτη άμίαντος».
Μ. Βασιλείου, Ε ις  τήν  αρχήν τών Παροιμιών: Δ ει τον 

15 νοϋν, ώσπερ τινά κυβερνήτην, άνω καθήμενον τών παθών, καί 
οΐον πλοίω της σαρκός έπιβάντα καί έμπειρίςι τούς λογισμούς, 
οιον οιακας, περιστρέφοντα, καταπατεΐν μέν γενναίως τά κύμα­
τα, νψηλόν δέ διαμένοντα καί δυσπρόσιτον όντα τοϊς πάθεσιν, 
μηδαμού της πικρίας τών παθών ώσπερ άλμης τίνος άναπίμ- 

2ο πλασθαι.
Τοϋ ίδιου,'Ομιλία εις τήν Έξαήμερον 7,28: Μ ία άρετή καί 

άνδρόςκαί γυναικός, επειδή καί ή κτίσις ομότιμος, ώστε καί μι­
σθός ό αύτός άμφοτέροις. ΤΩν ή φύσις μία, ένέργειαι αί αύταί· 
ών δέ τό έργον ίσον, τούτων καί μισθός ό αύτός.

25 Τοϋ ίδίου, 'Ομιλία ε ι ς  τον Α ' Ψαλμόν: «ΟΙ άνδρες άγα- 
πάτε τάς γυναίκας υμών, καν ύπερόριοι άλλήλοις πρός κοινω­
νίαν γάμον σννέλθητε. Ό  τής φύσεως δεσμός, ό τής ευλογίας 
ζνγός, ενωσις έστω τών διεστώτων. "Εχιδνα τό χαλεπώτατον 
τών ερπετών πρός γάμον άπαντςί τής θαλαττίας σμνραίνης καί 

30 συριγμφ  τήν παρονσίαν σημαίνονσα, έκκαλεϊται αντήν έκ
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μνά τά πράγματα τοΰ Κυρίου, πώς να αρέσει στον Κύριο. Ό  έγγα­
μος μέριμνα γιά τά πράγματα τού κόσμου, πώς νά άρέσει στή γυ­
ναίκα, καί τό ενδιαφέρον του είναι μοιρασμένο. Ή  γυναίκα ή ά­
γαμη καί ή παντρεμένη. Ή  άγαμη μεριμνά γιά τά πράγματα τοΰ 
Κυρίου, γιά νά είναι άγια καί στο σώμα καί στο πνεΰμα, ενώ ή πα­
ντρεμένη μεριμνά γιά  τά πράγματα τοΰ κόσμου, πώς νά άρέσει 
στον άνδρα της. Αύτό σάς τό λέω γιά  τό δικό σας συμφέρον, όχι 
γιά νά σάς βάλω θηλειά, άλλά γιά νά δείξετε καλή συμπεριφορά, 
νά μείνετε στερεοί στον Κύριο καί νά είστε άπερίσπαστοι.

Έφ. 5,28-29: «Εκείνος πού άγαπά τη γυναίκα του, άγαπά τον 
εαυτό του- διότι κανείς ποτέ δεν μίσησε τή σάρκα του, άλλά την 
τρέφει καί τήν περιποιείται, όπως καί ό Χριστός την Εκκλησία».

Έβρ. 13,4: «Ό  γάμος νά θεωρείται άξιος τιμής άπό όλους καί 
τό συζυγικό κρεββάτι νά μένει άμόλυντο».

Μ. Βασιλείου, Εις τήν άρχήν των Παροιμιών: Πρέπει ό νοΰς, 
σάν άλλος κυβερνήτης, νά μένει πάνω άπό τά πάθη, άνεβασμενος 
στή σάρκα, σάν σέ πλοίο, καί μέ τήν πείρα του νά κρατάει τούς 
λογισμούς, σάν νά είναι πηδάλιο, καί νά καταπατεί μέν τά κύματα 
μέ γενναιότητα, άλλά νά μένει ψηλά καί νά είναι άπλησίαστος άπό 
τά πάθη, χωρίς νά επηρεάζεται, σάν άπό κάποια άλμύρα, άπό τήν 
πικρία των παθών.

Τοΰ ίδιου, 'Ομιλία στον Ιο  Ψαλμό: Ή  άρετή είναι μία, καί γιά 
τον άνδρα καί γιά τή γυναίκα, επειδή καί ή φυ'ση τους είναι ισότι­
μη, ώστε καί ή άνταμοιβή νά είναι ίδια καί γιά  τούς δύο. Αυτών 
πού ή φύση είναι μία, ίδιες είναι καί οί ενέργειες· καί αυτών πού τό 
εργο είναι ίσο, αυτών καί ή αμοιβή είναι ϊδια.

Τοΰ ίδίου, Όμιλία στην Έξαήμερο 7,28: «Οί άνδρες νά αγα­
πάτε τις γυναίκες σας»31, εστω καί άν ταξιδέψατε κι εσείς κι εκείνες 
μακριά άπό τις πατρίδες σας γιά νά ενωθείτε με τον γάμο. Ό  δε­
σμός τής φύσεως καί ό ζυγός τής ίερολογίας άς είναι ένωση αύτών 
πού άπείχαν μεταξύ τους. Ή  οχιά, τό πιο φοβερό άπό τά έρπετά, μέ 
σκοπό τοΰ γάμου, πηγαίνει και συναντά τή θαλάσσια μύραινα, καί 
άφσΰ τής δώσει τό σύνθημα της παρουσίας της με σφύριγμα, τήν

31. Έφεσ. 5,25.
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των βυθών πρός γαμικήν συμπλοκήν. Τί βούλεται μοι ό λόγος; 
"Οτι καν τραχύς $, καν άγριος το ήθος ό σύζυγος, ανάγκη φέ- 
ρειν την όμόζνγον, καί μηδεμιάς προφάσεως καταδέχεσθαι την 
ενωσιν διασπαν. Πλήκτης έστίν; ’ΑΛΑ’ άνήρ. Πάροινος; Ά λ λ ’ 

5 ηνωμένος κατά την φύσιν. Τραχύς καί δυσάρεστος; ’Α λλά  
μέλος ίδιον καί μελών το τιμιώτατον. Άκουέτω δή καί ό άνήρ 
της προσηκούσης παραινέσεως. Ή  έχιδνα τον ιόν έξεμεΐ, αί- 
δουμένη τον γάμον, σύ δέ τής ψυχής τό απηνές καί άπάνθρω- 
πον ούκ άποτίθεσαι, αίδοϊ τήςένώσεως; 

ίο Τοϋ ίδιου, 'Ομιλία Πρός τούς νέους; Ούκ άν παρέλθοιμι τό 
τοϋ ’Αλεξάνδρου, δς, τάς θυγατέρας Δαρείου αιχμαλώτους 
λαβών, θανμαστόν τι οΐον τό κάλλος έχειν μαρτυρουμένας, ούδέ 
προσειπεϊν ήξίωσεν, αίσχρόν είναι κρίνων τόν άνδρας έλόννα, 
υπό γυναικών ήττηθήναι. Τουτί γάρ εις ταύτόν έκεΐνο φέρει. Ό  

15 έμβλέψας πρός ηδονήν γυναικί, καν μή τφ έργω την μοιχείαν 
έπιτελέση, άλλά τό γε τήν επιθυμίαν τή ψυχή παραδέξασθαι, 
ούκ άφεϊται τοϋ εγκλήματος.

Α γ ίο υ  Ιγνατίου; Παρθενίας ζυγόν μηδενί έπιτίθει. Ε π ι­
σφαλές γάρ τό κτήμα καί δυσφύλακτον, όταν κατ’ ανάγκην γί- 

2ο νηται -  Τοϊς νέοις επίτρεπε γαμεϊν, πριν διαφθαρώσιν εις ετέ-
ρας·

Γρηγορίον Θεολόγον, Παραινετικός πρός παρθένους Παρ­
θένε, παρθένος ΐσθι καί όμμασι καί φαέεσσι καί γλώσστ] ■ πάσι 
γάρ έπίτροχός έστιν άμαρ τάς. ί

25 Γρηγορίον Νύσσης, Είς τούς Μακαρισμούς, 2; Μακαρίζει ό 
Κύριος, ού τούς έξω πάθονς βιοτεύοντας (ον γάρ δννατόν εν 
νλώδει ζωή τόν άνλον καθόλου καί άπαθή κατορθωθήναι βίον), 
άλλά τούς πρός τάς τής φνσεως όρμάς βραδείς τε καί δνκινήτως 
έχοντας. Ού γάρ καθόλον τήν άπάθειαν νομοθετεί τή άνθρω- 

3ο πίντι φύσει, άλλά τό δι’ άρετής κατορθούμενον. Τόμένγάρ έγγε- 
νέσθαι ποτέ τοιαντην ορμήν, ή σνγκεκραμενη πολλάκις τή φν-
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καλεΐ νά βγει από τον βυθό γιά γαμική συμπλοκή. Τί θέλω νά πώ 
με αυτό; “Οτι, καί άν ακόμα ό σύζυγος εΐναι σκληρός, κι άν έχει 
άγριο χαρακτήρα, πρέπει νά τον υπομένει ή σύζυγος καί νά μή 
δέχεται με καμμιά δικαιολογία νά διασπάσει τήν ένωση. Χτυπάει; 
Ά νδρας είναι. Μεθάει; "Ομως είναι ενωμένος με τον φυσικό δε­
σμό. Είναι σκληρός καί δυσάρεστος; Μά εΐναι δικό σου μέλος, καί 
μάλιστα τό πιό πολύτιμο άπό τά μέλη σου. ’Ά ς  άκούσει όμως καί ό 
άνδρας τήν παραίνεση πού πρέπει. Ή  οχιά ξερνάει τό δηλητήριο, 
διότι σέβεται τον γάμο, καί σΰ δεν άποβάλλεις τήν σκληρότητα τής 
καρδιάς καί τήν άπανθρωπιά άπό σεβασμό πρός τήν ένωση;

Του ίδίσυ, Όμιλία Πρός τούς νέους: Δέ θά μπορούσα νά άντι- 
παρέλθω τό παράδειγμα τού ’Αλεξάνδρου, ό όποιος αιχμαλωτίζο­
ντας τις θυγατέρες τού Δαρείου, πού, όπως λέγεται, είχαν εξαίρετη 
ομορφιά, δεν άξίωσε ούτε νά τις χαιρετίσει, κρίνοντας ότι εΐναι 
άτιμο, αύτός πού νίκησε άνδρες, νά νικηθεί άπό γυναίκες. Διότι 
αύτό εδώ οδηγεί σ’ εκείνο τό ϊδιο. ’Εκείνος πού κοίταξε γυναίκα 
ήδονικά, καί άν ακόμα δεν τελέσει στην πράξη τή μοιχεία, άλλ’ ό­
μως με τό νά δεχθεί στήν ψυχή του τήν επιθυμία, δεν απέχει άπό τού 
νά έχει διαπράξει τό αμάρτημα.

'Αγίου ’Ιγνατίου: Μή επιβάλεις σέ κανέναν τον ζυγό τής παρ­
θενίας. Διότι τό άπόκτημα αύτό εΐναι επισφαλές καί φυλάσσεται 
δύσκολα, όταν γίνεται άναγκαστικά.- Νά επιτρέπεις στούς νέους 
νά συνάπτουν γ.άμο, πριν διαφθαρούν με άλλες.

Γρηγορίου Θεολόγου, Παραινετικός πρός παρθένους: Παρθέ­
νε, μείνε παρθένος καί με τά μάτια καί με τά φώτα καί με τή γλώσ­
σα- διότι ή άμαρτία εύκολα τρέχει σέ όλα.

Γρηγορίου Νύσσης, Εις τούς Μακαρισμούς 2: Ό  Κύριος 
μακαρίζει όχι έκείνους πού ζούν χωρίς πάθος (διότι δεν εΐναι 
δυνατό μέσα στην ύλική ζωή νά κατορθωθεί ζωή τελείως άυλη καί 
χωρίς πάθη), άλλά έκείνους πού εΐναι βραδείς καί δυσκίνητοι πρός 
τις φυσικές ορμές. Διότι δεν νομοθετεί γενικά τήν άπάθεια γιά τήν 
ανθρώπινη φύση, άλλά ό,τι κατορθώνεται μέ τήν άρετή. Διότι τό 
νά γεννηθεί κάποτε μιά τέτοια ορμή, ή άσθένεια πού πολλές φορές 
εΐναι συνδεόμενη με τή φύση, καί χωρίς τή συγκατάθεσή μας τήν 
δημιουργεί. Άλλά τό νά μή παρασυρθεϊ κανείς, σάν άπό χείμαρρο,



134 ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

σει άσθένεια καί παρά γνώμην κατασκευάζει, τό δέ μή χειμάρ­
ρου δίκην παρενεχθήναί τη τοΰ πάθους ορμή, άλλ’ άνδρικώς 
πρός την τοιαύτην διάθεσιν στήναι καί τοϊςλογισμοΐς τό πάθος 
άπώσασθαι, τοΰτο τής άρετής εργον έστίν. Μακάριοι τοίνυν οί 

5 μή όξύρροποι πρός τάς εμπαθείς τής 'ψυχής κινή σεις, αλλά κατε- 
σταλμένοι τω λσγισμφ καί έφ’ ών ό λογισμός, καθάπερ τις χαλι­
νός, άναστομών τάς όρμάς, ονκ έςί τήν ψυχήν πρός άταξίαν έκ- 
φέρεσθαι.

Ίω. Χρυσοστόμου: Γάμος συγγνώμη πάθους. 
ίο Ούδέν Οντως άνάξιον παρθένου, ώς τό πλούτεΐν καί περι- 

6ε6λήσθαι πραγμάτων πλήθος.
Μεθοδίου: Χλεύη τά μέν τής παιδοποιίας όργανα τηρεϊν 

παρθένα, τήν δέ γλώσσαν μή τηρεϊν · ή τήν γλώσσαν μέν τηρεϊν 
παρθένον, τήν δέ δρασιν ή τήν άκοήν ή τάς χεϊρας μή τηρεϊν, 

25 άλλ’ έταιρίζεσθαι τύφω καί θνμφ. Δ ε ι γάρ πάντα τά μέλη καί τά 
αισθητήρια τηρεϊν εαυτόν καθαρά καί συνεσφραγισμένα.

Θεοτίμου: Τό βεβιασμένον άηδές, ταχύ, τό δέ άβίαστον ούκ 
έχει κόρον, άλλ’ άεί χάριτι καί πόθω θάλλει.

Κλήμεντος Ά λεξ.: Παρθένων φθορά λέγεται, ου μόνον 
2ο πορνεία, αλλά καί ή προ καιροϋ έκδοσις, όταν, ώςείπεϊν, άώρως 

έκδοθη τφ άνδρί, ήτοι νφ ’ έαυτής, ή καί παρά τών γονέων.
Διδύμου: Έ κ  μελέτης πολλής καί άσκήσεως, ή βία καί 

άγριότης των παθών άσθενεϊς.
Τοΰ Ιδίου, Πρός Φ ιλόσοφον: Ό  των παθών ηνίοχος ούχ 

25 άπαξ καθνποτάξας έφ ’Αεί γάρ πόλεμος οΰτος ΐσταται, έφ’ όσον 
ό άνθρωπος έστίν έν ζωή.

Τίτλος ία ’. -  Περί πορνείας καί μοιχείας καί άρσενο- 
κοιτίας.

Λευϊτ. 20,10-14: «"Ανθρωπος, δς εάν μοιχεύση γυναίκα
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από την όρμή του πάθους, καί νά άντισταθεΐ άντρίκια σ’ αυτή τή 
διάθεση, καί νά απωθήσει τό πάθος μέ τούς λογισμούς του, αύτό 
είναι έργο τής άρετής. Μακάριοι λοιπόν εκείνοι πού δεν είναι 
επιρρεπείς στις γεμάτες πάθος κινήσεις τής ψυχής, άλλ’ έχουν συγ­
κροτημένο τον λογισμό, καί δλα δσα επηρεάζει ό λογισμός, ό ό­
ποιος, σάν άλλο χαλινάρι, συγκρατεΐ τις ορμές, καί δεν άφήνει τήν 
ψυχή νά έκτρέπεται σέ άταξία.

Ίω. Χρυσοστόμου: Ό  γάμος άποτελεΐ επιεική αντιμέτωπαση 
τού πάθους.

Τίποτε δεν είναι τόσο άνάξιο γιά μιά παρθένο, δσο τό νά είναι 
πλούσια καί νά φοράει πλήθος πραγμάτων.

Μεθοδίου: Είναι ειρωνεία νά τηρεί κανείς τά όργανα τής παι- 
δοποιίας παρθένα, καί νά μή τηρεί τή γλώσσα. "Η νά τηρεί βέβαια 
παρθένα τή γλώσσα, άλλά νά μή τηρεί τήν δράση ή τήν άκοή ή τά 
χέρια, άλλά νά έχει συντρόφους του τήν ύπερηφάνεια καί τον θυ­
μό. Διότι πρέπει δλα τά μέλη καί τά αισθητήρια όργανά του νά τά 
τηρεί καθαρά καί σφραγισμένα.

Θεοτίμου, Περί νηστείας: Τό ύποχρεωτικό είναι αηδιαστικό 
καί διαρκεΐ λίγο, ενώ τό άβίαστο δεν έχει χορτασμό, άλλά ακμάζει 
πάντοτε μέ χάρη καί πόθο.

Κλήμεντος ’Αλεξανδρέως: Διαφθορά τών παρθένων λέγεται 
όχι μόνο ή πορνεία, άλλά καί ή πρόωρη έκδοσή τους, όταν δηλαδή 
παραδίνεται πρόωρα στον άνδρα, είτε άπό μόνη της, είτε άπό τούς 
γονείς της.

Διδύμου: Μέ τήν πολλή μελέτη καί άσκηση, ή βιαιότητα καί 
άγριότητα τών παθών έξασθενοϋν.

Τού ίδιου, Πρός Φιλόσοφον: Ό  ήνίοχος τών παθών, δταν μιά 
φορά τά ύποτάξει, δέν τά άφήνει. Διότι ό πόλεμος αύτός διαρκεΐ 
δσο ό άνθρωπος βρίσκεται στη ζωή.

Τίτλος 11.— Γιά την πορνεία, τη μοιχεία καί την παιδε­
ραστία.

Λευϊτ. 20,10-14. «’Ανθρωπος πού θά άτιμάσει τή γυναίκα
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άνδρός, θανάτφ θανατούσθω, ό μοιχεύων καί ή μοιχενομένη. 
Ανθρωπος, δς έάν κοιμηθώ μετά άρσενος κοίτην γυναικός, βδέ- 

λυγμα έποίησαν άμφότεροι θανατούσθωσαν ένοχοι γάρ είσι 
θανάτου. Άνθρωπος, δς εάν κοιμηθή μετά γυναικός τον πατρός 

5 αύτοϋ, άσχημοσύνην τοϋ πατρός αύτοϋ άπεκάλυψεν θανάτφ 
θανατούσθωσαν άμφότεροι. *Ανθρωπος έάν λάδη γυναίκα καί 
την μητέρα αυτής ανομία έστίν. Έ ν πυρί κατακαύσονσιν αύτόν 
καί αύτάς».

Δευτ. 23, 2: «Ούκ έλεύσεται εκ πόρνης εις ’Εκκλησίαν Θε­
ιο οϋ».

Δευτ. 22, 22: «Έάν ύρεθη άνθρωπος κοιμώμενος μετά γυ- 
ναικός αννωκισμένης άνδρί, άποκτενεΐτε άμφοτέρονς, καί έξα- 
ρεΐτε τό πονηρόν εξ Ισραήλ».

Δευτ. 27,23: «’Επικατάρατος ό κοιμώμενος μετά πενθεράς 
15 αύτοϋ· καί έρεϊ πας ό λαός, Γένοιτο, γένοιτο».

Δευτ. 22,13-27: «Έάν τις λάθη γυναίκα καί συνοίκηση αυτή 
καί έπίθηται προφασιστικούς λόγους καί κατενέγκη αυτής 
όνομα πονηρόν καί λέγη, Την γυναίκα ταύτην είληφα καί προσ- 
ελθών αυτή, ούχ εύρηκα αυτή παρθενίαν, καί λαβών ό πατήρ τής 

20 παιδός καί ή μήτηρ έξοίσονσι τά παρθένια τής γυναικός πρός 
τήν γερουσίαν, λήψονται τον άνθρωπον καί παιδεύσουσι καί 
ζημιώσουσιν αύτόν εκατόν σίκλους, καί δώσουσι τφ πατρί τής 
νεάνιδος, δτι έξήνεγκεν όνομα πονηρόν επί παρθένον Ίσραηλϊ- 
τιν, καί αύτοϋ έσται γυνή. Ού δυνήσεται έξαποστεΐλαι αυτήν τον 

25 πάντα χρόνον. Έάν δέ μή εύρεθη τά παρθένια τή νεάνιδι, έξοί- 
σουσιν αυτήν επί τάς θύρας τοϋ πατρός αύτής καί λιθοβολήσου- 
σιν αύτήν οί άνδρες τής πόλεως καί άποθανεΐται, δτι έποίησεν 
άφροσύνην.

Έ άν γένηται παΐς παρθένος μεμνηστευμένη άνδρί, ευρών 
30 αύτήν άνθρωπος έ ν  πόλει, κοιμηθή μετ’ αύτής, έξάξετε άμφοτέ- 

ρους επί τήν πύλην τής πόλεως εκείνης καί λιθοβολήσουσιν 
άμφοτέρονς έν λίθοις καί άποθανοϋνται · ή νεάνις, διότι ούκ
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κάποιου άλλου άνδρα, θά τιμωρείται μέ θάνατο καί αυτός πού μοί- 
χευσε καί εκείνη πού μοιχεύτηκε. Άνθρωπος πού θά κοιμηθεί με 
άνδρα σέ κρεββάτι γυναίκας, διέπραξαν βδελυρή πράξη· θά θα­
νατωθούν καί οί δύο, διότι είναι ένοχοι θανάτου. Ό  άνθρωπος πού 
θά κοιμηθεί με τη γυναίκα του πατέρα του, άτίμασε τον πατέρα 
του- θά τιμωρηθούν με θάνατο καί οί δύο. Ό  άνθρωπος πού θά 
πάρει γυναίκα καί τή μητέρα της διαπράττει μεγάλο άμάρτημα. 
Πρέπει νά καοϋν καί αύτός καί αυτή στη φωτιά».

Δευτ. 23,2: «Δεν θά προσέρχεται στις συναθροίσεις παιδί γυ­
ναίκας πόρνης».

Δευτ. 22, 22: «’Εάν βρεθεί άνθρωπος νά κοιμάται με γυναίκα 
παντρεμένη, νά τούς σκοτώνετε καί τούς δύο. Έ τσ ι θά έξαλειφθεΐ 
τό κακό από τον Ίσραηλιτικό λαό».

Δευτ. 27, 23: «Καταραμένος αύτός πού κοιμάται με τήν πεθε­
ρά του. Καί δλος ό λαός θά άπαντήσει· Γένοιτο, γένοιτο».

Δευτ. 22,13-27. «’Εάν κάποιος πάρει γυναίκα καί συγκατοι­
κήσει μαζί της, καί επειτα τήν μισήσει, καί εκτοξεύσει εναντίον της 
κατηγορίες ψεύτικες, πού θίγουν τήν υπόληψη του ονόματος της, 
καί πει, Τήν γυναίκα αύτή τήν πήρα ώς σύζυγό μου καί δταν ήρθα 
σέ επαφή μαζί της δεν τήν βρήκα παρθένο, τότε ό πατέρας καί ή 
μητέρα τής κόρης θά φέρουν τά δείγματα τής παρθενικότητας τής 
γυναίκας στή γερουσία. Ή  γερουσία θά συλλάβει τον άνθρωπο 
εκείνον, θά τον τιμωρήσουν καί θά του επιβάλουν πρόστιμο εκατό 
σίκλους“ άργύρου, καί θά τούς δώσουν στον πατέρα τής νέας, έ- 
πειδή δυσφήμησε τό όνομα παρθένου ’Ισραηλίτισσας, καί θά είναι 
γυναίκα του, χωρίς νά μπορεΐ νά τή χωρίσει ποτέ. Έ άν δμως δεν 
βρεθούν τά δείγματα τής παρθενίας τής νεαράς, θά τήν οδηγή­
σουν στην πόρτα του πατέρα της καί οί άνδρες τής πόλεως θά τήν 
θανατώσουν με λιθοβολισμό, έπειδή διέπραξε άφροσύνη.

Έ άν κάποια κόρη παρθένα, πού είναι μνηστευμένη με κάποι­
ον άνδρα, τήν βρει ένας άνδρας στην πόλη καί κοιμηθεί μαζί της, 
νά τούς βγάλετε καί τούς δύο στήν πύλη τής πόλεως εκείνης καί νά 
τούς θανατώσουν λιθοβολώντας τους καί τούς δύο· ή νεαρά, έπει-

32 ’Αντιστοιχούσαν πρός 350 δράμια, ή 1166 γραμμάρια.
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έβόησεν έν τή πόλει, καί ό άνθρωπος, διότι έταπείνωσε την  
γυναίκα τον πλησίον. Έ άν δέ έν τω πεδία) εϋρτ] άνθρωπος την 
παϊδα την μεμνηατευμένην καί βιασάμενος κοιμηθή μετ’ αυτής, 
άποκτενεϊτε τον άνθρωπον τον κοιμώμενον μετ’ αυτής, καί την 

5 νεάνιδα ον μη ποιήσητε ούδέν. Ονκ έατιν άμάρτημα τί] νεάνιδι 
θανάτου, ότι ώς ε ϊ τις έπανασταίη άνθρωπος έπί τον πλησίον 
καί φονεύση αύτοΰ την ψυχήν, οντω καί τό πράγμα τοϋτο· ότι 
εν τω άγρω ενρεν αύτήν έβόησεν ή νεάνις καί ό βοΐ]θών αυτή 
ούκ ην».

ίο ’Ιώβ 24,15: «’Οφθαλμός μοιχού έφύλαξε σκότος, λχγω ν Ον 
προσνοήσει με οφθαλμός».

Ίώβ 30, 11-12: «θνμός όργής άκατάσχετος, τό μιάναι άν- 
δρός γυναίκα. Πΰρ γάρ εστι καιόμενον έκ πάντων των μερών ον 
δ’ άν είσέλθτ), έκ ριζών άπώλεσεν».

Παροιμ, 19,13: «Ονχ άγναί εύχαί άπό μισθώματος εταί­
ρας».

Παροιμ. 6,25.32-35: «Μή σε νικήση κάλλονς έπιθνμία, μηδέ 
άγρευθής τοΐς σοϊς όφθαλμοΐς, μηδέ συναρπασΟής άπό τών τής 
πορνείας βλεφάρων. Ό  μοιχός δι’ ένδειαν φρενών άπώλειαν τή 

20 έαντοϋ ψνχή περιποιείται· όδύνας τε καί άτιμίας υποφέρει· τό 
όνειδος αύτοϋ ονκ έξαλειφθήσεται εις τον αιώνα. Μεστός γάρ 
ζήλον θνμός άνδρός αντής· ου φείσεται έν ήμέρψ κρίσεως- ονκ 
άνταλλάξεται ούδενός λντρον την έχθραν, ονδ’ ον μή διαλνθή 
πολλών δώρων».

25 Παροιμ 5, 20: «Μή πολύς ΐσθι πρός άλλοτρίαν, μηδέ συνέ- 
χον άγκάλαις ταΐςμή ίδίαις».

Παροιμ 5,20: «αΟς ποιμαίνει πόρνας, άπολέσει πλούτον».
Παροιμ 6,27-28: «Άποδήσει τις πΰρ έν κόλπο), τά δέ ίμάτια 

ου κατακαύσει; Ή  περιπατήσει τις επ’ ανθράκων πυράς-, τούς- δέ 
30 πόδας ού κατακαύσει; Οντως ό είσελθών πρός γνναΐκα ϋπαν- 

δρονούκ άθωωθήσεται».
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δή δεν φώναξε ενώ βρισκόταν μέσα στην πόλη, καί ό άνδρας 
επειδή ταπείνωσε τή γυναίκα τοΰ πλησίον. ’Εάν όμως ενας άνδρας 
βρει τήν μνηστευμένη κόρη στο ύπαιθρο καί τήν εξαναγκάσει νά 
κοιμηθεί μαζί του, θά σκοτώσετε αυτόν ποΰ κοιμήθηκε μ’ αυτήν, 
άλλα τήν νεαρή δέν θά τήν πειράξετε καθόλου. Δεν υπάρχει γιά 
τήν νεαρή ένοχή θανάτου, διότι ή περίπτωση μοιάζει με τήν περί­
πτωση άνθρώπου, ό όποιος επιτίθεται εναντίον τοΰ πλησίον του 
καί τον φονεύει. Έ τσ ι είναι καί ή περίπτωση αυτή· διότι τήν βρή­
κε στο χωράφι, ή νεαρή φώναξε, αλλά δέν υπήρχε κανείς νά τή βο­
ηθήσει».

Ίώβ 24,15: «Τά μάτια τοΰ μοιχού περιμένουν νά έρθει τό σκο­
τάδι λέγοντας· Δέν θά μέ δει κανένα μάτι».

Ίώβ 30,11-12: «’Ασυγκράτητος είναι ό θυμός τής οργής τοΰ 
Θεού όταν άνδρας μολύνει γυναίκα. Διότι τό άμάρτημα αυτό είναι 
φωτιά πού καίει άπό όλα τά μέρη, καί όπου εισχωρήσει εξολο­
θρεύει άπό τά θεμέλια».

Παροιμ. 19,13: «Τάματα πού προέρχονται άπό χρήματα πόρ­
νης, δέν είναι καθαρά».

Παροιμ. 6,25. 32-35: «Νά μή σέ νικήσει ή επιθυμία τής γυναι­
κείας ομορφιάς, ούτε νά συλληφθεΐς στά δίχτυα μέ τά ϊδια σου τά 
μάτια, ούτε νά συναρπασθεΐς άπό τά πορνικά βλέφαρά της. Ό  
μοιχός έξαιτίας τής άφροσύνης του προξενεί καταστροφή στή ζωή 
του· υποφέρει πόνους καί έξευτελισμούς καί ή ντροπή του δέν θά 
έξαλειφθεΐ στον αιώνα. Διότι ό θυμός τοΰ άνδρα τής μοιχαλίδας 
είναι γεμάτος ζήλεια- δέ θά τον λυπηθεί όταν θά δικάζεται. Δέ θά 
δεχθεί νά άνταλλάξει τήν εχθρα του μέ κανένα λύτρο, ούτε νά τήν 
λύσει μέ πολλά δώρα».

Παροιμ. 5,20: «Μή πηγαίνεις συχνά σέ ξένη γυναίκα, ούτε νά 
δέχεσαι νά σέ σφίγγουν αγκαλιές πού δέν είναι δικές σου».

Παροιμ. 29,3: «Ό  πορνοβοσκός χάνει τον πλούτο του».
Παροιμ. 6,27-28: «Είναι δυνατό νά βάλει κάποιος φωτιά στον 

κόρφο του καί νά μή κάψει τά ρούχα του; Ή  μήπως μπορεΐ κανείς 
νά περπατήσει πάνω σέ αναμμένα κάρβουνα καί νά μή κάψει τά 
πόδια του; Έ τσ ι καί έκεΐνος πού θά συνάψει σχέσεις μέ παντρεμέ­
νη γυναίκα δέ θά άθωωθεΐ».
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Παροιμ. 9,18-19: «’Α πό  ϋδατος άλλοτρίου άπόσχον καί 
από πηγής άλλοτρίας μή πίης, ΐνα πολύν ζήσ^ς χρόνον, προσ- 
τεθί] δέ σοι ενη ζωής».

Σοφ. Σ ολ 3,16: «Τέκνα μοιχών άτέλεοτα έοται καί έκ παρα- 
5 νόμον κοίτης σπέρμα άφανισθήσεται».

Σοφ. Σολ. 4,3.6: «Πολύγονον πλήθος ασεβών ον χρησιμεύ­
σει καί έκ νόθων μοσχευμάτων ου δώσει ρίζαν εις βάθος, ουδέ 
ασφαλή δάσιν εδράσει. Έ ξ  άνομων ϋπνων τέκνα γενώμενα, 
μάρτυρές είσι πονηριάς κατά γονέων ένέξετασμφ αυτών», 

ίο Σοφ. Σειρ. 23,17: «Ψυχή θερμή ώς πυρ καιόμενον, ον σβε- 
σθήσεται έως ον καταποθεϊ· ουτω καί ό άνθρωπος πόρνος έν 
σώματι σαρκός αύτοϋ».

Σοφ. Σειρ. 36,25: «Ου ούκ έατι γυνή, στενάξει πλανώμενος».
Σοφ. Σειρ. 23,17-21: «Άνθρώπω πόρνω πας άρτος ήδύς- ου 

15 μή κοπάστ], έως αν τελευτή ση. Άνθρωπος παραθαίνων από κλί­
νης αύτοϋ, λέγων έν τη ψυχή αύτοϋ, Τις με όρΟ.; σκότος κύκλω 
μου καί οί τοίχοι με καλύπτουσι, καί ούδείς με όρά' τί εύλαβοΰ- 
μαι; Τών άμαρτιών μου ου μή μνησθή ό "Υ'ψιστος. Καί οί οφθαλ­
μοί άνθρώπων ό φόβος αύτοϋ, καί ούκ έγνω ότι οφθαλμοί Κυρί- 

2ο ου μυριοπλασίως ήλιου φωτεινότεροι. Οντος έν πλατείαις πόλε- 
ωςέκδικηθήσεται καί ου ονχ ύπενόησε, πιασθήσεται».

Ναούμ 3, 3: «’Ασθενήσουσιν έν τοϊς σώμασιν αύτών άπό 
πλή θους πορνείας».

Ίερ. 5, 7-9: «Ποίφ τούτων ΐλεως γενήσομαί σοι; Υιοί σου 
25 έγκατέλυιόν με καί ώμνυον έν τοϊς μή ουσι θεοϊς, καί έχόρτασα 

αύτούς, καί έμοιχώντο καί έν οϊκοις πορνών κατέλυον. 'Ίπποι 
θηλυμανείς έγενήθησαν έκαστος έπί την γυναίκα τοΰ πλησίον 
αύτοϋ έχρεμέτισεν. Μή έπί τούτοις ούκ έπισκέψομαι; λέγει Κύ­
ριος, ή ένέθνει τότοιοϋτονούκ έκδικήσει ή ψυχή μου;».
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Παροιμ. 9,18-19: «Μείνε μακριά από τό ξένο νερό, καί από 
ξένη πηγή νά μή πιεις, για νά ζήσεις πολΰν χρόνο και νά προστε­
θούν σε σένα πολλά χρόνια».

Σοφ. Σολ. 3,16: «Τά παιδιά των μοιχών δεν θά προοδεύσουν, 
καί τά παιδιά από παράνομο κρεββάτι θά έξολοθρευθοΰν».

Σοφ. Σολ. 4, 3. 6. «Τά πολλά παιδιά τών ασεβών δε χρησιμεύ­
ουν σε τίποτε, καί οί νόθοι άπάγονοι δέ θά ριζώσουν σε βάθος, ούτε 
θά θεμελιωθούν σέ στερεά βάση. Τά παιδιά πού γεννιούνται από 
παράνομους ύπνους θά είναι μάρτυρες κατηγορίας εναντίον τών 
γονέων τους, όταν θά δικάζονται».

Σοφ. Σειρ. 23,17: «Ή ψυχή που είναι θερμή σάν φωτιά πού 
καίει, δέ θά σβήσει, μέχρι νά καεί τελείως· ετσι καί ό πόρνος άν­
θρωπος πού άμαρτάνει στό σώμα του».

Σοφ. Σειρ. 36,25: «Αυτός πού δεν έχει γυναίκα, θά στενάζει πε- 
ριπλανώμενος».

Σοφ. Σειρ. 23,17-21: «Γιά τον άνθρωπο πού πορνεύει, κάθε 
ψωμί είναι γλυκό- δεν θά σταματήσει αύτός μέχρι νά πεθάνει. Ό  
άνθρωπος πού μολύνει τό συζυγικό κρεββάτι του, λέγοντας μέσα 
του, Ποιός με βλέπει; Γύρω μου ύπάρχει σκοτάδι καί οί τοίχοι με 
καλύπτουν, καί κανείς δέν με βλέπει- τί φοβάμαι; Ό  Ύ ψ  ιστός δεν 
θά θυμηθεί τις αμαρτίες μου. Τό μόνο πού φοβάται είναι τά μάτια 
τών άνθρώπων, καί δέ γνωρίζει ότι τά μάτια του Κυρίου είναι μυ­
ριάδες φορές πιο φωτεινά άπό τον ήλιο. Αύτός ο άνθρωπος θά τι­
μωρηθεί στις πλατείες της πόλεως, καί θά συλληφθεΐ έκεϊ πού δέν 
ύποψιάζεται».

Ναούμ 3, 3: «Θά γίνουν άσθενικοί σωματικά, έξαιτίας τής συ­
χνής πορνείας τους».

Ίερ. 5,7-9: «Σέ ποιά άπό τις παρανομίες νά φανώ σπλαχνικός; 
Οί γιοί σου με εγκατέλειψαν καί ορκίζονται σ’ αύτσύς πού δέν εί­
ναι θεοί. Τούς χόρτασα- αύτοί διαπράττσυν μοιχείες καί καταλύουν 
σέ σπίτια πορνών. Έ γιναν άλογα θηλυμανή- ό καθένας απ’ αυτούς 
χλιμιντρίζει στή γυναίκα του πλησίον του. Μήπως μπορώ νά μή 
τούς επισκεφθώ, λέει ό Κύριος, ή ενα τέτοιο έθνος νά μή τό εκδ­
ικηθεί ή ψυχή μου;».
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Ματθ. 5, 21-28: «Ηχούσατε, δτι έρρέθη τοϊς άρχαίοις, Ου 
μοιχεύσεις. 'Εγώ δέ λέγω ύμϊν, ότι πας ό έμβλέπων γυναίκα  
πρός τό έπιθυμήσαι αυτήν, ήδη έμοίχενσεν αύτην εν τή καρδίφ. 
αύτοΰ».

5 Α ' Κορ. 6,18-20:«Φεύγετε την πορνείαν. Πάν άμάρτημα δ 
έάν ποιήση άνθρωπος, έκτος τοΰ σώματός έστιν ό δέ πορνεύων, 
εις τό ίδιον σώμα άμαρτάνει. Ή  ούκ οιδατε, ότι τά σώματα υ­
μών ναός τοΰ εν ύμϊν άγιου Πνεύματός έστιν, ου έχετε από Θε- 
οϋ, καί ούκ έστέ εαυτών; Ήγοράσθητε γάρ τιμής* δοξάσατε ουν 

ίο τον Θεόν έν τφ σώματι υμών».
Α ' Κορ. 10, 8: «Μή πορνεύωμεν, καθώς τινες αυτών έπόρ- 

νευσαν, καί έπεσαν ένμιζί ημέρα είκοσι τρεις χιλιάδες».
Κολ. 3,5: «Νεκρώσατε τά μέλη υμών τά έπί τής γης, πορνεί­

αν, άκαθαρσίαν, πάθος, επιθυμίαν κακήν, καί την πλεονεξίαν, 
15 ήτις ρστίν ειδωλολατρία».

Έ6ρ. 13,4: «Πόρνους δέ καί μοιχούς κρίνει ό Θεός».
Μ. Βασιλείου, Προτρεπτικός πρός τό βάπτισμα, 8: Έμοί 

δακρύειν έπέρχεται έπί σέ, άνθρωπε, δταν ένθυμηθώ, δτι τά 
έργα τής αισχύνης προτιμάς, τής μεγάλης δόξης τοΰ Θεοϋ, καί 

20 διά τό τής άκολασίας ήδύ δυσαποσπάστως έχεις τής άμαρτίας.
Τοΰ Ιδιου, δπ. π. 5: Ηδονή άγκιστρόν έστι τοΰ διαβόλου 

πρός άπώλειαν έλκον. Η δονή  μήτηρ τής άμαρτίας· ηδονή 
τροφός τοΰ αιωνίου σκώληκος, δ πρός καιρόν καταλειαίνει τον 
άπολαύοντα, ύστερον δέ πικροτέρας χολής τάς άναδόσεις ποι- 

25 εΐται.
Τοΰ ίδίου: Έπιθυμίαι πονηραί έξοιστρώσαι τήν ψυχήν, είς 

όρμάς άκρατεΐς καί άκολάστους έμβάλλουσιν.
Τοΰ Ιδίου, Ε ίς τό «Πρόσεχε σεαυτω»: Έ άν ουν προσεχής 

σεαυτφ καί μνησθής, δτι παρόν ήδύ είς πικρόν καταντήσει πέ- 
30 ρας, καί ό νϋν έκ τής ήδονής έγγινόμενος έν τφ  σώματι ήμών 

γαργολισμός, οΰτος γεννήσει τον Ιοβόλον σκώληκα άθάνατα
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Ματθ. 5,27-28: «Άκούσατε, ότι ειπώθηκε στούς αρχαίους- Μή 
μοιχεύσεις. Έ γώ  δμως σάς λέω, δτι κάθε άνθρωπος πού βλέπει μιά 
γυναίκα καί την επιθυμεί, ήδη έχει διαπράξει με αύτήν μοιχεία 
μέσα στην καρδιά του».

Α' Κορ. 6,18-20: «Νά αποφεύγετε την πορνεία. Κάθε άλλο 
άμάρτημα πού θά κάνει ό άνθρωπος, είναι εξω άπό τό σώμα, ενώ 
εκείνος πού πορνεύει, άμαρτάνει στο ϊδιο του τό σώμα. Ή  δεν ξέ­
ρετε δτι τά σώματά σας είναι ναός τού αγίου Πνεύματος πού ύπάρ- 
χει μέσα σας, τό όποιο έχετε άπό τον Θεό, καί δεν ανήκετε στούς 
εαυτούς σας; Έ χετε άγορασθεΐ με τίμημα- δοξάστε λοιπόν τον Θεό 
μέ τό σώμα σας».

Α' Κορ. 10, 8: «Νά μή πορνεύουμε, δπως μελικοί άπό αυτούς 
έπόρνευσαν καί έπεσαν σε μιά μέρα είκοσι τρεις χιλιάδες».

Κολ. 3,5: «Νεκρώστε λοιπόν τά μέλη σας πού έχουν σχέση με 
τή γή- δηλαδή την πορνεία, την άκαθαρσία, τό πάθος, την κακή 
επιθυμία, καί τήν πλεονεξία πού είναι ειδωλολατρία».

Έβρ. 13,4: «Τούς πόρνους καί τούς μοιχούς θά τούς δικάσει ό 
Θεός».

Μ. Βασιλείου, Προτρεπτικός πρός τό βάπτισμα, 8: Μοΰ έρχε­
ται νά δακρύσω γιά σένα, άνθρωπε, όταν θυμάμαι δτι προτιμάς τά 
έργα τής ντροπής άπό τή μεγάλη δόξα τοΰ Θεοΰ, καί λόγω τής 
γλυκύτητας τής άκολασίας δύσκολα άποκόπτεσαι άπό τήν αμαρ­
τία.

Τοΰ ίδιου, δπ. π. 5: Ή  ήδονή είναι τό άγκίστρι τοΰ διαβόλου 
πού σύρει πρός τήν καταστροφή. Ή  ήδονή είναι μητέρα τής άμαρ- 
τίας- ή ήδονή είναι αυτή πού τροφοδοτεί τό αιώνιο σκουλήκι, ή ο­
ποία προσωρινά καταπραΰνει εκείνον πού τήν άπολαμβάνει, 
ύστερα δμως κάνει τις άναθυμιάσεις πιο πικρές άπό τή χολή.

Τοΰ ίδίου: Οι πονηρές επιθυμίες οίστρηλατώντας τήν ψυχή, 
τήν βάζουν σε άκρατεΐς καί άκόλαστες όρμές.

Τοΰ Ιδιου, Εις τό «Πρόσεχε σεαυτώ»: Έ άν λοιπόν προσέχεις 
τον εαυτό σου καί θυμηθείς, δτι τό τωρινό γλυκύ θά καταντήσει σε 
πικρό τέλος, καί δτι ό τωρινός γαργαλισμός πού γίνεται στο σώμα 
μας άπό τήν ήδονή, αύτός θά γεννήσει τό φαρμακερό σκουλήκι,
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κολάζοντα ημάς εν τή γεέννη, καί ή πύρωσις τής σαρκός μήτηρ  
γενήσεται τοϋ αιώνιου πυράς, ευθύς οίχήσονται φυγαδευθεΐσαι 
αί ήδοναί και θαυμαστή τις ένδον γαλήνη περί την ψυχήν καί 
ησυχία γενήσεται, οίον θεραπαινίδων ακολάστων θορύβου κα­

ί  τασιγασθέντος, δεσποίνη ς τινός σώφρονος παρουσίφ.
Τοϋ ίδίου, Έξαήμερος 7, 5: Μοιχεία τις έστι τής φύσεως ή 

της έχίδνης καί θαλαττίας σμυραίνης επιπλοκή. Αιδαχθήτωσαν 
ουν οί τοΐς άλλοτρίοις έπιβουλεύοντες γάμοις, ποταπω είσιν 
έρπετφ παραπλήσιοι, καί καταστελλέσθω τά πάθη των άκολά- 

ιο στων, καί έγγείοιςκαί θαλασσίοις διδάγμασι παιδευόμενοι.
ΟΪδά ηνας έν νεότηη πρός τά της σαρκός πάθη κατολισθή- 

σαντας, καί μέχρι πολιάς αυτής διά συνήθειας τοϋ κακοΰ ταΐς 
άμαρτίαις παραμένοντας, καί ώσπερ οί έν βορβόρω καλινδούμε- 
νοι, άεί προσπλάττουσιν έαυτοΐς τόν πηλόν, οϋτω καί οϋτοι τό 

15 έκ τής ηδονής αίσχος καθ’ έκάστη ν ημέραν προσαναμάσσονται.
Τοϋ ίδίου: Τό τής πορνείας πνεύμα ούκ άνέχεται έν τφ ένί 

στήναι τήν άτιμίαν, άλλ’ ευθύς ήλικιώται συμπαρελήφθησαν, 
κώμοι καί μέθαι καί αισχρά διηγήματα, έταίρα συμπίνουσα, 
τούτω προσμειδιώσα, κάκεϊνον διερεθίζουσα, καί πάντας πρός 

2ο τήν αυτής άμαρτίαν συμφλέγονσα.
Τοϋ ίδίου, "Οροι κατά πλάτος, έρώτ. 17: Ηδονή έστι τό 

μέγα τοϋ κακοΰ δέλεαρ, δι’ ή ν εύέμπτωτοι μάλιστα πρός άμαρ­
τίαν έσμέν ύφ’ ής πάσα ψυχή ώς άπό άγκιστρου πρός θάνατον 
ελκεται, ώ ςδ γεμ ή  έκθαμνόμενος ύττ1 αυτής, διά τής έγκρατείας 

25 πάσαν φύσιν όμαρτημάτων κατόρθωσε.

Γρηγορίου Θεολόγου, τετράστιχον 7:
Μίσθωμα πόρνης άγνός ού μερίζεται.
Δεινόν εις κακών επίνοιαν ή ασέλγεια.

Πάσης όντως κακίας οΐόν τι δέλεαρ ή ήδονη προβληθεϊσα, 
30 ευκόλως τάς λιχνοτέρας ψυχάς επί τό άγκιστρον τής άπωλείας 

έφέλκεται.
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πού θά μας βασανίζει αιώνια σιή γέεννα τής φωτιάς, καί δτι τό 
πύρωμα τής σάρκας θά γίνει μητέρα τής αιώνιας φωτιάς, θά φύ­
γουν άμέσως κυνηγημένες οι ήδονές, καί κάποια εσωτερική γαλή­
νη καί ήρεμία θά γεννηθεί στήν ψυχή, δπως συμβαίνει με τις ακό­
λαστες ύπηρέτριες, δταν σταματά ό θόρυβος με τήν παρουσία κά- 
ποιας σοβαρή ς κυρίας.

Του ίδιου, Έξαήμερος 7, 5: Ή  συνουσία τής οχιάς καί τής 
θαλάσσιας μύραινας είναι μιά μοιχεία τής φύσεως. Ά ς  διδαχθούν 
λοιπόν αυτοί πού επιβουλεύονται τούς ξένους γάμους, με τί ερπετό 
μοιάζουν, καί άς καταστέλλουν τά πάθη τους οί άκόλαστοι, παρα- 
δειγματιζόμενοι από τά διδάγματα τής ξηράς καί τής θάλασσας.

Γνωρίζω μερικούς οί όποιοι στή νεότητά τους είχαν κατολι- 
σθησει στά πάθη τής σάρκας καί παραμένουν μέχρι τά γηρατειά 
τους στις άμαρτίες, επειδή συνήθισαν στο κακό· καί δπως εκείνοι 
πού κυλιούνται στο βούρκο κολλούν συνέχεια τον πηλό στον εαυτό 
τους, ετσι καί αύτοί άνακινούν κάθε μέρα τήν ντροπή τής ήδονής.

Τοΰ ίδίου: Τό πνεύμα τής πορνείας δεν άρκεΐται νά παραμεί- 
νει ή άτιμία μόνο στόν ενα, άλλά άμέσως συμπεριλαμβάνει καί 
συνομήλικους, οδηγεί σε θορυβώδεις διασκεδάσεις καί μέθες καί 
αισχρές διηγήσεις, προστίθεται πόρνη πού πίνει μαζί τους, χαμο­
γελώντας σ’ αυτόν καί ερεθίζοντας εκείνον, καί σ’ δλους άνάβει τή 
φλόγα πρόςτή δική της άμαρτία.

Τοΰ ίδίου, "Οροι κατά πλάτος, έρώτ. 17: Ή  ηδονή είναι τό 
μεγάλο δόλωμα τοΰ κακού, έξαιτίας τής όποίας είμαστε ιδιαίτερα 
εύκολοι πρός τήν άμαρτία, από τήν όποια κάθε ψυχή, σάν άπό 
άγκίστρι, ελκεται πρός τον θάνατο· εκείνος όμως πού δεν παρασύ- 
ρεται άπό αυτήν, με τήν εγκράτεια νικα δλα τά είδη των άμαρτη- 
μάτων.

Γρηγορίου Θεολόγου, τετράστιχο 7.
Ό  άγνός δεν παίρνει μερίδιο άπό τήν αμοιβή πόρνης.
Είναι φοβερή ή ασέλγεια στήν επινόηση κακών.
"Οταν ή ήδονή παρουσιάζεται σάν κάποιο δόλωμα πραγμα­

τικά κάθε κακίας, εύκολα τις πιο λαίμαργες -ψυχές τις ελκύει στο 
άγκίστρι τής καταστροφής.
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’Εκ των γεροντικών: ’Α δελφός έπολεμήθη εις πορνείαν  
συνέβη δέ αυτόν εις κόμην τινά τής Α ίγυπτου διέρχεσθαι, καί 
ίδών θυγατέρα τίνος ίερέως τών ειδώλων, ήγάπησεν αυτήν καί 
λέγει τώ πατρί αύτής- Δός μοι αυτήν εις γυναίκα. Καί άποκρι- 

5 θείς εΐπεν Ου δύναμαι δονναί σοι αυτήν, εάν μή μάθω παρά τοϋ 
θεοϋ μου. Καί πορευθείς πρός τον δαίμονα εΐπεν αύτώ· ’Ιδού τις 
μοναχός ηλθε θέλων τήν θυγατέρα μου· δώ αυτήν αύτώ; Καί 
άπυκριθείς ό δαίμων εΐπεν· ’Εάν άρνηται τον Θεόν αύτοϋ καί τό 
βάπτισμα καί τό έπάγγελμα τοϋ μοναχού. Καί έλθών ίερεύς είπε 

ίο τώ μοναχφ· Ά ρνησ α ι τον Θεόν σου καί τό βάπτισμα καί τό 
έπάγγελμα τοϋ μονάχου. Ό  δέ συνέθετο καί ευθέως είδε περι­
στεράν έξελθοϋσαν έκ τοϋ στόματος αύτοϋ, καί άναπτάσαν είς 
τόν ουρανόν. Καί πορευθείς ό ίερεύς πρός τον δαίμονα εΐπεν  
’Ιδού συνέθετο τά τρία ταΰτα. Καί άποκριθείς ό διάβολος, εΐπεν 

15 αύτώ■ Μή δφς αύτώ τήν θυγατέρα σου είς γυναίκα. Ό  γάρ Θεός 
αύτοϋ ούκ άπέστη άπ? αύτοϋ, άλλ’ έτι βοηθεΐ αύτώ. Καί έλθών ό 
ίερεύς είπε τώ άδελφφ- Ού δύναμαι δονναί σοι αυτήν. Έ τι γάρ ό 
Θεός βοηθεΐ σοι, καί ούκ άπέστη από σοϋ.

Καλόν φεύγειν τά σωματικά. °Οταν γάρ η άνθρωπος εγγύς  
20 τοϋ σωματικού πολέμον, έοικεν άνδρί στήκοντι έπάνω λάκκον 

βαθντάτον, καί οΐφ δ’ άν ώρψ δόξη τώ έχθρφ αύτοϋ, ευκόλως 
αύτόν ρίπτει κάτω. ’Εάν δέ σωματικώς μακράν η, έοικεν άνδρί 
άπέχοντι τοϋ λάκκου, ινα έν όσω αύτόν έλκη ό εχθρός βαλεϊν 
κάτω, ό Θεόςάποστέλλη αύτφ βοήθειαν.

25 Ίω. Χρυσοστόμου: Μή εΐπης- Πώς δύναμαι μή πορνεϋσαι; 
’Εγώ σοι λέγω, φησί, πώς δύνασαι. ’Επιθυμία με, φησί, κατα- 
φλέγει. Ά λ λ ’έχεις γυναίκα· έχεις μετά άσφαλείας ηδονήν. Ά λ λ ’ 
ού δύναμαι κράτη σαι. Ραθυμίας ταϋτά έστιν. "Οταν γάρ ένέγκω 
σοι άλλον ούκ έχοντα γυναίκα, σωφρονοϋντα δέ, ποίαν έχεις 

30 άπολογίαν; ’Εκείνος έν τφ πελάγει ούχ ύπέμεινε ναυάγιον, καί 
σύ ένλιμένι άπομένεις τήν πτώσιν; *Εχεις γυναίκα καί πορνεύ­
εις; μάλλον δέ καί μοιχεύεις; Καί πώς περιγένωμαι τοϋ έλκους; 
φησίν. Άπόλαυε της γυναικός σου καί άπολαύσω της γυναικός
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Ά π ό  τά γεροντικά: Κάποιος μοναχός πολεμήθηκε γιά  νά 
πέσει στην πορνεία- συνέβη κάποτε νά περνάει άπό ενα χωριό τής 
Αίγυπτου, καί δταν ειδε τή θυγατέρα κάποιου ειδωλολάτρη ιερέα, 
τήν άγάπησε καί είπε στον πατέρα της· Δός μου την γιά γυναίκα. 
Καί εκείνος απαντώντας τοΰ είπε- Δεν μπορώ νά σοΰ τήν δώσω, εάν 
δεν έρωτήσω τον Θεό μου. Καί πηγαίνοντας στον δαίμονα τοΰ εΐπε- 
Νά, κάποιος μοναχός ήρθε καί θέλει τή θυγατέρα μου- νά τοΰ τήν 
δώσω; Καί ό δαίμονας απαντώντας τοΰ είπε- ’Εάν άρνεΐται τον Θεό 
καί τό βάπιισμα καί τήν ιδιότητα τοΰ μονάχου. *Ηρθε λοιπόν ό 
ιερέας καί εΐπε στον μοναχό· άρνεΐσαι τον Θεό σου καί τό βάπτισμα 
καί τήν ιδιότητα τοΰ μονάχου; ’Εκείνος συμφώνησε, καί αμέσως 
ειδε ενα περιστέρι νά βγαίνει άπό τό στόμα του καί νά πετάει στόν 
ουρανό. Τότε πήγε ό ιερέας στόν δαίμονα καί είπε- Ναί, συμφώνησε 
σ’ αυτά τά τρία. Καί ό διάβολος άπαντώντας τοΰ είπε- Μή τοΰ δί­
νεις τήν θυγατέρα σου γιά γυναίκα. Καί άφσΰ ήρθε ό ιερέας εΐπε 
στόν μοναχό- Δεν μπορώ νά σοΰ τή δώσω. Διότι ό Θεός εξακο­
λουθεί νά σε βοηθεΐ καί δεν εφυγε άπό σένα.

Είναι καλό νά αποφεύγει κανείς τά σωματικά. Διότι, όταν ό 
άνθρωπος βρίσκεται κοντά στόν σωματικό πόλεμο, μοιάζει με 
άνδρα ποΰ στέκεται πάνω άπό πολΰ βαθύ λάκκο, καί όποια ώρα 
κρίνει καλό ό εχθρός του, εύκολα μπορεΐ νά τον ρίξει κάτω. Ένω 
εάν βρίσκεται σωματικά μακριά, μοιάζει μέ άνδρα ποΰ άπέχει άπό 
τόν λάκκο, ώστε όση ώρα τον τραβάει ό εχθρός γιά νά τον ρίξει κά­
τω, τοΰ στέλνει ό Θεός βοήθεια.

Ίω. Χρυσοστόμου: Νά μή πεις· Πώς μπορώ νά μή πορνεύσω; 
’Εγώ σοΰ λέω, λέει, ότι μπορεΐς. Μέ κατακαίει ή επιθυμία, λέει. 
’Αλλά εχεις γυναίκα- εχεις ήδονή εξασφαλισμένη. ’Αλλά δεν 
μπορώ νά συγκροτηθώ. Αυτό είναι άποτέλεσμα τής ραθυμίας. 
Δ ιότι, εάν σοΰ φέρω άλλον πού δεν εχει γυναίκα, καί όμως 
συγκροτείται, ποιά δικαιολογία θά προβάλεις; ’Εκείνος, ευρισκό­
μενος στο πέλαγος δεν ύπέστη ναυάγιο, καί σΰ πού βρίσκεσαι στο 
λιμάνι πέφτεις; ’Έχεις γυναίκα καί πορνεύεις; "Η μάλλον καί μοι­
χεύεις; Καί πώς, λέει, θά νικήσω τήν πληγή; Νά άπολαύσεις τή 
γυναίκα σου, καί εγώ νά απολαύσω τή γυναίκα μου. Σκέψου πολύ
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μου. Πάνυ, έννόησον τί λέγει ό μακάριος Παϋλος «διά δέ τάς 
πορνείας έκαστος τήν εαυτόν γνναϊκα έχέτω, και έκάστη τον 
ίδιον άνδρα έχέτω. Ή  γννή τοϋ ίδίον σώματος ούκ έξουσιάζει, 
άλλ’ ουδέ ό άνήρ». Έ άν οΰν καλέση σε πόρνη, εννσησον τό ρή- 

5 μα καθ’ έαντό, καί είπε, δτι «'Ο άνήρ τοϋ ίδίον σώματος ούκ 
έξονσιάζει, άλλ’ ή γννή». Καί τό ρήμα γράψον εις τό πρόσωπόν 
σον καί είπέ τή πόρνη ■ Τί με καλεΐς; Ούκ εστι τό σώμα έμόν, 
άλλά της γνναικόςμον. Ου τολμώ τό άλλότριον προδοΰναι. Τήν 
προίκα αύτής ού τολμάς μειώσαι, ούδέ τά πράγματα αύτής 

ίο τολμζίς δαπανησαι, καί τό σώμα αύτής τολμάςμολϋναι; Είπέ δτι 
ούκ έγγίζεις αύτοϋ. Τοΰτο γάρ ούκ έστιν έμόν, άλλά άλλότριόν 
έστιν. Μη γάρ της πόρνης έστί τό σώμα; ’Εγώ σώμα πόρνης ού 
δέχομαι. Τοϋτο της γυναικός μου έστιν φοβήθητι τον Χρίστον 
καί είπέ, δτι τό σώμα τοϋτο Χριστσΰ μέλος έστιν, και τό σώμα 

15 ημών μέλη Χριστοϋ έστιν. Άκουέτωσαν καί έννοείτωσαν ποϋ 
αύ τό άνήγαγεν ό Χριστός, καί λεγέτωσαν ότι, «ή γυνή τοϋ ιδίου 
σώματος ούκ έξουσιάζει». ’Εννσησον Παύλου φιλοσοφίαν τί 
λέγει; ’Επειδή πολλοί ούκ έγκρατεύονται, εχουσι δέ σεμνάς καί 
σώφρονας γυναίκας καί παρά τό δοκοϋν έκείνοις ανται έγκρα- 

20 τενονται, γίνεται δέ ή τούτων φιλοσοφία έκείνοις μοιχείας 
άφορμή, διά τοΰτο λέγε ι■ «έκαστος άπολαυέτω τής ιδίας γυ- 
ναικός». Καί ούκ αίσχύνεται, άλλ’ εισέρχεται καί καθέζεται εις 
τήν εύνήν νύκτα καί ημέραν καί κατέχων τον άνδρα καί τήν γυ­
ναίκα οϋτω συνάπτει καί κράζει καί бой■ «μη άποστερεϊτε άλλή- 

25 λους, εί μη τι άν έκ συμφώνου». ’Εγκρατεύτ} καί ού θέλεις καθευ- 
δήσαι μετά τοϋ άνδρός σου; ’Εκείνος δέ ούκ άπολανων σου 
απέρχεται, λοιπόν άμαρτάνει, καί ή άμαρτία εκείνου τη σή εγ­
κρατείς λογίζεται. Τί βέλτιον; Μετά σοΰ αύ τον καθευδήσαι, ή 
μετά πόρνης; Ή  άπόλαυσίς σου ού κεκώλυται, ή δέ εκείνης κε- 

30 κώλυταί' μετά σοϋ έάν καθεύδη, σύκ εστιν έγκλημα-μετ’ εκείνης 
δέ έάν καθενδήστ), άπώλεσάς σου τά μέλη.

Καθέζεται τοίνυν, ώς εΐπον, εις τήν εύνήν τοϋ άνδρός καί
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αυτό πού λέει ό μακάριος Παύλος· «γιά νά αποφεύγετε την πορνεία 
ό καθένας άς έχει τη γυναίκα του, καί ή κάθε μιά τον άνδρα της. Ή  
γυνα ίκα  δεν εξουσιάζει τό δικό της σώμα, αλλά ούτε καί ό 
άνδρας»33. ’Εάν λοιπόν σέ ονομάσει πόρνη, σκέψου καλά τά λόγια 
αυτά καί πες, ότι ό άνδρας δεν εξουσιάζει τό σώμα του, άλλά ή 
γυναίκα. Καί τά λόγια αύτά γράψε τα στο πρόσωπό σου καί πες 
στην πόρνη ■ Γιατί με προσκαλεΐς; Τό σώμα δεν είναι δικό μου, άλλά 
τής γυναίκας μου. Δεν τολμώ νά προδώσω αυτό πού άνήκει σέ 
άλλον. Την προίκα της δέν τολμάς νά τήν μειώσεις, ούτε τά πράγ­
ματά της τολμάς νά τά ξοδέψεις, καί τολμάς νά μολύνεις τό σώμα 
της; Πες δτι δέν τό άγγίζεις αυτό’ διότι αύτό δέν είναι δικό μου, 
άλλ’ είναι ξένο. Μήπως δηλαδή είναι της πόρνης; ’Εγώ σώμα πόρ­
νης δέν καταδέχομαι νά είμαι. Αύτό άνήκει στη γυναίκα μου. 
Φοβήσου τον Χριστό καί πές' Τό σώμα αύτό είναι μέλος τοϋ Χρι­
στού, καί τό σώμα μας είναι μέλη τοϋ Χριστοϋ. "Ας άκούσουν καί 
άς καταλάβουν που τό άνέβασε ό Χριστός, καί άς λένε, ότι ή γυναί­
κα δέν εξουσιάζει τό σώμα της. Κατανόησε τό σκεπτικό του Παύ­
λου- τί λέει; ’Επειδή πολλοί δέν έγκρατεύονται, έχουν όμως σεμνές 
καί συνετές γυναίκες, καί, παρά τά όσα θεωροϋν σωστά εκείνοι, 
αύτές έγκρατεύονται, καί γίνεται ή ευσέβεια αυτών άφορμή σ’ εκεί­
νους νά μοιχεύουν, γι’ αύτό λέει- Ό  καθένας νά άπολαμβάνει τή γυ­
ναίκα του4. Καί δέν ντρέπεται, άλλά μπαίνει στο συζυγικό δωμάτιο 
καί κάθεται νύχτα καί μέρα στο κρεββάτι, καί κρατώντας έτσι τον 
άνδρα καί τή γυναίκα τούς ενώνει καί κράζει καί φωνάζει- «Μή 
στερείτε ό ένας τον άλλο, έκτος έάν συμφωνήσετε άπό κοινού»34. 
’Εγκρατεύεσαι καί δέν θέλεις νά κοιμηθείς με τον άνδρα σου; Τότε 
εκείνος επειδή δέν σέ άπολαμβάνει φεύγει καί αμαρτάνει, καί ή 
άμαρτία εκείνου καταλογίζεται στη δική σου εγκράτεια. Τί είναι 
καλύτερο; Νά κοιμηθεί μαζί σου, ή μέ τήν πόρνη; Ή  άπόλαυση ή 
δική σου δέν εμποδίζεται, ενώ εκείνης εμποδίζεται- έάν κοιμηθεί 
μαζί σου δέν είναι άμαρτία, ενώ έάν κοιμηθεί μ’ εκείνην χάνεις τά 
μέλη σου.

Κάθεται λοιπόν, όπως είπα στο κρεββάτι, τού άνδρα καί τής
33. Α'.Κορ. 7,1-4. 34. Α ' Κορ. 7,5.
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τής γυναικός καί κράζει■ «μη αποστερείτε άλλήλους, εί μή τι αν 
έκ συμφώνου ιτρός καιρόν». Ό ρα δτι διά τούτο έλαβες γυναίκα, 
καί σύ έλαβες άνδρα, ΐνα συμφωνητε, καί θέλεις έγκρατεύεσθαι; 
Πεϊσον καί τον άνδρα, ΐνα δύο ώσι στέφανοι, σωφροσύνης καί 

5 όμονοίας, καί μή σωφροσύνης καί πολέμου. Κάν γάρ σύ έγ- 
κρατεύτ], εκείνος δέ υπό επιθυμίας φλέγεται, λέγει δέ ό Παϋλος, 
Μή πορνεύσης, ευθέως θορυβεί καί κυματοϋται. «Μή οΰν απο­
στερείτε άλλήλους, εί μή τι αν έκ συμφώνου». Καί γάρ όπου ει­
ρήνη, εκεϊ καί πάντα τά άγαθά' όπου ειρήνη, καί σωφροσύνη 

ό  λάμπει. "Οπου ομόνοια, εγκράτεια στεφανοΰται. "Οπου δέ πό­
λεμος, καί σωφροσύνη άποτέμνεται. Παϋλος ό νυμφαγωγός τής 
οικουμένης ούκ αίσχύνεται λέγω ν «τίμιος ό γάμος καί ή κοίτη 
άμίαντος». Καί γάρ ό Δεσπότης αντοϋ εις γάμον παρεγένετο, τή 
έαυτοϋ παρσυσίφ τον γάμον τιμών, καί δώρα προσήνεγκε· τό 

15 γάρ ϋδωρ εις οίνον μετέβαλε. Δρόμε όσον δύνη ■ όταν άτονήστ}ς, 
λάβε φάρμακον την συνουσίαν, ινα μή πειράση υμάς ό Σατα­
νάς. «Έκαστος οΰν έχέτω τήν ίδιαν γυναίκα». Τρία γάρ έστι ταϋ- 
τα, παρθενία, γάμος, πορνεία. Παρθενία άνω, γάμος μέσος, πορ­
νεία κάτω' παρθενία στέφανον έχει, γάμος έπαινον σύμμετρον, 

20 πορνεία κόλασιν καί τιμωρίαν. Βλέπε οΰν εί έγκρατεύη, εί δύνα- 
σαι τοϋ σώματος τήν άσθένειαν ένέγκαί' μή θέλε ύπέρ τό μέτρον 
άναβήναι, ινα μή παρά τό μέτρον κατα6τ)ς. "Ωσττερ οΰν ό μέλλων 
κολυμβςίν, τοσοϋτον εισέρχεται, όσον δύναται έξελθεΐν οϋτω καί 
συ τοσοϋτον σωφρόνησον, ότι δύνασαι ύπομεΐναι, ινα μή, παρά 

25 τό μέτρον σπουδάζων, έκτιέσ^ς όλως.

Τοϋ ίδιου: Παγίς μεγίστη, κάλλος γυναικός· μάλλον δέ ούχί 
κάλλος, άλλ’ ή άκόλαστος όψις. Μή γάρ δή πράγματα διαβάλ-
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γυναίκας καί φωνάζει- «μή στερείτε ό ενας τον άλλον, παρά μόνο 
προσωρινά καί υστέρα άπό κοινή συμφωνία». Βλέπεις, δτι γι’ αυτό 
πήρες γυναίκα, καί σΰ πήρες άνδρα, γιά νά συμφωνείτε, καί σΰ 
θέλεις νά τηρήσεις εγκράτεια; Πείσε καί τον άνδρα σου, γιά νά γί­
νουν δύο τά στεφάνια, σωφροσύνης καί ομόνοιας, καί όχι σωφρο­
σύνης καί πολέμου. Έ άν πάλι εσύ εγκρατεύεσαι κι εκείνος φλέγε­
ται άπό επιθυμία, καί ό Παΰλος λέει, Νά μή πορνεύσεις, ταράσσε­
ται αμέσως καί υψώνει κύματα. Μή στερείτε λοιπόν ό ένας τον 
άλλον, παρά μόνο υστέρα άπό κοινή συμφωνία. Διότι, δπου υπάρ­
χει ειρήνη, λάμπει καί ή σωφροσύνη. “Οπου υπάρχει ομόνοια, εκεί 
επιβραβεύεται ή εγκράτεια. ’Ενώ δπου υπάρχει πόλεμος, καί ή 
σωφροσύνη άποκόπτεται. 'Ο Παΰλος, δ νυμφαγωγός τής οικουμέ­
νης, δέν ντρέπεται λέγοντας, «ό γάμος είναι τίμιος καί τό συζυγικό 
κρεββάτι άμόλυντο»35. Διότι καί ό Κύριός του παραβρέθηκε σε γά­
μο, τιμώντας με την παρουσία του τον γάμο, καί πρόσφερε καί δώ­
ρα, άφσϋ μετέβαλε τό νερό σέ κρασί. Τρέξε δσο μπορέϊς- σταν κου­
ραστείς πάρε γιά φάρμακο τή συνουσία, γιά νά μή σάς πειράζει ό 
Σατανάς. Ό  καθένας λοιπόν άς εχει τη δική του γυναίκα. Διότι 
τρία είναι αυτά- ή παρθενία, δ γάμος, ή πορνεία. Ή  παρθενία βρί­
σκεται επάνω, ό γάμος στη μέση, καί ή πορνεία κάτω- ή παρθενία 
φέρνει στεφάνι, ό γάμος μέτριο έπαινο, καί ή πορνεία κόλαση καί 
τιμωρία. Κοίταξε λοιπόν έάν έγκρατεύεσαι, άν μπορεΐς νά σηκώ­
σεις την άδυναμία τοϋ σώματος- μή θέλεις νά άνεβεΐς περισσότερο 
άπό δσο μπορεΐς, γιά  νά μή πέσεις πιο κάτω άπό αυτό πού μπορεΐς. 
“Οπως λοιπόν εκείνος πού πρόκειται νά κολυμβήσει, μπαίνει τόσο 
βαθειά, δσο νά μπορεΐ νά βγει, καί σταν μπαίνει υπολογίζει πόσο 
είναι αύτό άπό τό όποιο μπορεΐ νά βγει, έτσι καί σΰ νά έγκρατεύε- 
σαι τόσο, δσο μπορεΐς νά άντέξεις, γιά νά μή πέσεις τελείως, επιχει­
ρώντας νά ξεπεράσεις τό μέτρο.

Τοϋ ίδιου: Είναι πολύ μεγάλη παγίδα ή ομορφιά τής γυναί­
κας- ή καλύτερα δχι ή ομορφιά, άλλά τό άκόλαστο πρόσωπό της. 
Γι’ αύτό άς μή κατηγορούμε μόνο τά πράγματα, άλλά έμας καί τή

35. Έβρ. 13, 4.



152 ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

λομενμόνον, άλλ’ ημάς καί την ήμετέραν ραθυμίαν. Μηδέ λέγω- 
μεν, Μη έστωσαν γυναίκες, αλλά λέγωμεν, Μή έστωσαν μοιχοί.

Ούδέν δυσωδέστερον έμπαθοϋς ψυχής.
Κυνί έοικεν ή ηδονή, άνθρωπε. ’Εάν δίωξης φεύγει, εάν 

5 θρέψης παραμένει.
Φεϋγε την τέρψιν διά την θλΐψιν, μή τοΐς σοϊςμέλεσι κατά 

σοΰ ώς βέλεσι χρήσηται ό διάβολος.
Κλήμ. Άλεξ, Στρωμ. 2: Μητρόπολις των κακών ή ηδονή.
'Α γίου Νείλου: Πορνείας ήδη πολλάκις τρεις τάς άνωτάτω 

ίο διαφοράς παρεστήσαμεν κατά τον ’Απόστολον- φιληδονίαν, φι- 
λαργυρίαν, ειδωλολατρίαν.

Τοϋ ίδιου: Ό  αυτός διάβολος καί άγριον έρωτα υποβάλλει. 
Ό  αύτός καί μετά τό ποιήσαι τήν μοιχείαν, έσθ’ δτε μίσος άφό- 
ρητον εμποιεί, ου πρός μετάνοιαν άγαθήν, άλλά πρός μιαιφο- 

15 νίαν χειραγωγών. "Οθεν τινές μετά τό μοιχεΰσαι, ξίφει έχειρώ- 
σαντο πολλάκις τήν μοιχευθεΐσαν.

Τοϋ ίδίου: Ου πάντες οί δαίμονες τά αυτά έπιτηδεύματα ή 
τάς τοιαύτας πονηρός λειτουργίας έπιτάσσονται παρά τοϋ δια­
βόλου. Ά λ λο ς  γάρ άλλην βδελυράν καί θεοσνυγή διακονίαν πε- 

20 πίστενται. Καί οϋτοι μέν βλασφημίας λογισμούς ταΐς τών ανθρώ­
πων καρδίαις έγγλύφουσιν, εκείνοι δέ αίσχράς επιθυμίας υποτί­
θενται τη ψυχή· καί άλλοι μέν εις κενοδοξίαν καί φθόνον καί 
θυμόν καί τά εξής διεγείρειν είώθασιν, άλλοι δέ τοΐς αίρετικοΐς 
τάς ϋλας τών νοημάτων χορηγοϋσιν, άλλοι δέ γαστρομανίαν καί 

25 μέθην καί πορνείαν σχολάζουσι. Καί έτεροι δαίμονες διά τών 
ενυπνίων έξαπατώσι καί χλευάζουσιν, έτεροι δέ τάς ήδονάς τών 
άνθρώπων έμβάλλουσι τοΐς σώμασι καί πάντα τά μέλη τη άθε- 
σμία κοχλάζειν καί κυματοϋσθαι ποιοϋσιν, καί ομίχλης καί ζό­
φου πληροΰσι τάς αισθήσεις. Καί ούτοι μέν τοΐς έπαοιδοις καί 

3ο φαρμακοΐς καί τοΐς επικαλοϋσι συμπράττουσι καί συνεπισχύου- 
σιν, εκείνοι δέ τοΐς μάντεσι μάλλον συνήδονται καί συντρέχουσι 
καί διατρίβουσι. 'Απλώς είπεΐν, έκαστον τάγμα δαιμόνων ιδίαν 
τινά κεκλήρωται διακονίαν καί πραγματείαν ψυχοβλαβή.

Χορηγία  πονηρά τοΐς πάθεσι γίνεται ή τών θηλειών ιδία 
35 καί συχνή συντυχία.
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δική μας ραθυμία. Οΰτε νά λέμε, Νά μή υπάρχουν γυναίκες, άλλά 
νά λέμε, Νά μή υπάρχουν μοιχοί.

Τίποτε δεν είνεαι πιο βρωμερό από τήν γεμάτη πάθη ψυχή.
Ή  ήδονή μοιάζει με σκυλί, άνθρωπε- εάν τό διώξεις, φεύγει, 

εάν τό ταΐσεις, παραμένει.
Άπόφευγε τή διασκέδαση έξαιτίας τής στενοχώριας, γιά νά 

μή χρησιμποιήσει τά μέλη σου ό διάβολος σάν βέλη εναντίον σου.
Κλήμεντος Άλεξανδρέως, Στρωματεϊς, βιβλ. 2: Ή ήδονη είναι 

μητρόπολη των κακών.
'Αγίου Νείλου: Πολλές φορές άναφέραμεήδη ότι οί ανώτατες 

μορφές τής πορνείας, σύμφωνα με τον άπόστολο, είναι τρεις· ή 
φιληδονία,ή φιλαργυρία καί ή ειδωλολατρία.

Τού ίδίου: Ό  ίδιος ό διάβολος υπαγορεύει καί τον φλογερό 
έρωτα. Ό  ίδιος καί μετά τήν διάπραξη τής μοιχείας, μερικές φορές 
προκαλεϊ άνυπόφορο μίσος, οδηγώντας όχι στή καλή μετάνοια, 
άλλά οτή δολοφονία. Γι’ αύτό μερικοί, άφοϋ μοιχεύσουν, σκοτώ­
νουν πολλές φορές με ξίφος αύτήν πού έμοίχευσε.

Τού ίδίου: "Ολοι οί δαίμονες δέν διατάζονται από τον διάβο­
λο νά έκτελέσουν τά ίδια έργα, ή τις ίδιες πονηρές υπηρεσίες. 
Διότι ό καθένας έχει άναλάβει διαφορετική άηδή καί θεομίσητη 
υπηρεσία. Έ τσ ι αύτοί φυτεύουν στις καρδιές τών άνθρώπων βλά­
σφημους λογισμούς, ενώ εκείνοι υποβάλλουν στήν ψυχή αισχρές 
έπιθυμίες- καί άλλοι επίσης συνηθίζουν νά διεγείρουν τούς άνθρώ- 
πους σέ ματαιοδοξία καί φθόνο καί θυμό καί τά παρόμοια- άλλοι 
δίνουν στούς αιρετικούς τά υλικά τών συλλογισμών τους- άλλοι 
άσχολοΰνται με τη γαστρομανία, τή μέθη καί τήν πορνεία- άλλοι 
βάζουν στά σώματα τών άνθρώπων τις ήδονές, καί κάνουν όλα τά 
μέλη τους νά βράζουν καί νά άναταράσσονται με τήν παρανομία, 
καί γεμίζουν τις αισθήσεις τους με ομίχλη καί ζοφερό σκοτάδι. 
Καί αύτοί μεν συνεργάζονται καί βοηθούν τούς μάγους καί τούς 
γόητες, ενώ εκείνοι εύχαριστιοΰνται καί βοηθούν καί ζούν με τούς 
μάντεις, καί, μέ άλλα λόγια, κάθε τάγμα δαιμόνων έχει άναλάβει 
κάποια ιδιαίτερη διακονία καί ψυχοβλαβή εργασία.

Ή  ιδιαίτερη καί συχνή συνάντηση τών θηλυκών, άποβαίνει 
κακή τροφοδοσία τών παθών.
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Ευκόλως tfj πορνείψ υποβρύχιος γίνεται ό μη περιφεύγων 
τά ένοπλα πρόσωπα, άλλ’ ή δέως καθορών αυτά.

Τίτλος ι6'.~ Περί πείρας καί άπειρίας.

Α 'Β ασ. 17,38-39: «Ένέδυσε Σαούλ τον Δαβίδ μανδύαν καί 
s περικεφαλαίαν χαλκήν περί τήν κεφαλήν αύτοϋ καί έζωσε Δ α ­

βίδ τήν ρομφαίαν αύτοϋ επάνω τοΰ μανδύου αύτοϋ καί έκοπία- 
σε περιπατήσας άπαξ καί δίς, ότι άπειρος ήν. Καί είπε Δαβίδ 
πρόςΣαούλ' Ον μη δυνήσωμαι έν τούτοις, δτι ού πεπείραμαι».

Ίώβ 12,12: «Έν πολλφ χρόνω σοφία, έν δέ μακρφ βίω έπι- 
ιο σνήμη».

Ίώβ 32, 9: Ούχ οί πολλοί χρόνοι είσί σοφοί, ούδέ οί γέρον­
τες ΐσασι κρίσιν».

Σοφ. Σολ 8, 8: «Εί πολυπειρίαν ποθεί τις, οϊδε τά αρχαία 
καί τά μέλλοντα είκάζειν».

15 Σοφ. Σειρ. 25,6: «Στέφανος γερόντων πολυπειρία».
Σοφ. Σειρ. 5,15: «Έν μεγάλα) καί ένμικρφ μη άγνόει».
Σοφ. Σειρ. 34, 9: «Όπολύπειρος έκδιηγήσεται σύνεσιν, δς 

δέ ούκ έπειράθη, ολίγα οΐδεν».
Σοφ. Σειρ. 21, 22: «Άνθρωπος πολύπειρος αίσχυνθήσεται 

20 άπό προσώπου».
Σοφ. Σειρ. 34,10-11: «Άνήρ ξενιτεύσας έγνω πολλά· ό ττλα- 

νώμενος πληθύνει πανουργίαν. Πολλά έώρακαεντή άποπλανή- 
σει μου καί πλείονα των λόγων μου σύνεσίς μου».

Μ. Βασιλείου, Περί άγιου Πνεύματος, κεφ. 8: Ό  τέχνην 
25 εχδιδαχθείς καί παγίαν αύτήν διά τής χρονιάς πείρας καί μελέ­

της έχων καί τήν εξιν ένιδρυμένην, δύναται λοιπόν κατά τούς 
έναποκειμένους αύτφ τής επιστήμης λόγους καθ’ εαυτόν ένερ- 
γεϊν.

Αΐσθησις παντός λόγου ένεργεσιέρα πρός πείραν.
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’Εκείνος πού δεν αποφεύγει τά καλά οπλισμένα πρόσωπα, 
άλλα τά παρατηρεί μέ εύχαρίστηση, εύκολα γίνεται υποχείριος 
στά πάθη τής πορνείας.

Τίτλος 12.— Γιά τήν πείρα καί την άπειρία.

Α'. Βασ. 17,38-39: «’'Εντυσε ό Σαοΰλ τον Δαβίδ μέ μανδύα καί 
χάλκινη περικεφαλαία στο κεφάλι του- εζωσε καί ό Δαβίδ το ξίφος 
του πάνω άπό τον μανδύα του καί κουράστηκε κάνοντας ένα δύο 
περιπάτους, επειδή ήταν άπειρος. Καί είπε ό Δαβίδ στον Σαούλ- 
Δέν θά μπορέσω μ’ αύτά, διότι είμαι άπειρος».

’Ιώβ 12,12: «Ή  σοφία άποκτάται ύστερα άπό πολύ χρόνο, καί 
ή επιστήμη μέ τήν πείρα πολλών ετών ζωής».

Ίώβ 32,9: «Δέν είναι σοφοί όσοι έχουν ζήσει πολλά χρόνια, 
ούτε οί γέροντες γνωρίζουν νά κρίνουν».

Σοφ. Σολ. 8,8: «’Εάν κανείς ποθεί τον πολλή γνώση, πρέπει νά 
μπορεΐ νά μαντέψει καί τά άρχαΐα καί τά μελλοντικά».

Σοφ. Σειρ. 25, 6: «Στεφάνι στο κεφάλι τών γερόντων άποτελεΐ 
ή πολλή γνώση».

Σ. Σειρ. 5,15: «Νά μή άγνοεΐς ούτε τά μικρά ουτε τά μεγάλα».
Σοφ. Σειρ. 34, 9: «Ό  πολύπειρος άνθρωπος μιλάει μέ σύνεση, 

ένώ εκείνος πού δέν έχει πείρα, γνωρίζει λίγα πράγματα».
Σοφ. Σειρ. 21, 22: «Ό  πολύπειρος άνθρωπος ντρέπεται μπρο­

στά σέ άλλον».
Σοφ. Σειρ. 34,10-11: « Ό  άνδρας πού ξενιτεύτηκε γνώρισε 

πολλά- αύτός πού περιπλανήθηκε αύξησε τήν πανουργία του. Ε ί­
δα πολλά κατά τις περιπλανήσεις μου, καί περισσότερη άπό τά 
λόγια μου έγινε ή σύνεσή μου».

Μ. Βασιλείου, Περί άγιου Πνεύματος, κεφ. 8: Αύτός πού 
έμαθε μιά τέχνη κα'ι μέ τήν πολύχρονη πείρα καί μελέτη τήν έχει 
κάνει πάγια καί σταθερή τή συνήθειά της, μπορεΐ οπωσδήποτε στο 
έξης νά ενεργεί μόνος του σύμφωνα μέ αύτά πού έχει μάθει.

Ή  αίσθηση είναι πιο ζωντανή άπό κάθε λόγο γιά τήν εμπει­
ρία.
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Ό  μή τις πέπονθεν, ον’δ’ άν έτέρω πιστεύσειε. Ό  δέ παθών, 
εις σνγκατάθεσιν ετοιμότερος.

Ίω. Χρυσοστόμου: Πείρα μήτηρ συνέσεως,
Έκάστω ή πείρα διδάσκαλος άσφαλείας γίνεται.

5 Κλήμεντος ’Αλεξανδρέως, Στρωματεΐς, 6ι6λ. 6: Καθάπερ 
τοΐς άπείροις τοϋ λνρίζειν λύρας ούχ άπτέον, ουδέ μην τοΐς τοϋ 
αύλεΐν αύλών, όντως ούδέ πραγμάτων άπτέον τοΐς μή την γνω- 
σιν είληφόσι καί είδόσιν όπως αύτοΐς παρ’ δλον τον βίον χρη- 
στέον.

ίο Τοϋ ίδίου: Πάσα ή τον έπιστήμονος καί έμπειρον πράξις 
εύπραγία, ή δέτοϋ άνεπιστήμονος κακοπραγία.

Ίωσή που: Ή  καθ’ ημέραν τριβή κατά μικρόν έθρεψεχ' έμ- 
πειρίαν.

Τίτλος ιγ'.- Περί πραότητας χαΐ ενλαδείας.

15 Ψ αλμ 24, 9: «Οδηγήσει πραεΐς έν κρίσει, διδάξει πρί/εΐς 
όδούςαύτοΰ».

Ψαλμ 36, 11: «Οί δέ πρςιεΐς κλη ρονομή σου σι τήν γην  καί 
κατατρυφήσουσινέπί πλήθει ειρήνης».

Ψ αλμ 75, 10: «Έν τφ άναστήναι εις κρίσιν τον Θεόν, τοϋ
2ο σώσαι πάντας τούς πραεΐς τής γης».

Ψαλμ 100, 6: «Οί οφθαλμοί μου έπί τούς πιστούς της γης, 
τοϋ σνγκαθήσθαι αύτούς μετ’ έμοϋ».

Ψ αλμ 146,6: «’Αναλαμβάνων πρςιεΐς ό Κύριος».
Ψαλμ 149,4: «Υψώσει πραεΐς έν σωτηρίφ».

25 Παροιμ 14,30: «Πραϋθυμος άνήρ καρδίας Ιατρός».
Παροιμ. 16,19: «Κρείσσων πρφϋθνμος μετά ταπεινώσεως, ή 

δς διαιρεί τά σκϋλα μετά ύβρεως».
Παροιμ 28,14: «Μακάριος άνήρ, δς καταπτύσσει πάντα δι’ 

ευλάβειαν, ό δέ σκληρός τη ν καρδίαν έμπεσεΐται κακοϊς».
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Αυτό πού κάποιος δέ τό έχει πάθει, ούτε άλλον μπορεΐ νά 
πιστέψει. Ένώ εκείνος πού έπαθε, είναι πιο πρόθυμος νά συμφω­
νήσει.

Ίω. Χρυσοστόμου: Ή  πείρα είναι μητέρα τής σοφίας.
Γιά τον καθένα ή πείρα γίνεται άσφαλής δάσκαλος.
Κλήμεντος’Αλεξανδρέως, Στρωματεϊς, βιβλ. 6: “Οπως εκείνοι 

ποΰ δεν ξέρουν νά παίξουν λύρα, δεν πρέπει νά πιάνουν λύρα, 
ούτε εκείνοι ποΰ δέ ξέρουν νά παίξουν φλογέρα, νά πιάνουν φλο­
γέρες, ετσι δεν πρέπει νά καταγίνονται μέ πράγματα, αυτοί πού 
δεν έχουν γνώση αύτών, ούτε γνωρίζουν πώς θά τά χρησιμοποιή­
σουν σ’ ολόκληρη τή ζωή τους.

Τοΰ ίδίου: Κάθε πράξη τοΰ επιστήμονα καί τοΰ εμπείρου 
είναι αγαθοεργία, ένώ τοΟ άνεπιστήμονα είναι κακοπραγία.

Ίωσήπου: Ή  καθημερινή τριβή με κάτι, αύξάνει τήν πείρα.

Τίτλος 13.— Γιά τήν πραότητα καί τήν εΰλάβεια.

Ψαλμ. 24,9: «Θά οδηγεί τούς πράους νά πολιτεύονται δίκαια- 
θά διδάξει τούς πράους τούς δρόμους του».

Ψαλμ. 36,11: «Οί πράοι θά κληρονομήσουν τή γή καί θά άπο- 
λαύσουν τά άγαθά τής ειρήνης».

Ψαλμ. 75,10: «"Οταν θά σηκωθεί ό Θεός γιά  νά δικάσει καί 
νά σώσει όλους τούς πράους τής γής».

Ψαλμ. 100,6: «Τά μάτια μου είναι στραμμένα πάνω στούς πι­
στούς τής γής, γιά  νά καθίσουν μαζί μου».

Ψαλμ. 146, 6: «Ό  Κύριος άναλαμβάνει στά χέρια του τούς 
πράους».

Ψαλμ. 149,4: «Θά υψώσει ό Κύριος τούς πράους μέ τή σωτη­
ρία τους».

Παρμ. 14,30: «Ό  πράος άνθρωπος είναι γιατρός τής καρδιάς».
Παροιμ. 16,19: «Είναι προτιμώτερος ό πράος μέ ταπείνωση, 

παρά εκείνος πού μοιράζει τά λάφυρα βρίζοντας».
Παροιμ. 28,14: «Εύτυχισμενος είναι ό άνθρωπος πού φοβάται 

τά πάντα άπό εύλάβεια, ένώ ό σκληρόκαρδος θά περιπέσει σέ συμ­
φορές».



Σοφ. Σειρ. 3,17: «Τέκνον, ένπρφότηη χά έργα σου διεξήγα- 
γε  καί υπό άνθρώπου δεκτοϋ άγαπηθήση».

Σοφ. Σειρ. 10,28: «Τέκνον, έν πρςιστητι δόξασον την ψυχήν 
σου».

5 Σοφ. Σειρ. 10,15: «Ρίζα εθνών καθεϊλεν ά Κύριος καί έφύ- 
τευσε πρςιεΐς άντ' αύτών».

Ματθ. 5,5: «Μακάριοι oi πρςιεΐς, οτι αυτοί κληρονομήσου- 
σι την γην».

Τίτ. 2 ,15 - 3,1-2: «Μηδείς σου περιφρονείτω- υπομίμνησκε 
ίο αυτούς άρχαΐς καί έξουσίαις ύποτάσσεσθαι, πειθαρχεΐν πρός 

παν έργον άγαΟόν, έτοιμους εΐναι μηδένα βλασφημεΐν, άμάχους 
είναι, έπιεικεϊς, πάσαν έπιδεικννμένους πραότητα πρός πάντας 
ανθρώπους».

‘Α γίο υ  ’Ιγνατίου, ’Επιστολή Πρός Τραλλιανούς: Χρήζω  
îs πραότητας, έν φ  καταλύεται ό άρχων του α’ιώνος τούτου διάβο­

λος.
Εναγρίου: Νέος πρανς πολλά ύποφέρει.
Πολιά γερόντων πραότης, ζωή δέ, γνώσις αύτών αληθής.
Ούδεμία των άρετών οϋτω πέφυκε τίκτειν σοφίαν, ώς πρα- 

20 ότης.

Τίτλος ιδ’.- Περί πταιόντων καί δλασφημούντων έξ 
άνοίας είς τόν θεόν.

Παροιμ. 19, 3: «’Αφροσύνη άνδρός λυμαίνεται τάς οδούς 
αύτοϋ, τόν Θεόν δέ αίτιαται ή καρδία αύτοϋ».

25 Γρηγορίον Θεολόγου, τετράστιχον 52:
Τί πάντα τόν δύστηνον αίτιώμεθα,
εχθρόν διδόντες τω βιοϋν εξουσίαν;
Μέμφου σεαντόνή τό παν ή τό πλέον
τό πυρ παρ’ ήμών, ή δέ φλόξ τού Πνεύματος.
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Σοφ. Σειρ. 3,17: «Παιδί μου, κάνε πάντοτε τά έργα σου μέ πρα­
ότητα, καί θά αγαπηθείς από κάθε καλόν άνθρωπο».

Σοφ. Σειρ. 10,28: «Παιδί μου, νά τιμάς τόν εαυτό σου μέ πραό­
τητα».

Σοφ. Σειρ. 10,15: «Ό  Κύριος ξερρίζωσε τις ρίζες των άλαζο- 
νικων εθνών καί φύτεψε στή θέση τους ταπεινούς ανθρώπους».

Ματθ. 5,5: «Είναι μακάριοι οί πραεΐς, διότι αυτοί θά κληρονο­
μήσουν τή γή».

Ίΐτ. 2,15-3,1-2: «Κανένας νά μή σε περιφρονεΐ. Νά τούς υπεν­
θυμίζεις νά υποτάσσονται στις αρχές καί εξουσίες, νά πειθαρχούν 
σέ κάθε έργο άγαθό, νά είναι έτοιμοι νά μή κακολογούν κανέναν, 
νά είναι ειρηνικοί, επιεικείς, νά δείχνουν κάθε πραότητα πρός 
δλους τούς ανθρώπους».

'Αγίου Ιγνατίου, ’Επιστολή ΠρόςΤραλλιανούς: Έ χω  άνάγκη 
άπό πραότητα, μέ τήν όποια καταργεΐται ό άρχοντας τσΰ κόσμου 
αύτσϋ διάβολος.

Εύαγρίου: Ό  πράος νέος υποφέρει πολλά.
Ή  πραότητα είναι τά άσπρα μαλλιά των γερόντων, ενώ ή ζωή 

τους είναι ή άληθινή γνώση.
Καμμιά άπό τις άρετές δέν γεννάει τόσο μεγάλη σοφία άπό τή 

φύση της, όσο ή πραότητα.

Τίτλος 14.— Γιά έκείνους πού αμαρτάνουν καί 
6λασφημο€ν άπό άνοησία τόν θεό.

Παροιμ. 19, 3: «Ή  απερισκεψία τού άνθρώπου καταστρέφει 
τήν πορεία της ζωής του, ενώ ή καρδιά του κατηγορεί τόν Θεό γι’ 
αύτό».

Γρηγορίου Θεολόγου, τετράστιχο 52.
Γιατί κατηγορούμε πάντοτε τόν δυστυχή,
δίνοντας μέ τή ζωή μαςτήν εξουσία στον εχθρό;
Κατηγόρα τόν εαυτό σου, ή τελείως ή κατά τό περισσότερο-
ή φωτιά όφείλεται σέ μάς, άλλ’ ή φλόγα είναι τού Πνεύματος.
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Τω. Χρυσοστόμου: "Ολως, εί χρή μετά άκριβείας τοΐς γινο- 
μένοις προσέχειν, ούδείς άπατά ημάς. Ό  διάβολος μέν ώθεΐ, 
άλλα πολλά μέν καί αυτός εργάζεται κακά, πολλά δέ καί ημείς 
έαυτοΐς διά τής ραθυμίας.

5 Τίτλος ιε'.- Περί προπετοϋςχαί άναιδοϋς χαί οργίλου 
χαΐ θυμώδους χαί όξυχόλου.

Τώβ 5,2: «’Άφρονα αναιρεί οργή».
Τώβ 24,22: «Θυμφ κατέστρεψαν άδυνάτους οί άμαρτωλοί».
Τώβ 9,22: «Μέγανκαι δυνάστηνάπολλύει οργή».

ι ο Τώβ 34,19: «’Ασεβής ούκ ήσχύνθη πρόσωπον έντιμου, ουδέ 
οΐδε τιμήν θέσθαι τούτοις».

Ψαλμ. 36,8: «Παϋσαι άπό όργήςκαί έγκατέλειπε θυμόν».
Ψαλμ. 57,5: «Θυμός αύτοΐς κατά την όμοίωσιν τοΰ δφεως».
Παροιμ. 11,25: «Άνήρ θυμώδης ούκ ευσχήμων».

15 Παροιμ. 15,1: «’Οργή άπόλλυσι καί φρονίμους».
Παροιμ. 15,18:«Ά νή ρ  θυμώδης παρασκευάζει μάχας».
Παροιμ. 14,17: «’Οξύθυμος πράσσει μετ’ άβουλίας».
Παροιμ. 27, 3: «Βαρύ λίθος καί δυσβάστακτον άμμος, οργή 

δέ άφρονος βαρυτέρα άμφοτέρων».
20 Παροιμ. 22,24-25: «Μή ϊσθι εταίρος άνδρί θυμώδει, φίλω δέ 

όργίλω μή συναυλίζου, μήποτε μάθης των οδών αύτοϋ καί λά- 
βης βρόχον τή σή ψυχή».

Παροιμ. 29, 22: «Ά νήρ θυμώδης ορύσσει νεΐκος, άνήρ δέ 
οργίλος έξόρυξεν άμαρτίας».

25 Αγνώστου: «Ού λαλή σεις λόγον έν οργή έκ τοΰ στόματός 
σου».

Παροιμ 18, 6:«Χείλη άφρονος άγουσιν αύτόν εις κακά, τό 
δέ στόμα αύτοϋ τό θρασύ θάνατον έπικαλεΐται».
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Ίω. Χρυσοστόμου: Γενικά, εάν πρέπει νά έξετάζουμε όσα συμ­
βαίνουν με κάθε άκρίβεια, κανένας δεν μάς εξαπατά. Ό  διάβολος 
βέβαια μάς σπρώχνει καί κάνει καί αυτός πολλά κακά, αλλά κάνου­
με κι εμείς πολλά στούς εαυτούς μας με τη ραθυμία.

Τίτλος 15.— Γιά τόν προπετή, τόν αναιδή, τόν οργίλο, 
τόν θυμώδη καί τόν οξύθυμο.

Ίώβ 5,2: «Τόν ασεβή τόν σκοτώνει ή όργή».
Ίώβ 24, 22: «Πάνω στο θυμό τους οί άμαρτωλοί κατέστρεψαν 

αδύνατους».
Ίώβ 9, 22: «Τόν μεγάλο καί τόν δυνάστη τούς καταστρέφει ή 

όργή».
Ίώβ 34,19: «Ό  άσεβής δεν ντρέπεται μπροστά στον ένδοξο 

άνθρωπο, ούτε γνωρίζει νά άποδίδει τιμή σ’ αυτούς».
Ψαλμ. 36,8: «Πάψε νά οργίζεσαι καί άφησε τόν θυμό».
Ψαλμ. 57,5: «Υπάρχει σ’ αύτούς θυμός όμοιος με τοϋ φιδιού».
Παροιμ. 11, 25: «Ό  θυμώδης άνθρωπος έχει άσχημη εμφά­

νιση».
Παροιμ. 15,1: «Ή  όργή καταστρέφει καί τούς φρόνιμους.
Παροιμ. 15,18: Ό  θυμώδης άνθρωπος προκαλεΐ φιλονεικίες».
Παροιμ. 14,17: «Ό  οξύθυμος ενεργεί απερίσκεπτα».
Παροιμ. 27, 3: «Είναι βαρειά ή πέτρα καί ή άμμος δυσβάστα­

κτη, ή όργή δμως τοϋ άσύνετου είναι πιο βαρειά καί από τά δύο».
Παροιμ. 22,24-25: «Μή γίνεσαι φίλος με άνδρα θυμώδη, καί μή 

συγκατοικείς με φίλον ευέξαπτο, μήπως καί σύ μάθεις τόν τρόπο 
τής ζωηςτου καί βάλεις θηλειά στην ψυχή σου».

Παροιμ. 29, 22: «Ό  θυμώδης άνθρωπος βγάζει από μέσα του 
φιλονεικίες, ενώ ό οργίλος βγάζει από μέσα του αμαρτίες».

Αγνώστου: «Νά μή βγάλεις λέξη από τό στόμα σου, όταν είσαι 
οργισμένος».

Παροιμ. 18,6: «Τά χείλη τοϋ άσύνετου τόν όδηγοΰν σε κακό- 
καί τό θρασύ στόμα του προκαλεΐ τόν θάνατο».



Παροιμ. 18, 7: «Στόμα άφρονος συντρίβει αυτόν, τά δέ χεί­
λη αύτοϋ παγίςτη ψυχή αύτοϋ».

Παροιμ, 21, 29: «’Αναιδής άνήρ άναιδώς ύφίσταται προ- 
σώττω».

5 Παροιμ, 25,23: «Ά νεμος βορράς εξεγείρει νέφη, πρόσωπον 
δέ άναιδές γλώσσαν έρεθίζει».

Παρμ, 28,14: «Ό  σκληρός την καρδίαν έμπεσεΐται κακόϊς».
Έκκλ. Μή σπεύσης έν πνεύματί σου θυμοϋσθαι, ότι θυμός 

έν κόλπω άφρόνων αναπαύεται», 
ίο Ίερ. 3, 3: «νΟψις πόρνης έγενετό σοι· άπηναισχύντησας 

ττρός πάντας».
Σοφ. Σειρ. 19,3:«Ψυχή τολμηρά έξαρθήσεται».
Σοφ. Σειρ. 1,22: «Ου δυνήσεται θυμός άδικος δικαιωθήναι. 

Ή γά ρ  ροπή τοϋ θυμοΰ αύτοϋ τττώσις αύτφ».
15 Έκκλ. 11,10: «Άπόστησον θυμόν άπό καρδίας σου».

Σοφ. Σειρ. 30,24:«Ζήλος και θυμός έλαττοΰσιν ημέρας».
Σοφ. Σειρ. 23,4: «Κύριε παντοκράτορ, ό Θεός τής σωτηρίας 

μου, ψυχή άνδρός αναιδούς μή παραδως με».
Ματθ. 5,22: «Πας όργιζόμενος τφ άδελφω αύτοϋ είκή, ενο- 

2° χοςέσται τη κρίσει».
Έφεσ. 4,26.31: «Όργίζεσθε καί μή άμαρτάνετε- ό ήλιος μή 

έπιδυέτω έπί τφ παροργισμφ ύμών, μηδέ δίδοτε τόπον τφ δια­
βόλα). Πάσα πικρία καί οργή καί βλασφημία άρθήτω άφ’ ύμών, 
συνπάση κακίςί».

25 Ίακ. 1, 20: «’Οργή άνδρός δικαιοσύνην Θεοΰ ούκ έργά- 
ζεται».

Μ  Βασιλείου, Περί νηστείας 1: Ούαί οί μεθυοντες, ούκ άπό 
οίνου. Θυμός μέθη έστί ψυχής, έκφρονα αυτήν ποιών ώς ό οί­
νος. Λύπη μέθη έστι καί αύτήνκαταβαπτίζουσα τήν διάνοιαν.

30 Τοϋ ίδίου, δπ. π.: Έννόησόνμοι τόν όργιζόμενον, όπωςμε- 
θύει τφ πάθει. Ούκ εστιν αυτός εαυτόν κύριος. Ά γνο εϊ εαυτόν, 
αγνοεί τούς παρόντος. "Ωσπερ έν νυκτομαχία πάντων άπτεται, 
πάσι προσττταίει, άταμίευτα φθέγγεται, δυσκάθεκτός έστι, λοι- 
δορεΐται, τύπτει, διόμννται, βοά, διαρήγννται. Φεΰγε ταύτην τήν 

35 μέθην.
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Παροιμ. 18,7: «Τό στόμα τοΰ άσύνεχου τον καταστρέφει, και 
τά χείλη του είναι παγίδα για την ψυχή του».

Παροιμ. 25, 23: «Ό  βόρειος άνεμος σηκώνει σύννεφα, καί τό 
άναιδές πρόσωπο ερεθίζει τη γλώσσα.

Παροιμ. 28,14: «Ό  σκληρόκαρδος θα πέσει σε κακά».
Έκκλ. 7, 9: «Μή βιαστείς νά θυμώσεις, διότι ό θυμός εγκαθί­

σταται στη ν καρδιά των ανόητων».
Ίερ. 3,3: «Τό πρόσωπό σου έγινε σάν τό πρόσωπο τής πόρνης· 

φέρεσαι αδιάντροπα πρός όλους».
Σοφ. Σειρ. 19,3: «Ό  θρασύς θά χάσει την ψυχή του».
Σοφ. Σειρ. 1, 22: «Ό  άδικος θυμός δεν μπορεΐ νά δικαιωθεί- 

διότι ή όρμή του θυμοΰ άποτελεΐ γιά τον άνθρωπο πτώση».
Έκκλ. 11, ΙΟ.«’ Απομάκρυνε τον θυμό από την καρδιά σου».
Σοφ. Σειρ. 30,24: «Ή ζήλεια καί ό θυμός λιγοστεύουν τις μέρες 

τής ζωής».
Σοφ. Σειρ. 23,4: «Κύριε παντοκράτωρ, Θεέ τής σωτηρίας μου, 

νά μή με παραδώσεις στήν κυριαρχία ψυχής ανθρώπου αναιδούς».
Ματθ. 5, 22: «Καθένας πού οργίζεται εναντίον τοΰ αδελφού 

του χωρίς λόγο, θά είναι ένοχος κατά τήν κρίση».
Έφεσ. 4,26.31: «Νά όργίζεσθε αλλά νά μή αμαρτάνετε· ό ήλιος 

νά μή δύει ενώ εξακολουθεί άκόμα ή οργή σας, ούτε νά δίνετε τόπο 
στον διάβολο. Κάθε πικρία καί οργή καί βλασφημία νά άπομα- 
κρυνθεΐ από σάς, μαζί με κάθε κακία».

Ίακ. 1,20: «Ή οργή τοΰ ανθρώπου δεν φέρνει τή δικαιοσύνη 
τοΰ Θεσΰ».

Μ. Βασιλείου, Περί νηστείας 1: ’Αλλοίμονο σ’ αυτούς πού 
μεθοΰν όχι από κρασί. Ό  θυμός είναι μέθη τής ψυχής, πού τήν 
κάνει έξω φρενών, όπως καί τό κρασί. Ή  λύπη είναι καί αυτή μέθη, 
πού καταποντίζει τή διάνοια.

Τοΰ ίδίου, όπ. π.: Σκέψου αύτόν πού οργίζεται, πώς μεθάει με 
τό πάθος. Δεν είναι ό ίδιος κύριος τοΰ έαυτοΰ του. ’Αγνοεί τον εαυ­
τό του, άγνοεΐ τούς παρόντες. Σάν σε νυχτερινή μάχη πλησιάζει σε 
όλα, προσκρούει σε όλα, μιλάει άσταμάτητα, συγκροτείται δύσκο­
λα, βρίζεται, χτυπάει, ορκίζεται, φωνάζει, σχίζει τά ροΰχα του. 
’Απόφευγε αυτή τή μέθη.
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Τοϋ ίδιου, Κατά όργιζομένοιν: Έπειδάν άπαξ παρωσάμενον 
τούς λογισμούς τό πάθος της οργής, τήν δυναστείαν τής ψυχής 
παραλάβη, άποθηριοΐ παντελώς τον άνθρωπον καί ουδέ άνθρω­
πον είναι συγχωρεΐ, ούκέτι έχοντα τΐ]ν έκ λόγου βοήθειαν. "Οπερ 

5 γάρ τοΐς ιοβόλοις έστίν ιός, τοϋτο τοΐς παροξυνθεΐσι θυμός γίνε­
ται. Λυσσώσιν ώσπερ οί κννες' άττουσιν ώσπερ οι σκορπίοι- 
δάκνουσιν ώσπερ οί όφεις. Οίδε καί ή Γραφή τούς ύπό τοϋ πά­
θους κεκρατη μένους ταϊς τών θτ]ρίων προσηγορίαις άποκαλε ϊν.

Τοϋ ίδίου, όπ. π.: Διά θυμόν άχάλινοι γλώσσαι καί άπύλωτα 
ίο στόματα, χεΐρες άκρατεΐς, ϋδρεις, ονείδη, κατηγορίαι, πληγαί, τα 

άλλα όσα ούδέ άριθμήσαι έστιν. Διά θυμόν καί ξίφος άκοναται. 
Διά τοΰτονάδελφοΐ μένάλλήλονςήγνόησαν, γονείςδέκαί τέκνα 
τής φύσεως έπελάθοντο’ άγνοοϋσι μέν έαντούς πρώτον οί όργι- 
ζόμενοι, έπειτα καί πάντας ομοίως τούς έπιτηδείους. ‘Ώσπερ δέ 

15 αί χαράδραι πρός τά κοίλα ρεϋσαι τό προστυχόν παρασύρουσιν, 
οϋτως αί τών όργιζομενων όρμαί βίαιοι καί άκάθεκτοι διά πάν­
των ομοίωςχωροϋσιν. Ον πολιά τοΐς θυμουμένοις αίδέσιμος, ούκ 
αρετή βίου, ούκ οίκειότης γένους, ου προλαδοϋσαι χάριτες, ούκ 
άλλο τι τών τοιούτων τίμιον παρ’ αύτοΐς έστι. Μανία τις έοτι ν ό- 

20 λιγοχρόνιος ό θυμός.
Τοϋ ίδίου, όπ. π.: Έ ν άμίλλαις πονηραΐς άθλιώτερος ό νική- 

σας, διότι άπέρχεται τό πλέον έχων τής άμαρτίας. Μή τοίνυν 
γένη κακοϋ πληρωτήςέράνου, μηδέ πονηροϋ δανείου πονηρότε­
ρος έκτιοτής. Ύβρισε; ώργίσθη; Στήσον τή σιωπή τό κακόν. Σύ 

25 δέ ώσπερ ρεϋμα τήν εκείνου ορμήν εις τήν ιδίαν καρδίαν ύποδε- 
ξάμενος, τούς άνέμους μιμή διά τής άντιπνοίας άντιδιδόντας τό 
ένεχθέν. Μή διδασκάλφ χρήση τώ έχθρώ, μηδέ δ μισείς, τοϋτο 
ξηλώσης, μηδέ γένη ώσπερ κάτοπχρον τοϋ οργίλου, τήν εκείνου 
μορφήν έν σεαυτφ δεικνύς. Ερυθρός εκείνος, σύ δέ ούκ έφοινί-
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Τοϋ Ιδιου, Κατά όργιζομένων: “Οταν τό πάθος τής οργής, 
απωθώντας σέ κάποια στιγμή τούς λογισμούς, καταλάβει τήν εξου­
σία της ψυχής, εξαγριώνει τελείως τον άνθρωπο, καί οΰτε καν τοϋ 
επιτρέπει νά είναι άνθρωπος, άφοΰ δέν έχει πια τή βοήθεια τής 
λογικής. Διότι δ,τι άκριβώς είναι γιά τά δηλητηριώδη φίδια τό δη­
λητήριο, αυτό γίνεται γιά  τούς θυμωμένους ό θυμός- λυσσοϋν σάν 
τά σκυλιά- έπιτίθενται σάν σκορπιοί- δαγκάνουν σάν φίδια. ΓΥ αυ­
τό ή Γραφή αυτούς πού κυριαρχούνται από τό πάθος αυτό τους ά- 
ποκαλεϊ με τά ονόματα τών θηρίων.

Τού ίδίου, δπ. π.: Έξαιτίας τοϋ θυμοΰ οί γλώσσες γίνονται α­
χαλίνωτες, τά στόματα φλύαρα, τά χέρια ασυγκράτητα, βρισιές, 
προσβολές, κατηγορίες, χτυπήματα καί τόσα άλλα πού δέν είναι 
δυνατόν νά τά απαριθμήσει κανείς. Έξαιτίας τοϋ θυμοΰ ακονίζεται 
καί τό ξίφος. Έξαιτίας αύτοϋ τά αδέλφια άγνοοΰν τό ένα τό άλλο, 
ενώ οί γονείς καί τά παιδιά λησμονούν τή φυσική τους σχέση. Οί 
όργιζόμενοι άγνοοΰν πρώτα τούς εαυτούς τους, καί έπειτα κατά 
τον ’ίδιο τρόπο καί όλους τούς φίλους καί οικείους. Καί όπως οί 
χαράδρες παρασύρουν ό,τι τύχει νά τρέξει πρός τήν πεδιάδα, έτσι 
καί οί ορμές τών οργισμένων επιτίθενται βίαια καί ακάθεκτα ενα­
ντίον όλων κατά τον ’ίδιο τρόπο. Γιά τούς θυμωμένους ούτε οί 
άσπρες τρίχες είναι σεβαστές, ούτε ή άρετή τοΰ βίου, ούτε ή συγγέ­
νεια, ούτε οί χάρες πού έχουν γίνει στό παρελθόν, οΰτε τίποτε άλλο 
άπό αυτά είναι άξιο σεβασμοΰ άπό αυτούς. Ό  θυμός είναι μιά 
μορφή μανίας πού διαρκεΐ λίγο χρόνο.

Τοΰ ίδίου, όπ. π.: Στούς κακούς ανταγωνισμούς εκείνος πού 
νικά είναι ό πιο δυστυχής, διότι φεύγει έχοντας τό μεγαλύτερο 
μέρος της αμαρτίας. Μή γίνεσαι λοιπόν πληρωτής κακοΰ εράνου, 
οΰτε χειρότερος έξοφλητής κακοΰ δανείου. Έβρισε; οργίστηκε; 
Σταμάτησε τό κακό με τή σιωπή σου. Σύ όμως, δεχόμενος τήν ορμή 
εκείνου στήν καρδιά σου σάν ρεΰμα, μιμείσαι τούς άνέμους, οί 
όποιοι μέ τό αντίθετο φύσημα ανταποδίδουν αυτό πού τούς ήρθε. 
Μή χρησιμοποιείς τον εχθρό σάν δάσκαλο- μή ζηλέψεις ό,τι εσύ 
μισείς, ούτε νά γίνεις σάν καθρέφτης τοΰ θυμωμένου, δείχνοντας 
στον έαυτό σου τή μορφή εκείνου. Εκείνος είναι ερυθρός, καί σύ
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χθης; ’Οφθαλμοί ϋφαιμοι, οί δέ σοί γαληνόν βλέπουσι; Φωνή 
τραχεία, ή δέση ήπία; Ουδέ εν ταΐς έρημίαις ήχώ ούτως ενεκλά- 
αθη άκεραία πρός τό φθεξάμενον, άςέπί τώνλοιδόρωναί ύβρεις 
έπαναστρέφουσιν. Μάλλον δέ ό μέν ήχος ό αυτός άνεδόθη, ή δέ 

5 λοιδορία μετά προσθήκης έπάνεισιν.
Τον ίδίου, δη. π.: Τί οργής άφρονέστερον; Έ ά ν  μείνης 

άνόργητος ήσχυνας τόν ύβρίσαντα, έργω την σωφροσι'ιν)]ν έπι- 
δειξάμενος. Έρραπίσθης; Καί γάρ καί ό Κύριος. Ένεπτύσθης; 
’Αλλά καί ό Δεσπότης ημών. Ού γάρ άπέστρεψε τό πρόσωπον 

ίο από αισχύνης έμπτνσμάτων. Έσυκοφαντήθης; Καί γάρ καί ό 
Κριτής. Περιέρρηξέ σον τόν χιτωνίσκον; Ά πέδνσάν σον καί τόν 
Κύριον καί διεμερίσαντο τά ίμάτια αύτοϋ.

Τσν ίδιον, δπ. π : Έ κεΐ τόν θνμόν μετάθες, επί τόν άνθρωπο- 
κτόνον, τόν τον 'ψεύδους πατέρα, τόν έργάτην της άμαρτίας. Τω 

15 δέ άδελφω καί συμπάθησαν, ότι, έάν έπιμείνη τη άμαριία, μετά 
τοϋ διάβολον δοθήσεται τω α ’ιωνίω πνρί. Παϋσαι το ί\νν  άπό 
όργής καί έγκατέλιπε θυμόν, ϊνα φύγης τής οργής την πείραν, 
της άποκαλυπτομένης άπ’ σνρανοϋ επί πάσαν άσέβειαν καί αδι­
κίαν άνθρώπων.

20 Τοϋ ίδίου. δπ. π.: Μή οΰν έπεισάγωμεν κακόν τοσοΰτον, 
αρρώστιαν ψυχής, σκότωσιν λογισμών, άπό Θεοϋ αλλοτρίωσιν, 
οίκειότητος άγνοιαν, άρχήν πολέμου, συμφορών πλήρωμα, δαί­
μονα πονηρόν αύταϊς ήμών ταΐς ψυχαΐς έντικτόμενον καί ώσπερ 
τινά ένοικον άναιδή προκατέχοντα ήμών τά ένδον καί τφ άγίω 

25 Πνεύματι την πάροδον άποκλείοντα. “Οπου γάρ έχθραι, έρεις, 
θυμοί, έρίθειαι, φιλονεικίαι, θορύβους άσιγήτους ταΐς ψυχαΐς 
έμποιοϋντα, έκεΐ τό πνεύμα τηςπρςιότητοςούκ αναπαύεται.

Τοϋ ίδίου, Όμιλία ένΛακίζοις: Θυμώδης εΐ; Κατάστειλον 
τόν θυμόν. «Θυμώδης», φησίν, «άνήρ ούκ εύσχημων». Μάθε τής 

30 Γραφής· κάτοπχρον γινέσθω τοϋ προσώπου σου ή Γραφή. Έ κεΐ 
μάθε. ’Επειδή γάρ ό άσεβής λογισμός σκοτώσας ούκ έά λογίσα-
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δεν κοκκίνισες; Τά μάτια του ματωμένα, καί τα δικά σου βλέπουν 
ήρεμα; Ή  φωνή του σκληρή, καί ή δική σου ήπια; Ουτε στις ερή­
μους ή ήχώ δεν αντανακλάται τόσο άκέραιη σ’ αυτόν πού μίλησε, 
όπως επιστρέφουν οί βρισιές στους υβριστές. "Η καλύτερα ό ήχος 
άναμεταδίδεται ό ίδιος, ενώ ή βρισιά επιστρέφει με προσθήκη.

Τού ίδίου, δπ. π.: Τί πιο ανόητο υπάρχει άπό την οργή; Έάν 
παραμείνεις ήρεμος, ντροπιάζεις τον υβριστή, δείχνοντας έμπρακτα 
τη σύνεσή σου. Δέχτηκες ράπισμα; Καί ό Κύριος τό ίδιο. Φτύστη- 
κες; Και ό Κύριός μας. Διότι δεν έστρεψε άλλου τό πρόσωπό του 
άπό τή ντροπή τών φτυσμάτων. Συκοφάντη θήκες; Τό ’ίδιο καί ό 
Κριτής. Σοϋ έσχισε τό ένδυμά σου; Καί τον Κύριό σου τόν άπογύ- 
μνωσαν καί μοιράστηκαν τά ροϋχα του.

Του ίδίου, δπ. π.: Μετάθεσε τόν θυμό εκεί, στον άνθρωποκτόνο 
πατέρα τοϋ ψεύδους, τόν εργάτη τής άμαρτίας. Τόν αδελφό σου 
όμως νά τόν λυπάσαι, διότι έάν έπιμείνει στήν άμαρτία, θά δοθεί 
μαζί μέ τόν διάβολο στο αιώνιο πϋρ. Πάψε λοιπόν νά οργίζεσαι καί 
άφησε τόν θυμό, γιά νά άποφύγεις τήν πείρα της οργής, ή όποια θά 
εκδηλωθεί άπό τόν ουρανό σέ κάθε ασέβεια καί άδικία τών άνθρώ- 
πων.

Τοϋ ίδίου, δπ. π.: Ά ς  μή εισάγουμε επιπλέον τόσο μεγάλο 
κακό, αρρώστια της ψυχής, συσκότιση τών λογισμών, αποξένωση 
άπό τόν Θεό, άγνοια της συγγένειας, αρχή τοϋ πολέμου, ολοκλήρω­
ση τών συμφορών, δαίμονα κακόν πού γεννιέται μέσα στις ψυχές 
μας, ό όποιος σάν κάποιος ένοικος άναιδής καταλαμβάνει έκ τών 
προτέρων τό εσωτερικό μας καί εμποδίζει τήν είσοδο τοϋ άγιου 
Πνεύματος. Διότι, δπου υπάρχουν έχθρες, έριδες, θυμοί, προκλή­
σεις, φιλονεικίες, πού πρσκαλοΰν ασίγαστους θορύβους στις ψυχές, 
έκεΐ τό Πνεϋμα της πραότητας δεν άναπαύεται.

Τοϋ ίδίου, 'Ομιλία έν Λακίζοις: Είσαι θυμωμένος; Συγκράτησε 
τόν θυμό σου. «Ό  θυμωμένος άνθρωπος», λέει, «δεν είναι ωραίος»“. 
Μάθε τή Γραφή· άς γίνει καθρέφτης τοϋ προσώπου σου ή Γραφή. 
Έκεΐ σπούδασε. Επειδή ό άσεβής λογισμός, όντας συσκοτισμένος,

36. Παροιμ. 11,25.
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σθαί σε ήλίκον άμάρτημά έστιν ό θυμός, ή Γραφή σοι λέγει, δτι 
«άνήρ θυμώδης ούκ ευσχήμων».

Τοΰ ίδιου, Εις το «Πρόσεχε σεαυτώ»: Ό ργή σου τον λογι­
σμόν κατεκράτησε καί εκφέρει υπό θυμοϋ πρός τε ρήματα άπρε- 

5 πή καί πράξεις χαλεπός καί θυμώδεις; ’Εάν προσέχης σεαυτφ 
καταοτελείς μέν τόν θυμόν, ώσπερ τινά πώλον απειθή καί δυσή­
νιον, τή πληγή του λόγου, οίονεί τινι μάστιγι καθαπτόμενος.

Τοΰ Ιδιου,'Ομιλία ένΛακίζοις: Πώς άσχημονεϊ ό θυμώδης! 
Άποτίθεται τό σχήμα τό ανθρώπινον καί θηρίου σχήμα μετα- 

ιο λαμβάνει. Έννόησόν μοι τόν θυμούμενον. ’Επέζεσεν αύτφ ό 
θυμός καί οί οφθαλμοί ύπηλάγησαν ούκ είσίν οί αυτοί οφθαλ­
μοί, πυρ βλέπει’ άνέδραμεν αύτοΰ τό αίμα, περιεζωσε την καρ- 
δίαν, ύπέδραμε τούς χιτώνας τών οφθαλμών. ’Εγένετο ϋφαιμος 
έκχωρών τφ πάθεΐ' ήλλοίωσεν αύτοΰ τούς οφθαλμούς. «Άνήρ  

15 θυμώδης ούκ εύσχημων». ’Εάν ί'δης τόν θυμούμενον τούς όδόν- 
τας παραθήγοντα, ένθυμήθητι δτι σνΐ έοικεν ό τοιοϋτος, τόν έν­
δον θυμόν διά τής τών όδόντων παρατρίψεως ύπεκφαίνων. Έάν 
ϊδης τόν θυμούμενον άφρίζοντα, άσημα φθεγγόμενον έν τή καρ- 
δίςι · έάν ΐδης τόν θυμούμενον, πατρός μέν έπιλανθόμενον, παι- 

20 δός δέ άγνοοϋντα σώμα, διά πάντων αφειδώςχωροΰντα, ΐνα πλη­
ροφόρηση αύτοΰ την ορμήν, βλέπεις την άσχημοσννην τοΰ πρά­
γματος. ’Εν άλλοτρίω κακφ σεαυτόν θεράπευσον, ϊνα μή την εκεί­
νου άσχημοιτύνην καί αυτός λάδης· «άνήρ γάρ θυμώδης ούκ εύ­
σχημων». Φεϋγε τάς μετ’ αύτοΰ διατριβάς- ανάγκη γάρ σε μαθεΐν 

25 τών εκείνου οδών. ΕΪπέ τι ύβριστικόν; ’Εκίνησε καί τόνένσοί θυ­
μόν; "Ωσπερ κννός υλακή προσκαλείται ετέρου κυνός θόρυβον 
καί τόν έν σοί θυμόν τέως κοιμώμενον καί ήσνχάζοντα ή εκείνου 
φωνή διήγειρεν- καί γεγόνατε άλλήλοις καθυλακτοϋντες.

Τοΰ ίδίου: Οια γάρ άλλήλοις έφυβρίζοντες άντιφθέγξον- 
30 ται, εως αν αύτοϊς αί ύβρεις τοξεύματα έκλείπωσιν; Ειτα, 

έπειδάν πάσαν λοιδορίαν διά τής γλώσσης έκσφενδονήσωσιν, 
οϋτω λοιπόν πρός την διά τώνχειρών χωροΰσιν άμυναν, θυμός 
μέν γάρ έγειρα μάχην, μάχη δέ λοιδορίας, αί λοιδορίαι πληγάς, 
πληγαί δέ τραύματα καί φόνους.
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δεν σε αφήνει νά σκεφτεΐς πόσο μεγάλο αμάρτημα είναι ό θυμός, ή 
Γραφή σου λέει, ότι «ό θυμωμένος άνθρωπος δεν είναι ωραίος».

Του ίδιου, Είς το «Πρόσεχε σεαυτφ»: Ή  οργή κυριάρχησε 
στον λογισμό σου καί άπό τον θυμό τον οδηγεί σέ λόγια άπρεπη 
καί σέ πράξεις φοβερές καί θηριώδεις. Έ άν προσέχεις τον έαυτό 
σου, θά κατευνάζεις τον θυμό, σάν κάποιο πουλάρι άπείθαρχο καί 
άνυπότακτο, καταπραΰνοντάς τον, σάν με μαστίγιο, με τά χτυπήμα­
τα τοϋ λόγου.

Του ίδίου, Όμιλία έν Λακίζοις: Πώς άσχημονεΐ ό θυμώδης! 
’Αποβάλλει τό άνθρώπινο πρόσωπο καί παίρνει μορφή θηρίου. 
Φαντάσου, σέ παρακαλώ, τον θυμωμένο- ό θυμός τον κάνει νά 
κοχλάζει καί τά μάτια του νά αλλάζουν. Δέν είναι τά ίδια μάτια- 
βλέπει φωτιά- τοϋ άνεβαίνει τό αίμα. Βράζει γύρω άπό τήν καρδιά 
του- καταλαμβάνει τούς χιτώνες τών ματιών του. Γίνεται αιματώ­
δης, ύποχωρώντας στο πάθος- άλλοιώνει τά μάτια του. «Ό  θυμωμέ­
νος άνδρας δέν είναι ωραίος». "Οταν βλέπεις τον θυμωμένο νά άκο- 
νίζει τά δόντια, θυμίσου ότι μοιάζει με αγριογούρουνο ό άνθρωπος 
αυτός, εκδηλώνοντας τον εσωτερικό θυμό του με τό τρίξιμο τών 
δοντιών του. "Οταν βλέπεις τον θυμωμένο νά άφρίζει, νά μιλάει 
άκαταλαβίστικα με τήν καρδιά του, όταν βλέπεις τον θυμωμένο νά 
λησμονεί τον πατέρα του καί νά μή γνωρίζει τό σώμα τοϋ παιδιού 
του, νά επιτίθεται σέ όλους ορμητικά, γιά νά κάνει γνωστό τον θυμό 
του, βλέπεις τήν άσχήμια τοϋ πράγματος. Με τό ξένο κακό θερά­
πευσε τον έαυτό σου, γιά νά μή λάβεις καί σΰ τήν άσχήμια εκείνου. 
«Διότι ό θυμωμένος άνθρωπος είναι άσχημος». Άπόφευγε τις συν­
αναστροφές μαζί του- διότι πρέπει νά μάθεις τή συμπεριφορά του. 
Είπε κάτι ύβριστικό; προκάλεσε καί τον δικό σου θυμό; Σάν γαύγι- 
σμα σκυλιού προκαλεΐ τον θόρυβο άλλου σκυλιού, καί ή φωνή του 
διεγείρει καί τον δικό σου θυμό, πού μέχρι τότε κοιμόταν καί ήσύ- 
χαζε. Καί έτσι φτάσατε νά γαυγίζετε ό ενας στον άλλο.

Τού ίδίου: Διότι τί λένε βρίζοντας ό ενας τον άλλο μέχρι νά 
τελειώσουν οί βρισιές τους πού εκτοξεύουν; Έπειτα, άφοϋ έκσφεν- 
δονήσσυν κάθε βρισιά με τή γλώσσα, τότε προχωρούν στήν άμυνα 
με τά χέρια. Διότι ό θυμός προκαλεΐ μάχη, ή μάχη βρισιές, οί βρι­
σιές χτυπήματα καί τά χτυπήματα τραυματισμούς καί φόνους.



Γρηγορίου Θεολόγου, Ε ις τούς Ιάμβους: Θυμόν χαλίνου, 
μή φρένων έξω πέστ\ς.

Τοϋ ίδιου, Λόγος ΜΓ': Ό  θυμός έστω σοι κατά μόνου τοϋ 
δφεως δι δν έξέπεσας.

5 Ίω. Χρυσοστόμου: Καθαροΰ θυμοϋ ώμεν. Ου γάρ κατοικεί 
τό Πνεϋμα τό άγιον ένθα θυμός.

Τοϋ ίδιου: ’Επικατάρατος ό θυμός. Ούκ έστι γάρ ούδέν 
ύγιές προελθεϊν δθεν θυμός έξεισιν.

Τοϋ ίδίου, Όμιλία εις τάς Πράξεις, ΙΖ': Ό  θυμός ούκ άφίη- 
ιο σιν ίδεΐν άλλα, καθάπερ εν νυκτομαχία πάντα συνδήσας, καί 

οφθαλμούς καί ώτα, οϋτως άγει, δπουπερ άνθέλτ].
Τοϋ ίδίου, Περί ίερωσύνης, 6ι6λ. 3,14: Ούδέν οϋτω καθα­

ρότητα νοϋ καί τό διειδές θολοϊ των φρένων, ώς θυμός άτακτος 
καί μετά πολλής της ρύμης φερόμενος.

15 Τοϋ ίδίου, Εις τον άγιον Βαβύλαν: ’Έθος τόίς πολλοϊς των 
άνθρώπων, όταν ύπό οργής καταχωθώσι καί λύπης, καν μή τούς 
αιτίους λάβωσι των παθών, είς τούς έμπίπτοντας άπλώς καί 
ύπόπτως άφιέναι τη ν οργή ν.

Τοϋ ίδίου, Περί ίερωσύνης, 6ι6λ. 2, 4: Έπειδάν άπαξ άπε- 
20 ρυθριάσαι ψυχή βιασθή, είς άναλγησίαν εκπίπτει, καί ούτε πα­

ραινήσει εϊκει, ούτε άπειλαϊς κάμπτεται.
Τυραννικόν τό τοϋ θυμοϋ πάθος, καί πολλάκις παρασύρει 

τούς μή νήφοντας καί πρός βάραθρον αύτό κατάγει τής άπωλεί-
ας·

25 Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Ποιον οϋτω θηρίον ώμον καί 
άνήμερον, ώς δύσοργος άνήρ καί άκράτω θυμώ τνραννούμενος; 
Ποια δέ οϋτω θάλασσα ραγδαίων αύτή καταχομένων πνευμά­
των ταΐς τών πετρών έκειμέναις έρρήγνυται; ’Ή  ποιον οϋτω 
πικρόν καί ίοβόλον έρπετόν τοΐς πέλας ίοϋσι δριμέως έπιπηδα, 

3ο ώς άνήρ άκάθεκτος καί δριμύς καί άχάλινος εις όργάς καί δλας 
ώσπερ τώ πάθει διδούς τάς ήνίας;

Τί άν γένοιτο χείρον οργής; Έκθηριοΐ γάρ τον άνθρωπον, 
άσχήμονα καί άμείλικτον, άσυναλλαγή καί άνόσιον άποφαίνου- 
σα, καί τά μέγτστα τών άγαθών ούδέν ήγεΐσθαι παρασκευάζου-
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Γρηγορίου Θεολόγου, Στους’Ιάμβους: Νά χαλιναγωγείς τον 
θυμό, γιά νά μή γίνεις έξω φρένων.

Του ίδιου, Λόγος 43: Θυμό νά έχεις μόνο εναντίον του φιδιού, 
έξαιτίας του οποίου έξέπεσες.

Ίω. Χρυσοστόμου: Νά είμαστε απαλλαγμένοι άπό θυμό. Διότι, 
έκεΐ όπου ΰπάρχει θυμός, δεν κατοικεί τό άγιο Πνεύμα.

Του ίδίου: Ό  θυμός είναι καταραμένος. Διότι δεν ύπάρχει 
τίποτε τό υγιές που νά προελθεί άπό έκεΐ πού βγαίνει θυμός.

Τού ίδίου, Όμιλ. στις Πράξεις, 17: Ό  θυμός δεν αφήνει νά δεις 
τίποτε, δένοντας, σάν σε νυχτομαχία, τά πάντα, καί μάτια καί αύτιά, 
καί έτσι σε οδηγεί όπου θέλει.

Του ίδίου, Περί Ιερωσύνης, βιβλ. 3,14: Τίποτε δεν θολώνει τόσο 
πολύ τήν καθαρότητα του νοϋ καί τή διαύγεια του λογικού, όσο ό 
άτακτος θυμός πού εκδηλώνεται μέ μεγάλη όρμή.

Του ίδίου, Εις τον άγιον Βαβύλα: Πολλοί άνθρωποι συνηθί­
ζουν, όταν κυριευθοϋν άπό όργή καί λύπη, όταν δέν βρουν τούς 
αίτιους τών παθών τους, νά εκδηλώνουν την όργή τους σ’ εκείνους 
πού άπλώς είναι μπλεγμένοι ή ύποπτοι.

Τού ίδίου, Περί ιερωσύνης, βιβλ. 2,4: “Οταν ή ψυχή άναγ- 
κασθεΐ νά άποβάλει τό ερύθημα της ντροπής, περιπίπτει σε άναλ- 
γησία, καί ούτε μέ παραίνεση υποχωρεί, ούτε μέ απειλές κάμπεται.

Είναι τυραννικό τό πάθος τού θυμού καί παρασύρει πολλές 
φορές όσους δέν είναι νηφάλιοι καί τούς οδηγεί στο βάραθρο τής 
καταστροφής.

Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Ποιό θηρίο είναι τόσο βίαιο καί 
άνήμερο, όσο ό ευέξαπτος άνδρας, πού τυραννεϊται άπό άσυγκρά- 
τητο θυμό; Καί ποιά θάλασσα πού τή δέρνουν τόσο βίαιοι άνεμοι 
ξεσπάει έτσι στούς βράχους πού ύπάρχουν μέσα της; "Η ποιό πικρό 
καί δηλητηριώδες έρπετό όρμάει επάνω σ’ αύτούς πού περνούν 
άπό κοντά του, όσο ό ακράτητος καί άψύς καί άχαλίνωτος σέ οργές 
άνδρας, ό όποιος έχει δώσει όλα τά χαλινάρια στο πάθος;

Τί θά μπορούσε νά ύπάρξει χειρότερο άπό την όργή; Διότι 
κάνει τόν άνθρωπο θηρίο, άσχημο καί άσπλαχνο, τον καθιστά άκοι- 
νώνητο καί βδελυρό, καί τον προετοιμάζει νά περιφρονεΐ τά πιο
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σα. Ποίων γάρ εγχειρημάτων ούχ άψεται πονηρών, ή ποιων 
άφέξεται λόγων, άκατεύναστον έχων εις νοϋν έσω την φλόγα  
κα'ι άναζέωντον θυμόν;

Διονυσίου ’Αλεξανδρείας: Τό όργίζεσθαι παρ’ ήμΐν άχρι 
5 τοΰ παύειν τά άμαρτήματα περιορισθησεται. «Όργίζεσθε», γάρ, 

φησί, «καί μή άμαρτάνετε» Καί τό άκριδώς κριτικόν παραιτέον, 
τοΰ Έκκλησιαστοΰ συμβουλεύοντος' «Μή γίνου δίκαιος πολύ».

Διδύμου: Καν μετ’ ολίγου τις δόξτ] θυμοϋσθαι, άλλ’ όμως 
πάθει νικώμενος τοϋτο ποιεί, άφρωνέστίν. 

ίο Εύαγρίου: Μή άποδέχου εγκράτειαν, διωκόμενης πρςώτη- 
τος. 'Όστις γάρ βρωμάτων ή πομάτων άπέχεται, θυμόν δέ άλό- 
γως κινεί, ούτος έοικε ποντοπορούση νηΐ καί έχούση δαίμονα 
κυβερνήτην.

Τίτλος ις1.-  Περί παρρησίας καί έξονσίας, καί πόθεν ήμΐν ή 
15 τούτων περιγίνεται χτήσις.

Παροιμ. 17,14: «’Εξουσίαν δίδωσι λόγοις αρχή δικαιοσύ- 
νη ς».

Α ' Ίω. 3, 21-22: «’Εάν ή καρδία ημών μή καταγινώσκη 
ημών, παρρησίαν έχομενπρός τον Θεόν, καί ό εάν α ’ιτώμεν, λαμ- 

20 βάνομεν παρ’ αύτοϋ, ότι τάς έντολάς αύτοϋ τηροϋμεν καί τά 
αρεστά ενώπιον αύτοϋ ποιοΰμεν».

Ίω, Χρυσοστόμου, Περί ίερωσύνης: "Οταν αύτός ό άρχων 
άνεπίληπτος απασι γένηται, τότε δυνήσεται, μεθ’ όσης βούλεται 
εξουσίας, καί κολάζειν καί άνιεναι τούς ύπ’ αυτόν ταττομένους 

25 άπαντας.

Τίτλος ιζ '.- Περί πολιτείας σεμνής χαΐ καταστάσεως
χαΐ τρόπων χρηστών καί νπαχοής, χαΐ ότι ενσχημόνως 

ημών βιούντων, ό θεός δοξάζεται χαΐ θεραπεύεται.

Γεν. 17,1: «’Ώ φθη ό Θεός πρός τον ’Αβραάμ καί εΐπεν
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μεγάλα άγαθά. Διότι με ποιά κακά εγχειρήματα δεν καταπιάνεται, 
ή ποιά λόγια αποφεύγει, έχοντας μέσα στον νοϋ του άκατεύναστη 
ιή φλόγα καί κοχλάζοντα τον θυμό;

Διονυσίου ’Αλεξ: Ή  οργή σέ μας περιορίζεται μέχρι νά παυ­
σουν τά αμαρτήματα. Διότι λέει, «όργίζεσθε καί μή αμαρτάνετε»37. 
Καί πρέπει νά παραιτούμεθα άπό τήν αύστηρή κριτική, διότι ό 
Εκκλησιαστής συμβουλεύει- «Νά μή γίνεσαι πολύ δίκαιος»38.

Διδύμου: Καί όταν ακόμα κανείς νομίζει ότι θά θυμώσει, αλλά 
τό κάνει νικώμενος άπό τό πάθοςι, είναι ανόητος.

Εύαγρίου: Νά μή δέχεσαι τήν εγκράτεια, όταν διώχνεται ή 
πραότητα. Διότι εκείνος πού μένει μακριά άπό τά φαγητά καί τά 
πιοτά, καί προκαλεΐ τον θυμό παράλογα, αύτός μοιάζει με πλοίο 
πού ταξιδεύει στή θάλασσα καί έχει δαίμονα ώς κυβερνήτη του.

Τίτλος 16.— Γιά τήν παρρησία καί τήν έξουσία- καί πδς πετυ- 
χαίνεται ή απόκτησή τους.

Παροιμ. 17,14: «Ή δικαιοσύνη δίνει κύρος στά λόγια».
Α' Ίω. 3, 21-22: «Έάν ή καρδιά μας δεν μας κατακρίνει, τότε 

έχουμε θάρρος νά πλησιάσουμε τον Θεό, καί ό,τι ζητήσουμε τό 
παίρνουμε άπό αύτόν, επειδή τηρούμε τις εντολές του καί κάνουμε 
εκείνα πού τού αρέσουν».

Ίω. Χρυσοστόμου, Περί ιεροσύνης: “Οταν αυτός ό άρχοντας 
γίνει άψογος σέ όλους, τότε θά μπορέσει, με όση έξουσία θέλει, καί 
νά τιμωρεί καί νά ελευθερώνει όλους όσους είναι κάτω άπό τήν 
έξουσία του.

Τίτλος 17.— Γιά τήν σεμνή ζωή καί διαγωγή καθώς καί
τούς καλούς τρόπους καί τήν ΰπακοή· καί δτι δταν ζοΟμε 

κόσμια δοξάζεται καί τιμαται ό θεός.

Γέν. 17,1: «Εμφανίστηκε ό Θεός στον ’Αβραάμ καί τού είπε-

37. Ψαλμ. 4,4. 38. Έκκλ. 7,17.
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αύτφ ' Εγώ ειμι ό θεός σου. Εόαρέστει ένώπιον έμοϋ, και γίνου 
άμεμπτος».

Αευτ. 6,18: «Ποιήσεις τό καλόν και το εύάρεστον ένώπιον 
Κυρίου, ϊνα εύ σοι γένηται».

5 А ' Βασ. 15,22: «Είπε Σαμουήλ' Εί θελητόν τφ  Κυρίψ 
όλοκαύτωμα και θυσία, ώς τό άκουσαι φωνήν Κυρίου; Ίδου 
άκοή ύπερ θυσίαν και ή έπακρόασις ύπερ στέαρ κριών».

Ψαλμ. 14,1: «Κύριε, τίς παροικήσει έν τφ  σκηνώματί 
σου;».

ίο Ψαλμ. 23,3: «Τίς άναβήσεται εις το δρος του Κυρίου; ή τίς 
στήσεται εν τόπφ», κ. τ. λ.

Ψαλμ. 33,12: «Δεΰτε, τέκνα, άκούσατέ μου, φόβον Κυρίου 
διδάξω ύμάς».

Ψαλμ. 118,1: «Μακάριοι οί άμωμοι έν όδώ, οί πορευόμε- 
ΐ5 νοι έν νόμω Κυρίου».

Παροιμ. 4,25: «Οί όφθαλμοί σου όρθά βλεπέτωσαν, τά δε 
βλέφαρά σου νευέτω δίκαια».

Παροιμ. 3,4: «Προνοου καλά ένώπιον θεοδ και ανθρώ­
πων».

20 Παροιμ. 20,7: « "Ος άναστρέφεται άμωμος έν δικαιοσύνη, 
μακαρίους τους παϊδας καταλείψει».

Σοφ. 3,12-13: «Απολείψομαι εν σοι λαόν πρφΰν και ταπει- 
νόν, και εύλαβηθήσονται άπό προσώπου Κυρίου, και ού ποιή- 
σουσιν άδικίαν, oόδb μή λαλήσωσι μάταια, και ού μή εύρεθή έν 

25 τφ  στόματι αύτών γλώσσα δολία».
Ήσ. 33,14-16: «Τίς άναγγελεΐ ύμϊν, δτι πυρ καίεται; Τίς 

άναγγελεΐ ύμϊν τον τόπον τον αιώνιον; Πορευόμενος δικαιο­
σύνη, λαλών εύθεΐαν όδόν, μισών άνομίαν και άδικίαν και τάς 
χεϊρας άποσειόμενος άπό δώ ρων βαρύνων τά ώτα, ϊνα μή 

30 άκούση κρίσιν αϊματος· καμμύων τους όφθαλμούς, ϊνα μή ϊδη 
άδικίαν ούτοςοίκήσει έν ύψηλώ σπηλαίο) πέτρας ΐσχυρας».



Έ γώ  είμαι ό Θεός σου. Νά είσαι ευάρεστος απέναντι μου καί άμε­
μπτος».

Δευτ. 6,18: «Νά κάνεις δ,τι είναι καλό καί αρεστό στον Κύριο, 
για νά ευτυχήσεις».

Α' Βασιλ. 15, 22: «Είπε ό Σαμουήλ· Μήπως είναι προτιμότερα 
στον Κύριο τά ολοκαυτώματα καί οί θυσίες, από τού νά υπακούει 
κανείς στή φωνή τού Κυρίου; Ό χι! Ή  ύπακοή είναι ανώτερη από 
τή θυσία καί ή προσεκτική ακρόαση είναι προτιμότερη από τό 
λίπος τών κριαριών».

Ψαλμ. 14,1: «Κύριε, ποιός είναι άξιος νά παραμείνει ως φιλο­
ξενούμενος στο κατοικητήριό σου;».

Ψαλμ. 23,3: «Ποιός είναι άξιος νά ανέβει στο όρος τσϋ Κυρίου; 
ή ποιός θα σταθεί στον αγιο τόπο του;» κ.τ.λ.

Ψαλμ. 33,12: «’Ελάτε, παιδιά, καί άκσϋστε με* θά σάς διδάξω 
τον φόβο τοΰ Κυρίου».

Ψαλμ. 118,1: «Μακάριοι εκείνοι πού είναι άμεμπτα στή ζωή 
τους, εκείνοι πού βαδίζουν σύμφωνα με τον νόμο τοΰ Θεού».

Παροιμ. 4,25: «Τά μάτια σου νά βλέπουν σωστά, καί τά βλέφα­
ρά σου νά κάνουν νεύματα δίκαια».

Παροιμ. 3, 4: «Νά φροντίζεις ώστε ή διαγωγή σου νά είναι 
καλή μπροστά στον Θεό καί τούς ανθρώπους».

Παροιμ. 20,7: «Όποιος συμπεριφέρεται άψογα καί δίκαια, θά 
αφήσει τά παιδιά του ευτυχισμένα».

Σοφ. 3,12: «Θά άφήσω σε σένα λαό πράον καί ταπεινόν, άν- 
θρώπους πού θά ευλαβούνται τό όνομα τού Κυρίου, καί δεν θά δια- 
πράττουν αδικία, ούτε θά λένε φλυαρίες καί δεν θά ύπάρχει στο 
στόμα τους γλώσσα δολία».

Ήσ. 33,14-16: «Ποιός θά σάς άναγγείλει δτι ή φωτιά της θείας 
οργής καίεται; Ποιός θά σάς αναγγείλει τον αιώνιο τόπο; ’Εκείνος 
πού ζεΐ με δικαιοσύνη, μιλάει με ευθύτητα, μισεί τήν παρανομία καί 
τήν αδικία, αποσύρει τά χέρια του από τις δωροδοκίες, βουλώνει τά 
αύτιά του, γιά νά μή άκούσει τήν καταδίκη άθώου, κλείνει τά μάτια 
του, γιά νά μή βλέπει τήν άδικία. Αύτός θά κατοικήσει σέ ψηλό 
σπήλαιο πάνω σέ στερεό βράχο».
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Ίεζ. 18,7-9: «’Άνθρωπον ού μή καταδυναστεύση, ένεχυ- 
ριασμον όφείλοντος άποδώσει, και άρπαγμα ούχ ήρπασε, τον 
άρτον πεινώντι δώσει, και γομνόν περιβαλεϊ, και το άργύριον 
αύτοΰ έπ'ι τόκω ού δώσει, και πλεονασμόν ού λήψεται, και έξ 

5 άδικίας άποστρέψει την χεΐρα αύτοΰ, κρίμα δίκαιον ποιήσει άνα- 
μέσον έαυτοΰ και άναμέσον τοΰ πλησίον αύτοΰ και έν τοΐς προσ- 
τάγμασίν μου πορεύεται, τα δικαιώματά μου πεφύλακται τοΰ 
ποιήσαι αύτά· δίκαιοςούτός έστι, ζωή ζήσεται, λέγει Κύριος».

Σοφ. Σολ. 4,8-9: «Γήρας τίμιον ού το πολυχρόνιον, ούδε 
ίο άριθμω έτών μεμέτρηται. Πολλά, δέ έστι φρόνησις ανθρώπων, 

καί ήλικία γήρους βίος άκηλίδωτος».
Ματθ. 5,38-45: «Ήκούσατε, δτι έρρέθη τοΐς άρχαίοις, 

’Οφθαλμόν άντϊ όφθαμοΰ, και όδόντα άντι όδόντος. Έγώ δε 
λέγω ύμΐν, μή άντιστήναι τω πονηρώ, άλλ’δστις σε ραπίσει έπ'ι 

а την δεξιάν σιαγόνα, στρέψον αύτω και την άλλην. Και τω θέλον- 
τί σοι κριθήναι και τον χιτώνά σου λαβεϊν, άφες αύτω και το 
ίμάτιον και δστις σε άγγαρεύση μίλιον έν, ύπαγε μ ετ’ αύτοΰ δύο. 
Τω αίτοΰντί σε δίδου, και τον θέλοντα άπο σοΰ δανείσασθαι μή 
άποστραφής. Ήκούσατε δτι έρρέθη· ’Αγαπήσεις τον πλησίον και 

2 0μισήσεις τον έχθρόν σου. Έγώ δε λέγω ύμΐν ’Αγαπάτε τους έ- 
χθρους ύμώ ν ευλογείτε τους καταρωμένους ύμάς- καλώς ποι- 
ποιεΐται τοΐς μισοΰσιν ύμάς, όπως γένησθε υίοι τοΰ Πατρος ύ­
μών τοΰ έν τοΐς ούρανοΐς, δτι τον ήλιον αύτοΰ άνατέλλει έπ'ι πο­
νηρούς και άγαθούς, καί βρέχει έπ'ι δικαίους και άδικους».

25 Ματθ. 5,14-16: «Ύμεΐς έστε το φως τοΰ κόσμου. Ού δύ- 
ναται πόλις κρυβήναι έπάνω όρους κειμένη, ούδε καίουσι λύχνον 
και τιθέασιν αύτόν ύπο τον μόδιον, άλλ’ έπ'ι την λυχνίαν, και 
λάμπει πάσι τοΐς έν τή οικία. Ουτω λαμψάτω το φώς ύμΐν έμ­
προσθεν των ανθρώπων, δπως ΐδωσιν ύμών τά καλά έργα, και 

30 δοξάσωσι τον Πατέρα ύμών τον εν τοΐς ούρανοΐς».
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Ίεζ. 18, 7-9: «’Άνθρωπο δεν θά καταδυναστεύσει- θά έπιστρέ- 
ψει τό ενέχυρο του οφειλέτη· δεν θά αρπάζει ξένα πράγματα- θά 
δίνει ψωμί σ’ εκείνον πού πεινάει- θά ντύνει τον γυμνό καί δεν θά 
δανείζει τά χρήματά του με τόκο, ούτε θά παίρνει περισσότερα από 
όσα δάνεισε- θά άποσύρει τό χέρι του άπό τήν άδικία' θά κρίνει 
δίκαια άνάμεσα στον εαυτό του καί τον πλησίον καί θά ζεΐ σύμφω­
να με τις εντολές μου- θά τηρεί τις εντολές μου καί θά τις έφαρμόζει- 
αύτός είναι δίκαιος καί θά ζήσει, λέει ό Κύριος».

Σοφ. Σολ. 4,8-9: «Τιμημένα γηρατειά δεν είναι τά πολύχρονα, 
ούτε μετριούνται μέ τον αριθμό των ετών. Τίμια άσπρα μαλλιά είναι 
ή σύνεση, καί ήλικία των γηρατειών είναι ό ακηλίδωτος βίος».

Ματθ. 5, 38-45: «Άκούσατε ότι έχει ειπωθεί στους άρχαίσυς- 
Μάτι γιά μάτι καί δόντι, γιά δόντι. ’Εγώ όμως σάς λέω- Νά μή άντι- 
στέκεστε στον πονηρό, άλλά όποιος σέ χτυπήσει στο δεξιό σαγόνι, 
νά του γυρίσεις καί τό άλλο. Καί σ’ εκείνον ποΰ θέλει νά σέ πάει στο 
δικαστήριο καί νά σοΰ πάρει τον χιτώνα, άφησε του καί τό ίμάτιο. 
Καί όποιος σοΰ επιβάλει άγγαρεία ένα μίλι, πήγαινε μαζί του δύο. 
Σ’ αυτόν ποΰ σοΰ ζητάει νά δίνεις, καί σ’ εκείνον πού θέλει νά 
δανειστεί άπό σένα μή άρνηθεΐς».

Άκούσατε ότι ειπώθηκε- Νά αγαπάς τον πλησίον σου καί νά 
μισείς τον εχθρό σου. ’Εγώ όμως σάς λέω- Αγαπάτε τούς εχθρούς 
σας- ευλογείτε αυτούς πού σάς καταριώνται- εύεργετεΐτε εκείνους 
πού σάς μισούν, γιά νά γίνετε παιδιά τού Πατέρα σας πού είναι 
στούς ουρανούς- διότι αυτός άνατέλλει τον ήλιο του γιά τούς κα­
κούς καί τούς καλούς, καί βρέχει γιά τούς δίκαιους καί τούς άδι­
κους».

Ματθ. 5,14-16: «Σείς εΐσαστε τό φως τοϋ κόσμου. Πόλη πού 
βρίσκεται πάνω στο βουνό δεν μπορεΐ νά κρυφτεί- ούτε άνάβουν 
λυχνάρι καί τό τοποθετούν κάτω άπό μόδι39, άλλά πάνω στον λιχνο- 
στάτη καί έτσι φέγγει σ’ όλους όσους βρίσκονται στο σπίτι. ’'Ετσι 
νά λάμπει τό φώς σας μπροστά στούς ανθρώπους, γιά νά βλέπουν 
τά καλά έργα σας καί νά δοξάζουν τον Πατέρα πού είναι στούς 
ουρανούς».

39. Δοχείο μέτρησης ιών σιτηρών.
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Ρωμ. 12,17: «Προνοούμενοι καλά ενώπιον θεοί) καί άν- 
θρώπων.

Ρωμ. 13,13-14: «Ώς έν ήμέρα εόσχημόνως περιπατήσω- 
μ εν  μή κώμοις και μέθαις, μή κοίταις και άσελγείαις, μή έριδι 

5 και ζήλω, άλλ’ ένδύσασθε τον Κύριον Ίησουν Χριστόν, και τής 
σαρκ'ος πρόνοιαν μή ποιεΐσθε εις έπιθυμίας».

Α 'Κορ. 10,31-32: «Είτε έσθίετε, είτε πίνετε, είτε τι ποεϊτε, 
πάντα εις δόξαν θεοδ ποιείτε. Απρόσκοποι γίνεσθε κα) Ίου- 
δαίοις και "Ελλησι και τη Εκκλησία του θεοί)», 

ίο Έφ. 5,15-17: «Βλέπετε άκριβώς πώς περιπατεΐτε, μή ώς 
άσοφοι, άλλ ’ ώς σοφοί, εξαγοραζόμενοι τον καιρόν, ότι αί ήμέραι 
πονηραί είσιν. Διά τούτο μή γίνεσθε άφρονες, άλλά σύνετε τί το 
θέλημα του θεοΰ».

Ίακ. 3,13: «Τις σοφός και έπιστήμων έν ύμΐν, δειξάτο) έκ 
α τής καλής αναστροφής τά έργα αύτοΰ έν πραότητι».

Α ' Πέτρ. 2,12: «Την αναστροφήν υμών έν τοϊς έθνεσιν 
έχοντες καλήν, ίνα, έν φ  καταλαλοΰσιν υμών ώς κακοποιών, έκ 
των καλών ύμών έργων έποπτεύοντες, δοξάσοσι τον θεόν έν 
ήμέραέπισκοπής».

2ο Α 'Πέτρ. 1,17: «Εί Πατέρα έπικαλεϊσθε τον άπροσωπολή- 
πτως κρίνοντα κατά τό έκάστου έργον, έν φόβω τον τής παροι­
κίας ύμών χρόνον άναστριίφητε».

'Αγίου Σίξτου: Οΰκ έστι κατά θεόν ζην άνευ του σωφρό- 
νως και δικαίως πάντα πράττειν.

25 Μ. Βασιλείου, Είς μάρτυρα Γόρδιον: 'Αγαθός ό τής εύ- 
ποιίας μισθός.

Τοϊςμεν άνΰρώποις έκ τής των λόγων αύξήσεως συνίστα- 
ται τά έγκώμια, τοΐς δε δικαίοις άρκεΐτων πεπραγμένων αύτοΐς 
ή άλήθεια πρός τό δεϊξαι αυτών τό ύπερβάλλον τής αρετής.

3ο Τοΰίδίου, 'Ομιλία είς τό άγιον Βάπτισμα: Μάθε, άνθρωπε, 
διδάχθητι την εύαγγελικήν πολιτείαν, οφθαλμών ακρίβειαν, 
γλώσσης εγκράτειαν, σώματος δουλαγωγίαν, φρόνημα ταπει-



Ρωμ. 12, 17: «Φροντίζετε νά κάνετε ό,τι είναι καλό μπροστά 
στον Θεό καί στους ανθρώπους».

Ρωμ. 13, 13-14: «Ή συμπεριφορά μας άς είναι σεμνή, δπως 
είναι τήν ήμερα- όχι συμπόσια καί μεθύσια- δχι ακολασίες καί α­
σέλγειες- όχι έριδες καί ζηλοτυπίες- άλλα ντυθείτε τόν Κύριο Ίησσΰ 
Χριστό καί μή φροντίζετε για τη σάρκα, για  νά ικανοποιείτε τις 
επιθυμίες της».

Α' Κορ. 10,31-32: «Είτε τρώτε, είτε πίνετε, είτε κάνετε ό,τιδήπο- 
τε, δλα νά τά κάνετε γιά τή δόξα του Θεοΰ. Νά μή γίνεστε εμπόδιο 
ούτε ατούς Ιουδαίους ούτε ατούς εθνικούς ούτε στήν ’Εκκλησία 
του Θεοΰ».

Έφεσ. 5,15-16: «Προσέχετε πώς άκριβώς φέρεσθε- όχι ως άσο­
φοι, άλλά ώς σοφοί, επωφελούμενοι τόν χρόνο, διότι οί μέρες είναι 
πονηρές. Γι’ αύτό μή γίνεστε άφρονες, άλλά νά καταλαβαίνετε ποιό 
είναι τό θέλημα του Θεοΰ».

Ίακ. 3, 13: «Ποιός είναι σοφός καί επιστήμονας μεταξύ σας; 
’Ά ς  δείξει με τήν καλή διαγωγή του τά έργα του με πραότητα»

Α' Πέτρ. 2,12: «Νά δείχνετε τή διαγωγή σας καλή μεταξύ τών 
εθνικών, ωστε, ενώ σάς κατηγορούν ώς κακοποιούς, βλέποντας τά 
καλά έργα σας, νά δοξάσουν τόν Θεό κατά τήν ημέρα τής έπισκέ- 
ψεώς του».

Α' Πέτρ. 1,17: «’Εάν ονομάζετε Πατέρα εκείνον πού κρίνει τόν 
καθένα άντικειμενικά, άνάλογα μέ τό έργο του, ζήσετε τότε μέ φόβο 
τόν χρόνο τής εδώ ζωής σας».

Ά γ . Σίξτου: Δεν ύπάρχει ζωή σύμφωνη μέ τό θέλημα του 
Θεοΰ, χωρίς νά ενεργεί κανείς μέ σύνεση καί δικαιοσύνη.

Μ. Βασιλείου, Εις τόν μάρτυρα Γόρδιον: Ή  ανταμοιβή τής 
άγαθοεργίας είναι καλή.

Γιά τούς άνθρώπους τά εγκώμια έξαρτώνται άπό τό μέγεθος 
τών λόγων, ενώ γιά τούς δίκαιους άρκεϊ ή αλήθεια τών έργων τους, 
γιά νά δείξουν τό μέγεθος τής άρετής τους.

Τού ίδιου, Εις τό άγιον Βάπτισμα: Μάθε, άνθρωπε, διδάξου 
τήν ευαγγελική ζωή, τήν άκρίβεια τών ματιών, τήν εγκράτεια τής 
γλώσσας, τήν υποδούλωση τοϋ σώματος, τήν ταπεινοφροσύνη, τήν
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νόν, έννοιας καθαρότητα, όργής άφανισμόν άγγαρευόμενος άγά- 
πα, διωκόμενος άνέχοο, βλασφημούμενος παρακάλει.

Γρηγορίοο Θεολόγου, Λόγος ΚΓ' Ειρηνικός у': Ευγένειαν 
λέω, ούχ ήν πολλοί νομίζουσιν άπαγε· ού προς ημών τοοτο θαυ- 

5 μάζειν ούδε φιλοσοφίαν την έκ μύθων και τάφων έρχομένην, 
άλλ’ ήν ευσέβεια χαρακτηρίζει και τρόπος και ή προς πρώτον 
άγαθόν άνοδος, δθεν γεγόναμεν. Ταύτης άπόδειξις μία τής εόγε- 
νείας.

Του ίδιου, Λόγος ΙΣΤ'Είς την πληγήν τής χαλάζης: Ούχ ό 
ίο εν λόγω σοφός, ούτος έμοι σοφός, ούδε δστις γλώσσαν εύστρο­

φο ν έχει, ψυχήν δε άπαίδευτον, ώσπερ των τάφων δσοι τα έξω­
θεν όντες εύπρεπεΐς και ώραϊοι, μορώσι νεκροϊς τα ένδον και 
πολλήν δυσωδίαν περικαλύπτουσιν, άλλ ’ δστις όλίγα μέν περι 
άρετής φθέγγεται, πολλά δε οίς ένεργεΐ παραδείκνυσιν και τό 

и άξιόπιστον του λόγου διά του βίου προστίθησιν. Κρείσσων έμοι 
εόμορφία θεωρουμένη, τής λόγω ζωγραφουμένης- και πλούτος 
δν αίχεΐρες έχουσιν, ή δν οί δνειροι πλάττουσι ■ και σοφία, ούχ ή 
λόγω λαμπρυνομένη, άλλ’ ή διά των έργων έλεγχομένη' «σύνε- 
σις γάρ άγαθή πασι τοϊς ποιοϋσιν αύτά», φησίν, ού τοϊς κηρύτ- 

2ο τουσιν.

Του ίδιου, τετράστιχον 35:
«Ελεύθερον και δουλον και ό τρόπος γράφει.

' Γρηγορίου Νύσσης, Όμιλία 3 Είς την Κυριακήν Προσευ­
χήν: ’Αγαθών πάντων έστι τό κεφάλαιον, το τφ  έμφ βίω τό 

25 όνομα του θεού δοξάζεσθαι. Εν έμοί, φησί, άγιασθήτω τδ έπι- 
κληθέν δνομα τής σής δεσποτείας, «όπως ίδωσιν άνθρωποι τά 
καλά έργα και δοξάσωσι τον Πατέρα τον έν τοϊς ούρανοΐς».

Ίω. Χρυσοστόμου: Βίος λόγου δυνατώτερος, και τρόπος 
ρημάτων, και ή διά των έργων έπίδειξις τής διά των λόγων δι-
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καθαρότητα τής διάνοιας, την εξαφάνιση τής οργής· δταν σέ άγγα- 
ρεύσυν νά άγαπάς, δταν διώκεσαι νά δείχνεις ανοχή, δταν βρίζεσαι 
νά παρηγορεΐς.

Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγ. 23, Ειρηνικός γ': Ευγένεια εννοώ 
δχι αυτήν πού νομίζουν οί πολλοί- μακριά μιά τέτοια σκέψη- δεν 
είναι γνώρισμα δικό μας νά το θαυμάζουμε αυτό- ούτε τή φιλοσο­
φία πού προέρχεται άπό τούς μύθους καί τούς τάφους, άλλά εκεί­
νην πού τήν χαρακτηρίζει ή ευσέβεια, καί ή καλή συμπεριφορά, 
καί ή άναγωγή στο ΰψιστο άγαθό, άπό τό όποιο δημιουργηθήκα- 
με. Μιά άπόδειξη αύτής είναι ή ευγένεια.

Του ίδίου, Λόγος εις τήν πληγήν της χαλάζης: Γιά μένα σοφός 
δεν είναι ό σοφός με τά λόγια, ούτε οποίος έχει γλώσσα εύστροφη 
άλλά ψυχή απαίδευτη. “Οπως καί οί τάφοι, δσοι εξωτερικά είναι 
ευπρεπείς καί ώραΐοι, εσωτερικά δμως έχουν σαπίλα νεκρών καί 
είναι γεμάτοι δυσοσμία- άλλά σοφός είναι εκείνος πού λέει λίγα γιά 
τήν άρετη, άλλά δείχνει πολλά με αυτά πού κάνει, καί επιβεβαιώνει 
τήν άξιοπιστία των λόγων του με τή ζωή του. Γιά μένα είναι προτι­
μότερη ή ομορφιά πού βλέπεται, άπό εκείνην πού περιγράφεται με 
λόγια- καί πλούτος πού τον κρατούν τά χέρια μου, παρά αυτόν πού 
φαντάζονται οί όνειροπόλοι- καί σοφία, όχι εκείνη πού διαπρέπει 
με τά λόγια, άλλά εκείνη πού άποδεικνύεται με τά έργα- διότι ή ά- 
γαθή σύνεση υπάρχει σέ δσους τά κάνουν αύτά, καί όχι σ' εκείνους 
πού τά διακη ρύττουν.

Του ίδίου, τετράστιχο 35.
Τον ελεύθερο καί τον δοΰλο τον δείχνει ό τρόπος τής ζωής του.
Γρηγορίου Νύσσης, Εις τήν Κυριακήν προσευχήν, 'Ομιλία 3η: 

Τό έπιστέγασμα όλων των αγαθών είναι τό νά δοξάζεται τό όνομα 
του Θεοϋ με τή δική μου ζωή. Σέ μένα, λέει, ας άγιασθεΐ τό όνομα 
της κυριαρχίας σου πού επικαλέστηκα, γιά νά δουν οί άνθρωποι τά 
καλά έργα καί νά δοξάσουν τόν ουράνιο Πατέρα.

Ίω. Χρυσοστόμου: Ή  ζωή είναι πιο δυνατή άπό τόν λόγο, καί 
ό  τρόπος τής ζωής άπό τά λόγια, καί ή έμπρακτη άπόδειξη, άπό τή 
διδασκαλία με λόγια· δεν προσείλκυαν μόνο τά θαύματα των άπο-



δασκαλίας· ού τα θαύματα μόνον έπι των άποστόλων έπεσπάτο 
τους πιστεύοντας, άλλα προ των θαυμάτων ό βίος.

Κυρίλλου Άλεξ., Κατά Ίου λιανού βιβλ. 10: Ήμεΐς νοητήν 
και πνευματικήν άποπληρούντες λατρείαν, προστετάγμεθα 

5 προσκομίζειν εις οσμήν εύωδίας πάντα τρόπον έπιεικείας, πί- 
στιν, έλπίδα, άγάπην, δικαιοσύνην, εγκράτειαν, το εύπειθες και 
εύήνιον, άκαταλήκτους δοξολογίας, και τάς έτέρας των άρετών. 
Άΰλοτάτη γάρ αύτη θυσία, τω άύ'λω και καθαρω πρέπουσα 
θεω, και νοητής εύκοσμίας άναθέματα, τής άληθούς εύζωίας οί 

ίο τρόποι.
Κλήμεντος Αλεξανδρέως: Καθόλου ό Χριστιανός έρημίας 

και ήσυχίας και γαλήνης και ειρήνης οίκεΐός έστιν.
Ού μόνον εύτελή δίαιταν, άλλα και λόγον άσκητέον τω τον 

άληθή βίον έπανηρημένφ. 
is Φίλωνος: Το ύποτάσσεσθαι κρείττοσιν ώφέλιμον.

Τίτλος ιη .— Π ερί πολιτείας ψεκτής, άνηκόων και
άνυποτάκτω ν κ α ι πανοοργών, κα ι τών Απόβλητον 

ηθοςέχόν των.

Αευϊτ. 26,23-24: «Έάν πορεύησθε πρός με πλάγιοι, πο- 
20 ρεύσομαι κάγώ μεθ’ ύμών θυμω πλαγίω, και πατάξω ύμάς άντι 

τών άμαρτιών ύμών».
Ίώβ 5,12: «Αιαλλάσσων βουλάς πανούργων, και ού μή 

ποιήσωσιν αίχέιρες αύτών άληθές».
Ψαλμ. 11,4: «Έξολοθρεύσει Κύριος πάντα τά χείλη τά δό-

25 λια».
Ψαλμ. 49,19: «Το στόμα σου έπλεόνασε κακίας και ή 

γλωσσά σου περιέπλεκε δόλους».
Ψαλμ. 54,24: «"Ανδρες αιμάτων και δολιότητος ού μή ήμι- 

σεύσωσιν».
30 Ψαλμ. 119,2: «Κύριε, ρΰσαι τήν ψυχήν μου άπό χειλέων 

άδικων και άπό γλώσσης δολίας.
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στόλων εκείνους πού πίστευαν, άλλα πριν άπό τά θαύματα ή ζωή 
τους.

Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς, Κατά Ίουλιανού, βιβλ. 10: Έμεϊς, 
τελώντας τήν νοερή καί πνευματική λατρεία, εχουμε διαταχθεΐ νά 
προσφέρουμε ώς οσμή πνευματικής ευωδίας κάθε συμπεριφορά 
έπιείκειας, πίστη, έλπίδα, άγάπη, δικαιοσύνη, εγκράτεια, ύπακσή 
καί πειθαρχία, άτελείωτες δοξολογίες καί δλες τις άλλες άρετές. 
Διότι ί/.ύτή ή θυσία είναι ή πιό άυλη, πού ταιριάζει στον άυλο καί 
καθαρό Θεό, καί άφιερώματα τής νοητής κοσμιότητας είναι ή συμ­
περιφορά του άληθινοΰ τρόπου ζωής.

Κλήμεντος ’Αλεξανδρέως: Γενικά ό Χριστιανός είναι εξοικειω­
μένος με τήν έρημο καί τήνήσυχία, τή γαλήνη καί τήν ειρήνη.

Αυτός πού προτίμησε τήν άληθινή ζωή, πρέπει δχι μόνο νά 
εφαρμόζει εύτελή δίαιτα, άλλά νά άσκητεύει καί στά λόγια.

Φίλωνός: Τό νά ύποτάσσεται κανείς στούς άνωτέρους του εί­
ναι ωφέλιμο.

Τίτλος 18.— Γιά τήν Αξιοκατάκριτη ζωή καί τούς ανυπά­
κουους, τούς ανυπότακτους, καί τούς πανούργους, και 

γιά  έκεΐνους πού έχουν ήθος απαράδεκτο.

Αευϊτ. 26,23-24: «’Εάν φέρεστε σέ μένα ύποκριτικά, θά φερθώ 
κι εγώ μαζί σας με θυμό άφανη, καί θά σας τιμωρήσω αυστηρά γιά 
τις άμαρτίες σας».

Ίώβ 5,12: «Ματαιώνει τά σχέδια τών πανούργων καί εκείνων 
πού τά χέρια δεν κάνουν ποτέ τό σωστό».

Ψαλμ. 11,4: «'Ο Κύριος θά έξολοθρεύσει δλα τά δόλια χείλη».
Ψαλμ. 49,19: «Τό στόμα σου ξεχειλίζει άπό κακία καί ή γλώσ­

σα σου περιπλέκει δόλιες επινοήσεις»·
Ψαλμ. 54, 24: «Άνδρες πού χύνουν αίμα καί χρησιμοποιούν 

δόλια μέσα, δέν θά μπορέσουν νά ζήσουν ούτε τις μισές μέρες της 
ζωής τους».

Ψαλμ. 119, 2: «Κύριε, λύτρωσε τήν ψυχή μου άπό τά άδικα 
χείλη καί άπό τή δόλια γλώσσα».
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Ψαλμ. 139,1: «Άπο άνδρος άδικου και δολίου ρδσαίμε».
Παροιμ. 6,14-16: «Διεστραμμένη καρδία τεκταίνεται κα­

κά· έν παντ'ι καιρώ ό τοιοδτος ταραχάς συνίστησι πόλει. Δια 
τοϋτο έξαπίνης έρχεται απώλεια αύτοδ, δτι χαίρει πάσιν οϊς μι- 

5σεΐόθεός».
Παροιμ. 11,20: «Βδέλυγμα Κυρίω διεστραμμέναι όδοί».
Παροιμ. 1,30-31: «Επειδή ούκ ήθελον έμαΐς προσέχειν 

βουλαΐς, έμυκτήρισαν δε έμους ελέγχους, τοιγαροδν έδονται τής 
έαυτών όδοί) τους καρπούς και τής έαυτών έπιθυμίας πλησθή- 

ιο σονται».
Παροιμ. 6,12-13: «Ανήρ άφρων και παράνομος πορεύεται 

όδο'υς σκολιάς, ό δ ’ αύτός έννεύει όφθαλμοΐς, σημαίνει δε ποδί, 
διδάσκει δε έν νεύμασι δακτύλων».

Παροιμ. 12,5.6.27: «Κυβερνώσιν άσεβεϊς δόλους- Λόγοι 
ΐ5 ασεβών δόλιοι- Ούκ έπιτεύζεται δόλιος Θήρας».

Παροιμ. 13,9.13α: Ψυχαι δολίων πλανώνται έν άμαρτίαις, 
και υίφ δολίω ούδεν έσται άγαθόν».

Παροιμ. 16,27-28: «Ό  σκολιόςέπι τώ έαυτοΰστόματι <ρο- 
ρεϊ την άπώλειαν αύτοδ. Άνήρ σκολιός διαπέμπεται κακά και 

2ο διαχωρίζει φίλους».
Παροιμ. 21,8: «Πρός τους σκολιους σκολιάς όδους άπο- 

στελεΐό θεός».
Παροιμ. 22,5: «Τρίβολοι και παγίδες έν όδοΐς σκολιαΐς, ό 

δε φυλάττων την έαυτοΰ ψυχήν, άφέζεται ά π ’αύτών».
25 Ήσ. 29,13: «Έγγίζει μοι ό λαός ούτος τώ στόματι αύτών, 
■ και ταΐς χείλεσιν αύτών τιμώσί με, ή δε καρδία αύτών πόρρω 

άπέχει άπ ’έμοΰ».
1ερ. 5,23: «Τώ λαώ τούτφ έγενήθη καρδία άνήκοος και 

άπειθής».



Ψαλμ. 139,1: «Κύριε, γλύχωσέ με άπό κάθε άδικιο καί δόλιο 
άνδρα».

Παροιμ. 6,14-16: «Ή διεστραμμένη καρδιά σχεδιάζει κακά- σέ 
κάθε έποχή ό άνθρωπος αυτός προκαλεΐ στην πόλη ταραχές. Γι’ 
αυτό ή καιαστροφή χου έρχεται ξαφνικά, έπειδή χαίρεται γιά δλα 
όσα μισεί ό Θεός».

Παροιμ. 11, 20: «Ή διεστραμμένη ζωή είναι μισητή άπό χόν 
Θεό».

Παροιμ. 1,30-31: «Επειδή δεν ήθελαν νά δώσουν προσοχή στα 
θελήμαχά μου, κοροΐδευαν χούς έλέγχους μου- γι’ αΰχό θά φάνε 
χούς καρπούς τής συμπεριφοράς τους, καί θά χορτάσουν άπό τις 
συνέπειες τής έπιθυμίας τους».

Παροιμ. 6,12-13: «Ό  άσύνετος καί παράνομος άνθρωπος βαδί­
ζει δρόμους στραβούς, κάνει δόλια νοήματα με τά μάτια, σημάδια 
με τά πόδια του, καί συνεννοείται με τις κινήσεις των δακτύλων 
του».

Παροιμ. 12, 5.6. 27: «Οί άσεβεΐς πρωτοοχαχοΰν σέ δόλους· τά 
λόγια χών άσεβών είναι δόλια- ό δόλιος δεν επιτυγχάνει τις επιδιώ­
ξεις του».

Παροιμ. 13, 9. 13α: «Οί ψυχές των δόλιων άνθρώπων περι- 
πλανώνται μέσα στις άμαρτίες. Στον γιό του δόλιου κανένα καλό 
δεν θά υπάρξει».

Παροιμ. 16, 27-28: «Ό  διεστραμμένος άνθρωπος φέρει τήν 
καταστροφή χου στο στόμα του- ό διεστραμμένος άνθρωπος σκορ­
πίζει τριγύρω του κακά, καί χωρίζει τούς φίλους».

Παροιμ. 21,8: «Ό  διεστραμμένος άνθρωπος θά περιπλακεΐ σέ 
καταστρεπτικούς δρόμους».

Παροιμ. 22, 5: «Τριβόλια καί παγίδες υπάρχουν στούς διε­
στραμμένους δρόμους- ενώ εκείνος πού φυλάει τήν ψυχή του, φεύ­
γει μακριά απ’ αυτούς».

Ήσ. 29,13: «Ό  λαός αυτός με πλησιάζει μόνο μέ τό στόμα του- 
με τιμούν μέ τά χείλη τους, ή καρδιά τους δμως άπέχει πολύ άπό μέ­
να».

Ίερεμ. 5, 23: « Ό  λαός αυτός εχει καρδιά άνυπάκουη καί ά- 
τίθαση».
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Ίεζ. 3,27: «Τάδε λέγει Κύριος· Ό άκούων μου, άκουέτω, 
και ό άπειθών, άπειθείτω, διότι οίκος καταπικραίνων έστίν».

Ίεζ. 33,32: «Και ёац αύτοΐς ώς φωνή ψαλτηρίου ήδυφώ- 
νου, εύαρμόστου. Άκούσονται τα ρήματα, και ού μή ύπακούσω- 

5 σιν αύτοΐς».
Σοφ.Σολ. 19,25: «Σκολιοι λογισμοί χωρίζουσιν άπο θεού. 

Εις κακότεχνον ψυχήν ούκ είσελεόσεται σοφία. 'Άγιον γάρ 
Πνεύμα σοφίας φεύξεται δόλον».

Μ. Βασιλείου, Κατά όργιζομένων: Το δολερον και όπο­
ιο πτον και κακοήθες και έπίβουλον και θρασύ τής κακής και άπο- 

βλήτου έστι πολιτείας βλάστημα. Μηδαμώς οόν έπεισαγάγωμεν 
έαυτοΐς κακον τοσούτον, αρρώστιαν ψυχαϊς έμποιοδν, σκότωσιν 
λογισμών, άπο θεού άλλοτρίωσιν, οίκειότητος άγνοιαν, άρχήν 
πολέμου, συμφορών πλήρωμα, δαίμονα πονηρον αόταΐς ήμών 

и ψυχαΐς έντικτόμενον, και ώσπερ τινα ένοικον άναιδή, προκατέ- 
χοντα ήμών τα ένδον και τώ άγίφ Πνεύματι τήν άνοδον άπο- 
κλείοντα. 'Όπου γάρ έχθραι, έρεις, θυμοί, έριθεΐαι, φιλονεικίαι, 
θορύβους άσιγήτους ταΐς ψυχαϊς έμποιούσαι, έκεΐ το πνεύμα τής 
πρφότητος ούκ αναπαύεται.

2ο Τού ίδίου, Κατά μεθυόντων: Άπαμβλύνει τήν προθυμίαν 
τοΰ ήγουμένου των προλαβόντων πόνων το άκαρπον έπει και 
γεωργός τών πρώτων αύτώ σπερμάτων μή έκφυέντων, όκνη- 
ρότερός έστιν προς το δεύτερον ταΐς αύταϊς άρούραις πάλιν έγ- 
καταβαλεϊν.

25 Του ίδίου, "Οροι κατά. πλάτος, έρώτ. 119: Καθόλου το μή  
άκούειν, πολλών και μεγάλων κακών έστι ρίζα.

Τοΰ ίδίου, δπ. π., έρώτ. 28: Το άφηνιάζειν και άντιλέγειν, 
πολλών κακών άπόδειζιν έχει, πίστεως νόσον και έλπίδος έν- 
δοιασμόν, δγκόν τε και ύπερηφανίαν ήθους. Ού γάρ άπειθεϊ τις, 

3ο μή πρότερον καταγνους τού συμβουλεύοντος. Ούτε μήν ό πι­
στεύω ν ταΐς έπαγγελίαις τοΰ θεοΰ, βεβαίαν έχων έπ'αύτοΐς τήν 
ελπίδα, καν έπίπονα ή τα προστεταγμένα, άποκνεΐ ποτε προς 
ταΰτα.
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Ίεζ. 3, 27: «Αύτά λέει ό Κύριος· “Οποιος με άκούει, άς άκούει, 
και οποίος δεν πειθαρχεί, άς μή πειθαρχεί· διότι είναι λαός πού με 
καταπικραίνει».

Ίεζ. 33,32: «Καί θά είσαι γι’ αύτούς σαν γλυκειά μελωδία ψαλ­
τηρίου, καλά συντονισμένου. Θά άκούσουν τά λόγια σου, αλλά δεν 
θά ύπακούσουν σ’ αύτά».

Σοφ. Σολ. 1, 3-5: «Οι διεστραμμένοι λογισμοί χωρίζουν τούς 
άνθρώπους άπό τον Θεό. Σέ κακότεχνη ψυχή δεν μπαίνει ή σοφία- 
διότι τό άγιο Πνεύμα τής σοφίας αποφεύγει τον δόλο».

Μ. Βασιλείου, Κατά των όργιζομένων: Τό δόλιο, τό ύποπτο, τό 
άναξιόπιστο, ή κακσήθεια, ή επιβουλή, ή θρασύτητα, είναι παρα­
φυάδες τής κακής καί άπαράδεκτης συμπεριφοράς. Μέ κανένα 
τρόπο λοιπόν νά μή φέρνουμε μέσα μας τόσο μεγάλο κακό, πού 
προκαλεΐ άρρώστια στις ψυχές, συσκότιση των λογισμών, άποξένω- 
ση άπό τον Θεό, άγνοια τής φιλίας, άρχή πολέμου, ολοκλήρωση 
συμφορών, καί γέννα μέσα στις ίδιες τις ψυχές μας πονηρό δαίμο­
να, ό όποιος, σάν ενας αναιδής ένοικος πού κατέχει τό εσωτερικό, 
άποκλείει τήν είσοδο τού άγιου Πνεύματος. Διότι, δπου ύπάρχουν 
εχθρες, έριδες, θυμοί, εριστικές διαθέσεις, φιλονεικίες, πού δημιουρ­
γούν άκατάπαυστους θορύβους στις ψυχές, έκεΐ τό άγιο Πνεύμα 
δεν άναπαύεται.

Τού ίδίου, Κατά μεθυόντων: Μειώνει τήν προθυμία τού προϊ­
σταμένου τό γεγονός δτι οί προηγούμενοι κόποι του πήγαν χαμένοι 
Διότι καί ό γεωργός, εάν δεν φυτρώσουν οί πρώτοι του σπόροι, γί­
νεται πιο διατακτικός στο νά σπείρει τά ίδια χωράφια γιά δεύτερη 
φορά.

Τού ίδίου, "Οροι κατά πλάτος, έρωτ. 119: Γενικά ή άνυπακοή 
άποτελεΐ ρίζα πολλών καί μεγάλων κακών.

Τού ίδίου, δπ. π., έρωτ. 28: Τό νά μή πειθαρχεί κανείς καί νά 
άντιλέγει, άποτελεΐ άπόδειξη πολλών κακών άρρωστημένη πίστη, 
αμφίβολη ελπίδα, έπαρση καί υπερήφανο ήθος. Διότι δεν δείχνει 
άνυπακοή κάποιος, έάν προηγουμένως δεν άμφισβητεΐ εκείνον πού 
συμβουλεύει. Ούτε βέβαια αύτός πού πιστεύει στις ύποσχέσεις τού 
Θεού, έχοντας στερεά γι’ αύτές τήν ελπίδα, διστάζει ποτέ νά έκτελέ- 
σει τις εντολές του, δσο επίπονες καί άν είναι αύτές.
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Του ίδιου, δπ. π., έρώτ. 30: Ή άντιλογία, τό αύτοκρατορι- 
κόν δείκνυσι, καν έν σχήματι ταπεινώσεως γίνηται.

Του ίδίου, Εις την άρχήν των Παροιμιών: Ό ποικίλος και 
έντεχνος λόγος, πολύ το έπιπλο ко ν και έγκατάσκευον έχων, μυ-

5 ρία κατασχηματίζεται, και στρέφεται στροφάς άμυθήτους, πρός 

τό των έντυγχανόντων άρέσκον μεταμορφούμενος.
Του ίδιου, Εις την Έξαήμερον: Φεύγε τό παντοδαπόν και 

πολλαπλοΰν του τρόπου. Ό  δφις ποικίλος, και διά τούτο έρπειν 

κατεδικάσθη.
ίο Φίλωνος: 'Αναιδές βλέμμα και μετέωρος αύχήν και συνε­

χής κίνησις όφθαλμών και βάδισμα σεσοβημένον καί τό έπϊ 
μηδενϊ των φαύλων έρυθρφ , σημεΐά έστι ψυχής αίσχίστης, τούς 

άφανεΐς των οικείων ονειδών τόπους έγγραφούσης τφ  φανερφ 

σώματι.
15 Τίτλος ιθ :— Π ερί παραμονής κα ι παραμενόντων, κα ι 

ότι δ ε ι αύτούς πίστιν κ α ι εύνοιαν σώ ζειν πρός τούς 
προσλ αβόντας.

Σοφ. Σειρ. 22,23: «Πίστιν κτήσαι μετά του πλησίον, ΐνα εν 

τοΐς άγαθοΐς αύτοΰ εύφρανθης. Έν καιρφ θλίψεως διάμενε

20 αύτφ, ΐνα έν τη κληρονομιά αύτοΰ συγκληρονομήσεις».
Σοφ. Σειρ. 11,34: «Ένοίκησον άλλότριον, και διαστρέφει 

σε έν ταραχή και άπαλλοτριώσει σε τών ιδίων σου».

. Τί τλος κ ί— Π ερί προϊσταμένων, κ α ι δτι χρή αύτούς 

σπονόαίω ς προΐστασθαι.

25 Ρω μ. 12,8: « Ό προϊστάμενος, έν σπουδή».
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Τοΰ ίδίσυ, δπ. π., έρώτ. 30: Ή  αντιλογία δείχνει την αύτεξσυ- 
σιάτητα, εστω καί άν γίνεται με τρόπο ταπεινό.

Τοΰ ίδίσυ, Είς τήν αρχήν των Παροιμιών: Ό  ποικίλος καί με 
πολλή τέχνη δομημένος λόγος, όντας περίπλοκος καί κατάλληλα 
συναρμολογημένος, παίρνει μύρια οχήματα καί σοφιστεύεται ανα­
ρίθμητες μεταστροφές, αλλάζοντας μορφή γιά νά αρέσει σ’ εκείνους 
πού τον άκούνε.

Τοΰ ίδίσυ, Είς τήν Έξαήμερον: Άπόφευγε τήν ποικιλία καί 
τον πολύμορφο τρόπο ζωής. Τό φίδι ήταν ποικίλο, καί γι’ αύτό 
καταδικάστηκε νά σέρνεται.

Φίλωνος: Τό αδιάντροπο βλέμμα, καί ό υψωμένος αύχένας, 
καί ή συνεχής κίνηση των ματιών, καί τό βιαστικό βάδισμα, καί τό 
νά μή κοκκινίζει κάποιος γιά τίποτε τό κακό, δλα αύτά είναι σημά­
δια φαύλης ψυχής, ή όποια εκφράζει τις αφανείς άδιαντροπιές του 
με τό φανερό σώμα του.

Τίτλος 19.— Γιά τήν παραμονή καί εκείνους που παραμέ­
νουν, καί ότι πρέπει νά δείχνουν έμποστοσύνη καί συμπά­

θεια σ’ εκείνους πού τούς προσλαμβάνουν».

Σοφ. Σειρ. 22, 23: «’Απόκτησε εμπιστοσύνη με τον γείτονά 
σου, γιά νά εύφρανθεΐς με τά αγαθά του. Σε περυττωση στενοχώρι­
ας καί ανάγκης μένε κοντά του, γιά νά έχεις καί σύ μερίδιο στά α­
γαθά πού αργότερα θάκληρονομήσει αύτός.

Σοφ. Σειρ. 11,34: «Βάλε ενα ξένον στο σπίτι σου, καί αυτός θά 
σε αναστατώσει με τήν ταραχή πού θά προκαλέσει, καί θά σε απο­
ξενώσει από τούς δικούς σου».

Τίτλος 20.— Γιά τούς προϊσταμένους, καί δτι αύτοί πρέπει νά 
πρόίσϊανται έμπνέοντας σεβασμό.

Ρωμ. 12,8: «’Εκείνος πού είναι προϊστάμενος, άς εργάζεται με 
ζήλο».
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Τίτλος κ α .— Π ερι πτω χώ ν κα ι πενήτων, κα ι δτι ον
χρή τούς πένητας έκκλίνειν κα ϊ έξουθενεϊν ή άποστρέ- 

φεσθαι.
Ίώβ 34,28: «Κραυγήν πένητος και πτωχού είσακούσεται ό 

5 θεός».
Ψαλμ. 9,10.13.19.23.35.38: «Έγένετο Κύριος καταφυγή 

τφ  πένητι- Ούκ έπελάθετο τής κραυγής των πενήτω ν- Ούκ εις 
τέλος έπιλησθήσεται ό πτωχός, ή ύπομονή των πενήτων ούκ 
άπολεΐται εις τέλος -  Έν τφ  ύπερηφανεύεσθαι τον άσεβή, έμπυ- 

ιορίζεται ό πτω χός- Σο'ι έγκαταλέλειπται ό πτωχός -  Επιθυμίαν 
των πενήτων είσήκουσας, Κύριε».

Ψαλμ. 13,6: «Βουλήν πτωχού κατησχύνατε, ό δε Κύριος 
έλπίς αύτοΰ έστιν».

Ψαλμ. 21,26: «Φάγονται πένητεςκαι έμπλησθήσονται». 
ΐ5 Ψαλμ. 71,4: «Κρίνει τους πτωχούς τού λαού, και σώσει 

τούς υιούς των πενήτων».
Ψαλμ. 139,13: «"Εγνων δτι ποιήσει Κύριος τήν κρίσιν των 

πτωχών και τήν δίκην των πενήτων».
Παροιμ. 10,4: «Πενία άνδρα ταπεινοί».

20 Παροιμ. 14,21: « Ό άτιμάζων πένητα άμαρτάνει».
Παροιμ. 13,8: «Πτωχός ούκ ύφίσταταιάπειλήν».
Παροιμ. 14,31: «Ό  συκοφαντών πένητα, παροξύνει τον 

ποιήσαντα αύτόν».
Παροιμ. 19,4: «Ό  πτωχός και άπό τού ύπάρχοντος φίλου 

25 λείπεται».
Παροιμ. 15,33: «Προπορεύεται ταπεινοΐς δόξα».
Παροιμ. 16,4: «Πάντα τα έργα τού ταπεινού φανερά παρά 

τφ  θεώ».
Παροιμ. 19,7: «Πάςό άδελφόν πτωχόν μισών, και φιλίας 

3ο μακράν ίσται.
Παροιμ. 19,22: Κρείσσων πτωχός δίκαιος, ή πλούσιος ψεύ- 

στης».
Παροιμ. 22,22: «Μή βιάζου πένητα■ πτωχός γάρ έστι».
Παροιμ. 23,4: «Μή παρακτείνου πένης ών πλουσίω, τή δε 

35 σή έννοια άπόσχου».
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Τίτλος 21.— Γιά τούς φτωχούς καί στερημένους, καί ότι 
δέν πρέπει ν* άποφεΰγουμε καί νά ταπεινώνουμε και νά 

άποστρεφόμαστε τους φτωχούς.

Ίώβ 34,28: «Ή  κραυγή τού φτωχού καί τού δυστυχούς άκούε- 
ται από τον Θεό».

Ψαλμ. 9,10.13.19.23.35 . 38: «Ό  Κύριος εγινε καταφύγιο στον 
δυστυχή. Δε θά λησμονηθεί μέχρι τέλους ό φτωχός. Ή  ύπομονή των 
φτωχών δέν θά χαθεί μέχρι τό τέλος. "Οταν ό ασεβής ύπερηφανεύε- 
ται, ό φτωχός παίρνει φωτιά. Σέ σένα έχει έγκαταλειφθεΐ ό φτωχός. 
Τήν επιθυμία των φτωχων τήν άκσϋς, Κύριε».

Ψαλμ. 13, 6: «Εξευτελίζετε τήν απόφαση τού φτωχού- ό Κύ­
ριος όμως είναι ελπίδα του».

Ψαλμ. 21, 26: «Θά φάνε οί φτωχοί καί θά χορτάσουν».
Ψαλμ. 71,4: «Θά κρίνει τούς φτωχούς τού λαού καί θά σώσει 

τά παιδιά των δυστυχισμένων».
Ψαλμ. 139,13: «Γνωρίζω ότι ό Κύριος θά κρίνει τούς φτωχούς 

καί θά δικαιώσει τούς δυστυχισμένους».
Παροιμ 10,4: «Ή  φτώχεια ταπεινώνει τον άνθρωπο».
Παροιμ. 14,21: «"Οποιος εξευτελίζει τον φτωχό άμαρτάνει».
Παροιμ 13,8: «Ό  φτωχός δέν ύπόκειται σέ άπειλή».
Παροιμ 14, 31: «"Οποιος συκοφαντεί φτωχόν, εξοργίζει εκεί­

νον πού τον δημιούργησε».
Παροιμ. 19, 4. «Ό  φτωχός έγκαταλείπεται καί άπό τον φίλο 

πού έχει».
Παροιμ 15,33: «Στούς ταπεινούς προπορεύεται ή δόξα».
Παροιμ 16,4: «“Ολα τά έργα τού ταπεινού είναι φανερά στον 

Θεό».
Παροιμ 19, 7: «Εκείνος πού μισεί ιόν φτωχό άδελφό του, θά 

στερηθεί καί τούς φίλους του.
Παροιμ 19,22: Προτιμότερος φτωχός δίκαιος, παρά πλούσιος 

ψεύτης».
Παροιμ 22,22: «Μή εκβιάζεις τον φτωχό- διότι είναι φτωχός».
Παροιμ 23,4: «Μήν άπλώνεσαι, ένω είσαι φτωχός, νά φτάσεις 

τον πλούσιο- καί μέ τον νού σου μείνε μακριά απ’ αύτά».
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Παροιμ. 28,6: «Κρείσσων πτωχός πορευόμενος έν άλη- 
θείφ, πλουσίου ψεύστου».

Έκκλ. 9,17: «Ή  σοφία του πένητος έξουδενουμένη, και οί 
λόγοι ούκ είσϊν άκουόμενοι».

5 Έκκλ. 5,7: «Έάν συκοφαντίαν πένητος και άνάγκην κρί­
ματος καϊ δικαιοσύνης ίδης έν χώρφ, μη θαυμάσης έπι τφ  πρά­
γματι, δτι υψηλός έπάνω ύψηλοΰ φυλάξει».

Ήσ. 14,30.32: «Βοσκηθήσονται πτωχοί διά Κυρίου, πένη- 
τες δε άνθρωποι έν ειρήνη άναπαύσονται. Κύριος έθεμελίωσε 

ίο την Σιών και δι ’ αύτοΰ σωθήσονται οί ταπεινοί τοΰ λαοΰ».
Σοφ. Σειρ. 13,22.23: «Ταπεινός έσφάλη, και προσεπιτίμη- 

σαν αύτόν. Έφθέγξατο σύνεσιν, καί ούκ έδόθη αύτφ τόπος. 
Πτωχός έλάλησε, και είπαν Τίςούτος;».

Σοφ. Σειρ. 35,17-18: «Προσευχή ταπεινού νεφέλας διήλθε 
ΐ5 και ού μή παραβληθη έως έπισκέψεται ό 'Ύψιστος».

Σοφ. Σειρ. 29,22: «Κρείσσων βίος πτωχού ύπό σκέπην 
δοκών, ή έδέσματα λαμπρά έν άλλοτρίοις».

Σοφ. Σειρ. 10,23: «Ού δίκαιον άτιμήσαι πτωχόν συνετόν».
Σοφ. Σειρ. 11,1: «Σοφία ταπεινού άνυψώσει κεφαλήν αύ- 

20 τοΰ, και ένμέσφ  μεγιστάνων καθίσει αύτόν».
Μ. Βασιλείου, Περι όργής: Ού τό πένεσθαι έπονείδιστον, 

άλλά τό μή φέρειν εύγνωμόνως τήν πενίαν.
Πτωχεύων εύφραίνου, άνθρωπε, δτι Λαζάρου σε τά άγαθά 

διαδέξεται. -Μ ή άπογνώς σεαυτοΰ.
25 Τοΰ ίδίου, Εις τό «Πρόσεχε σεαυτώ»: Μή άπογνώς σεαυ­

τοΰ τήν πτωχείαν, μηδε δτι ούδέν ζηλωτόν έν τφ  παρόντι σοι 
πρόσεστιν, πάσαν άγαθήν άπορρίψης έλπίδα, άλλ’ άνάγαγε σε­
αυτοΰ τήν ψυχήν πρός τά ήδη ύπηργμένα σοι παρά θεοΰ άγαθά, 
και πρός τά δι’ έπαγγελίας εις ύστερον άποκείμενα.

3ο Τοΰ ίδίου, Κατά τοκιζόντων: Ούδεμίαν αισχύνην τό πένε­
σθαι προξενεί- Αφαιρειται τήν παρρησίαν το πένεσθαι.

Ένι τούτω διαφέρομεν τών πλουτούντων οί πένητες, τη
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Παροιμ. 19, 22: «Καλύτερος ό φτωχός πού είναι ειλικρινής, 
από τον ψεύτη πλούσιο».

Έκκλ. 9,16: «Ή σοφία τού φτωχού καταφρονεΐται καί τά λό­
για του δεν άκούονται».

Έκκλ. 5, 7: «’Εάν σε κάποια χώρα δεις νά συκοφαντεΐται ό 
φτωχός καί νά γίνεται κατάχρηση τής κρίσεως καί τής δικαιοσύ­
νης, μή έκπλαγεΐς γιά τό γεγονός αυτό, διότι πάνω άπό τον ισχυρό 
ύπάρχει ισχυρότερος πού τόν φυλάει.

Ήσ. 14,30. 32: «Οί φτωχοί θά διατρέφονται άπό τόν Θεό, καί 
οι δυστυχισμένοι θά αναπαύονται ειρηνικά. Ό  Κύριος θεμελίωσε 
την Σιών, καί άπό αύτόν 6ά σωθούν οί περιφρονημένοι τού λαού».

Σοφ. Σειρ. 13,22.23: «'Όταν ό φτωχός ύποπέσει σε σφάλμα, τόν 
επίτιμουν. 'Ό ταν μιλάει μέ σύνεση, δεν τού δίνεται θέση. "Οταν 
μιλάει ό φτωχός λένε- Ποιός είναι αυτός;».

Σοφ. Σειρ. 35,17-18: «Ή προσευχή τού ταπεινού ξεπερνάει τά 
σύννεφα, καί δεν σταματάει μέχρι νά την άκούσει ό Ύψιστος».

Σοφ. Σειρ. 29,22: «Είναι προτιμότερη ή ζωή τού φτωχού κάτω 
άπό στέγη ξύλινη, παρά τά πολυτελή συμπόσια σε ξένα σπίτια».

Σοφ. Σειρ. 10, 23: «Είναι άδικο νά μή τιμαται ό συνετός φτω­
χός»·

Σοφ. Σειρ. 11,1: «Ή σοφία δοξάζει τόν ταπεινό καί τού δίνει 
θέση άνάμεσα στούς επίσημους».

Μ. Βασιλείου, 'Ομιλία Περί οργής: Δεν είναι ντροπή ή φτώ­
χεια, άλλά τό νά μή ύποφέρουμε μέ ευγνωμοσύνη τη φτώχεια μας.

"Οταν είσαι φτωχός νά χαίρεσαι, άνθρωπε, διότι θά σε ύποδε- 
χθούν τά άγαθά τού Λαζάρου. Μήν άπογθητεύεσαι.

Τού αύτού: Εις τό «Πρόσεχε σεαυτω». Νά μή απογοητεύεσαι 
γιά  τη φτώχεια σου, ούτε επειδή δεν έχεις τίποτε τό αξιοζήλευτο 
αύτη τή στιγμή νά άποβάλεις κάθε άγαθή ελπίδα· άλλά στρέψε τήν 
ψυχή σου στά άγαθά πού έλαβες ήδη άπό τόν Θεό, καί στις ύποσχέ- 
σεις πού σε περιμένουν στο τέλος.

Τού ίδιου, 'Ομιλία Κατά τοκιζόντων: Ή  φτώχεια δεν προξενεί 
καμμιά ντροπή -  Ή  φτώχεια άφαιρεΐ τό θάρρος.

Σε ενα μόνο διαφέρουμε οί φτωχοί άπό τούς πλουσίους, σιήν
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άμεριμνίφ, και καταγελώμεν αύτών άγροπνούντων, αύτοι κα- 
θεόδοντες, και τών συνεσθιόντων έαυτους και φροντιζόντων, 
αύτοι άφροντιστοΰντες και άνιέμενοι.

Του ίδιου, Όμιλία έν λιμφ  και αύχμώ: Πένης εΐ; Μή άθυ- 
5 μήσης. Ή  γαρ εις άγαν κατήφεια γίνεται τής άμαρτίας αιτία, τής 

λύπης βαπτιζούσης τον νοΰν, και άμηχανίας ποιούσης ίλιγγον, 
τής δε άπορίας των λογισμών την αχαριστίαν άπογεννώσης. Μή 
γαρ ούκ άποβλέπει την στένωσιν ό θεός; ' Εχει την τροφήν ό 
θεός έν χερσίν, και παρέλκει τήν δόσιν, ϊνα σου δοκιμάση το βέ- 

ιοβαιον.
Πενία μετά άληθείας, πάσης άπολαύσεως τοΐς σωφρονοΰ- 

σιν τιμιωτέρα.
Του ίδιου, Εις το «Πρόσεχε σεαυτώ»; Τί μικροψυχήσεις, 

άνθρωπε, δτι ίππος σοι ούκ έστιν άργυροχάλινος, άλλ’ ήλιον 
ΐ5 έχεις όξυτάτφ δράμιρ διά πάσης ήμέρας δη,δουχοϋντα σοι τήν 

λαμπάδα; Ούκ έχεις άργυρίου και χρυσίου λαμπηδόνας; Άλλα 
σελήνην έχειςμυρίω σε τώ παρ’ έαυτής φωτι καταλάμπουσαν. 
Ούκ έπιβέβηκας άρμάτων χρυσοκόλλητων; Άλλα πόδας έχεις, 
οίκεΐον δχημα και συμφυές σεαυτοΰ. Τί ούν μακαρίζεις τους τών 

20 άνδρών βαλάντιον κεκτημένους και άλλοτρίων ποδών είς τήν 
μετάβασιν έπιδεομένους; Ού καθεύδεις έπϊ κλίνης έλεφαντίνης; 
Ά λ λ ’ έχεις τήν πολλών έλαφαντίνων τιμιωτέραν και γλυκεΐαν 
έπ ’ αύτής τήν άνάπαυσιν, και ταχυν ύπνον και μερίμνης άπηλ- 
λαγμένον. Ού κατάκεισαι ύπό χρυσοδν δροφον; Άλλ ’ ούρανόν 

25 έχεις τοΐς άρρήτοις τών άστέρων κάλλεσι περιστίλβοντα.
Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος Μ ' Είς τόν άγιον βάπτισμα; 

Ούδεν τφ  θ ε φ  μέγα, ö μή και πένης δίδωσιν.

Γρηγορίου θεολόγου, τετράστιχον 37;
Εάν τις πένηται, πλουτήσοι θεόν,

30 και καταγελάτω τών έχόντων, ώς άει μέν κτωμένων, 
άει δε πενομένων του δεΐσθαι τοΰ πλείονος, 
και τών πεινώντων, ϊνα πλείονα διψήσωσιν.
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αφροντισιά, καί τούς περιγελούμε οταν εκείνοι αγρυπνούν ένω 
εμείς κοιμόμαστε, καί ενώ εκείνοι φθείρουν τούς εαυτούς καί είναι 
γεμάτοι φροντίδες, εμείς είμαστε χωρίς άγωνία καί χαλαρωμένοι.

Του ίδιου,Όμιλία Έ ν λιμφ καί αύχμω: Είσαι φτωχός; Νά μή 
κυριεύεσαι από κατήφεια. Διότι ή ύπερβολική κατήφεια γίνεται 
αίτια αμαρτίας, έπειδή ή λύπη κατακλύζει τόν νοΰ καί προκαλεΐ 
ζάλη άμηχανίας, ένω ή έλλειψη λογισμών γεννάει τήν άχαριστία. 
Μήπως ό Θεός δεν βλέπει τήν στενοχώρια σου; Έ χει την τροφή 
στά χέρια του ό Θεός, άλλά αναβάλλει τή χορήγηση της, γιά νά δο­
κιμάσει τή σταθερότητά σου.

Ή  φτώχεια μαζί με τήν άλήθεια, γιά τους συνετούς είναι προ­
τιμότερη άπόκάθεύλική άπόλαυση.

Του ίδίου, Εις τό «Πρόσεχε σεαυτω». Γιατί νά λιποψυχείς, άν­
θρωπέ μου, επειδή δεν εχεις άλογο με ασημένια χαλινάρια; Έ χεις 
όμως τόν ήλιο, ό όποιος με ταχύτατο δρομολόγιο σου κρατάει ολό­
κληρη τήν ήμερα τήν λαμπάδα. Δεν έχεις τή λάμψη τού άσημιοΰ 
καί του χρυσαφιού; Έ χεις όμως τή σελήνη ή όποία σέ φωτίζει μέ τό 
άπλετο φως της. Δεν επιβαίνεις σέ χρυσοστόλιστα άρματα; Έ χεις 
όμως τά πόδια, όχημα δικό σου καί προσαρμοσμένο από τή φύση 
σέ σένα. Γιατί λοιπόν καλοτυχίζεις τούς άνδρες πού έχουν πορτο­
φόλι άλλά χρειάζονται τά ξένα πόδια γιά νά βαδίσουν; Δεν κοιμά­
σαι σέ κρεββάτι ελεφάντινο; Έ χεις  όμως τήν πιο πολύτιμη άπό 
πολλά ελεφάντινα γλυκειά ανάπαυση πάνω στο κρεββάτι σου, καί 
γρήγορο ϋπνο καί άπαλλαγμενον άπό φροντίδες. Δεν ξαπλώνες 
κάτω άπό χρυσή οροφή; Έ χεις όμως τόν ουρανό πού άκτινοβολεΐ 
τριγύρω σου με τά άπερίγραπτα κάλλη των άστεριών.

Γρηγ. Θεολόγου, Λόγος Μ' εις τό Βάπτισμα: Δεν υπάρχει στον 
Θεό τίποτε τό μεγάλο, πού νά μή τό δίνει καί στούς φτωχούς.

Τού ίδίου, τετράστιχο 37.
Έ άν κάποιος είναι φτωχός, άς πλουτίζει κατά Θεόν,
κι άς περιγελά εκείνους πού έχουν, επειδή διαρκώς αποκτούν,
καί διαρκως είναι φτωχοί, διότι χρειάζονται περισσότερα,
■καί τούς πεινασμένους,γιά νά διψάσουν περισσότερο.
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Γρηγορίου θεολόγον, Τετράστιχον 37:
Κρείσσων πενία μετά δικαίας κτήσεως, 
και γάρ νόσος τής κακής εύεξίας.
Πένητος άνδρος ούδεν άσφαλέτερον.
Πρός Θεόν νένεοκεν, και μόνον βλέπει.
Αεινόν πένεσθαι, χείρον εύπορεϊν κακώς.

Ίω. Χρυσοστόμου: Ό πένης ού δέδοικε μεταβολήν καν 
συμβή δέ τινα γενέσθαι περίστασιν, ραδίως οισει, μεμελετηκώς 
άπαξ φιλοσοφεΐν δια τής ένδειας. Ό δέ πλούσιος ού μόνον ούχ 

ίο ύπομεΐναι δύναταί τινα μεταβολήν, άλλα κάν προσοδκήση μό­
νον, καταγέλαστος γίνεται, άλύων, δυσανασχετών, παντός θανά­
του ζωήν χαλεπωτέραν ζών. Και καθάπερ οί μεν διηνεκώς έν 
μεσόγεια) τραφέντες, έάν εις λιμένα κατέλθωσι μόνον και τό 
σκάφος έπιβώσι κα\ πριν έξελθεϊν τό στόμα του λιμένος ναυτιώ- 

ΐ5 σιν, άλύουσι, δυσανασχετουσι, περιστρέφεσθαι πάντα δοκοΰσιν, 
σκότα) δεινφ κατεχόμενοι, οί δε πολλά διατρίβοντες πελάγη, 
ούτε ναυαγίας προδοκωμένης θορυβούνται, εύκόλως νήξασθαι 
δυνάμενοι και διαφυγεΐν τον έπικείμενον κίνδυνον, οδτω και έπι 
των πλουσίων кал έπι των πενήτων συμβαίνει. Οί μεν εύποροι 

20 ούδέ τήν τυχούσαν δέχονται μεταβολήν γενναίως, άλλα άκαρτέ- 
ρητοι ύπάρχουσιν, άτε διηνεκώς έν τρυφή ζώντες. Οί πένητες δε 
πολλά κύματα διαπλεύσαντες καί πολλών ναυαγίων πείραν λα- 
βόντες, πρός άπαντα μένουσιν άπερίτρεπτοι και πάντων καταγε- 
λώσι των χειμώνων. Και τούτο μόνον έστ'ι θαυμαστόν, ούχ δτι 

25 τάς μεταβολάς εύκόλως φέρουσιν, άλλ ’ ότι ούδε ταχέως ταύταις 
άλίσκοναι. Τίς γάρ έλοιτο πένητι πράγμα παρασχεΐν, ούδεν μέλ- 
λων κερδαίνειν άπό τής έκείνου πενίας;

Του ίδιου, Όμιλία Εις τήν χήραν τήν ρίψασαν 2 οβολούς: 
Οί πενίφ προσφιλοσοφήσαντες, έγγίζουσιν άει τώ θεφ . ΤΩ 

30 πηλίκον άξίωμα τής πενίας! θεού γίνεται προσωπεΐον. Κρύπτε­
ται έν πενία θεός ' και πένης μέν ό τήν χειρα προτείνων, θεός δε 
ό δεχόμενος.
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Γρηγορίου Θεολόγου, τετράστιχο 33.
Είναι προτιμότερη ή φτώχειά, πού άπσκτάται δίκαια,
διότι ή κακή ευπορία είναι άρρώστια.
Τίποτε δεν είναι πιο ασφαλές άπό τον φτωχό άνθρωπο.
Μόνο στον Θεό σκύβει καί άποβλέπει.
Κακό ν’ είσαι φτωχός, χειρότερο όμως πλούσιος κακώς.
Ίω. Χρυσοστόμου: Ό  φτωχός δε φοβάται καμμιά μεταβολή' 

καί άν συμβεΐ κάποιο περιστατικό, θά τό αντιμετωπίσει εύκολα, 
επειδή έχει μάθει μια καί καλή να φιλοσοφεί μέ τήν ανέχεια. Ένω ό 
πλούσιος όχι μόνο δεν μπορεΐ νά άντέξει κάποια μεταβολή, άλλα 
καί όταν άπλως τήν περιμένει, γίνεται καταγέλαστος, ταράζεται, 
δυσανασχετεί, καί ζεΐ ζωή χειρότερη καί άπό τον θάνατο. Καί όπως 
εκείνοι πού έχουν άνατραφεΐ διαρκως στή στεριά, εάν και μόνο 
κατέβουν σε λιμάνι καί επιβιβαστούν σε σκάφος, προτού άκόμα 
βγούν άπό τό στόμιο τού λιμανιού ζαλίζονται, ταράζονται, δυσφο- 
ρούν, νομίζουν ότι όλα γυρίζουν καί καταλαμβάνονται άπό σκοτο­
δίνη, ένω εκείνοι πού πέρασαν πολλά χρόνια στά πελάγη, ούτε καί 
όταν άκόμα περιμένουν ναυάγιο θορυβούνται, επειδή μπορούν 
εύκολα νά κολυμπήσουν καί νά διαφύγουν τον κίνδυνο πού έρχε­
ται, τό ίδιο συμβαίνει καί μέ τούς πλούσιους καί τούς φτωχούς. Οι 
πλούσιοι δεν μπορούν νά άντέξουν ούτε τήν πιο μικρή μεταβολή, 
άλλ’ είναι άνέτοιμοι νά τήν αντιμετωπίσουν, επειδή διαρκως ζούν 
μέσα σε άπολαύσεις. Ένω οί φτωχοί, πού έχουν περάσει πολλά 
κύματα καί άντιμετώπισαν πολλά ναυάγια, μένουν ατάραχοι, καί 
περιγελούν όλες τις συμφορές. Καί αύτό μόνο είναι αξιοθαύμαστο, 
όχι ότι υπομένουν τις μεταβολές εύκολα, άλλά ότι ούτε κυριεύονται 
άπό αυτές γρήγορα. Διότι ποιός θά διάλεγε νά πρσκαλεσει σ’ εναν 
φτωχό πρόβλημα, άφού δεν πρόκειται νά κερδήσει τίποτε άπό τή 
φτώχεια του;

Τού Ιδιου, Όμιλία εις τήν χήραν πού έρριξε δύο λεπτά: "Οσοι 
άντιμετωπίζουν μέ καρτερία τή φτώχεια, προσεγγίζουν διαρκως 
τόν Θεό. ’Αλήθεια, πόσο μεγάλο είναι τό άξίωμα της φτώχειας! 
Γίνεται προσωπείο τού Θεού. Μέσα στή φτώχεια κρύβεται ό Θεός· 
ό φτωχός απλώνει τό χέρι, καί ό Θεός τό δέχεται.
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Εύαγρίου: Ξένος και πένης θεοΰ κολλύριον. Ό δεχόμενος 
αύτους ταχέως άναβλέψει.

Τίτλος κβ'.—Π ερϊ παίδων- ότι χρή αυτούς φοβεΐσϋαι
τούς γονείς και τιμή,ν κ α ι μηδόλως τούτους κ α κ ολογε ίν .

5 Εξ. 20,12: «Τίμα τον πατέρα σου, ϊνα εύ σοι γένηται και 
μακροημερεύσης έπι τής γης».

Λαυϊτ. 19,3: «'Έκαστος τον πατέρα αύτοδ καί την μητέρα 
φοβείσθω».

Δευτ. 5,16: «Τίμα τον πατέρα σου και την μητέρα σου, δν 
ίο τρόπον ένετείλατό σοι Κύριος ό θεός σου, ϊνα εύ σοι γένηται».

Παροιμ. 1,8-9: «Υιέ, φύλασσε νόμον πατρός σου, кал μη 
άπώση θεσμούς μητρός σου. Στέφανον γαρ χαρίτων δέξη ση κο­
ρυφή και κλοιόν χρυσέον έπι σω τραχήλω».

Παροιμ. 23,22: « ’Άκουε τοδ γεννήσαντός σε, καί μη κατα- 
ΐ5 φρόνει, δτι γεγήρακέ σου ή μήτηρ».

Μαλαχ. 1,6: « Υιός σοφος δοξάζει πατέρα».
1ερ. 42,5-8.18.19: «"Εστησα κατά πρόσωπον αύτών κε­

ράμων και ποτήρια και είπα■ Πίετε οίνον. Και είπαν Ούμή πίω- 
μεν οίνον, δτι Ίωναδαβ ό πατήρ ήμών ένετείλατό λέγω ν Ού μή 

ίο πίητε οίνον ύμεις καί υίοι ύμών έως τοδ αίώνος· και οικίας ού μή 
οίκοδομήσητε, και σπέρμα ού μή σπείρητε, και άμπελών ούκ 
έσται ύμιν, δτι έν σκηναις κατοικήσετε πάσας ήμέρας τής ζωής 
ύμών, δπως αν ζήσητε ήμέρας πολλάς έπι τής γής, έφ ’ ής διατρί- 
βετε ύμεις. Kal είσηκούσαμεν φωνής Ίωναδαβ προς το μή πιεϊν 

25 οίνον πάσας τας ήμέρας τής ζωής ήμών ήμεΐς και αί γυναίκες 
ήμών και υίοι ήμών και αί θυγατέρες ήμών. Διά τοϋτο ούτως 
είπε Κύριος■ Επειδή ήκουσαν οί υίοι Ίωναδάβ τήν έντολήν τοδ 
πατρός αύτών, ποιεΐν δσα ένετείλατό αύτοϊς ό πατήρ αύτών, ού 
μή έκλειψη άνήρ των υιών Ίωναδαβ παρεστηκώς κατά προσώ- 

30 που μου πάσας τας ήμέρας τής γής».
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Εΰαγρίου: Ό  ξένος καί ό φτωχός είναι κολλύριο τοΰ Θεοΰ. 
“Οποιους τούς δέχεται αυτούς, άποκτά γρήγορα τό φως του.

Τίτλος 22.— Γιά τά παιδιά· ότι πρέπει νά σέβονται καί νά τι- 
μοΟν τούς γονείς τους καί νά μη τούς κακολογσΟν καθόλου.

Έξ. 20,12: «Νά τιμάς τον πατέρα οου, γιά νά ευτυχήσεις καί νά 
ζήσεις χρόνια πολλά πάνω στή γή».

Λευϊτ. 19,3: «Ό  καθένας νά σέβεται τον πατέρα του καί τή μη­
τέρα του».

Δευτ. 5,16: «Νά τιμάς τον πατέρα σου καί τή μητέρα σου, δπως 
σέ διέταξε ό Κύριος καί Θεός σου, γιά νά ευτυχήσεις».

Παροιμ. 1, 8-9: «Γιέ μου, νά τηρείς τον νόμο τοΰ πατέρα σου, 
καί νά μή απορρίψεις τούς θεσμούς τής μητέρας σου. Διότι θά δε­
χθείς στο κεφάλι σου στεφάνι άπό χάρες, καί χρυσό περιδέραιο 
στον λαιμό σου».

Παροιμ. 23, 22: «Νά άκοΰς τον πατέρα σου, πού σέ γέννησε, 
καινά μή περιφρονεϊςτήν μητέρα σου επειδή εχειγεράσει».

Μαλαχ. 1,6: «Ό  σοφός γιος δοξάζει τον πατέρα του».
Ίερ. 42, 5-8.18.19: «’Έβαλα μπροστά τους ένα πήλινο δοχείο 

καί ποτήρια καί είπα- Πιέστε κρασί. Καί εκείνοι απάντησαν- Δεν 
θά πιοΰμε κρασί, διότι ό πατέρας μου Ίωναδάβ μάς έδωσε εντολή 
καί μάς είπε- Νά μή πιείτε ποτέ κρασί καί σείς καί οί απόγονοί σας- 
ούτε σπίτια νά χτίσετε, ούτε νά σπείρετε σπόρους, ούτε νά άποκτή- 
σετε άμπέλι, άλλά νά κατοικείτε σέ σκηνές δλες τις μέρες τής ζωής 
σας, γιά νά ζήσετε πολλές μέρες στή χώρα στήν όποια βρίσκεστε 
τώρα. Καί άκούσαμε την εντολή τοΰ Ίωναδάβ νά μή πίνουμε κρασί 
όλες τις μέρες τής ζωής μας εμείς καί οί γυναίκες μας καί οί γιοι καί 
οί θυγατέρες μας. Γι’ αύτό ό Κύριος είπε τά εξής- Επειδή οί γιοι 
τοΰ Ίωναδάβ άκουσαν τήν εντολή τοΰ πατέρα τους καί αποφάσι­
σαν νά κάνουν όσα τούς παράγγειλε ό πατέρας τους, γι’ αύτό δέ θά 
λείψει άνδρας άπό τούς άπογόνους τοΰ Ίωναδάβ πού νά παρίστα- 
ται μπροστά μου όλες τις ήμερες τής γης».
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Σοφ. Σειρ. 3,3-9.12-14: «Ό  τιμών πατέρα έξιλάσκεται 
άμαρτίας, και ώς άποθησαυρίζων ό δοξάζων μητέρα αότοϋ. Ό  
τιμών πατέρα, εύφρανθήσεται ύπό τέκνων, και έν ήμέρφ προσ­
ευχής αύτού είσακουσθήσεται. Ό δοξάζων πατέρα μακροημε- 

5 ρεύσει, και ό άκούων Κυρίου, αναπαύσει μητέρα αύτοΰ, καί ώς 
δεσπόταις δουλεύσει τοϊς γεννήσασιν αύτόν. Έν έργω και λόγο) 
τίμα τον πατέρα σου και την μητέρα σου, ϊνα έπέλθη σοι ευλογία 
παρ’αύτών. Εύλογία γάρ πατρός στηρίζει οίκους τέκνων, κατά- 
ρα δε μητρός έκριζοΐ θεμέλια. Τέκνον, άντιλαβοδ έν γήρφ πα- 

ιο τρός, και εάν άπολείπη σύνεσιν, συγγνώμην έχέτω, και μή άτι- 
μάσης αύτόν έν πάση ίσχύϊ σου. Ελεημοσύνη γάρ πατρός ούκ 
έπιλησθήσεται».

Σοφ. Σειρ. 7,27: «Εν δλη καρδίφ σου δόξασον τον πατέρα 
σου, και μητρός ώδΐναςμή έπιλάθη». 

ΐ5 Εφ. 6,1-3.:«Τά τέκνα, ύπακούετε τοΐς γονεϋσιν ύμών έν 
Κυρίφ. Τούτο γάρ έστι δίκαιον. Τίμα τον πατέρα σου καί τήν 
μητέρα σου, ήτις έστιν έντολή πρώτη έν έπαγγελίφ, ϊνα εύ σοι 
γένηται και έση μακροχρόνιος έπι τής γης».

Κολ. 3,20: «Τα τέκνα, ύπακούετε τοΐς γονευσι κατά πάντα. 
20 Τούτο γάρ έστιν εύάρεστον τώ Κυρίφ και θεώ  ήμών».

Μ. Βασιλείου, Εξαήμερος, 8,5: Ή  περ'ι τους γηράσαντας 
τών πελαργών πρόνοια έξαρκεϊ τους παΐδας ήμών, εϊ ζροσέχειν 
βούλοιντο, φιλοπάτορας καταστήσαι. Πάντως γάρ ούδεις έλλεί- 
πων κατά την φρόνησιν, ώς μή αισχύνης αξιον κρίνειν τών άλο- 

25 γωτάτων ορνίθων ύστερίζειν κατ’ άρετήν. Εκείνοι γάρ τον πα­
τέρα ύπό γήρως πτερόρρυήσαντα περιστάντες έν κύκλφ, τοΐς οί- 
κείοις πτεροΐς περιθάλπουσι, και τάς τροφάς άφθόνως παρα- 
σκευάζοντες, τήν δυνατήν και έν τη πτήσει παρέχονται βοήθειαν, 
ήρέμα τώ πτερώ κουφίζοντες έκατέρωθεν. Και οΰτω τούτο 

30 παρά πάσι διαβεβόηται, ώστε ήδη τινες τήν τών εύεργετημάτων 
άντίδοσιν ‘άντιπελάργωσιν’ όνομάζουσι.

39α. Βλ. ΑΙλιανός 3,22: «τρέφειν μέν τούς πατέρας πελαργοί γεγηρακότας 
καί θέλουσι καί έμελβτησαν.
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Σοφ. Σειρ. 3, 3-9.12-14: «'Όποιος τιμά τον πατέρα του εξιλεώ­
νει τις αμαρτίες του, καί εκείνος πού σέβεται τή μητέρα του, μοιάζει 
με αυτόν πού αποταμιεύει θησαυρούς. Εκείνος πού τιμά τον πατέ­
ρα του, θά ευχαριστηθεί άπό τά παιδιά του, καί την ήμερα πού θα 
προσεύχεται θά είσακουσθεΐ. “Οποιος δοξάζει τον πατέρα του θά 
ζήσει πολλά χρόνια, καί οποίος υπακούει στον Κύριο, θά άναπαύ- 
σει τήν μητέρα του, καί θά υπηρετήσει τούς γονείς του σάν νά είναι 
κύριοί του. Νά τιμάς τον πατέρα σου καί τή μητέρα σου με έργα καί 
με λόγια γιά νά έρθει επάνω σου ή εύλσγία τους. Διότι ή ευλογία 
τού πατέρα στηρίζει τά σπίτια των παιδιών, ενώ ή κατάρα τής μη­
τέρας ξερριζώνει τά θεμέλια τους. Παιδί μου, βοήθησε τον πατέρα 
σου στά γηρατειά του, καί εάν έξασθενήσει ή φρόνησή του, νά συγ- 
χωρεΐται, καί νά μή τον εξευτελίζεις με δλη τή δύναμή σου. Διότι ή 
ελεημοσύνη πρός τον πατέρα δεν λησμονεΐται».

Σοφ. Σειρ. 7,27: «Με δλη τήν καρδιά σου νά τιμάς τον πατέρα 
σου, καί νά μή λησμονήσεις ποτέ τούς πόνους τής γέννας πού δοκί­
μασε ή μητέρα σου».

Έφεσ. 6,1-3: «Τά παιδιά νά υπακούτε στους γονείς σας στο 
όνομα τού Κυρίου, διότι αύτό είναι δίκαιο. Νά τιμάς τον πατέρα 
καί τή μητέρα σου, πού είναι ή πρώτη εντολή, με τήν υπόσχεση, δτι 
θά ευτυχήσεις καί θά ζήσεις χρόνια πολλά πάνω στή γή».

Κολ. 3,20: «Τά παιδιά νά υπακούτε στσύς γονείς σας σε δλα. 
Διότι αύτό άρέσει στον Κύριο καί Θεό μας».

Μ. Βασιλείου, Εις τήν Έξαήμεραν 8, 5: Ή  φροντίδα γιά τούς 
γερασμένους πελαργούς είναι αρκετή νά κάνει τά παιδιά μας νά 
άγαπούν τούς πατέρες τους, άν ήθελαν νά προσέξουν. Διότι κανέ­
νας δέν είναι λειψός στο μυαλό, ώστε νά μή κρίνει δτι είναι ντροπή 
νά υστερεί σε άρετή άπό τά εντελώς άλογα πτηνά. Διότι οί πελαρ­
γοί, δταν ό πατέρας τους άπό τά γηρατειά του ρίξει τά φτερά του, 
τον περικυκλώνουν καί τον ζεσταίνουν με τά δικά τους φτερά, τού 
ετοιμάζουν άφθονη τροφή, καί τον βοηθούν όσο μπορούν στο νά 
πετάξει, σηκώνοντάς τον άπαλά με τά φτερά τους άπό τά δεξιά καί 
τά άριστερά. Καί αύτό είναι τόσο γνωστό σέ όλους, ώστε μερικοί νά 
ονομάζουν τήν ανταπόδοση των ευεργεσιών άντιπελάργωση39“.
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Του ίδιου: Εύγνώμονες παιδες μεγάλα άπαιτοΰσι παρά 
των πατέρων έγκώμια.

Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος Μ ' Εις τό άγιον Βάπτισμα: 
"Εργασαι το καλόν δτι καλόν τω πατρι πείθεσθαι, κάν σοι μη- 

5 δεν έσεσθαι μέλλη. Τοΰτο αύτό μισθός, τω πατρι χαρίζεσθαι.
Κυρίλλου Λλεξανδρείας: Εϊκειν άναγκαϊον πατράσι τους 

παΐδας- άλλ’ ένθαπερ ό περι τής άληθείας είσελαύνει λόγος, τι- 
μάσθω θεός και νικάτω τά αύτοϋ, και φιλοστοργίας δύναμιν φυ- 
σικήν.

ίο Φίλωνος: Τοΐς γονεϋσιν ϊσας άποδοΰναι χάριτας, των άδυ- 
νάτων άντιγεννήσαι γάρ ούχ οίόν τε.

Γονέας τίμα. Ούτος γάρ νόμος θείος και φυσικός.
Ίωσήπου: Ευδαίμων δστις τοκέας ευφραίνει, καθάπερ ά­

ρουρα τούς μοχθήσαντας έπι τω πολυπλασιασμω των κατα- 
ΐ5 βληθέντων.

Πείθεσθαι πατράσι θεοφιλές.

Τίτλος κ γ ’.— Π ερι πατρολοίω ν και μητραλοίων, κα ι
όσα έψεται κακά  τοΐς άτιμάζοοσι κα ι άπειθοΰσι τοΐς  

, εαυτών γονεϋσιν.

2ο Εξ. 21,15-16: « "Ος τύπτει πατέρα αύτοδ ή μητέρα 
αύτοΰ, θανάτφ θανατούσθω. Ό κακολογών πατέρα αύτοΰ ή μη­
τέρα αύτοΰ, θανατούσθω».

Λευϊτ. 20,9: « ’Άνθρωπος δς έάν κακώση τον πατέρα αύ­
τοΰ ή τήν μητέρα αύτοΰ, θανάτφ θανατούσθω. Πατέρα αύτοΰ 

25 και μητέρα αύτοδ κακώς είπών, ένοχός έστιν».
Δευτ. 21,18-21: «Έάν ή τινι υιός άπειθής και έρεΟιστής, 

ούκ ύπακούων φωνήν μητρός αύτοΰ, και παιδεύσωσιν αύτόν και 
μή είσακούση αύτόν, και συλλαβόντες αύτόν ό πατήρ αύτοΰ και 
ή μήτηρ αύτοδ, άξουσιν αύτόν έπι τής γερουσίας τής πόλεως αύ- 

3ο τών λέγοντες, Ό υιός ήμών ούτος άπειθής έστιν και έρεθίζει και
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Τού ίδιου: Τά ευγνώμονα παιδιά επιδιώκουν από τούς πατέ­
ρες τους μεγάλους επαίνους.

Γρηγ ορίου Θεολόγου, Λόγος Μ' εις τό βάπτισμα: Κάνε τό κα­
λό, γιατί είναι καλό νά ύπακοϋς στον πατέρα, έστω καί άν δέν πρό­
κειται νά κερδήσεις τίποτε. Διότι τό νά κάνεις κάτι ευχάριστο στον 
πατέρα σου, αυτό καί μόνο άποτελεΐ ανταμοιβή.

Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Τό νά ύπακούουν τά παιδιά στους 
πατέρες τους είναι αναγκαίο· εκεί όμως όπου τίθεται θέμα άλήθει- 
ας, νά τιμάται ό Θεός καί νά υποχωρούν αυτά πού είναι δικά του, 
ακόμα καί ή φυσική δύναμη τής φιλοστοργίας.

Φίλωνος: Είναι αδύνατο νά ανταποδώσει κανείς στους γονείς 
του ϊσες εύεργεσίες- διότι δέν είναι δυνατόν νά τούς γεννήσει.

Νά τιμάς τούς γονείς σου- διότι αύτό είναι νόμος θείος καί φυ­
σικός.

Ίωσή που: Είναι μακάριος εκείνος πού ευφραίνει αυτούς πού 
τόν γέννησαν, όπως ή καλλιεργημένη γή ευφραίνει εκείνους πού 
κόπιασαν γιά νά πολλαπλασιαστοΰν αύτά πού εσπειραν.

Είναι αρεστό στον Θεό νά ύπακούουμε στούς πατέρες μας.

Τίτλος 23.—  Γιά τούς πατροκτόνους καί τούς μητροκτό- 
νους, καί γιά τά κακά πού βρίσκουν έκείνους πού ντρο­

πιάζουν καί δέν πειθαρχούν στούς γονείς τους.

’Εξ. 21,15-16: «“Οποιος χτυπά τόν πατέρα ή τή μητέρα του νά 
τιμωρείται με θάνατο. Καί αυτός πού κακολογεί τόν πατέρα ή τή 
μητέρα του, νά θανατώνεται».

Λευϊτ. 20,9: «Ό  άνθρωπος πού θά κακοποιήσει τόν πατέρα ή 
τή μητέρα του, νά τιμωρείται με θάνατο. Κακολογώντας τόν πατέ­
ρα του καί τή μητέρα, είναι ένοχος θανάτου».

Δευτ. 21,18-21: «’Εάν κάποιος εχει γιο άπείθαρχο καί έριστι- 
κόν, πού δέν υπακούει στά λόγια τής μητέρας του, καί τόν τιμωρή­
σουν καί εξακολουθεί νά μή υπακούει, νά τόν οδηγήσουν οτή γε­
ρουσία τής πόλεως καί νά πουν- Αυτός ό γιός μας είναι άνηπάκου-
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ούκ άκούει τής φωνής ήμών. Και λιθοβουλήσουσιν αύτον οί άν- 
δρες τής πόλεαις αύτον έν λίθοις, και άποθανεΐται».

Αευτ. 27,16: «’Επικατάρατος ό άτιμάζων πατέρα αύτοΰ, 
και έρει πας ό λαός, Γένοιτο, γένοιτο».

5 Παροιμ. 13,1: « Υιός άνήκοος έν άπωλείφ έσται».
Παροιμ. 19,26: «Ό  άτιμάζων πατέρα και άπωθούμενος 

μητέρα αύτοΰ, καταισχυνθήσεται καί επονείδιστος εσται».
Παροιμ. 20,20: «Κακολογοΰντος πατέρα καί μητέρα σβε- 

σθήσεται λαμπτήρ, αί δέ κόραι όφθαλμών αύτοΰ δψονται σκά­
ω τος».

Παροιμ. 24(Μασ. 30), 17: « ’Οφθαλμόν καταγελώντα πατέ­
ρα και άτιμάζοντα γήρας μητρός, έκκόψειαν αύτον κόρακες έκ 
των φαράγγων, και καταφάγοισαν αύτον νεοσσοί άετών».

Παροιμ. 28,24: « 'Ό ς άποβάλλεται πατέρα ή μητέρα кал 
is δοκεΐμη άμαρτάνειν, ούτος κοινωνός έστιν άνδρός άσεβοΰς».

Σοφ. Σειρ. 3,16: Ώς βλάσφημος ό έγκαταλείπων πατέρα 
αύτοΰ και κατηραμένος ύπό Κυρίου ό παροργίζων μητέρα αύτοΰ. 
Μη δοξάζου έν άτιμίςι πατρός σου. Ή γάρ δόξα ανθρώπων έκ 
τιμής πατρός αύτών».

20 Ίωσήπου: Έλεεινον άντϊ ευκαρπίας τελεσφορεϊν άκάνθας, 
και άντϊ αγαθών έλπίδων άποκύειν λύπας- τουτέστιν άντϊ δόξης 
και τίμης ΰβριν και άτιμίαν γονεΰσιν άποδοΰναι, και την τοΰ 
προφήτου σφετερίζεσθαι φωνήν την λέγουσαν «έμεινα τω άμ- 
πελώνίμου τοΰ ποιήσαι σταφυλήν, έποίησε δέ άκάνθας».

25 Τίτλος κ δ '.— Π ερϊ τοΰ παιδεύειν τούς γονείς τά ίδια  
τέκνα κα ι σωφρονίζειν. Ε ΐ γάρ τοΰτο μή πράξωσιν, 
τα ίς εκείνων γινομένης αμαρτίας κα ϊ αυτοί μεθέξοοσιν.

Α'Βασ. 2,22.3,14: «Ήλι πρεσβύτης σφόδρα, και ήκουσεν

40. Ήσ. 5,2.
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ος καί μάς εξοργίζει καί δεν ακούει δ,τι τοΰ λέμε. Καί οί άνδρες τής 
πόλεως νά τον λιθοβολήσουν μέχρι θανάτου».

Δευτ. 27,16: «"Οποιος ντροπιάζει τον πατέρα του είναι κατα­
ραμένος· καί δλος ό λαός νά λέει- Γένοιτο».

Παροιμ. 13,1: «Ό  άνηπάκουος γιος θά καταστραφεΐ».
Παροιμ. 19, 26: «Εκείνος πού εξευτελίζει τον πατέρα καί 

σπρώχνει μέ ασέβεια τή μητέρα του, θά καταντροπιαστεΐ καί θά 
είναι άτιμασμενος».

Παροιμ. 20, 20: «Εκείνου πού κακολογεί τόν πατέρα καί τή 
μητέρα του θά σβήσει ή φλόγα τής ζωής, καί οί κόρες των ματιών 
του θά βλέπουν σκοτάδι».

Παροιμ. 24 (Μασ. 30), 17: «Τά μάτια εκείνου πού περιγελά τόν 
πατέρα του καί εξευτελίζει τά γηρατειά τής μητέρας του θά τά βγά­
λουν οί κόρακες μέσα από τά φαράγγια, καί θά τά φάνε τά νεαρά 
πουλιά τών άετών».

Παροιμ. 28,24: «Εκείνος πού διώχνει άπό τό σπίτι του τόν πα­
τέρα ή τή μητίρα του καί νομίζει δτι δεν άμαρτάνει, είναι όμοιος μέ 
εκείνον πού δείχνει ασέβεια στον Θεό».

Σοφ. Σειρ. 3,16: «Εκείνος πού εγκαταλείπει τόν πατέρα του εί­
ναι σάν αυτόν πού βλασφημεΐ τόν Θεό, καί είναι καταραμένος άπό 
τόν Κύριο όποιος εξοργίζει τη μητέρα του. Νά μή ζητάς νά δοξα­
στείς μέ τήν άτιμία τού πατέρα σου. Διότι ή δόξα τών ανθρώπων 
προέρχεται άπό τήν τιμή τοΰ πατέρα τους».

Ίωσήπου: Είναι ελεεινό νά παράγει κανείς άγκάθια άντί γιά 
καλούς καρπούς, καί νά γεννάει λύπες άντί γιά καλές ελπίδες· δη­
λαδή νά ανταποδίδει στούς γονείς του βρισιές καί άτιμία, άντί γιά 
δόξα καί τιμή, κάνοντας πράξη τά λόγια τοΰ προφήτη, πού λένε- 
«Περίμενα άπό τό αμπέλι μου νά κάνει σταφύλια, αλλά εκανε άγκά- 
θια»40.

Τίτλος 24.— Γιά τό ότι πρέπει οί γονείς νά παιδεύουν τά
παιδιά τους καί νά τά συνετίζουν. Διότι, εάν δέ τό κάνουν 

αύτό, γίνονται ένοχοι των άμαρτιων των παιδιών τους.

Α'. Βασ. 2,22:3,14: «Ό  Ήλί είχε γεράσει πολύ, καί ενώ άκουε
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ά έποίουν υίοϊ αύτοΰ μετά των γυναικών των παρεστηκυιών 
παρά τάς θύρας τής σκηνής του μαρτυρίου, και ούκ ένονθέτει 
αύτούς. Και είπε Κύριος■ Ούχ οδτως ώμοσα τφ  οίκω Ήλί, εί 
έξιλασθήσεται άδικία οίκου Ήλι έν θυμιάμασι και έν θυσίαις 

5 αίώνος;».
Παροιμ. 29,17: «Παίδευε υίόν, και άναπαύσει σε και 

δώσει κόσμον τή ψυχή σου».
Παροιμ. 13,24: « 'Ός φείδεται τής βακτηρίας, μισεί τον υί­

όν αύτοδ, ό δε άγαπών, έπιμελώς παιδεύει», 
ίο Παροιμ. 23,13-14: «Μη άπόσχη νήπιον παιδεύειν, δτι έάν 

πατάξης αύτόν ράβδο), ού μη άποθανεϊται. Συ μεν γάρ πατάξεις 
αύτόν ράβδο), την δε ψυχήν αύτοϋ έκ θανάτου ρύσιι».

Παροιμ. 29,15: «Πληγώ και έλεγχος διδόασι σοφίαν».
Παροιμ. 23,24: «Καλώς έκτρέφει πατήρ δίκαιος παιδεύ- 

ΐ5 ων, έν δε σοφφ εύφραίνεται ή ψυχή αύτοδ».
Παροιμ. 19,18: «Παίδευε υίόν σου■ οδτω γάρ έστιν εδελ-

πις».
Σοφ. Σειρ. 7,23: «Τέκνα σοί έστιν; Παίδευσον αύτά, και 

κάμψον έκ νεότητος τον τράχηλον αύτών».
20 Σοφ. Σειρ. 22,6: «Μάστιγες και παιδεία έν παντι καιρφ 

σοφία».
Σοφ. Σειρ. 30,13: «Παίδευσον τον υίόν σου και έργασαι έν 

αύτφ, ϊνα μή έν τη άσχημοσύνη αύτοϋ προσκόψης».
Σοφ. Σειρ. 30,1: «Ό  άγαπών τον Υίόν αύτοδ, ένδελεχίσει 

25 μάστιγας αύτφ».
Σοφ. Σειρ. 30,3: «Ό  διδάσκων τον υίόν διαζηλώσει τον 

έχθρόν, και έναντι φίλων έπ ’ αύτφ άγαλλιάσεται».
Σοφ. Σειρ. 30,8-12: « 'Ίππος Αδάμαστος έκβαίνει σκληρός, 

και υιός άνείμενος έκβαίνει προαλής. Τιθήνισον τέκνον, και έκ- 
30 θαμβήσει σε. Μή συγγελάσης αύτφ, ϊνα μή συνοδυνηθης. Μή



αυτά πού έκαναν οί γιοι του μέ τις γυναίκες πού στέκονταν κοντά 
οτίς θύρες της σκηνής τοΰ Μαρτυρίου, δεν τούς νουθετοΰσε. Καί ό 
Κύριος είπε- Δεν ορκίστηκα γιά τήν οικογένεια τοΰ ’Ηλί, δτι δεν θά 
έξιλεωθεί ποτέ ή αμαρτία των υιών τοΰ ’Ηλί μέ θυμιάματα καί μέ 
αιματηρές θυσίες;»,

Παροιμ. 29,17: «Παιδαγώγησε τον γιό σου, γιά  νά σέ αναπαύ­
σει καί νά στολίσει τη ζωή σου».

Παροιμ. 13,24: «Εκείνος πού λυπάται καί δέν χρησιμοποιεί τό 
ραβδί του, μισεί τον γιό του, ενώ εκείνος πού τον αγαπάει τον παι­
δαγωγεί μέ πολλή προσοχή».

Παροιμ. 23,13-14: «Μή αποφεύγεις νά παιδαγωγείς τό ανήλι­
κο παιδί σου, διότι, κι άν άκόμη τό χτυπήσεις μέ τό ραβδί σου, δέν 
θά πεθάνει. Διότι εσύ με τό ραβδί θά χτυπήσεις αυτό, άλλά θά σώ­
σεις τήν ψυχή του από τον θάνατο».

Παροιμ. 29,15: «Τά χτυπήματα καί οί έλεγχοι δίνουν σοφία».
Παροιμ. 23,24: «Ό  ένάρετος πατέρας άνατρέφει τά παιδιά του 

καλά παιδεύοντάς τα, καί ευφραίνεται ή ψυχή του γιά τον σοφό γιό 
του».

Παροιμ. 19,18: «Παίδευε τον γιό σου- γιατί μόνο έτσι θά υπάρ­
ξουν έλπίδες καλές γι’ αύτόν».

Σοφ. Σειρ. 7,23: «Έχεις παιδιά; Έκπαίδευσέ τα καί μάθε τα νά 
σκύβουν τον τράχηλό τους άπό>τή νεαρή ήλικία τους».

Σοφ. Σειρ. 22,6: «Οί παιδαγωγικές τιμωρίες καί ή μόρφωση εί­
ναι σέ κάθε εποχή σοφία».

Σοφ. Σειρ. 30,13: «Εκπαίδευσε τον γιό σου καί κοπίασε γι’ αύ­
τόν, γιά νά μή σκοντάψεις στήν αδιάντροπη διαγωγή του».

Σοφ. Σειρ. 30,1: «"Οποιος αγαπάει τό γιό του, νά τό τιμωρεί 
συχνά».

Σοφ. Σειρ. 30,3: «Εκείνος πού διδάσκει τον γιό του, θά κάνει 
τόν εχθρό του νά ζηλέψει, μπροστά στούς φίλους του δμως θά κα­
μαρώνει γι’ αυτόν».

Σοφ. Σειρ. 30,8-12: «Τό αδάμαστο άλογο γίνεται σκληροτρά­
χηλο καί ό μαλθακός γιος καταντά άναιδής. Χάϊδεψε τό παιδί σου 
καί θά έκπλαγεΐς. Νά μή παιδιαρίζεις μαζί του, γιά νά μή δόκιμά-
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δός αύτώ έξοοσίαν έν νεότητι, θλάσον τάς πλευράς αύτοδ ώς 
εστι νήπιος».

Έφ. 6,4.:«Οϊ πατέρες μή παροργίζετε τα τέκνα ύμών, άλλ’ 
έκτρέφετε αύτά έν παιδείφ και νουθεσίφ Κορίοο».

5 . Γρηγορίοο θεολόγου: Παίδων φείδεσθαι πατρικός νόμος. 
Καταγελάστον άνθρώπω τω των Ιδίων τέκνων και οικείων 
άφειδήσαντι, και παιδεύειν έπιχειροΰντι ξένους.

Άγιου Νείλον: Μη συγχώρει τον υιόν σου τοϊς άπαιδεύτοις 
кал άγερώχοις νέοις ξυνομιλεΐν καθ ’ έκάστην ξυναγελάζεσθαί τε 

ιο και ξυνεσθίειν, ϊνα μη τελευταΐον έπ'ι τη έξωλεία του παιδός και 
έπ'ι τη αισχύνη κατανυγης την ψυχήν σου μεγάλως, και υπεύθυ­
νος γένοιο τοΐς των έχθρών σκώμμασι. Τα γάρ αίσχη των παί­
δων και τα πονηρεύματα τοϊς γονεδσιν έπιγράφεσθαι είωθεν.

Τίτλος κ ε '.— Π ερι πείρας πρός θ εό ν  γενομένης, και 
15 ότι ον δ ε ι πειράζειν τον θεόν.

Δευτ. 6,16: «Ούκ έκπειράσεις Κύριον τον θεόν σου».
Ήσ. 7,10-12: «Προσέθετο Κύριος ό θεός λαλήσαι τω ’Ά -  

χάζ λέγω ν Αίτησαι σεαυτφ σημεΐον παρά Κυρίου του θεοΰ σου 
εις βάθος ή εις νψος. Και εϊπεν Άχάζ- Ού μή αιτήσω, ούδε ού 

го μή πειράσω Κύριον».
А 'Кор. 10,9: «Μή έκπειράζωμεν τον Κύριον, καθώς τινες 

αύτών έξεπείρασαν, και ύπο τών δφεων άπώλοντο». ’

Τίτλος κς .— Π ερι πλήθονς και δήμον πόλεως.
ί '

Έξ. 23,2: «Ούκ ίση  μετά πλειόνων έπι какщ. Ού προστε- 
25 θήση μετά πλειόνων έκκλϊναι κρίσιν».
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σεις πολλές λύπες. Μή χοϋ δίνεις δικαιώματα όσο είναι νέος· σπάσε 
τά πλευρά του δσο άκόμη είναι μικρός».

Έφεσ. 6,4: «ΟΙ πατέρες νά μή εξοργίζετε τά παιδιά σας, άλλά 
νά τά άνατρέφετε μέ την παιδεία καί τή νουθεσία τοΰ Κυρίου».

Γρηγορίου Θεολόγου: Είναι καθήκον πατρικό νά ένδιαφέρε- 
ται κανείς γιά τά παιδιά του. Είναι άξιος χλευασμού ό άνθρωπος 
πού, ενώ δέν φροντίζει γιά τά παιδιά του καί τούς δικούς του, επι­
χειρεί νά έκπαιδεύει τούς ξένους.

Άγιου Νείλου: Μή επιτρέπεις στον γιό σου νά συνομιλεί μέ α­
παίδευτους καί ύπερή φανούς κάθε μέρα, ούτε νά τούς συναναστρέ­
φεται καί νά τρώει μαζί τους, γιά νά μή δοκιμάσεις στο τέλος βα- 
θειά λύπη γιά τήν καταστροφή τού παιδιού σου καί τή ντροπή, καί 
γίνεις υπεύθυνος γιά τά σκώμματα των εχθρών σου. Διότι τά αίσχη 
των παιδιών καί οί πονηριές συνηθίζεται νά καταλογίζονται στους 
γονείς.

Τίτλος 25.— Γιά τή δοκιμασία πού γίνεται πρός ιό ν  θ εό , 
καί δτι δέν πρέπει νά δοκιμάζουμε τόν θεό .

Δευτ. 6,16: «Νά μή επιχειρήσεις νά θέσεις σέ δοκιμασία τόν 
Κύριο καί Θεό σου».

Ήσ. 7,10-12: «Μίλησε πάλι ό Κύριος στον Ά χ α ζ  καί είπε- Ζή­
τησε γιά τόν εαυτό σου νά γίνει ενα θαύμα άπό τόν Κύριο καί Θεό 
σου στο βάθος τής γής ή στο ύψος τοΰ ούρανοΰ. Καί ό ’Ά χαζ απά­
ντησε- Δέν θά ζητήσω, ούτε θά θέσω σέ δοκιμασία τον Κύριο».

Α. Κορ. 10,9: «Ούτε νά θέτουμε τόν Κύριο σέ δοκιμασία, δπως 
έκαναν μερικοί άπό αύτσύς καί θανατώθηκαν άπό τά φίδια».

Τίτλος 26.—  Γιάτό πλήθος καί τόν λαό τής πόλεως.

’Εξ. 23,2: «Νά μή πηγαίνεις με τό πλήθος γιά νά κάνεις κακό. 
Νά μήν ακολουθείς τούς περισσότερους γιά νά παρεκκλίνεις άπό 
την όρθή κρίση».
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Παροιμ. 28,17: «Ού μη ύπακούσης εθνει παρανομώ».
Σοφ. Σειρ. 7,8: «Μη άμάρτανε εις πλήθος πόλεως, και μη 

καταβάλλης σεαυτόν εν όχλοι».
Σοφ. Σειρ. 26,5: «Από τριών εύλαβήθη καρδία μ ο ν  δια- 

5 βολήν πόλεως, και εκκλησίαν όχλου, και καταψευσμόν, ύπ'εψ 
θάνατον πάντα λυπηρά».

Αγνώστου: Φιλοΰσιν οί δήμοι, καν πρός τό παρόν κατα- 
σχώσι τάς όργάς, ώς πυρ έμφωλεΰον δλαις, ή ρεΰμα βία κρατού­
μενον, εί καιρού λάβτ], τό άνάπτεσθαί τε και άναρρήγνυσθαι.

ίο Τίτλος κ ζ '.— Περ'ι παρατηρήσεως κα ι οίωνισμού,
κ α ι ότι ού δ ε ι ή μάς καιρούς ή άνθρώκους παρατηρεί- 

σθαι.

Έκκλ. 11,4: «Τηρών άνεμον, ού σπερει, και βλέπων ε’ν 
τάις νεφέλαις, ού θερίσει». 

ΐ5 Γαλ. 4,10-11: «Ημέρας παρατηρεισθε και μήνας και και­
ρούς και ένιαυτούς. Φοβούμαι μή πως είκή κεκοπίακα εις ύ- 
μάς».

Ко λ. 2,16-17: «Μή τις ύμάς κρινέτω έν βρώσει ή εν πόσει 
ή έν μέρει έορτής ή έν Νεομηνίφ ή Σαββάτω, ό έστι σκιά των 

2ο μελλόντων».
Εύσεβίου: Οίδά τινας, ότι Χριστιανοί όντες, ίουδαΐζουσιν, 

λέγοντες' Σήμερον Σάββατόν έστιν, και ούκ εξεστί μοι εύεργε- 
σίαν ποιήσαίτινι. ’Έρχεται νεομηνία· και ώσαύτως φωνάςόρνέ­
ων φυλάσσουσι και κληδονισμους παρατηρούνται, έπιδουναί 

25 τινι άρτον. Και πάλιν Σήμερον Πάσχα έστίν, αδριον Γενέθλια, 
εις τρίτην άρχή σποράς, και ού δύναμαι τι έξενεγκεΐν έκ τής οι­
κίας μου. Ταυτα όλα ιουδαϊκά τυγχάνει. Ε ί ταντα ποιεϊ τις, οφεί­
λει και άζυμα έσθίειν και περιτέμνεσθαι και μετά ’Ιουδαίων ζην. 
Και τί λέγω περ'ι Σαββάτων και νουμηνιών και πραγμάτων ίου- 

3ο δαϊκών; Οϊδα πολλούς βάπτισμα έχοντας, και αιρετικών πρά-
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Παροιμ. 28,17: «Νά μή υπακούς σέ έθνος παράνομο».
Σοφ. Σειρ. 7,7: «Νά μή κάνεις αδικίες εις βάρος του λασϋ τής 

πόλεως, ούτε νά καταβάλλεσαι μπροστά στον όχλο».
Σοφ. Σειρ. 26,5: «Τρία πράγματα φοβήθηκε ό καρδιά μου- τήν 

συκοφαντία τής πόλεως, τό συγκεντρωμένο πλήθος, καί τή φοβερή 
ψευδολογία, πού είναι χειρότερα καί άπό τον θάνατο».

Άγνο'κχτου: Συνηθίζουν τά πλήθη, έστω καί άν προσωρινά 
συγκροτήσουν τήν οργή τους, σάν φωτιά πού ελλοχεύει στά δάση, 
ή ορμητικό ρεύμα πού συγκροτείται μέ τή βία, μόλις βροΰν ευκαι­
ρία, νά ανάβουν καί νά έξεγείρσνται.

Τίτλος 27.— Γιά τήν προσεκτική παρατήρηση καί τήν
οίωνοσκοπία, καί ότι δέν πρέπει εμείς νά έξετάζουμε τούς 

καιρούς καί τούς ανθρώπους.

Έκκλ. 11,4: «’Εκείνος πού παρατηρεί τόν άνεμο, δέν θά σπεί­
ρει, καί εκείνος πού παρατηρεί τά σύννεφα, δέν θά θερίσει ποτέ».

Γαλ. 4,10-11: «Παρατηρείτε ορισμένες μέρες καί μήνες καί ε­
ποχές καί έτη. Φοβάμαι πώς άδικα κοπίασα γιά σας».

Κολ. 2,16-17: «Κανένας νά μή σας κρίνει γιά τό φαγητό ή τό 
ποτό, ή σχετικά μέ γιορτή ή πρωτομηνιά ή Σάββατο, πού είναι σκιά 
αυτών πού πρόκειται νά συμβοΰν».

Ευσεβίου: Γνωρίζω μερικούς οί όποιοι, ενώ είναι Χριστιανοί, 
ίουδαΐζουν λέγοντας· Σήμερα είναι Σάββατο καί δέν μου επιτρέπε­
ται νά κάνω ευεργεσία σέ κάποιον. Έ ρχεται ή πρωτομηνιά, καί 
κατά τον ίδιο τρόπο προσέχουν τις φωνές τών πουλιών καί παρα­
τηρούν τούς κλήδονες προκειμένσυ νά δώσουν σέ κάποιον ψωμί. 
Καί άλλοτε πάλι λένε- Σήμερα είναι Πάσχα, αύριο Χριστούγεννα, 
τήν τρίτη είναι αρχή της σποράς καί δέν μπορώ νά βγάλω κάτι άπό 
τό σπίτι μου. "Ολα αυτά είναι Ιουδαϊκά. ’Εάν κανείς τά τηρεί αυτά, 
οφείλει νά τρώει καί άζυμα καί νά περιτέμνεται καί νά ζεϊ μέ τούς 
’Ιουδαίους. ’Αλλά γιατί μιλώ γιά τό Σάββατο καί τις πρωτομηνιές 
καί τά Ιουδαϊκά έθιμα; Γνωρίζω πολλούς πού είναι βαπτισμένοι καί
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γματα έπιτελούντας. Μετά γάρ την ήλιου δύσιν παρατηρούνται 
πυρ διδόναι τφ  γείτονι. Ούαι τοϊς ταοτα ποιοΰσιν! "Οσοι ταύτα 
παραφυλάττονται, παρακούσαντες του θεοδ, ύπό χάριν ού τυγ- 
χάνουσι, μη δεξάμενοι το Εύαγγέλιον, άλλά, τούς ’Ιουδαίους και 

5 τους αιρετικούς μιμησάμενοι, την μερίδα αυτών έκληρονόμησαν. 
Τον γάρ Χριστιανόν ούδεν τούτων παραφυλάττεσθαι χρή- μη 
παρατηρεΐσθαι ήμερος και ώρας και άνθρώπους και κληδονι- 
σμούς. Πολλοί ούν έργαζόμενοι το άγαθόν, έπελθόντος του Σα­
τανά και καταλύσαντος αύτό, ούκ έπιγράφουσι την αιτίαν έ- 

ιοκείνω, άλλά λέγουσιν Ό δείνα ό άνθρωπος παραγενόμενος έ- 
βάσκηνε τφ  εργω, έπιγράφοντες την αιτίαν τφ  άνθρώπω. Ό  
διάβολος άπ’ άρχής βάσκανος έστι και πολέμιος τοίς άνθρώ- 
ποις. Έάν ΐδη έργον καλον έν τφ  άνθρώπω, φθονεί και άγωνίζε- 
ται καταργήσαι αυτό, και έπειδή άόρατός έστι, πάντοτε διά προ- 

15 φάσεως πολεμεΐ τον άνθρωπον, ϊνα, ποιήσαντος αότοΰ τό κα- 
κόν, άλλοις έπιγράφτ] άναιτίοις. "Οτε οόν ϊδη βουν καλόν καλώς 
άγωνιζόμενον έν άμάξη και ύπό πολλών έπαινούμενον, προσέρ­
χεται και διαρρήσσει αυτόν και ούκ αίτιάται ό άνθρωπος τον 
ένεργήσαντα διάβολον εις τό κακόν, άλλ’ ύποβληθε'ις έξ αυτού, 

20 καταριέται και βλασφημεΐ τούς άνθρώπους. Όμοίως έξήλθέ τις 
εις άποδημίαν, кал άπρακτος άνέλυσεν, και εύθύς λέγει ■ Ο δεινά 
μοι ύπήντησεν άπιόντι, και διά τούτο άπέτυχον. Και ούκ αίτιάται 
τον διάβολον τον ένεργήσαντα, άλλά τον άνθρωπον τον άναίτιον 
δντα, ώς κακόφθαλμον. Και βλέπε δραπέτου πονηρού ένέργειαν. 

25 Οίον δ ’ αν μέλλω σι παραφυλάττεσθαι άνθρωπον, τούτον και 
ένεργεϊ άπαντήσαι αότοΐς.

Τίτλος κ η '.— Π ερί ηαραθήκης, κ α ι ότι χρή πιστώ ς  
ποιεΐσθαι τήν ταύτης φυλακήν, κα ι μηδαμώς δόλον εις 

■ , άποστέρησιν τοδ παραθεμένου μηχανάσθαι.

3ο Έξ. 22,7-8.10-13: Έάν τις δφ  τφ  πλησίον άργύριον ή
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τελούν έθιμα αιρετικών. Διότι μετά τή δύση τού ήλιου αποφεύγουν 
νά δώσουν στον γείτονα φωτιά. ’Αλλοίμονο σ’ αυτούς πού τά κά­
νουν αυτά! “Οσοι τά τηρούν αυτά παρακούόντας τον Θεό, δεν βρί- 
σκοναι στην κατάσταση τής χάριτος, άφού δεν δέχθηκαν τό Ευαγ­
γέλιο, αλλά, μιμούμενοι τούς ’Ιουδαίους καί τούς αιρετικούς, έχουν 
κληρονομήσει την τύχη εκείνων. Διότι ό Χριστιανός δεν πρέπει νά 
τηρεί τίποτε από αυτά. Νά μη παρατηρείτε τις μέρες καί τις ώρες 
καί τούς άνθρώπους καί τούς κλήδονες. Πολλοί λοιπόν ενώ κάνουν 
τό καλό, δταν έρχεται ό Σατανάς καί τό καταργεί, δέν αποδίδουν 
την αιτία σ’ εκείνον, άλλά λένε- Ό  τάδε άνθρωπος ήρθε καί μάτιαξε 
τό έργο, αποδίδοντας την αίτία στον άνθρωπο. ’Από την αρχή τής 
δημιουργίας ό διάβολος είναι αύτός πού από φθόνο προξενεί κακό 
καί εχθρεύεται τους άνθρώπους. ’Εάν δει ένα καλό έργο στον άν­
θρωπο ζηλεύει, καί αγωνίζεται νά τό καταργήσει. Καί επειδή είναι 
άόρατος, πολεμεϊ τον άνθρωπο πάντοτε με κάποια πρόφαση, ώστε, 
άν καί κάνει αύτός τό κακό, νά αποδοθεί σέ άλλους πού δέν φταίνε. 
"Οταν λοιπόν δει ενα βόδι καλό, πού άγωνίζεται καλά στήν αμαξα 
καί επαινείται άπό δλους, έρχεται καί τό κάνει νά σκάσει· καί ό 
ιδιοκτήτης του δέν κατηγορεί τον διάβολο πού συνέβαλε στο κακό, 
άλλά μέ υποβολή τού διαβόλου καταριέται καί βλασφημεΐ τούς 
άνθρώπους. ’Επίσης, φεύγει κάποιος σέ αποδημία καί γυρίζει 
άπρακτος, καί άμέσως λέει- Μέ συνάντησε ό τάδε δταν πήγαινα καί 
γι’ αύτό άπέτυχα. Καί δέν κατηγορεί τον διάβολο πού τό έκανε, 
άλλά τον άνθρωπο πού είναι αναίτιος, ότι δήθεν έχει κακό μάτι. 
Καί πρόσεχε τού πονηρού δραπέτη την ενέργεια- εκείνον άπό τον 
όποιο προφυλάγονται οί άνθρωποι, αυτόν φροντίζει νά τούς συνα­
ντήσει.

Τίτλος 28.— Γιά τήν παρακαταθήκη, καί δτι πρέπει νά τήν
φυλάμε πιστά καί νά μή έπινοοΟμε κατά κανένα τρόπο δόλο, 

ή V άποστεροΟμε εκείνο πού μάς έμπιστεύθηκαν.

’Εξ 22, 7-8.10-13: «’Εάν κάποιος δώσει στον πλησίον του
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σκεύη φυλάξω, και κλαπή έκ τής οικίας του άνθρώπου, έάν εύ- 
ρεθη ό κλέψας, άποτίσει διπλοΰν. Έαν δε μή εύρεθη ό κλέψας, 
προσελεόσεται ό Κύριος τής οϊκίας ένώπιον του θεοί], και όμεΐ- 
ται περ'ι πάσης άπο)λείας. Έάν τις δω τω πλησίον ύποζύγιον, ή 

s μόσχον, ή πρόβατον, ή κτήνος φυλάξαι, και τελευτήση ή συν­
τριβή ή αιχμάλωτον γένηται, και μηδε'ις ίδη, δρκος έσται του 
θεού άναμέσον άμφοτέρων, και προσδέξεται ό κύριος αύτοΰ, 
άποτίσει τω κυρίφ αύτοΰ· έάν δέ θηράλωτον γένηται, άξει αύτον 
έπ'ι την Θήραν, και ούκ άποτίσει».

ιο Τίτλος κθ —  Π ερί πρεσβυτέρων.

Εύσεβίου: «Πολλοί άμαρτωλοί, πρεσβύτεροι δντες, προσ- 
φέρουσιν, και ούκ άποστρέφεται ό θεός, άλλα τω Πνεύματι τω 
άγίω άγιάζει τα προκείμενα δώρα. Και ό μεν άρτος γίνεται σώμα 
τίμιον τοΰ Κυρίου, το δε ποτήριον αίμα τίμιον τοΰ Κυρίου. Είσιν 

ΐ5θύν τινες ύπολαμβάνοντες, ώς εΰλογόν τι ποιοΰντες, και μή κοι- 
νωνοΰντες παρ’ αύτών, μή είδότες, δτι χείρον κατακρίνονται. 
Τίς γάρ εί συ ό κρίνων τον άρχοντά σου; Ούκ ήκουσας τοΰ Απο­
στόλου λέγοντος, δτι «άρχοντα τοΰ λαοΰ σου ούκ έρεΐς κακώς»; 
Και πάλιν, «συ τίς εί ό κρίνων άλλότριον οίκέτην; τφ  ίδίο) 

20 Κυρίφ στήκει ή πίπτει». Πότε έγνως δτι πρόβατον ποιμένα διέ- 
σωσεν, ή κατά ποιμένος κατηγορίαν συνάπτει; 'Ώσπερ ούν το 
άλογον πρόβατον ού δύναται όξΰναι τους όδόντας κατά τοΰ ποι­
μένος, ούτως ούδε τφ  λογικφ προβάτφ έπιβάλλει όξύνειν τήν 
γλώσσαν εις κατηγορίαν. Συ ό ύπ ’ αύτοΰ διδασκόμενος καί χει- 

25 ραγωγούμενος, ούκ έχεις έξουσίαν κρίνειν και έλέγχειν αύτόν,

41. Έξ. 22,28. 41. Ρωμ. 14,4.
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χρήματα ή κΰποια αντικείμενα γιά νά τά φυλάξει, καί κλαπσΰν άπό 
τό σπίτι του άνθρώπου, εάν βρεθεί ό κλέφτης θά δώσει τά διπλά. 
’Εάν δμως δεν βρεθεί ό κλέφτης, νά παρουσιαστεί ό ιδιοκτήτης τσϋ 
σπιτιού μπροστά στον Θεό καί νά ορκιστεί γιά δλα τά άπωλεσθέ- 
ντα. ’Εάν κάποιος δώσει στον πλησίον του υποζύγιο ή μοσχάρι ή 
πρόβατο ή όποιοδήποτε ζώο, γιά νά τό φυλάξει, καί εκείνο πεθάνει 
ή τραυματισθεΐ ή αίχμαλωτισθεΐ καί δέν τό δει κανένας, νά δίνεται 
δρκος τού Θεού μεταξύ τών δύο, καί νά γίνεται δεκτός άπό τον 
ιδιοκτήτη τού ζώου, ώστε νά μή πληρώνει άποζημίωση. ’Εάν δμως 
κλαπεΐ άπό τον ίδιο τόν φύλακα, θά πληρώσει άποζημίωση στόν 
κύριο τού ζώου. ’Εάν πάλι φαγωθεί άπό θηρία, θά οδηγεί τόν κύ­
ριό του στά λείψανα τού ζώου καί δέν θά πληρώνει άποζημίωση

Τίτλος 29.— Γιά τούς πρεσδυτέρσυς.

Εύσεβίου: Πολλοί πρεσβύτεροι, άν καί είναι αμαρτωλοί, κά­
νουν προσφορές καί ό Θεός δέν τις άποστρέφεται, αλλά με τό άγιο 
Πνεύμα αγιάζει τά δώρα πού προσφέρονται, καί ό μέν άρτος γίνε­
ται πολύτιμο σώμα τού Κυρίου, τό δε ποτήριο πολύτιμο αίμα του 
Κυρίου. Υ πάρχουν λοιπόν μερικοί οί όποιοι, νομίζοντας δτι 
κάνουν κάτι καλό, δέν κοινωνσΰν άπό αυτούς τούς ιερείς, αλλά δέν 
γνωρίζουν δτι θά καταδικαστούν χειρότερα. Διότι ποιός είσαι συ 
πού κατακρίνεις τόν άρχηγό σου; Δέν άκσυσες τόν ’Απόστολο πού 
λέει, δτι «δέν πρέπει νά κακολογείς τόν άρχοντα τού λαού σου»41; 
Καί πάλι- «ποιός είσαι σύ πού κρίνεις τόν υπηρέτη του άλλου; Τό 
άν θά σταθεί ή θά πέσει άφορά τόν δικό σου κύριο»42. Πότε άκου- 
σες δτι τό πρόβατο διδάσκει43 τόν ποιμένα, ή εκτοξεύει εναντίον τού 
ποιμένος του κατηγορία; “Οπως λοιπόν τό άλογο πρόβατο δέν 
μπορεΐ νά άκονίσει τά δόντια του εναντίον τού ποιμένος, έτσι ούτε 
στο λογικό πρόβατο επιτρέπεται νά άκονίζει τή γλώσσα του γιά νά 
κατηγορήσει. Σύ πού διδάσκεσαι καί χειραγωγείσαι άπό αυτόν, 
δέν έχεις δικαίωμα νά τόν κρίνεις καί νά τόν ελέγχεις· όπως είπε ό

43. Ό  Μίβηε εχει «έσωσεν» άντί διδάσκει.
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καθώς είπεν ό Απόστολος· «μη προ καιροΰ τι κρίνετε, έως αν 
Ελθη ό Κύριος, δς και φωτίσει τα κροπτά του σκότους καί φανε­
ρώσει τάς βουλάς των καρδιών, και τότε έπαινος γενήσεται 
έκάστφ άπό του θεόν. Εκείνος έχει έξουσίαν κρίνειν σε, ό δε 

5 έκεΐνον κρίνων ό Κύριός έστιν». Και πάλιν «μή κρίνετε, ϊνα μή 
κριθήτε». Σύ την όφειλομένην τιμήν καί προσκύνησιν άποδος, 
καθώς παρήγγειλέ σοι Παύλος, λΑγων «άπόδοτε πασι τάς όφει- 
λάς, τφ  τον φόρον, τον φόρον, τω την τιμήν, τήν τιμήν». Τα του 
κανόνος πλήρωσον τάς άπαρχάς των πρωτογεννημάτων σου 

ίο προσένεγκε τή Εκκλησία, μή περιεργαζόμενος τήν άνάλωσιν 
αότών. Εί δε κρίνειν βούλει, όπερ ούκ έπιτρέπεταί σοι, εϊσελθε 
εις τό ταμιεΐον τής ψυχής σου. Γνώθι τά τοο συνειδότος σοο, εί 
ούκ έφόνευσας, ούκ έμοίχευσας, ούκ έπόρνευσας, ούκ έπλεονέ- 
κτησας, ούχ ήρπασας, ούκ έλοιδόρησας, ούκ έπιώρκησας, ούκ 

ΐ5 έψεύσω, και εί ούδεν των άπηγορευμένων διεπράξω · και ούτως 
ούκ έπιτρέπεταί σοι κρίνειν τον άρχοντά σου. Μάλλον δε ούδε 
ούτως■ «ταπεινούς γάρ άγαπφ Κύριος». 'Έκαστος ούν τάς ι­
δίας πράξεις βλεπέτω, μή κρίνων τον πλησίον αύτοΰ. Εί δέ. τις, 
παπαρακούσας των είρημένων, έπιβάλλει τήν γλώσσαν αύτοΰ 

го εις κατηγορίαν τοΰ πλησίον, τήν αύτοΰ άντιμισθίαν και αύτός 
προσδοκάτω ύπομένειν τάχει. "Α γάρ τις εις τον πλησίον έρ- 
γάσεται, ταΰτα και αύτός προσδοκάτω άπολήψεσθαι, καθώς εί­
πεν ό Κύριος, ότι «οΐω μέτρο) μετρεϊτε, άντιμετρηθήσεται ύμΐν». 
Έκαστος ύμών τοΐς ίδίοις έργοις προσεχέτο) ■ μεριμνήσωμεν 

25 περϊ των ήμετέρων κακών, και ών ού προσετάχθημεν κρίνειν, 
μή κρίνωμεν.

Πλήν και ό ίερευς οφείλει διακεΐσθαι πρός τον λαόν, προ 
πάντων γνησίως ύπερευχόμενος αύτοΰ έξ δλης καρδίας αύτοΰ, 
καθώς είπεν ό Κύριος' «ό ποιμήν ό καλός τήν ψυχήν αύτοΰ τίθη-

44 . А  'Кор. 4 ,5 -6 . 45. А ' Кор. 4,4.
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’Απόστολος· «νά μή κρίνετε πριν από τον ορισμένο καιρό, μέχρι νά 
έρθει ό Κύριος, ό οποίος θά φέρει στο φως αύτά πού κρύβονται στο 
σκοτάδι, καί θά φανερώσει τις σκέψεις τών καρδιών, καί τότε θά 
αποδοθεί έπαινος στον καθένα από τον Θεό»44. Εκείνος έχει τό 
δικαίωμα νά σέ κρίνει, ενώ εκείνος πού κρίνει αυτόν είναι ό Κύ­
ριος45. Καί πάλι· «νά μή κρίνετε, γιά  νά μή κριθείτε»44. Έσύ άπόδω- 
σέ του τήν τιμή καί προσκύνηση πού τοΰ οφείλεις, δπως παραγγέλ- 
λει ό Παύλος λέγοντας· «αποδώστε λοιπόν σε όλους δ,τι τούς οφεί­
λετε- σ’ εκείνον πού οφείλετε φόρο, τον φόρο· σ’ εκείνον πού οφείλε­
τε τιμή, τήν τιμή»47. Εκπλήρωσε τόν κανόνα- πρόσφερε στήν Ε κ ­
κλησία τις απαρχές τών πρώτων προϊόντων σου, χωρίς νά έξετάζεις 
πώς ξοδεύονται αύτά. ’Εάν δέ θέλεις νά κρίνεις, πράγμα πού δεν 
σου επιτρέπεται, μπές μέσα στά βάθη τής ψυχής σου. Γνώρισε όσα 
ύπάρχουν στή συνείδηση σου, εάν δεν σκότωσες, δεν μοίχευσες, δεν 
διέπραξες πορνεία, δεν ύπήρξες πλεονέκτης, δεν άρπαξες, δεν βλα- 
σφήμησες, δεν πάτησες τόν δρκο σου, δεν είπες ψέματα, καί αν δέν 
έκανες τίποτε άπό αύτά πού είναι άπαγορευμένα. ’Αλλά καί πάλι 
δέν σοΰ επιτρέπεται νά κατακρίνεις τόν άρχοντά σου. "Η καλύτερα 
ούτε καί τότε σοΰ επιτρέπεται- διότι «ό Κύριος αγαπά τούς 
ταπεινούς»48. Ό  καθένας λοιπόν άς βλέπει τις δικές του πράξεις, καί 
νά μή κατακρίνει τόν διπλανό του. Έ άν όμως κάποιος παρακούο- 
ντας αύτά πού ειπώθηκαν αφήσει τή γλώσσα του νά κατηγορήσει 
τόν διπλανό του, άς περιμένει καί αυτός νά λάβει την άνταμοιβή 
του γρήγορα. Διότι, εκείνα πού κάνει κάποιος στον πλησίον του, 
αύτά νά περιμένει ότι θά απολάβει καί αυτός, δπως είπε ό Κύριος, 
οτι «με όποιο μέτρο μετράτε, θά σάς άντιμετρηθεΐ»4’. Ό  καθένας 
σας νά προσέχει τά έργα του- άς φροντίζουμε γιά τά δικά μας κακά, 
καί νά μή κρίνουμε αύτούς πού διαταχθήκαμε νά μή τούς κρίνουμε.

’Αλλά καί ό ιερέας οφείλει νά φέρεται πρός τόν λαό καλά, καί 
πριν άπό δλα νά προσεύχεται ειλικρινά γι’ αύτόν με όλη την καρδιά 
του. "Οπως είπε ό Κύριος- «ό ποιμένας ό καλός θυσιάζει τή ζωή του

46. Ματθ. 7,1. 
48. Ίακ. 4, 6

47. Ρωμ. 13,7. 
49. Ματθ. 7,2.
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σιν ύπερ των προβάτων», τον έν άνάγκαις βοηθών, τον λυπού- 
μενον παρακαλών, τον πεπλανημένον έπιστρέφων, τον πένητα 
παραμυθούμενος, άμνησίκακος, άμνημονών των εις αύτόν γινο­
μένων κακών. Επειδή μνησικάκου προσευχή άπρόσδεκτος 

5 παρά Κυρίω, τής κακίας μενούσης έν τη καρδίφ αϋτοΰ. Έάν μή 
διαλλαγης τφ  πλησίον σου, μή άπέλθης εις το θυσιαστήριον. 
Μνήσθητι τής παραγγελίας του Κυρίου' «έαν προσφέρης το 
δώρόν σου έπι το θυσιαστήριον, κάκεϊ μνησθης δτι ό άδελφός 
σου έχει τι κατά σου, άφες έκεΐ το δώρον έπι το θυσιαστήριον, 

ίο και ύπαγε διαλλάγηθι τφ  άδελφφ σου, και τότε έλθών πρόσφε- 
ρε το δώρόν σου». Μή μνησικακήσης' δόλους μή μελέτα, ϊνα μή 
τονμεν ταπεινοΐς, τον δε ύψοΐς- μή τονμεν πλούσιον προτιμήσης 
διά τής πρωτοκλισίας, τον δε πένητα παρορςίς, άλλα τήν ισότητα 
πρός πάντας φύλαξον. Κατηγορίαν ταχέως μή παραδέ,ξη ■ από 

ΐ5 άκοής μή κρίνης ποτέ· πολλοί γάρ κατά φθόνον και εριν κατηγο- 
ροΰσι του πλησίον έάν δε και μετά πάσης άκριβείας εΰρης τον 
άμαρτάνοντα, μή εύθέως έπι πάντων αύτόν έλέγξης, ΐνα μή πε­
ρισσοτέρους δώσης αύτφ καιρόν μηδένα αίδεΐσθαι. Δύο γάρ 
κακά κέκτηται το έπι πάντων έλεγχθήναι. Οϊ μεν γάρ έλεγχόμε- 

2ο νοι πεπαρησιασμένως κτώνται τήν άμαρτίαν. Μέχρι γάρ του 
έλεχθήναι, και φοβείται και αίσχύνεται. "Οτε δε έλέγχεται έπι 
πάντων, αϊσχυντότερος γίνεται. Οί δε έλεγχόμενοι μή φέροντες 
τήν αισχύνην, τρέπονται έπι τά χείρονα. Τοιουτός έστιν ό Σατα­
νάς. Υποβάλλει ποιήσαι τήν άμαρτίαν, και διά τήν άμαρτίαν έπι- 

25 τελέσαι καί τήν αισχύνην. Διά ούν ταύτας τάς παγίδας του έ- 
χθρου, ό πιστευθεις ποίμνην Χριστού οφείλει πρφΰς είναι, και 
μετά πολλής άσφαλείας έπιζητεΐν, και έάν εύρη τον ήμαρτηκότα, 
μή εύθέως αύτόν έκβάλλη τής Εκκλησίας, ινα μή, δραξάμενος 
αύτόν ό Σατανάς, ίδιον ποιήση τον άνθρπωον. "Οταν γάρ έκ- 

30 βληθή άνθρωπος τής Εκκλησίας, εύθέως παραλαμβάνει αύτόν 
ό Σατανάς, και έως δτε δέξηται αύτόν ό πρεσβύτερος, ούκ άφί-
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γιά τά πρόβατα»50, βοηθώντας εκείνον πού έχει ανάγκες, παρηγο­
ρώντας αυτόν ποΰ είναι λυπημένος, έπιστρέφοντας εκείνον πού έχει 
χάσει τον δρόμο του, παρηγορώντας τον φτωχό, χωρίς νά κρατάει 
κακία καί ξεχνώντας τά κακά ποΰ έχουν γίνει σ’ αύτόν. Διότι ή 
προσευχή τοϋ μνησίκακου δεν είναι δεκτή άπό τον Κύριο, δσο ή 
κακία μένει μέσα στήν καρδιά του. Έ άν δεν συμφιλιωθείς με τον 
πλησίον σου νά μή πας στο θυσιαστήριο. Θυμήσου τήν εντολή τοΰ 
Κυρίου- «Έάν προσφέρεις τό δώρο σου στό θυσιαστήριο καί έκεΐ 
θυμηθείς ότι ό άδελφός σου έχει κάτι έναντίον σου, άφησε έκεΐ στό 
θυσιαστήριο τό δώρο, πήγαινε συμφιλιώσου με τόν άδελφό σου, 
καί τότε έλα καί πρόσφερε τό δώρο σου»51. Νά μή κρατάς μίσος· νά 
μή επινοείς δόλους, ώστε νά μή ταπεινώνεις τόν ένα καί άνυψώνεις 
τόν άλλο· νά μή προτιμάς τόν πλούσιο γιά τις πρωτοκαθεδρίες καί 
παραβλέπεις τόν φτωχό, άλλά νά τηρείς πρός δλους ισότητα. Νά μή 
παραδέχεσαι γρήγορα κατηγορία· νά μή κρίνεις ποτέ άπό τις δια­
δόσεις· διότι πολλοί άπό φθόνο καί εριστική διάθεση κατηγορούν 
τόν πλησίον. "Ομως καί όταν βρεις με κάθε βεβαιότητα αύτόν πού 
αμάρτησε, νά μή τόν ελέγξεις μπροστά σέ δλους, γιά νά μή τοΰ δώ­
σεις περισσότερη ευκαιρία νά μή σέβεται κανέναν. Διότι ό έλεγχος 
μπροστά σέ δλους περικλείει δύο κακά. Οι ελεγχόμενοι δηλαδή 
άντιμετωπίζουν τήν αμαρτία μέ θάρρος, άφοΰ μέχρι νά ελεγχθούν 
καί φοβούνται καί ντρέπονται. "Οταν όμως ελέγχονται μπροστά σέ 
δλους, γίνονται πιο άδιάντροποι. Καί οΐ ελεγχόμενοι, μή ύποφέρο- 
ντας τήν ντροπή, στρέφονται στά χειρότερα. Τέτοιος είναι ό Σα­
τανάς. Μάς ύπαγορεύει νά κάνουμε τήν αμαρτία καί έξαιτίας τής 
αμαρτίας νά κάνουμε καί τήν άδιαντροπιά. Έ ξαιτίας άκριβώς 
αύτών τών παγίδων τοΰ έχθροΰ, εκείνος στον όποιο έχει ανατεθεί ή 
ποίμνη τοΰ Χρίστου, οφείλει νά είναι πράος, καί νά άναζητεΐ τά 
πρόβατα μέ πολλή άσφάλεια. Καί δταν βρει αύτόν πού αμάρτησε, 
νά μή τόν άποβάλει άμέσως άπό τήν Εκκλησία, γιά  νά μή τόν 
πάρει ό Σατανάς καί τόν κάνει δικό του άνθρωπο. Διότι, δταν ενας 
άνθρωπος διωχθεΐ άπό τήν Έκκλη σία, άμέσως τόν παραλαμβάνει ό 
Σατανάς καί μέχρι νά τόν δεχθεί ό πρεσβύτερος, δέ φεύγει άπό

50. Ίω. 10,11. 51. Ματθ. 5,23-24.
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, σταται ά π ’ αύτοδ. "Οταν γάρ άφορισθή άνθρωπος, έξω των 
δρων των χριστιανικών εύρίσκεται. Καί δσον άν χρόνον μέν/7  

άφωρισμένος, έν έκείνφ τφ  κόσμω μετά των Ελλήνων κρίνε- 
ται. Λαβών ούν αύτόν κατά μάνας, έπιτίμησον, παρακάλεσον, 

5 νοοθέτησον, ού μόνον άπαξ, άλλα και δις και τρις. Και εί μεν 
έπήκονσέ σου, έκέρδησας αύτοο τήν ψυχήν, καθώς είπεν ή Γρα­
φή, δτι «ό έπιστρέψας άνθρωπον έκ πλάνης όδοΰ αύτοο, σώσει 
ψυχήν έκ θανάτου και καλύψει πλήθος άμαρτιών». Έάν δε μετά 
τάς τρεις νουθεσίας παρακοδση και μή διορθώσηται, έκκοψον 

ίο αύτόν άπό σου, καί τφ  τοιούτω μηδε συνεσθίετε, έως αν διορ- 
θώσηται έαυτόν.

Τίτλος λ '.— Π ερί προσφαγιού κα ι τω ν προσφευγόν- 
τω ν έν ίεροΐς τόποις, κα ι ότι χρή τοΐς μεν άνεοθύνοις 
βοηθεϊν, τους δε υπαιτίους άποπέμπεσϋαι κα ι έκδιώ - 

15 κειν.

Έξ. 21,14: «Έάν έπίθηταίτις τφ  πλησίον αύτοΰ άποκτεΐ- 
ναι αύτόν δόλψ, και καταφεύγη, άπό του θυσιαστηρίου μου 
λήψη αύτόν θανατώσαι».

Παροιμ. 24(Μασ. 30), 10: «Μή παραδφς οίκέτην εις χεϊ- 
2ο ρας δεσπότου, μήποτε καταράσηταί σε καί άφανισθης».

Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος ΜΓ' Εις Βασίλειον: "Ετυχε 
γυναΐκά τινα τών έπιφανών έξ άνδρός ού προ πολλοο τον βίον 
άπολιπόντος χηρεδσαι. Ό δε τοδ δικαστοδ σύνεδρος έβιάζετο, 
πρός γάμον έλκων άπάξουσαν. Ή  δέ ούκ έχουσα δπως διαφύγτ] 

25 τήν τυραννίδα, βουλήν βουλεύεται ού τολμηράν μάλλον, ή συνε- 
τήν. Τη ϊερςί τραπέζη προσφεύγει και Θεόν ποιείται προστάτην 
κατά τής έπηρείας. Τί ούν έδει ποιεΐν, μή ότι τον μέγαν Βασί­
λειον και τών τοιούτων άπασι νομοθέτην, άλλον δέ τινα τών 
πολυμετ’έκεινον, ιερέα δέ δμως ούκ άντιποιεΐσθαι έδει; Ούχεϊ-
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αυτόν. Διότι, δταν ενας άνθρωπος άφορισθεΐ, βρίσκεται εξω από τά 
χριστιανικά δρια. Καί δσο χρονικό διάστημα μένει άφορισμένος, 
κρίνεται μ’ εκείνο τόν κόσμο μαζί με τούς έθνικούς. Άφοΰ λοιπόν 
τον πάρεις ιδιαιτέρως, μάλωσέ τον, παρακάλεσέ τον, συμβούλεψε 
τον, δχι μόνο μιά φορά, αλλά καί δύο καί τρεις. Καί εάν σέ άκούσει, 
κέρδισες την ψυχή του, δπως λέει καί ή Γραφή· «οποίος επαναφέ­
ρει ενα άνθρωπο από τόν δρόμο τής πλάνης του, θά σώσει μιά ψυχή 
άπό τόν θάνατο καί θά καλύψει πλήθος αμαρτιών»52. Έ άν δμως 
ύστερα άπό τις τρεις νουθεσίες παρακούσει καί δέν διορθωθεί, άπό- 
κοψέ τον άπό σένα, καί με αυτόν νά μή τρώτε μαζί του, μέχρι νά 
διορθωθεί.

Τίτλος 30.— Γιά τό καταφύγιο (άσυλο) καί γιά έκεΐνους 
πού καταφεύγουν ατούς ιερούς τόπους- καί δτι πρέπει 
έκείνους πού είναι άθώοι νά τούς βοηθοΰμε, ενώ τούς 
ενόχους νά τούς άπομακρύνουμε καί νά τούς διώχνουμε.

’Εξ. 21,14: «Έάν κάποιος βάλει με τόν νού του καί φονεύσει 
τόν πλησίον του με δόλο καί καταφύγει στο θυσιαστήριο γιά νά 
σωθεί, νά τόν πάρεις άπό τό θυσιαστήριο καί νά τόν σκοτώσεις».

Παροιμ. 24(Μασ. 30), 10: «Δοΰλο πού προσέφυγε σέ σένα νά 
μή τόν παραδώσεις στά χέρια τοΰ κυρίου του, γιά νά μή σέ κατα- 
ραστεΐ καί καταστραφεΐς».

Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος εγκωμιαστικός εις τόν Μ. Βασί­
λειον: Συνέβη νά χηρέψει κάποια γυναίκα άπό τις επιφανείς, δταν 
πέθανε ό άνδρας της πριν άπό λίγο χρόνο, καί ό σύνεδρος τοΰ 
δικαστή τήν πίεζε νά τήν πατρευτεΐ. ’Εκείνη μή ξέροντας πώς νά 
ξεφύγει άπό τή βασανιστική πίεσή του, πήρε μιά άπόφαση δχι τολ­
μηρή, άλλά μάλλον συνετή. Κατέφυγε στή αγία τράπεζα καί εκανε 
προστάτη της τόν Θεό άπό τήν ενόχληση του. Τί έπρεπε νά κάνει 
λοιπόν άφοΰ δέν μπορούσε νά ύποκαταστήσει τό μέγα βασίλειο, 
τόν νομοθέτη των θεμάτων αυτών γιά δλους, με κάποιον άλλον άπό

52. Ίακ. 5,20.
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ρα όρέγειν θεοΰ φιλανθρωπία, και νόμω τφ  τετιμηκότι θυσια­
στήρια; ού πάντα δράσαι και παθεΐν έθελήσαι πρότερον, ή τι 
βουλεύσασθαι κατ’αύτής άπάνθρωπον; και καθυβρίσαι μεν την 
ίεράν τράπεζαν, καθυβρίσαι δε την πίστιν μεθ ' ής ίκέτευεν; Ού, 

5 φησιν ό κενός δικαστής, άλλ ’ ήττάσθαι χρή πάντας τής έμής δυ­
ναστείας, και προδότας γενέσθαι Χριστιανούς των οικείων νό­
μων. Ό μην έζήτει την ίκέτιν, ό δε είχετο κατά κράτος· ό δέ έξε- 
μαίνετο, και τέλος προπέμπει τινάς των έ,π ’ έξουσίας, τον του 
άγιου κοιτωνίσκον έξερευνήσαντας, ού κατα χρείαν μάλλον ή 

ίο άτιμίαν. Και ού τούτο μόνον, άλλα και αύτόν παρεΐναι και άπο- 
λογεΐσθαι κελεύει, ώς ένα των κατακρίτων. Ό δε παρήν, ό δε 
προύκάθητο γέμων θυμοΰ και φρονήματος, και τά λοιπά.

Ίω. Χρυσοστόμου, Πρός Εύτρόπιον: Τίνος ένεκεν Αγανα­
κτείς, άγαπητέ, έπειδή είς Εκκλησίαν κατέφυγεν ό πολεμήσας 

а αύτήν διηνεκώς; Αιά τοΰτο μεν ούν μάλιστα δοξάζειν χρή τον 
θεόν, δτι, ήν αύτός άπετείχισεν και άπεκώλυσε καταφυγεΐν 
γράμμασι και νόμοις, αύτός διά των έργων ήκύρωσε, μαθών 
δπερ έποίησε, και τον νόμον έλυσε πρώτος αύτός, δι ’ ών έπαθεν, 
και γέγονε τής οικουμένης θέατρον, και σιγών έντευθεν άφίησι 

20 φωνήν άπασι, παραινών και λέγων, Μή ποιήτε τοιαυτα, ίνα μή 
πάθητε τοιαυτα, και διδάσκαλος άνεφάνη διά τής συμφοράς.

Ίωσή που: Εί άγαλμα νεκρόν τε και άψυχον ίκανόν σώζειν 
τους έπ ’ αύτό καταφεύγοντας, δ ι’ ήν έξεικόνισται καί κεχαρα- 
κτήρισται μορφήν, πόσω και πλέον ίερον θεοΰ ένδιαίτημα πε- 

25 ριέπειν και σκέπειν οφείλει τούς έπ ’ αύτό και τήν έπ ’ αύτου έπι- 
κουρίαν ένθέσμως προσφεύγοντας; Ού γάρ θέμις μετά τυραννι­
κού φρυάγματος έπιβαίνειν κατατολμφτ τοΐς άβάτοις, και χειρι
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τούς καλύτερους μετά από εκείνον, οπωσδήποτε δμως ιερέα; Δεν 
επρεπε νά απλώσει τό χέρι της στή φιλανθρωπία τοΰ Θεοΰ, ό 
όποϊος με νόμο έτίμησε τά θυσιαστήρια; Δεν επρεπε προηγουμένως 
νά θελήσει καί νά κάνει τά πάντα, παρά νά σκεφτεϊ εναντίον της 
κάτι απάνθρωπο, καί νά βεβηλώνει την αγία τράπεζα καί την 
πίστη με την οποία παρακαλοΰσε; ’Ό χι, λέει ό μώρος δικαστής, 
αλλά επρεπε νά υποχωρήσουν όλοι μπροστά στή δική μου εξουσία 
καί νά προδώσουν οι Χριστιανοί τούς νόμους τους. Εκείνος λοιπόν 
ζητούσε αυτήν πού ειχε καταφύγει παρακαλώντας, ενώ ό άλλος 
αντιστεκόταν όσο μπορούσε- καί εκείνος εξοργιζόταν, καί τελικά 
έστειλε μερικούς από αυτούς πού βρίσκονται στήν εξουσία, νά έξε- 
ρευνήσουν τον μικρό κοιτώνα τοΰ άγιου, όχι γιατί ήταν απαραίτη­
το, αλλά γιά έξευτελισμό. Καί όχι μόνο αυτό, άλλά διέταξε νά είναι 
καί αύτός παρών στη δίκη καί νά άπολογηθεϊ, σάν ένας άπό τούς 
κατηγορουμένους. Καί εκείνος ήταν παρών, ενώ ό δικαστής καθό­
ταν γεμάτος θυμό καί ύφος, καί τά λοιπά.

Ίω. Χρυσοστόμου, Πρός Εύτρόπιον: Γιά ποιόν λόγο αγανα­
κτείς, αγαπητέ, επειδή κατέφυγε στην Εκκλησία αύτός πού την 
πολεμούσε διαρκώς; *Ισα ϊσα θά επρεπε γι’ αύτό νά δοξάζεις τον 
Θεό, διότι αύτήν πού ό Ιδιος τήν απέκλεισε με τείχος καί στήν ό­
ποια απαγόρευσε μέ έγγραφα καί νόμους νά καταφεύγουν οί διω­
κόμενοι, αύτός ό ίδιος με τά έργα του τήν ακύρωσε, μαθαίνοντας 
αύτό πού έκανε, καί κατάργησε τον νόμο αύτός πρώτος μέ αύτά 
πού επαθε, καί έγινε θέατρο σ’ ολόκληρη την οικουμένη, καί μολο­
νότι σιωπά εδώ, φωνάζει πρός όλους συμβουλεύοντας καί λέγο­
ντας- Μή κάνετε τέτοια, γιά νά μή πάθετε τά ’ίδια, καί μέ τη συμφο­
ρά του αποδείχθηκε δάσκαλος.

Ίωσήπου: Έ άν ενα άγαλμα νεκρό καί άψυχο θεωρείται ικανό 
νά σώζει όσους καταφεύγουν σ' αύτό, έξαιτίας τής μορφής πού 
είκονίζει καί έχει χαραγμένη, πόσο πιό πολύ πρέπει νά φροντίζει 
καί νά προστατεύει ό ιερός οίκος τού Θεού εκείνους πού καταφεύ­
γουν νόμιμα σ’ αύτόν καί στήν βσήθειά του; Διότι δεν είναι σωστό 
νά τολμά νά μπαίνει στά άβατα με τυραννική έπαρση, καί μέ τό 
δυνατό καί θρασύ χέρι του νά προσπαθεί νά άποσπάσει με βία, ώς
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κραταιφ και θρασείφ, καθάπερ έκ κόλπων, και χειρός Κυρίου 
άποσπφν βιάζεσθαι τους έπι το σέβας ύπεκδύσαντας- άλλα 
πρώτον μέν καν αίματος μετέχοιεν ούτοι, χρή την τιμήν νέμειν 
τώ τιμητφ. "Επειτα δέ πειράσθαι όσίως και δικαίως παραλα- 

5 βεΐν τούτους, και ού δ ι’ έαυτών χειρώσασθαι, άλλα μάλλον παρά 
τών εις τοΰτο διεσταλμένων νεωκόρων.

Τίτλος λα'.— Περϊ πόλεω ς άσεβείας πεπληρωμένης κα ι 
κακίας.

Ψαλμ. 54,10: «Είδον άνομίαν και άντιλογίαν έν τη πόλει». 
ίο Παροιμ. 28,12: «Έν τόποις άσεβών άναλίσκονται άνθρω­

ποι».
Παροιμ. 29,8: « ’Άνδρες άσεβεΐς έξέκαυσαν πόλιν».
Παροιμ. 29,18: «Ού μη ύπάρξη έξηγητής έθνει παρανο­

μώ».
/5 Ναουμ 3,1: «ΤΩ πόλις αιμάτων, δλη ψευδής, πλήρης άδι- 

κίας!».
Σοφ. 2,15-16: « ΤΩ πόλις ή φαυλίστρια! ή κατοικούσα έ π ’ 

έλπίδι, ή λέγουσα έν τη καρδίφ αύτής- Εγώ είμι, καί ούκ εσται 
μ ε τ ’ έμέ έτι. Πώς έγενήθη εις άφανισμόν, νομή θηρίων; Πάς ό 

2οδιαπορευόμενοςδι’αύτήςσυριεί, και κινήσει ταςχεΐραςαύτου».
Ώσηε 6,8: « ΎΩ πόλις έργαζομένημάταια!».
Ήσ. 10,6: « Την όργή μου εις έθνος άνομον άποστελώ».
Ήσ. 25,2: «Άσεβών πόλις, εις τον αιώνα ού μή οίκοδο- 

μηθής».
25 Ήσ. 1,21: «Πώς έγένετο πόρνη, πόλις πιστή Σιών, πλήρης 

κρίσεως, έν ή δικαιοσύνη έκοιμήθη έν αύτη, νυν δέ φονευταί;».
Ήσ. 47,8. Σοφ. 2,15: « ’Άκουε ταΰτα ή τρυφερά, ή καθημέ- 

νη, ή πεποιθυΐα, ή λέγουσα έν τη καρδίφ αύτής, Εγώ είμι, και 
ούκ Εσται μετ ’ έμοΰ έ τ ι -  Πώς έγενήθη εις άφανισμόν;».



από τον κόλπο καί τό χέρι τοΰ Κυρίου, αυτούς πού κατέφυγαν σ’ 
αυτό πού σέβονται και λατρεύουν. ’Αντίθετα, κατά πρώτον, καί αν 
ακόμα είναι ένοχοι φόνου αυτοί, πρέπει νά δίνουν την τιμή στον 
δικαστή. Καί επειτα νά επιχειρεί νά τούς πάρει με τρόπο ιερό καί 
δίκαιο, καί όχι νά τούς συλλάβει με τούς δικούς του άνθρώπους, 
αλλά με τους νεωκόρους πού είναι ταγμένοι γιά τό έργο αυτό.

Τίτλος 31.— Γιά τήν πόλη πού είναι γεμάτη ασέβεια καί 
κακία.

Ψαλμ. 54,10: «Είδα νά επικρατεί παρανομία καί άντιλογία 
στην πόλη».

Παροιμ. 28,12: «Σέ τόπους όπου κατοικούν άσεβεΐς, οί άνθρω­
ποι καταστρέφονται».

Παροιμ. 29,8: «Οί άσεβεΐς άνθρωποι πυρπολοϋν τήν πόλη».
Παροιμ. 29,18: «Μέσα σέ έθνος παράνομο δεν θά υπάρξει ερ­

μηνευτής των θείων λόγων».
Ναούμ 3,1: «*Ω πόλη γεμάτη αίματα, ψέματα καί άδικίες».
Σοφ. 2,15-16: «’Αλλοίμονο στη γεμάτη φαυλότητες πόλη, πού 

κατοικούσε μέ τήν ελπίδα δτι είναι άπόρθητη καί ελεγε άπό μέσα 
της· ’Εγώ είμαι καί δέ θά υπάρξει μετά άπό μένα άλλη. Πώς έξαφα- 
νίστηκε καί έγινε τόπος βοσκής θηρίων; Κάθε άνθρωπος πού θά 
περνάει άνάμέσα άπό τά έρείπειά της, θά σφυρίζει καί θά κουνάει 
τά χέρια του».

Ώσηέ 6, 8: «’Αλλοίμονο σέ σένα, πόλη, πού άσχολεΐσαι μέ μά­
ταια πράγματα».

Ήσ. 10,6: «Θά στείλω τήν οργή μου σέ έθνος παράνομο».
Ήσ. 25,2: «Πόλη τών άσεβών, δέ θά άνοικοδομηθεΐς ποτέ».
Ήσ. 1, 21: «Πώς κατάντησες πόρνη, ή πιστή πόλη Σιών, ή γε­

μάτη δικαιοκρισία, στήν όποία επικρατούσε δικαιοσύνη, ενώ τώρα 
έχουν εγκατασταθεί φονιάδες!»

Ήσ. 47,8. Σοφ. 2,15: «Άκουσε τώρα αυτά, σύ ή τρυφερή, πού 
κάθεσαι γεμάτη αυτοπεποίθηση καί λες μέσα σου· Μόνο εγώ υπάρ­
χω καί δεν θά υπάρξει μετά άπό μένα άλλη. Πώς εξαφανίστηκε;
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Ίερ. 6,6-7: «ΤΩ πόλις ψευδής, δλη καταδυνασζεία έν athfj! 
Ώς ψύχει λάκκος δδωρ αύτοΰ, οδτω ψύχει κακία αύτής. Ασέ­
βεια καί ταλαιπωρία αύτής άκοοσθήσεται έν αύτή διά παντός».

Ίεζ. 22,7-8. 11-12: «Πατέρα και μητέρα έκακολόγοον έν 
5 σοί, και προς τον προσήλυτον έπιστρέφονται έν άδικίαις, όρφα- 

νόν καί χήραν κατεδυνάστευον έν σοί, και τά άγιά μου έξοοδένω- 
σαν. ’Ανόσια έποίουν έν μέσω σου. Έκαστος εις την γυναίκα του 
πλησίον αύτοΰ ήνόμησαν. Δώρα έλάμβανον έν σοί, δπως έκχέω- 
σιν αίμα, τόκον και πλεονασμόν έλάμβανον έν σοί. Έμοΰ δε έπα- 

ιο λάθοντο, λέγει Κύριος».
Μ. Βασιλείου, Έξαήμερος, 4,1: Είσ'ι πόλεις παντοδαποΐς 

θεάμασι θαυματοποιών άπό βαθέος άρθρου μέχρις έσπέρας αύ­
τής έστιώσαι τάς όψεις, και μέντοι, και μελών τινων κεκλασμέ- 
νων και διεφθαρμένων παντάπασι, πολλήν άκολασίαν ταΐς ψυ- 

πχαις έντικτόντων, ών έπι πλεΐστον άκούοντες, ούκ έμπίπλανται, 
και τους τοιούτους δήμους πολλοί μακαρίζουσιν, δτι, τάς κατ’ 
άγοράν έμπορείας ή τάς έκ τών τεχνών πρός τό ζήν έπινοίας κα- 
ταλιπόντες, διά ραθυμίας πάσης και ηδονής τον τεταγμένον αύ- 
τοϊς τής ζ,ωής χρόνον διαπερώσιν, ούκ είδότες ότι όρχήστρα εύ- 

20 θηνουμένη θεάμασιν άκολάστοις, κοινον και δημόσιον διδασκα- 
λεΐον άσελγείας τοΐς συγκαθημένοις έστίν, και τά παναρμόνια 
τών αύλών μέλη και $σματα πορνικά έγκαθεζόμενα ταΐς τών 
άκουόντων ψυχαΐς, ούδέν έτερον, ή πάντας άσχημονεΐν άναπεί- 
θει, ή τα τών κιθαριστών αύλητών κρούσματα μιμουμένους. 

25 Ή δη τινές τών ίππομανούντων κατ’δναρ περί τών ίππων μά­
χονται, άρματα μεταζευγνύντες και ηνιόχους μετατιθέντες, και 
δλως τής μεθημερινής άφροσύνης ούδέν έν ταΐς καθ ’ υττνον φαν- 
τασίαις άφίστανται.

Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος ΜΓ' Είς Βασίλειον: Έ στιν  
3ο ίδεΐν περί τάς άντιθέτους ιπποδρομίας τους φιλίππους τε και φι- 

λοθεάμονας' πηδώσι, βοώσιν, ούρανφ πέμπουσι κόνιν, ήνιοχοΰ-
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Ίερ. 6, 6-7: « Ώ  πόλη, γεμάτη ψέμα καί καταδυνάστευση! "Ο­
πως ό λάκκος διατηρεί κρύο τό νερό, ετσι κρυώνει καί ή κακία 
αυτής. Ή  ασέβεια καί ή ταλαιπωρία της θά κυριαρχούν γιά πάντα 
σ’ αυτήν».

Ίεζ. 22,7-8.11-12: «Κακολογοΰσαν τον πατέρα καί τη μητέρα 
τους οί πολίτες σου, καί επιστρέφουν στον προσήλυτο με αδικίες. 
Καταδυνάστευαν τό ορφανό καί τη χήρα μέσα σέ σένα, πόλη, καί 
εξευτέλιζαν τά ίερά μου. Μέσα σέ σένα έκαναν πράξεις ανόσιες. Ό  
καθένας παρανομούσε με τή γυναίκα τοΰ πλησίον του. Οί κάτοικοί 
σου έπαιρναν δώρα, γιά νά χύσουν αίμα άθώων έπαιρναν τόκο καί 
περισσότερα από όσα επρεπε. Καί εμένα με λησμόνησαν, λέει ό 
Κύριος».

Μ. Βασιλείου, Έξαήμερος, 4,1: 'Υπάρχουν πόλεις πού τρέ­
φουν τά μάτια τών πολιτών μέ κάθε είδους θεάματα θαυματοιποι- 
ών, από τά βαθειά χαράματα μέχρι τό βράδυ, καθώς επίσης καί με 
μερικά άσματα θλασμένα καί τελείως διεφθαρμένα, πού γεννούν 
στις ψυχές τους πολλή ακολασία, τά οποία, άν καί τά άκοΰνε πολλές 
φορές, δεν χορταίνουν. Τούς κατοίκους αύτών τών πόλεων πολλοί 
τούς μακαρίζουν, επειδή άφησαν την εμπορική κίνηση της αγοράς, 
ή τις επινοήσεις τών τεχνασμάτων γιά  τη ζωή, καί περνούν τον 
καιρό τής ζωής τους μέ κάθε ραθυμία καί ήδονή· καί δεν καταλα­
βαίνουν οτι ενα χορευτικό συγκρότημα πλαισιωμένο με άκόλαστα 
θεάματα, είναι γι’ αυτούς πού τά παρακολουθούν κοινό καί δημό­
σιο σχολείο άσέλγειας, καί οτι τά παναρμόνια μέλη τών αύλών καί 
τά πορνικά άσματα κατακαθίζουν στις ψυχές αύτών πού τά άκοΰνε 
καί δεν κάνουν άλλο τίποτε άπό τοΰ νά πείθουν όλους νά άσχημο- 
νοΰν, ή νά μιμοΰνται τά παιξίματα τών κιθαριστών καί αυλητών. 
'Ορισμένοι πάλι πού έχουν μανία μέ τά άλογα, άκόμα καί στά όνει­
ρά τους μαλλώνουν γιά  τά άλογα, αλλάζουν αρματα στά άλογα, 
μεταθέτουν τούς ήνιόχους, καί γενικά δεν παραλείπουν τίποτε άπό 
την καθημερινή άνσησία στά όνειρα πού βλέπουν στον ΰπνο τους.

Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος έγκωμ. εις τον Μ. Βασίλειον: 
Μπορεϊ κανείς νά δει στις αντίθετες ιπποδρομίες καί τούς Φιλίπ­
πους καί τούς θεατές, οί όποιοι πη δοΰν φωνάζουν, σκορποΰν
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σι καθήμενοι, παίουσιν τον άέρα τοϊς δακτύλοις, ώς μάστιξι, 
ζευγνύουσιν, μεταζευγνύουσιν, ούδενος δντες κύριον άντιδιδόα- 
σιν άλλήλοις ρφδίως ήνιόχους, ίππους, ίπποστασίας, στρατη­
γούς. Και ταδτα τίνες; Οί πένητες πολλάκις και άποροι, και μη δ’ 

5 άν εις μίαν ήμέραν τροφής εόπορήσοντες.
Εύσεβίου: Οί φοβούμενοι τον Κύριον περιμένουσι την Κυ­

ριακήν, ϊνα την ευχήν τφ  θ ε φ  άναπέμψωσιν, και του σώματος 
και τού αίματος τοΰ Κυρίου άπολαύσωσιν. Οί δε ράθυμοι περι­
μένουσι την Κυριακήν, ϊνα, τοΰ έργου άπεχόμενοι, τοϊς κακοΐς 

ίο σχολάσωσι. Και δτι ού ψεύδομαι, μαρτυρεί τα πράγματα. "Εξελ- 
θε έν τη μέση εις άλλην ήμέραν, καί ούδένα εύρίσκεις■ έξελθε έν 
τη Κυριακή, και εύρήσεις, τους μεν κιθαρίζοντας, άλλους έπι- 
κροτοΰντας, έτέρους καθεζομένους, και τους πλησίον λοιδο- 
ροΰντας, άλλους παλαίοντας. Καλεΐ ό κήρυξ ει’ς την έκκλησίαν, 

îs και πάντες ώς ύπό δκνον προβάλλονται. Γέγονε κιθάρας ήχος ή 
αύλοΰ, και πάντες ώς ύπόπτεροι τρέχουσιν. Τα θεάματα τής Ε κ­
κλησίας όρώμεν τον Δεσπότην Χρίστον όρώμεν άνακείμενον 
έπι τής τραπέζης, τα Σεραφιμ τον τρισάγιον ύμνον φδοντα, εύαγ- 
γελικας φωνάς, Πνεύματος άγιου παρουσίαν, τούς προφήτας κε- 

20 λεδοΰντας, τον των άγγέλων δμνον τό ‘'Αλληλούια, δλα πνευμα­
τικά, δλα σωτηρίας άξια, δλα βασιλείας πρόξενα. Ταΰτα άκούει 
ό έρχόμενος εις την έκκλησίαν. Τί δε θεωρεί ό τρέχων εις τα θέ­
ατρα; "Αισματα διαβολικά ■ γυναίκας όρχουμένας. Τί γάρ ποιεί ή 
όρχουμένη; Γυμνοί την κεφαλήν άναισχύντως, ήν παρήγγειλε 

25 Παΰλος άδιαλείπτως σκεπάζειν. Εκστρέφει τον τράχηλον, τάς 
τρίχας ώδε κάκέϊ έκπετάζει. Ταΰτα ποιεί και ή δαιμονώσα. Ό δέ 
κιθαρφδός ώσπερ δαίμων τφ  ξύλω προσμάχεται. Τοιοΰτον 
και το συμπόσιον τοΰ Ήρώδου, και είσελθοΰσα ώρχήσατο 
Ήρωδιάς, και τήν κεφαλήν Ίωάννου τοΰ Βαπτιστοΰ άπέτεμε, 

30 και τα καταχθόνια τοΰ άδου έκληρονόμησεν. Οί ούν άγαπώντες 
τήν δρχησιν, μ ετ’αύτής έχουσι τήν μερίδα. Ούαι τοϊς έν Κυριακή 
κιθαρίζουσιν ή έργαζομένοις. Εις άνάπαυσιν μισθίων και δού-
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σκόνη στον αέρα, ήνιοχούν καθισμένοι, χτυπούν τον άέρα με τά 
δάχτυλά τους σάν νά είναι μαστίγια, ζεύουν καί ξεζεύουν άλογα, 
χωρίς νά είναι κύριοι κανενός* ανταλλάσσουν μεταξύ τους εύκολα 
ήνιόχους, άλογα, στάβλους, κυβερνήτες. Καί αύτά τά κάνουν ποιοί; 
Πολλές φορές οί φτωχοί καί άποροι, οί όποιοι δεν έχουν ούτε μιας 
ή μέρας τροφή.

Ευσεβίου: ’Εκείνοι πού φοβούνται τόν Κύριο περιμένουν την 
Κυριακή, γιά νά προσευχηθούν στον Θεό καί νά κοινωνήσουν τού 
σώματος καί αίματος τού Κυρίου. ’Αντίθετοι οί ράθυμοι περιμέ­
νουν την Κυριακή, γιά νά μή πάνε στη δουλειά καί νά άσχοληθούν 
με τά κακά. Καί δτι δεν λέω ψέματα, τό μαρτυρούν τά ϊδια τά πράγ­
ματα. Βγές σιό κέντρο τής πόλεως μιά άλλη μέρα καί δέν θά βρεις 
κανένα. Βγές την Κυριακή, καί θά βρεις άλλους νά παίζουν κιθά­
ρα, άλλους νά χειροκροτούν, άλλους νά κάθονται καί τούς διπλα­
νούς νά βρίζουν, άλλους νά παλεύουν. Προσκαλεΐ ό κήρυκας στην 
εκκλησία καί δλοι δείχνουν απροθυμία. Άκούεται ήχος κιθάρας ή 
αύλού, καί δλοι τρέχουν σάν νά έχουν φτερά. Βλέπουμε τά θαύματα 
τής εκκλησίας- βλέπουμε τόν Δεσπότη Χριστό ξαπλωμένον πάνω 
στην άγία τράπεζα, τά Σεραφίμ νά ψάλλουν τόν τρισάγιο ΰμνο, τά 
λόγια των ευαγγελιστών, την παρουσία τού άγιου Πνεύματος, τούς 
προφήτες νά κελαϊδούν, τόν ΰμνο των αγγέλων, τό άλληλούϊα, δλα 
είναι πνευματικά, δλα είναι άξια νά μάς σώσουν, δλα μάς προετοι­
μάζουν γιά τη βασιλεία. Αύτά άκούει οποίος έρχεται στην ’Εκκλη­
σία. Καί τί βλέπει αυτός πού τρέχει σιά θέατρα; Ά σματα διαβο­
λικά, γυναίκες πού χορεύουν. Καί τί κάνει ή χορεύτρια; Ξεσκεπάζει 
τό κεφάλι της αδιάντροπα, αυτή στην όποιά ό Παύλος παρήγγειλε 
νά τό έχει διαρκώς σκεπασμένο. Περιστρέφει τόν λαιμό της, πετάει 
τά μαλλιά της εδώ κι έκεϊ. Αύτά κάνει καί ή δαιμονισμένη. Καί ό 
κιθαρωδός σάν δαίμονας άντιμάχεται με τό ξύλο. Τέτοιο ήταν καί 
τό συμπόσιο τού Ηρώδη, καί μπαίνοντας ή Ήρωδιάδα χόρεψε καί 
έκοψε τό κεφάλι τού βαπτιστή ’Ιωάννη, καί κληρονόμησε τά τάρτα- 
ρα τού άδη. Αύτοί λοιπόν πού άγαποΰν τόν χορό έχουν μερίδιο μα­
ζί μ’ αύτόν. ’Αλλοίμονο σ’ αυτούς πού την Κυριακή παίζουν κιθάρα 
ή έργάζονται. Ή  Κυριακή δόθηκε γιά νά άναπαύσνται οί μισθωτοί
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λων έδόθη. «Αΰτη γάρ ή ήμέρα, ήν έποίησεν ό Κύριος· άγαλλια- 
σώμεθα και εύφρανθώμεν έν αύτη». Εισέρχεται μίσθιος είς την 
οικίαν σου, και ύποτίθησι τον ώμον έν τοΐς έργοις σου. Συντρί­
βεται έν ίδρώτι кал καμάτφ, και ού συγχωρεΐς αύτόν άναπνεδ- 

5 σαι.
Τίτλος λβ '.—  Περϊ πράσεως και άγορασίας.

Παροιμ. 25,10α: «Φύλασσε τάς όδούς σου εύσυναλλά- 
κτως».

Ίεζ. 7,12-13: «Ό  κτώμενοςμη χαιρέτω, και ό πωλώνμη  
ιοθρηνείτω, διότι ό κτώμενος πρός τον πωλοΰντα ού μη έπι- 

στρέψη».
Σοφ. Σειρ. 27,2: «Άνεμέσον πρατοδ και αγοραστού συν- 

τριβήσεται άμαρτία».

Τίτλος λ γ '.—  Περϊ παιδείας θεού και τών εύγενώς 
15 φερόντων τα έπερχόμενα και μακροθύμως.

Δευτ. 8,5: «Γνώση τη καρδίφ σου, δτι, ώς εϊ τις παιδεύσει 
τον υιόν αύτοδ, ουτω Κύριος ό θεός σου παιδεύσει σε».

Δευτ. 32,39: «Ίδετε, ίδετε, δτι έγώ είμι, και ούκ έστι θεός 
πλήν έμου. Έγώ άποκτενώ, και ζην ποιήσω· πατάξω, κάγώ ίά- 

2οσομαι».
Α'Βασ. 2,6: : «Κύριος θανατοΐ και ζωογονεί■ κατάγει είς 

$δου, και άνάγει».
Ίώβ 1,20-21: «Αναστάς Ιώβ διέρρηξε τα ίμάτια αύτοδ 

και έκείρατο την κόμην της κεφαλής αύτοδ, καί πεσών χαμαί 
25 προσεκύνησε τώ Κυρίφ και εΐπεν αύτός- Γυμνός έξήλθον έκ 

κοιλίας μητρός μου, γυμνός και άπελεύσομαι έκεϊ. Ό  Κύριος 
έδωκεν, ό Κύριος άφείλατο ώς τφ  Κυρίφ ίδοξεν, ουτω και έγέ- 
νετο. Εϊη το δνομα Κυρίου εύλογημένον είς τούς αιώνας».
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καί οί δούλοι. Διότι λέει, «αύτη την ήμερα την καθιέρωσε ό Κύριος- 
άς δοκιμάζουμε αγαλλίαση καί ευφροσύνη κατ’ αυτήν»53. Μπαίνει 
ό μισθωτός στο σπίτι σου και βάζει τον ώμο τον στά εργα σου. Τσα­
κίζεται στον ιδρώτα καί την κούραση, καί δεν τού επιτρέπεις νά ά- 
ναπνεύσει;

Τίτλος 32.— Γιατήν πώληση καί τήν αγορά.

Παροιμ. 25,10α: «Φύλαγε τον τρόπο τής ζωής σου καί νά είσαι 
εύδιάλλακτος».

Ίεζ. 7,12-13: «Αύτός πού αποκτά νά μή χαίρεται, καί αυτός 
πού πωλεΐ νά μή κλαίει- διότι ό άγοραστής δεν θά ξαναέρθει στον 
πωλητή».

Σοφ. Σειρ. 27, 2: «’Ανάμεσα στον πωλητή καί τον άγοραστή 
σφηνώνεται ή αμαρτία».

Τίτλος 33.— Γιά τήν παιδεία τοΟ θεοΟ καί γιά  εκείνους 
πού υπομένουν μέ ευγένεια καί μακροθυμία εκείνα πού 

τούς βρίσκουν.

Δευτ. 8, 5: «Θά συνειδητοποιήσεις, δτι, δπως ενας πατέρας 
παιδαγωγεί τον γιό του μέ δοκιμασίες, έτσι θά σέ διαπαιδαγωγήσει 
καί ό Κύριος καί Θεός σου».

Δευτ. 32, 39: «Προσέξετε καλά, δτι εγώ είμαι ό πραγματικός 
Θεός καί δέν ύπάρχει Θεός άλλος έκτος από έμένα. Έ γώ  θανατώνω 
καί ζωοποιώ- έγώ πατάσσω καί θεραπεύω».

Α' Βασ. 2,6: «Ό  Κύριος θανατώνει καί ζωοποιεί- όδηγέι τούς 
άνθρώπους στον αδη καί τούς επαναφέρει στη ζωή».

’Ιώβ 1,20-22: «Σηκώθηκε ό ’Ιώβ, εσχισε τά ρούχα του, εκοψε τά 
μαλλιά τού κεφαλιού του, καί πέφτοντας κάτω προσκύνησε τον 
Κύριο καί είπε- Έ γώ  γυμνός βγήκα άπό τήν κοιλιά τής μητέρας 
μου, γυμνός θά φύγω καί θά πάω έκεϊ. Ό  Κύριος μου τά εδωσε, ό 
Κύριος μού τά πήρε. “Οπως φάνηκε αρεστό στον Κύριο, ετσι καί 
έγινε. "Ας είναι τό όνομα του Κυρίου δοξασμένο στούς αιώνες».

53. Ψαλμ. 117.24.
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Ιώβ 5,17-18: «Μακάριος άνθρωπος, δν ήλεγξεν ό Κύριος. 
Νονθέτημα δε παντοκράτορος μή άπαναίνου. Αύτός γάρ άλγεΐν 
ποιεί, και πάλιν άποκαθίστησιν έπαισε, και αί χεϊρες αύτοΰ ίά- 
σονται».

} Ψαλμ. 2,12: «Δράξασθε παιδείας, μήποτε όργισθϋ Κύριος 
και άπολεΐσθε».

Ψαλμ. 17,36: «Ή  παιδεία σου άνόρθωσαίμε εις τέλος, και 
ή παιδεία σου».

Ψαλμ. 29,6: «Όργή έν τω θομφ αύτοΰ, και ζωή έν τφ  θε­
ιο λήματι αύτοΰ».

Ψαλμ. 38,12: «Έν έλεγμοΐς ύπ'ερ ανομίας έπαίδευσας άν­
θρωπον».

Ψαλμ. 93,12: «Μακάριος άνθρωπος, δνάν παιδεύσης, Κύ­
ριε».

ΐ5 Ψαλμ. 108,18: «Παιδεύων έπαίδευσέ με ό Κύριος, και θα- 
νάτφ ού παρέδωκέμε».

Ψαλμ. 108,71: «Αγαθόνμοι, δτι έταπείνωσάςμε, δπωςάν 
μάθω τά δικαιώματά σου».

Παροιμ. 3,11: «Υιέ, μή όλιγόρει παιδείας Κυρίου, μηδ'ε 
2ο έκλύου ύπ ’ αύτοΰ έλεγχόμενος. 'Όν γάρ άγαπφ Κύριος, παιδεύει, 

μαστιγοϊδέ πάντα υιόν δν παραδέχεται».
« Ό  δεχόμενος παιδείαν, έν άγαθοΐς έσται».
Σοφ. 3,7: «Φοβεϊσθέ με, και δέξασθε παιδείαν, και ού μή 

έξολοθρευθήτε έξ όφθαλμών της γης».
25 Ήσ. 6,10: «"Οταν όργή θυμοδ μου γένηται, πάλιν ίάσο- 

μαι».
Ήσ. 50,5: «Ήπαιδεία Κυρίου άνοίγει τά ώτα».
Ήσ. 57,17-18: «Δι’ άμαρτίαν βραχύ τι έλύπησα αύτόν, και 

έπάταξα αύτόν, και άπέστρεψα τό πρόσωπόν μου άπ ’ αύτοΰ· και 
μ έλοπήθη, και έπορεύθη στυγνός έν τοϊς όδοις τής καρδίας αύτοΰ.



Ίώβ 5,17-18: «Είναι μακάριος ό άνθρωπος πού δέχθηκε ελέγ­
χους άπό τον Κύριο. Καί τη νουθεσία τσΰ Παντοκράτορα νά μήν 
την άπορρίψεις. Διότι αύτός μάς κάνει νά πονούμε, καί μάς επανα­
φέρει πάλι στήν άρχική μας κατάσταση. Μάς χτυπάει, καί με τά χέ­
ρια του μάς θεραπεύει».

Ψαλμ. 2,12: «’Εγκολπωθεΐτε τη θεία διδασκαλία, μήπως όργι- 
σθεΐ ό Κύριος εναντίον σας καί έξολοθρευθεΐτε».

Ψαλμ. 17,36: «Ή  διαπαιδαγώγησή σου μέ άνόρθωσε τελείως, 
καί ή παιδεία σου αύτή θά εξακολουθεί νά μέ διδάσκει».

Ψαλμ. 29,6: «Ό  θυμός του εκδηλώνεται με οργή, άλλά ή θέλη­
σή του δίνει ζωή».

Ψαλμ. 38,12: «Μέ τιμωρίες γιά την παρανομία του παιδαγω­
γείς τον άνθρωπο».

Ψαλμ. 93,12: «Είναι μακάριος ό άνθρωπος τον όποιο θά δια­
παιδαγωγήσεις, Κύριε».

Ψαλμ. 117,18: «Ό  Κύριος μέ δοκιμασίες μέ διαπαιδαγώγησε, 
όμως δέν μέ παρέδωσε στον θάνατο».

Ψαλμ. 118,71: «Είναι καλό τό δτι μέ ταπείνωσες, γιά νά γνωρί­
σω τις εντολές σου».

Παροιμ. 3,11: «Γιέ μου, νά μή δείχνεις ολιγωρία γιά την παι­
δεία του Κυρίου, ούτε νά λιποψυχείς δταν έπιτιμασαι άπό αύτόν. 
Διότι εκείνον πού αγαπά ό Κύριος τον παιδεύει, καί μαστιγώνει μέ 
δοκιμασίες κάθε υίό πού τό αναγνωρίζει ώς δικό του».

Παροιμ. 16,17: «’Εκείνος πού δέχεται τη διαπαιδαγώγηση, θά 
ζήσει μέσα σέ αγαθά».

Σοφ. 3,7: «Νά μέ σέβεστε καί νά δεχθείτε την παιδαγωγία μου, 
καί δέ θά έξολοθρευθεΐτε άπό τό πρόσωπο τής γης».

Ήσ. 6,10. «“Οταν εκδηλωθεί ή οργή τού θυμού μου, εγώ πάλι 
θά τούς θεραπεύσω».

Ήσ. 50, 5: «Ή  διαπαιδαγώγηση τού Κυρίου μου άνοίγει τά 
αύτιά».

Ήσ. 57,17-18: «Τον αμαρτωλό έξαιτίας τής άμαρτίας του τον 
λύπησα γιά λίγο καί τον χτύπησα καί γύρισα άλλοΰ τό πρόσωπό 
μου άπό αύτόν. "Ετσι λυπήθηκε καί βάδισε θλιμμένος στο δρόμο
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Τάς όδους αύτοΰ έώρακα, και ΐασάμην αύτόν, και παρεκάλεσα 
αύτόν, και έδωκα αύτφ παράκλησιν άληθινήν».

Ήσ. 48,10: « ’Ιδού πέπρακά σε, ούχ ένεκεν άργυρίου■ έξει- 
λάμην δέ σε έκ καμίνου πτωχείας ένεκεν έμοΰ».

5 Ίερ. 6,7-8: «Έν πόνφ και μάστιγι παιδεύθητι, 'Ιερουσα­
λήμ, μήποτε άποστη ή ψυχή μου άπο σοϋ' μή ποιήσω σε άβατον 
γην, ή τιςού κατοικηθήσεται».

Ίερ. 10,24: «Παίδευσον ήμας, Κύριε, πλήν έν κρίσει, και 
μή έν θυμφ, ίναμή όλίγους ήμας ποιήσης». 

ίο Βαρούχ 4,25: «Τεκνία, μακροθυμήσατε έπι τη έπελθούση 
ύμΐν όργή».

Σοφ. Σολ. 11,26: «Φείδη πάντων, δτι σά έστι, Δέσποτα φι- 
λόψυχε».

Σοφ. Σολ. 12,2.22: «Και διά τούτο τους παραπίπτοντας 
ΐ5 κατ’ όλίγον έλέγχεις, και έν οίς άμαρτάνουσιν, ύπομιμνήσκων 

νουθετείς, Ινα, άπαλλαγέντες τής κακίας αύτών, πιστεύσωσιν 
έπι σέ, Κύριε. Παιδεύων ήμας, τους έχθρούς ήμών έν μυριότητι 
μαστιγοΐς, ινα σου την άγαθότητα μεριμνήσωμεν κρίνοντες■ κρι- 
νόμενοι δε προσδοκώμεν έλεος».

20 Σοφ. Σειρ. 18,13-14: « ’Έλεος Κυρίου έπι πάσαν σάρκα, 
έλέγχων και παιδεύων και διδάσκων και έπιστρέφων ώς ποι- 
μήν τό ποίμνιον αύτοΰ, και τούς έκδεχομένους παιδείαν έλεεϊ».

Σοφ. Σειρ. 32,14: «Ό  φοβούμενος παιδείαν, έκδέξεται παι­
δείαν».

25 Σοφ. Σειρ. 16,11-12: «"Ελεος και όργή παρ’αύτφ κατά τό 
πολο ελεος αύτοΰ, οΰτω και ό έλεγχος αύτοΰ έστιν».

Έβρ. 12,5-11: «Υίέ, μή όλιγώρει παιδείας Κυρίου, μηδε 
έκλύου ύπ ’αύτοΰ έλεγχόμενος. "Ον γάρ άγαπη. Κύριος, παιδεύει, 
μαστιγοι δε πάντα τον υίόν δν παραδέχεται■ εις παιδείαν ύπομέ- 

30 νετε· ώς υίοΐς ύμΐν προσφέρεται ό θεός. Τις γάρ έστιν υιός, δν ού
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πού ήθελε ή καρδιά του. ’Εγώ είδα τη διαγωγή του καί τον θερά­
πευσα, τον παρηγόρησα καί τού έδωσα πραγματική ανακούφιση».

Ήσ. 48,10: «Σέ πούλησα, όχι γιά  χρήματα- σε απάλλαξα άπό 
τό καμίνι τής φτώχειας γιά μένα».

Ίερ. 6, 7-8: «Μέ πόνο καί μαστιγώσεις θά παιδευτείς, ’Ιερου­
σαλήμ, γιά νά μή απομακρυνθεί ή ψυχή σου άπό σένα, γιά νά μή σέ 
κάνω γή άδιάβατη, ή όποια δέν θά κατοικηθεΐ στο εξής».

Ίερ. 10,24: «Παίδευσέ μας, Κύριε, άλλά με δικαιοσύνη, καί όχι 
μέ θυμό, γιά νά μή μάς κάνεις πιο λίγους άπό ό,τι είμαστε».

Βαρούχ 4,25: «Παιδιά μου, δείξτε υπομονή γιά τήν οργή του 
Θεού πού μάς βρήκε».

Σοφ. Σολ. 11,26: «Σπλαχνίζεσαι τά πάντα, διότι είναι δικά σου, 
Κύριε φιλεύσπλαγχνε».

Σοφ. Σολ. 12, 2. 22: «ΙΥ αυτό εκείνους πού αμαρτάνουν τούς 
τιμωρείς γιά λίγο, καί υπενθυμίζοντας τους τις άμαρτίες πού έκα­
ναν, τούς νουθετείς, γιά νά απαλλαγούν άπό τις κακίες τους καί νά 
πιστέψουν σέ σένα, Κύριε.’Ενώ εμάς μας τιμωρείς παιδαγωγικά, 
τούς εχθρούς μας τούς μαστιγώνεις πολύ περισσότερο, ώστε νά 
εκτιμήσουμε τήν αγαθότητά σου όταν κρίνουμε τούς άλλους- δταν 
όμως κρινόμαστε εμείς, ελπίζουμε στο έλεός σου».

Σοφ. Σειρ. 18,13-14: «Τό έλεος τού Κυρίου άπλώνεται σέ όλους 
τούς άνθρώπους. Ό  Κύριος ελέγχει, παιδεύει, διδάσκει καί σάν 
καλός ποιμένας επαναφέρει τά πρόβατά του στή μάντρα, καί εκεί­
νους πού δέχονται τήν παιδεία τούς έλεεϊ».

Σοφ. Σειρ. 32,14: «’Εκείνος πού φοβάται τήν παιδεία, θά δε­
χθεί έκ μέρους τού Κυρίου τη σωστή διαπαιδαγώγηση».

Σοφ. Σειρ. 16,11-12: «Στον Κύριο υπάρχει εύσπλαγχνία καί 
οργή- ανάλογη πρός τήν μεγάλη του εύσπλαγχνία είναι καί ή δί­
καιη τιμωρία του».

Έβρ. 12,5-11: «Γιέ μου, νά μή περιφρονήσεις τη παιδαγωγία 
τού Κυρίου, καί νά μή λιποψυχήσεις όταν ελέγχεσαι άπό αυτόν, 
διότι εκείνον πού αγαπά ό Κύριος τον παιδεύει, καί μαστιγώνει 
κάθε υιό του πού τον άποδέχεται. Ύπομείνατε τή διαπαιδαγώγησή 
σας- ό Θεός σάς φέρεται σάν νά εΐσαστε παιδιά του. Διότι ποιό
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παιδεύει πατήρ; Ε ί δε χωρίς έστε παιδείας, άρα νόθοι έστέ, και 
ούχ υιοί. Είτα τους μεν της σαρκός ήμών πατέρας εϊχομεν παι- 
δευτάς και ένετρεπόμεθα, ού πολλφ μάλλον ύποταγησόμεθα τφ  
Πατρι των πνευμάτων και ζήσομεν; Οί μ&  yap προς όλίγας 

5 ήμέρας κατά τό δοκοΰν αύτοϊς έπαίδευον, ό δε έπι τό συμφέρον, 
έπι το μεταλαβεϊν τής άγιότητος αύτοδ. Πάσα δε παιδεία, προς 
μεν το παρόν ού δοκεΐχαράς είναι, άλλά λύπης, ύστερον δε καρ­
πόν είρηνικόν τοΐς δι ’ αύτής γεγυμνασμένοις άποδίδωσι δικαιο­
σύνης».

ίο Μ. Βασιλείου, "Οτι ούκ έστιν αίτιος του κακοδ ό θεός: Τό 
συμφέρον έκάστφ ό άγαθός Δεσπότης έπάγει. Πλούτον μεν γάρ 
άφαρεϊται παρά των κακώς αύτόν κεκτημένων, τό προς άδικίαν 
αύτών δργανον διαφθείρων. Νόσον έπάγει, ώς λυσιτελέστερον 
τό πεπεδήσθαι τοΐς μέλεσιν, ή άκωλύτως έχει τάς προς τό άμαρ- 

ΐ5 τάνειν όρμάς. θάνατοι δέ έπάγονται, των δρων τής ζωής 
πληρωθέντων, ους έξ άρχής περι έκαστον ήμών, τό συμφέρον 
προβλεπόμενος, έπήξατο. Λιμοί δέ και αύχμοι και έπομβρίαι, 
κοιναί τινές είσι πληγαι πόλεων και έθνών, του κακοδ τήν άμε- 
τρίαν κολάζουσαι. Ώς odv εύεργέτης ίατρός, κάν πόνους, κ&ν 

2οάλγηδόνας έμποιή τφ  σώματι, τή νόσω μάχεται, ούχι τφ  κά- 
μνοντι, οδτω και ό άγαθός έστι θεός, ό τήν σωτηρίαν πάντων 
διά μερικών κολάσεων διοικούμενος. Νόσοι πόλεων και έθνών, 
άέρων αύχμοι και άφορίαι γης, και αί κατά τον βίον έκάστου 
τραχύτεραι περιπτώσεις, τής κακίας τήν αυξησιν έπικόπτουσιν. 

25 'Ώστε τά τοιαδτα κακά παρά θεοδ γίνεται, των άληθινών κα­
κών τήν γένεσιν έξαιροδντα. Λ ϊ τε γάρ κατά σώμα κακώσεις και 
τά έκτος έπίπονα, προς άποχήν τής άμαρτίας έπινενόηνται.

Τοδ ίδίου, 'Ομιλία έν λιμφ και αύχμφ 2: Μάθωμεν, δτι δι ’ 
έπιστροφήν και άμέλειαν τάς πληγάς ήμΐν ό θεός ένίησιν, ούκ 

30 έκτρίψαι ζητών, άλλ’ έπανορθώσαι σπουδάζων, κατά τους
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παιδί δεν ιό  διαπαιδαγωγεΐ ό πατέρας του; Έ ά ν δμως δεν εχετε 
ύποστεϊ διαπαιδαγώγηση, τότε είσαστε νόθα καί όχι παιδιά γνή­
σια. Έπειτα, τούς μεν πατέρες μας τούς είχαμε παιδαγωγούς καί 
τούς σεβόμασταν, δεν πρέπει πολύ περισσότερο νά υποταχθούμε 
στόν Πατέρα των πνευμάτων καί νά ζήσουμε; Διότι εκείνοι μάς 
διαπαιδαγώγησαν, όπως νόμιζαν ότι ήταν σωστό, γιά λίγες μόνο 
μερες, ενώ αυτός γιά τό συμφέρον μας, γιά νά γίνουμε μέτοχοι τής 
άγιότητάς του. Κάθε διαπαιδαγώγηση στήν άρχή δεν φαίνεται νά 
προξενεί χαρά, άλλά λύπη, αργότερα όμως, σ’ αύτούς πού γυμνά­
στηκαν με αύτήν, άποφέρει καρπό ειρηνικό δικαιοσύνης».

Μ. Βασιλείου, “Οτι ούκ εστιν αίτιος του κακού ό Θεός, 3,5: Ό  
αγαθός Δεσπότης δίνει στόν καθένα αυτό πού τον συμφέρει. Διότι 
άφαιρεϊ τον πλούτο από αύτούς πού τον χρησιμοποιούν κακώς, 
καταστρέφοντας ετσι τό όργανο τής αδικίας τους. Στέλνει αρρώ­
στια σ’ εκείνους πού είναι ώφελιμότερο νά έχουν δεμένα τά μέλη 
τους, παρά νά έχουν άνεμπόδιστες τις ορμές τους νά άμαρτάναυν. 
Καί οί θάνατοι επέρχονται, όταν συμπληρωθούν τά όρια ζωής, πού 
από την άρχή όρισε ή δίκαιη κρίση τού Θεού γιά τον καθένα, προ- 
βλέποντας γιά  τον καθένα μας τό συμφέρον του. Επίσης πείνα, 
ξηρασίες, μεγάλες βροχές είναι κοινές πληγές πού πλήττουν πόλεις 
καί εθνη, τιμωρώντας τήν ύπερβολή τού κακού. "Οπως λοιπόν ό 
γιατρός είναι ευεργέτης, εστω καί άν προκαλεϊ πόνους ή άλγη στο 
σώμα, επειδή μάχεται κατά της νόσου καί όχι εναντίον τού αρρώ­
στου, ετσι καί ό αγαθός Θεός είναι εκείνος πού οίκονομεΐ τή σωτη­
ρία όλων με μερικές κολάσεις. Οί επιδημίες των πόλεων καί των 
εθνών, οί ξηρασίες τών άνέμων, οί ακαρπίες τής γής, καί οί σκληρό­
τερες περιπτώσεις πού άντιμετωπίζει ό καθένας στή ζωή του, ανα­
κόπτουν τήν διάδοση τής κακίας. "Ωστε τά κακά αύτά γίνονται 
άπό τον Θεό προλαβαίνοντας τή δημιουργία τών πραγματικών 
κακών. Διότι καί οί βλάβες τού σώματος καί όλα τά έκτος αύτού 
οδυνηρά, επινοούνται πρός άποχή άπό τήν άμαρτία.

Μ. Βασιλείου, Έ ν  λιμώ καί αύχμώ, 2: *Ας μάθουμε λοιπόν ότι 
ό Θεός μάς δίνει αύτά τά χτυπήματα έξαιτίας τής απομάκρυνσής 
μας άπό αύτόν καί τής άμελειάς μας. Δεν επιζητεί νά μάς συντρί-
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χρηστούς των πατέρων και εις άμελεΐς των τέκνων, οι Ουμοΰν- 
ται κατά των νέων και διανίστανται, ού κακόν τι δοΰναι σπουδά- 
ζοντες, άλλ’ έκ τής νηπιώδους όλιγωρίας και των τής νεότητος 
αμαρτιών είς έπιμέλειαν άνάγοντες.

5 Πατάσσεται σάρξ, ϊνα ίαθη ή ψυχή. θανατοΰται δε ή άμαρ- 
τία, ϊνα ζήση δικαιοσύνη.

Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος ΙΣΤ\ Είς την πληγήν τής χα- 
λάζης: "Ανω νεύωμεν, άδελφοϊ, έν παντι καιρω, και περιστάσει 
πάση προβαλλώμεθα την καλήν έλπίδα, μήτε έν ταΐς λύπαις 

ιο άποβάλλωμεν τον φόβον, μήτε έν τοϊς λυπηροΐς το ευελπι. 
Μνησθώμεν και έν εύδίφ τής ζάλης, και έν χειμώνι του κυβερ­
νήτου■ μη ταΐς θλίψεσιν έκκακήσωμεν, μηδε γενώμεθα δούλοι 
κακοί, άγαθύνοντι μεν έξομολούμενοι τφ  Δεσπότη, και παιδεύ- 
οντι δε μη προσιέμενον καίτοι ποτε κρείσσων υγείας νόσος, και 

/5 ύπόμνησις άνέσεως, και έπίσκεψις άμελείας, και έπιστροφή 
συγχωρήσεως.

Του ίδιου: Σωφρόνων άνδρών οΐτινες παιδεύονται ταΐς 
συμφοραϊς, και ώς χρυσός πυρι καθαιρόμενοι λέγουσιν, άγαθόν 
μοι δτι έταπείνωσάς μ ε ■ ώς τικτούσης τής ταπεινώσεως τό γι- 

2ο νώσκειν τά δικαιώματα, και τον ευεργέτην οίκειοϋνται διά τής 
θλίψεως. Επειδή «κάμνουσα ψυχήέγγύςέστι θεοΰ».

Πάντ ’ ευχαρίστως τά έκ θεοΰ δέχεσθαι χρή.
Γρηγορίου θεολόγου: "Οντως πληγή τοΐς εύφρονοΰσιν 

παίδευμα γίνεται, και κρείττων ευημερίας πολλάκις κακοπά- 
25 θεια.

Ούδ'εν του πάσχειν εύεργετικώτερον.
Γρηγορίου Νύσσης: Τών προσδοκώ μένουν ή θλϊψις άνθος 

έστί. Διά ούν τον καρπόν, και το άνθος δρεψώμεθα.
Προς όργήν ούδέν, πάντα δε πρός το συμφέρον πραγματεύ- 

3ο εται και ποιεί περι ήμάς ό θεός. Τά έν τφ  παρόντι βία) έπαγόμε-
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ψει, άλλα φροντίζει νά μάς επανορθώσει, όπως κάνουν οί καλοί 
πατέρες, πού φροντίζουν γιά τά παιδιά τους, οί όποιοι θυμώνουν 
εναντίον των νέων καί έξανίστανται, όχι επειδή θέλουν νά τούς 
κάνουν κάποιο κακό, αλλά γ ιά νά τούς όδηγή σουν άπό τή νη πιακή 
άδιαφορία καί τά άμαρτήματα τής νεότητας στήν επιμέλεια.

Πατάσσεται ή σάρκα, γιά  νά θεραπευθεϊ ή ψυχή. Καί θανατώ­
νεται ή άμαρτία, γιά νά ζήσει ή δικαιοσύνη.

Γρηγορίσυ Θεολόγου,Λόγος 16: Ά ς  στρέφουμε τό βλέμμα μας 
επάνω, άδελφοί, καί σέ κάθε ευκαιρία καί κάθε περίσταση άς προ­
βάλλουμε τήν καλή ελπίδα' ούτε στις λύπες νά άποβάλλουμε τον 
φόοο, ούτε στά λυπηρά γεγονότα τήν καλή ελπίδα. Ά ς  θυμόμαστε 
καί όταν είναι καλοκαιρία την τρικυμία, καί όταν είναι κακοκαιρία 
τον κυβερνήτη. Νά μή λιποψυχοΰμε, ούτε νά γινόμαστε δοΰλοι κα­
κοί, ώστε όταν ό Δεσπότης μας εύεργετεΐ νά τον δοξολογούμε, καί 
όταν μας δοκιμάζει νά μή τον πλησιάζουμε- άν καί βέβαια ποτέ ή 
άρρώστια δεν είναι προτιμότερη άπό τήν υγεία, οΰτε ή υπόμνηση 
άπό τήν άνεση, ό ελεγχος άπό την άμέλεια καί ή επιστροφή άπό τη 
συγχώρηση.

Τοΰ ιδίου: Γνώρισμα των συνετών άνθρώπων είναι τό ότι, όταν 
δοκιμάζονται μέ συμφορές καί καθαρίζονται σάν τό χρυσάφι ατη 
φωτιά, λένε, «είναι καλό τό ότι μέ ταπείνωσες»54, επειδή ή ταπείνω­
ση γέννα τη γνώση των εντολών ετσι με τή θλίψη γίνονται φίλοι 
τού Θεού, διότι, όταν ή ψυχή υποφέρει, βρίσκεται κοντά στον Θεό.

Πρέπει όλα άπό τόν Θεό νά τά δεχόμαστε ευχαρίστως.
Γρηγορίσυ Θεολόγου: Πραγματικά τό πλήγμα γιά τούς συνε­

τούς γίνεται παιδαγωγία, καί ή κακοπάθεια πολλές φορές είναι 
άνώτερη άπό την εύημερία.

Τίποτε δεν είναι πιο ευεργετικό άπό τό νά υποφέρει κανείς.
Γρηγορίσυ Νύσσης: Ή  θλίψη είναι τό άνθος τών άγαθών πού 

περιμένουμε. Έ ξαιτίας τοΰ καρπού λοιπόν, άς δεχθούμε καί τό 
άνθος.

Τίποτε δέν γίνεται γιά νά οργιζόμαστε, άλλά όλα ό Θεός τά οί- 
κσνομεΐ καί τά κάνει γιά τό συμφέρον μας. Τά βάσανα πού μάς στέλ-

54. ψαλμ. 118,71.
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να ήμΐν παρά Θεού κολαστήρια, των έκεΐσε βασάνων ύποτέμνε- 
ται μέρος ούμικρόν. Υπέρ ών αν πάθωμεν κακώς, ή άμαρτήμα- 
τα διαλυόμεθα, ή λαμπροτέρυνς λαμβάνομεν τους στεφάνους, αν 
μή άμαρτήματα τοιαΰτα έχωμεν.

5 Μ. 'Αθανασίου: Ή εντεύθεν γινόμενη παιδαγωγία, την 
μετά ταύτα κρίσιν έπικυυφίζει, καίτοι ούδέ τό κολάζεσθαι κα- 
κόν, άλλά τό άξιον γενέσθαι κολάσεως.

Αγίου Διονυσίου: Μηδέν τών συμβαινόντων χωρίς αν γε­
νέσθαι θεού πεπεΐσθαι χρή' είναι δε άγαθά παρ’ αύτοΰ πάντα, 

ίο κάν άλγεινά ή.
Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος ΙΕ' Εις Μακαββαίους: Συ 

χρηστός, άλλ’ ήμεΐς ήνομήσαμεν. Συ μακρόθυμος, άλλ’ ήμεΐς 
πληγών άξιοι. Γινώσκομέν σου την άγαθότητα, καίπερ ασύνε­
το ον τες. Όλίγα ών ήμάρτομεν, μεμαστιγώμεθα. Συ φοβερός εί, 

15 και τις άντιστήσεταί σοι; Τρόμος λήψεται άπό σου δρη, τις άντε- 
ρίσει; Εάν κλείσης τον ουρανόν, τις άνοίξει; Και εάν λύσης τους 
καταρράκτας, τις συνέξει; Κοΰφον εν όφθαλμοΐς σου πτωχεΰσαι 
ή πλουτίσαι, ζωώσαι και Οανατώσαι, και τό θέλημά σου πράξίς 
έστι συντελεσμένη. «Συ ώργίσθης, και ήμεΐς ήμάρτομεν», λέγει 

20 τις τών πάλαι άνθομολογούμενος. Έμοι δε και τό έναντίον και­
ρός είπεϊν Ήμεΐς ήμάρτομεν και συ ώργίσθης. Διά τοϋτο «έγε- 
νήθημεν όνειδος τοΐς γείτοσιν ήμών». Απέστρεψας τό πρόσο)- 
πόν σου, και άτιμίας έπλήσθημεν. Αλλά κόπασον, Κύριε, άνες, 
Κύριε, ίλάσθητι, Κύριε. Μή παραδώς ήμας εις τέλος διά τάς 

25 άνομίας ήμών, μηδέ διά τών ήμετέρων παίδευσης άλλους μαστί­
γων, ένον ήμας διά τής έτέρων βασάνου σωφρονισθήναι. Τίνων 
τούτων; Εθνών, τών ού γινωσκόντων σε, και βασιλειών, α ιτώ  
σώ κράτει ούχ ύπετάγησαν. Ήμεΐς δέ λαός, Κύριε, και ράβδος 
κληρονομιάς σου' διά τοϋτο παίδευσον ήμας, πλήν ένχρηστότη- 

30 τι, και μή έν θυμώ σου, ϊνα μή όλιγοστούς ποιήσης ήμάς, κα'ι 
παρά πάντας τουςκατοικοδντας την γην έξουθένημα.
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νει στή ζωή αυτή ό Θεός, άφαιρούν ενα όχι μικρό μέρος άπό τά 
βασανιστήρια πού μάς περιμένουν στην άλλη ζωή. Μέ αυτά, άν κα­
κοπάθουμε, ή σβήνουμε άμαρτίες, ή παίρνουμε πιο λαμπερά στεφά­
νια, εάν δεν έχουμε τέτοιες άμαρτίες.

Μ. Αθανασίου: 'Η δοκιμασία πού μάς γίνεται εδώ, άνακουφί- 
ζει τήν κρίση πού θά γίνει μετά άπό τή ζο)ή αύτή, άν καί ούτε ή τι­
μωρία είναι κακό, άλλά τό νά γίνει κανείς άξιος τιμωρίας.

Διονυσίου: Τίποτε άπό όσα συμβαίνουν δεν πρέπει νά νομί­
ζουμε δτι τό παθαίνουμε χωρίς τον Θεό- καί είναι δλα όσα δεχόμα­
στε άπό αύτόν άγαθά, έστω καί άν είναι οδυνηρά.

Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος 15: Έσύ είσαι άγαθός, άλλά ε­
μείς άμαρτήσαμε. Έσύ είσαι μακρόθυμος, ενώ έμεΐς άξιοι τιμο)ριών. 
Γνωρίζουμε τήν άγαθότητά σου, άν καί είμαστε άσύνετοι. Είναι 
λίγα αυτά πού ύφιστάμεθα σέ σχέση μέ τις άμαρτίες πού κάναμε. 
Έσύ είσαι φοβερός, καί ποιός μπορεί νά σου άντισταθεΐ; Τρόμος 
κυριεύει τά βουνά άπό σένα, καί ποιός μπορεί νά σέ άνταγωνιστεΐ; 
Έ άν κλείσεις τον ουρανό, ώστε νά μή βρέχει, ποιός θά τον ανοίξει; 
Καί έάν άφήσεις έλεύθερους τούς καταρράκτες του ούρανοΰ, ποιός 
θά τούς συγκροτήσει; Είναι εύκολο σέ σένα νά κάνεις κάποιον 
φτωχό ή πλούσιον, νά ζωντανέψεις κάποιον ή νά τον θανατώσεις, 
καί τό θέλημά σου είναι πράξη άμεσα εκτελεστή. Σύ οργίστηκες καί 
έμεΐς άμαρτήσαμε, λέει κάποιος άπό τούς παλιούς εξομολογούμε­
νος. Έ γώ δμως είναι καιρός νά πώ καί τό άντίθετο· δτι έμεΐς άμαρ- 
τησαμε καί σύ οργίστηκες. Γι’ αύτό γίναμε ντροπή στούς γείτονές 
μας. Γυρίζεις τό πρόσωπό σου άλλου, καί γεμίζουμε ατιμία. “Ομως, 
Κύριε, ηρέμησε, συγχώρησε, Κύριε, σπλαγχνίσου μας, Κύριε. Μή 
μάς άποτελειώσεις έξαιτίας των άμαρτιών μας, ούτε νά τιμωρήσεις 
άλλους μέ τις δικές μας άμαρτίες, άφοϋ είναι δυνατό νά σωφρο- 
νισθούμε έμεΐς μέ τις δοκιμασίες των άλλων. Ποιοί είναι αύτοί; 
Είναι τά έθνη καί οί βασιλείς πού δέν σέ γνωρίζουν, οί όποιοι δέν 
ύποτάχθηκαν στή δύναμή σου. Έμεΐς δμο)ς, Κύριε, είμαστε λαός 
σου καί μέρος τής κληρονομιάς σου- γι’ αύτό παίδευσέ μας, άλλά μέ 
καλωσύνη καί δχι μέ τον θυμό σου, γιά νά μή μάς κάνεις πιο λίγους 
άπό δ,τι είμαστε, καί άξιους περιφρόνησης άπό δλους τούς κατοί­
κους τής γής.
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Τού ίδίου, δπ. π.: : Οΐδα στιλβομένην ρομφαίαν, και μεθύ- 
ουσαν μάχαιραν έν τφ  ούρανφ, σφάζειν και έξουθενεΐν και άτε- 
κνούν. Οίδα ώς άρκτον άπορουμένην τον άπαθή, και ώς πάρδα- 
λιν άπαντώντα κατά την όδόν Άσσυρίων οίδα έκτιναγμόν και 

5 άνατιναγμόν και βρασμόν, καρδίας θραυσμόν και παράλυσιν γο­
νάτων, τοιαδτα δντα τά των άσεβών επιτίμια, ώς βέλτιον είναι 
νυν παιδευθήναι και καθαρθήναι, ή τη έκεΐθεν βασάνω παρα- 
πεμφθήναι.

Ευσεβίου: Τούς οικείους αΰτφ καί προσφιλείς έντεΰθεν 
ίο ήδη κατά τόνδε τον βίον μετέρχεται παιδεύων ό θεός, έν οίς δ ’ 

άν ποτε δεηθεΐεν κολάσεως, ώς αν διά της προσκαίρου παιδείας 
την αιώνιον έν τη καθόλου κρίσει διαδράναι δυνηθεϊεν κόλασιν.

θεοτίμου: Ού τό παθεϊν τι των τραχυτέρων δεινόν, άλλά το 
δικαίως παθεϊν.

ΐ5 Διδύμου: Οϋκ άμυνόμενος, άλλά ίατρικώς και πρός ύγείαν 
ψυχής έπάγει τάς θλίψεις ό θεός.

Ό δημιουργήσας τον κόσμον θεός, προνοούμενος αύτοΰ 
πάντα πρός λυσιτέλειαν ποιεί, κ&ν ήδη σκυθρωπά τά έπιφερόμε- 
να τυγχάνη.

2ο Ε ί καϊ πικρά και έπίπονος ή όργή του θεού, άλλά γε, θερα­
πευτική ούσα, εις άγαθόν τούς πειρασθέντας αυτής άναβιβάζει.

"Οντινα βούλεται σώσαι ό θεός, φοβήσει αυτόν, τινάξει αυ­
τόν ποικίλως, λυπήσει αύτόν, δπως μή έχοι καιρόν διεγείρεσθαι 
πρός ύπερηφανίαν, και τοΐς έτέρων πάθεσιν άνθρωποι διδά- 

25 σκωνται σωφρονεΐν.
Φίλωνος: Μακαρία φύσις, ή έπ'ι παντ'ι χαίρουσα και μηδενι 

δυσαρεστοδσα τό παράπαν, άλλ ’ ευαρεστούσα τοΐς γενομένοις, 
ώς καλώς και συμφερόντως γενομένοις.

Τίτλος λ δ ’.— Περ'ι παιδείας θεού, κ α ι μή δεχόμενων 
25 αυτήν, και ότι ο ί μή σωφρονιζόμενοι ενταύθα, τή α ίω -  

νίφ κολάσει παραπέμπονται.

Άγγαΐος 2,17: « Έπάταξα ύμας εν άφορία και έν άνεμοφθο-
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Τοΰ ίδιου, 6π. π.: Γνωρίζω δτι γυαλισμένο ξίφος καί μεθυσμέ­
νο μαχαίρι σιόν ουρανό σφάζει καί άφανίζει καί προκαλεΐ στείρω­
ση. Γνωρίζω δτι ό απαθής είναι σάν άρκούδα πού βρίσκεται σέ 
άμηχανία, καί σάν νά συνάντησε λεοπάρδαλη στο δρόμο των ’Ασ­
συριών γνωρίζω δτι ή εκτίναξη καί άνατίναξη καί ό βρασμός καί 
τό σπάσιμο τής καρδιάς καί ή παράλυση των γονάτων, δλα αύτά 
είναι τά επιτίμια των ασεβών, διότι είναι προτιμότερο νά παιδευτεί 
κανείς εδώ καί νά καθαριστεί, παρά νά παραπεμφθεΐ στά εκεί 
βασανιστήρια.

Ευσεβίου: Τούς φίλους του καί άγαπημενσυς, ήδη σ’ αύτή εδώ 
τή ζωή τούς παιδεύει ό Θεός, γιά  δσα χρειάζονται τιμωρία, ώστε με 
τήν προσωρινή δοκιμασία νά μπορέσουν νά ξεπεράσσυν τήν αιώ­
νια κόλαση κατά τή γενική κρίση.

Θεοτίμου: Τό νά πάθει κανείς κάτι δέν είναι από τά μεγαλύτε­
ρα κακά, αλλά τό νά τό πάθει δίκαια.

Διδύμου: Ό  Θεός στέλνει τις θλίψεις δχι εκδικητικά, αλλά θε­
ραπευτικά καί πρός υγεία τής ψυχής.

Ό  Θεός πού δημιούργησε τον κόσμο, προνοώντας γι’ αύτόν, 
τά κάνει δλα πρός τό συμφέρον του, εσιω καί άν πρός τό παρόν αύ­
τά πού στέλνει είναι δυσάρεστα.

"Αν καί ή οργή τοΰ Θεοΰ είναι πικρή καί οδυνηρή, άλλ’ επει­
δή είναι θεραπευτική άνεβάζει τούς δοκιμαζόμενους στο καλό.

Εκείνον πού θέλει ό Θεός νά τον σώσει, τον φοβερίζει, τον 
οδηγεί κατά τρόπο ποικίλσν, τον στενοχωρεϊ, γιά νά μή έχει ευκαι­
ρία νά γίνει υπερήφανος, καί μέ τά παθήματα τών άλλων οί άνθρω­
ποι διδάσκονται νά είναι σώφρονες.

Φίλωνος: Είναι μακάρια ή ύπαρξη πού χαίρεται γιά τό κάθε τι 
καί μέ τίποτε δέν δυσαρεστεΐται καθόλου, άλλ’ ευχαριστείται μέ δσα 
συμβαίνουν, σάν νά γίνονται κατά τρόπο καλό καί συμφέροντα.

Τίτλος 34.— Γιά τήν παιδαγωγία τού θεού καί δκείνους 
πού δέντή δέχονται, καί δτι δσοι δέν συνετίζονται έδώ, 

παραπέμπονται στην αιώνια κόλαση.

Ά γγ. 2,17: «Σάς τιμώρησα μέ άφορία καί μέ καταστροφικούς
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piq. και ένχαλάζη, πάντα τα έργα τώ νχεφώ ν υμών, και οόκ έπε- 
στρέψατε πρόςμε, λέγει Κύριος».

Ίερ. 5,3: «Κύριε, οί όφθαλμοί σου εις πίστιν. Έμαστίγω- 
σας αύτούς, και ούκ έπόνεσαν. Συνετέλεσας αυτούς, και ούκ 

5 ήθέλησαν έπιστραφήναι».
Ίερ. 2,30: «Μάτην έπάταξα τά τέκνα ύμών και παιδείαν 

ούκ έδέξασθε».
Μ  Βασιλείου: Μή ποίει τά των άνοήτων παίδων, άνθρω­

πε, οϊ, παρά διδασκάλων έπιτιμηθέντες, δέλτους έκείνων κα- 
ιο ταρρηγνύουσν πατρός δε δ ι’ ώφέλειαν την τροφήν ύπερτιθεμέ- 

νου, την έσθήτα κατασπαράσσουσιν, ή το τής μητρος πρόσωπον 
καταξαίνουσιν.

Του ίδιου, Περ'ι νηστείας 1: Ονδε'ις άθυμών στεφανουταν 
ούδεις συγνάζων τρόπαιον ϊστησιν. Μή σκυθρωπάσης θεραπευ- 

ΐ5 όμενος· άτοπον μή χαίρειν έπ'ι ύγείη. ψυχής.
Ού πληγήναι χαλεπόν, άλλα μή σωφρονίζεσθαι τή πληγή 

χαλεπώτερον.
Ίω. Χρυσοστόμου: Το μηδέν τούς άμαρτάνοντας ένταΰθα 

παθεΐν, έφόδιον γίνεται μείζονος τής έκεΐσε τιμωρίας. Και τούτο 
2οδηλών ό Παύλος έλεγεν «νυν δε κρινόμενοι ύπ'ο Κυρίου, παι- 

δευόμεθα, ϊνα μή σύν τφ  κόσμο) κατακριθώμεν». Τά μ'εν γάρ 
ένταΰθα νουθεσίας, τά δε έκεΐσε, τιμωρίας έστίν.

Οί πολλά πταίοντες και μή κολαζόμενοι, φοβεΐσθαι και δε- 
δοικέναι όφείλουσιν. Αύξεται γάρ αύτοϊς τά τής τιμωρίας διά τής 

25 ατιμωρησίας.
"Οταν εύημερίας άπολαύωμεν πονηρίφ ζώντες, τότε μά­

λιστα άλγωμεν. ’Αεί μεν γάρ άμαρτάνοντες δεδοικέναι χρή, και 
μάλιστα δε δταν μηδέν πάσχωμεν δεινόν. "Οτε μεν γάρ κατά μέ­
ρος άπαιτεϊ τάς τιμωρίας ό θεός, κούφην ήμΐν ποιεί τήν ύπ'ερ 

30 τούτων έκτισιν.
Οί τελείως δυσκάθαρτοι, εύξασθε αν κολασθήναι μάλλον, ή
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άνεμους- με χαλάζι κατέστρεψα δλα τά έργα τών χεριών σας, καί 
σείς δεν έπιστρέψατε σε μένα, λέει ό Κύριος».

Ίερ. 5, 3: «Κύριε, τά μάτια σου στρέφονται στην άξιοπιστία 
τών άνθρώπων. Τούς μαστίγωσες καί δεν πόνεσαν, τούς κατέστρε­
ψες καί δέ θέλησαν νά έπιστρέψουν».

Ίερ. 2,30: «Ά δικα τιμώρησα τά παιδιά σας· δέ δεχθήκατε τήν 
παιδαγωγική αυτή δοκιμασία μου».

Μ. Βασιλείου: "Ανθρωπε, μή κάνεις αύτά πού κάνουν τά ανόη­
τα παιδιά, τά όποια δταν τιμωρούνται άπό τούς δασκάλους ξεσχί­
ζουν τά βιβλία τους, καί δταν ό πατέρας τους αύξάνει τήν τροφή 
γιά τό καλό τους, εκείνα κομματιάζουν τό φόρεμα τους, ή ξεσχί­
ζουν τό πρόσωπο τής μητέρας τους.

Τού ίδιου, Περί νηστείας 1: Ό ποιος λιποψυχεί δέν στεφανώ­
νεται- όποιος φοβάται νά κάνει κάτι, δέν στήνει τρόπαιο. Νά μή 
σκυθρωπάζεις δταν θεραπεύεσαι- δέν είναι σωστό νά μή χαίρεσαι 
γιά τήν ύγεία τής ψυχής σου.

Δέν είναι κακό τό νά δεχθείς πλήγμα, αλλά πιό φοβερό είναι 
τό νά μή συνετίζεσαι με τό πλήγμα.

Ίω. Χρυσοστόμου: Τό νά μή πάθουν τίποτε σ’ αυτή τή ζωή 
αυτοί πού αμαρτάνουν, γίνεται αιτία γιά  μεγαλύτερη τιμωρία τους 
στόν άλλο κόσμο. Κι αύτό γιά νά δηλώσει ό Παύλος έλεγε- «κρινό- 
μενοι τώρα άπό τον Κύριο, δοκιμαζόμαστε, γιά  νά μή καταδικα­
στούμε μαζί μέ τον κόσμο»55. Διότι δλα τά εδώ είναι νουθεσίες, ενώ 
έκεΐ θά είναι τιμωρίες.

"Οσοι πέφτουν σέ πολλά παραπτώματα καί δέν τιμωρούνται, 
πρέπει νά φοβούνται καί νά τρέμουν- διότι αυξάνονται οί λόγοι τής 
τιμωρίας τους μέ τήν άτιμωρησία τους.

"Οταν έχουμε ευημερία, ενώ ζούμε μέσα στήν κακία, τότε νά 
πονάμε περισσότερο. Διότι πάντοτε βέβαια δταν άμαρτάνουμε πρέ­
πει νά φοβούμαστε, ιδιαίτερα μάλιστα δταν δέν παθαίνουμε κανένα 
κακό. Διότι, δταν ό Θεός μάς έπιβάλλει τις τιμωρίες λίγες λίγες, κά­
νει γιά μάς πιό εύκολη τήν έκτισή τους.

Αύτοί πού είναι τελείως άκάθαρτοι, νά παρακαλεϊτε νά τι-
55. Α : Κορ. 11,32.
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άφεθήναι. Ήμεν γάρ άφεσις αυτούς, ώσπερ ανερμάτιστα πλοία, 
ρο,στα ανατρέψει, ή δε κόλασις έπανορθώσεται. Ίκετεύωμεν οόν 
τον θεόν, οί συνειδήσει των οικείων αμαρτημάτων έλεγχόμενοι, 
κολάσαι μάλλον ήμάς, ή παρεΐναι.

5 Τίτλος λε'. -Περϊ παιδείας θεοΰ, κατά δοκιμήν και 
πείραν γενομένης.

Γεν. 12,1-2: «Έγένετο μετά τα ρήματα ταΰτα, ό θεοςέπεί- 
ραζε τον ’Αβραάμ, και είπεν αύτώ' Αβραάμ, Αβραάμ. Και είπεν  
'Ιδού έγώ. Και είπεν Λάβε τον υίόν σου τον άγαπητόν, ον ήγάπη- 

ιο σας, τον ’Ισαάκ, και πορεύθητι εις την γην τήν ύψηλήν, και άνέ- 
νεγκαι αύτόν εις όλοκάρπωσιν έφ ’ εν τών όρέων, ών άν σοι 
είπω».

Δευτ. 8,2.3: «Μνήσθητι πάσαν τήν όδόν, ήν ήγαγέ σε Κύ­
ριος ό θεός σου έν τη έρήμφ, όπως αν κακώση σε και πειράση 

ΐ5 σε, και διαγνφ τα έν τϊ} καρδίψ σον, ei φνλάξη τάς έντολας αύ- 
τοΰ, ή ου. Και έκάκωσέ σε, και έλιμαγχόνησέ σε, και έψώμισέ 
σε το μάννα, δ ούκ ηδεισαν οί πατέρες σου, Ινα άναγγείλη σοι, δτι 
ούκ έπι άρτω μόνω ζήσεται άνθρωπος, άλλ’ έπι παντι ρήματι 
έκπορευομένφ διά στόματοςαύτοδ ζήσεται άνθρωπος».

20 Δευτ. 13,4: «Πειράζει Κύριος ό θεός ύμας, είδέναι εί αγα­
πάτε Κύριον τον θεόν».

’Ιώβ 40,8: «Μη άποποιοΰμαι το κρίμα; Οϊει δέ με άλλως 
σοι κεχρηματικέναι, ή ϊνα άναφανής δίκαιος;».

Ψαλμ. 65,10-12: «Έδοκίμασας ήμάς ό θεός, έπύρωσας 
25 ήμάς ώς πυροΰται το άργύριον. Εϊσήγαγεν ήμάς εις τήν παγίδα, 

έθον θλίψεις έπι τών νώτων ήμών, έπιβίβασας ανθρώπους έπι 
τάς κεφαλάς ήμών. Διήλθομεν διά πυρός και ΰδατος, και έζήγα- 
γες ήμάς είς άναψυχήν».

Ίακ. 1,12: «Μακάριος άνθρωπος, δςύπομένει πειρασμόν.
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μωρηθσΰν μάλλον, παρά νά συγχωρηθοΰν. Διότι ή συγχώρηση θά 
τούς άνατρέψει πολύ εύκολα σάν πλοία πού δεν έχουν έρμα (βά­
ρος), ενώ ή τιμωρία θά τούς επανορθώσει. Ά ς  παρακαλοΰμε λοι­
πόν τον Θεό δσοι ελεγχόμαστε άπό τη συνείδηση τών άμαρτημά- 
των μας, νά μάς τιμωρήσει μάλλον, παρά νά τά άφήνει νά μένουν.

Τίτλος 35.— Γ ιά τήν πα ιδα γω γία  τοΰ θεοΟ ,ή όποΐα γ ίνε ­
τα ι γ ιά  νά δοκιμασβοΟμε.

Γεν. 22,1-2: «Μετά άπό τά παραπάνω λόγια ό Θεός δοκιμάζο­
ντας τον ’Αβραάμ του είπε- ’Αβραάμ, ’Αβραάμ. Και εκείνος είπε- 
’Εδώ είμαι. Τοΰ είπε ό Θεός- Πάρε τον γιό σου τον αγαπητό, τον 
’Ισαάκ, πού τόσο πολύ άγαπας, καί πήγαινε σέ μέρος ψηλό καί 
πρόσφερέ τον εκεί θυσία, σέ ένα άπό τά βουνά πού θά σου πώ».

Δευτ. 8, 2-3: «Νά θυμάστε όλη τήν πορεία μέσα στήν έρημο 
κατά τήν όποία σάς οδηγούσε ό Κύριος, γιά νά σάς βασανίσει καί 
νά σάς δοκιμάσει, καί νά γνωρίσει αυτά πού έχετε στήν καρδιά σας, 
εάν δηλαδή θά τηρήσετε τις εντολές του ή όχι. Σάς βασάνισε, σάς 
έκανε νά πεινάσετε, καί σάς έδωσε ώς ψωμί τό μάννα, πού δεν τό 
γνώριζαν οί πατέρες σας, γιά νά σάς δείξει ότι ό άνθρωπος δεν ζεΐ 
μόνο μέ ψωμί, αλλά μέ κάθε λόγο πού βγαίνει άπό τό στόμα τοΰ 
Θεοΰ».

Δευτ. 13,4: «Σάς δοκιμάζει ό Θεός, γιά νά δει αν άγαπάτε τον 
Κύριο καί Θεό σας».

Ίώβ 40, 8: «Μήπως αποφεύγω τή δίκαιη κρίση; Καί νομίζεις 
ότι γιά άλλον λόγο σέ μεταχειρίστηκα έτσι, καί όχι γιά νά άποδει- 
χθεΐς δίκαιος;».

Ψαλμ. 65,10-12: «Μάς δοκίμασες, Θεέ, μάς πέρασες μέσα άπό 
φωτιά όπως τό άσήμι στο χωνευτήρι. Μάς έκανες νά πέσουμε στήν 
παγίδα, φόρτωσες θλίψεις στήν πλάτη μας, έπέτρεψες νά άνεβοϋν 
άνθρωποι πάνω στά κεφάλια μας. Περάσαμε μέσα άπό φωτιά κι’ 
άπό νερό, άλλά στο τέλος μάς έβγαλες σέ τόπο άναψυχης».

Ίακ. 1,12: «Είναι ευτυχισμένος ό άνθρωπος πού υπομένει
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δτι, δόκιμος γενόμενος, λήψεται τον στέφανον, δν έπηγγείλατο ό 
θεός τοις άγαπώσιν αύτόν».

Ίω. Χρυσοστόμου: Ακούσας Αβρααμ την φωνήν του 
Πλάστου, «Λάβε τον υιόν σου, και έπι έ'ν των όρέων σφαξόν 

5 μοι», μετά πολλής προθυμίας τό έργον έπλήρου. Και γάρ την σύ­
ζυγον Σάρραν έκρυψεν, και τους παίδας έλαθεν, καί μόνον τό 
παιδάριον λαβών, άνίει έπι τό δρος, μη έκκάκών, μηδε ρψθυ- 
μών. Εννόησαν τίς ήν ό μακάριος έκεΐνος τότε, ποια δε σπλάγ­
χνα ήν ένδεδυμένος, μόνος μόνφ διαλεγόμενος τώ παιδαρίω. 

ίο Τότε γάρ πλεΐον τά σπλάγχνα διαθερμαίνονται και πλεΐον τό 
φίλτρον έξάπτεται. Ποιος λόγος παραστήσαι δυνήσεται την άν- 
δρείαν του γέροντος; Πώς δήσας αύτοΰ χεΐρας και πόδας έπάνω 
των ξύλων έπέθηκεν, ώς δε έμελλεν έμβάπτειν τώ λαιμώ του 
παιδιού τό σιδήριον, διπλήν φωνήν άφήκεν ό εϋσπλαγχνος' Λύ- 

ΐ5 σον τό παιδάριον; Πώς ούκ ένάρκησεν ή χείρ; πώς ούκ έξελόθη 
τά νεύρα; πώς ού κατέπεσε θεωρών την δψιν τού παιδαρίου; 
"Ιδετε άνδρείαν τού γέροντος. Και γάρ έσφαξε τον υιόν αύτοΰ, εί 
μη τήχειρί, άλλά τή προθυμίφ.

Διδύμου: Ού πας ό κάμνων αιτίαν έχει τής νόσου αμαρτίαν. 
20 Είσι γάρ ύπερ τοΰ δόκιμοι άναφανήναι, ή και άλλως συμφερόν­

των κακώσεσιν υποβαλλόμενοι.
Έπει συμπτώματα τά αύτά άμαρτωλοΐς και δικαίοις συμ­

βαίνει, μή πάντας τους περιστατικόϊς ύποβαλλομένους ήγούμεθα 
και παραλαβούσης πονηριάς ύπομεμενηκέναι τά πονηρά.

25 Τίτλος λς .— Π ερϊ παραμονής, και δτι ή παραμονή
έργον άνύει.

«Ρανιςένδελεχούσα κοιλαίνει πέτραν».
Λουκά 11,5-8: «Τίς έξ ύμών εξει φίλον και πορεύεται
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δοκιμασία, διότι δταν άποδειχθεΐ δόκιμος, θά πάρει το στεφάνι πού 
ύποσχέθηκε ό Θεός σε όσους τον άγαποΰν».

Ίω. Χρυσοστόμου: Μόλις ό ’Αβραάμ άκουσε τή φωνή τού 
Δημιουργού, «Πάρε τό γιό σου καί θυσίασε μου τον σέ ενα άπό τά 
βουνά»56, έκτέλεσε τήν εντολή με μεγάλη προθυμία. Τό έκρυβε όμως 
άπό τήν γυναίκα του Σάρα καί άπό τούς ύπηρέτες, καί παίρνοντας 
μόνο τον γιό του ανέβηκε στο βουνό, χωρίς νά λιποψυχεί, ούτε νά 
καθυστερεί. Σκέφτεσαι πώς ήταν τή στιγμή εκείνη ό μακάριος 
εκείνος άνδρας; Τι σπλάχνα είχε, μιλώντας μόνος με μόνο τό παιδά­
κι του; Διότι τότε τά σπλάχνα άνάβουν περισσότερο καί ή πατρική 
άγάπη έξεγείρεται περισσότερο. Ποιός λόγος μπορεΐ νά παραστή- 
σει τήν άνδρεία τού γέροντα; Πώς έδεσε τά χέρια καί τά πόδια τού 
παιδιού του καί τό τοποθέτησε πάνω στά ξύλα; Μόλις όμως έπρό- 
κειτο νά βυθίσει τό μαχαίρι στον λαιμό τού παιδιού, δυο λέξεις είπε 
ό εύσπλαγχνος·«Άφησε έλεύθερο τό παιδί». Πώς δεν μούδιασε τό 
χέρι του; πώς δεν διαλύθηκαν τά νεύρα του; πώς δεν έπεσε κάτω 
βλέποντας τό πρόσωπο τού παιδιού του; Βλέπετε τήν άνδρεία τού 
γέροντα; Διότι έσφαξε τον γιό του, αν όχι με τό χέρι του, οπωσδή­
ποτε όμως με τήν προθυμία του.

Διδύμου: Καθένας πού πάσχει δεν έχει αιτία τής άρρώστιάς 
του τήν αμαρτία. Διότι υπάρχουν πολλοί πού ύποβάλλονται σέ 
κακώσεις γιά νά δειχθεΐ ή πίστη τους, ή καί διότι αύτό επιβάλλει τό 
συμφέρον τους.

’Επειδή συμβαίνουν τά ίδια συμπτώματα σέ αμαρτωλούς καί 
δικαίους, νά μή νομίζουμε, ότι όλοι όσοι ύποβάλλονται σέ δοκιμα­
σίες ύφίστανται τά κακά επειδή τούς κατέλαβε ή κακία.

Τίτλος 36.— Γιά τήν επιμονή, καί δτιή επιμονή φέρνει 
εις πέρας τό εργο.

Σταγόνα πού πέφτει συνεχώς κοιλαίνει τήν πέτρα.
Λουκά 11,5-8: «Ποιός άπό σάς πού έχει ενα φίλο καί πηγαίνει
56. Γεν. 22,2.
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πρ'ος αύτόν μεσονυκτίου και έρεΐ πρός αύτόν, Φίλε, χρήσόν μοι 
τρεις άρτους, έπειδή φίλος μοι παρεγένετο έξ όδοϋ και οϋκ έχω δ 
παραθήσω αύτω, άποκριθεις δε έσωθεν είπη αύτω, Μή μοι κό­
πους πάρεχε· ιδού ή θύρα κέκλεισται και τα παιδίαμουμετ’έμοϋ 

5 έστιν έν τη κοίτη· οό δύναμαι άναστάς δοδναίσοι; Λέγω ύμΐν Εΐ 
και ού δώσει αύτω διά τό είναι αύτοδ φίλον, άλλά γε διά την 
άναίδειαν αύτοδ άναστάς δώσει αύτω δσον χρήζη».

Λουκά 18,-8: «Κριτής τις ήν έν τινι πόλει τον θεόν μή φο­
βούμενος και άνθρωπον μή έντρεπόμενος’ χήρα δε ήν έν τη πο­

ιο λει έκείνη, και ήρχετο πρός αύτόν λέγουσα, Έκδίκασόν με άπό 
τοδ άντιδίκου μου, και ούκ ήθελεν έπι χρόνον. Μετά δε ταδτα εί- 
πεν έν έαυτφ ■ Εί και τον θεόν ού φοβούμαι και άνθρωπον ούκ 
έντρέπομαι, διά γε τό παρέχειν μοι κόπον την χήραν ταύτην, έκ- 
δικήσω αύτήν, ινα μή εις τέλος έρχομένη ύπωπιάζη με. Είπε δε 

15 Κύριος’ Λκούσατε τί ό κριτής τής άδικίας λέγει; Ό δε θεός ού 
μή ποιήση τήν έκδίκησιν τών έκλεκτών αύτοδ τών βοώντων 
πρός αύτόν ήμέρας καί νυκτός και μακροθυμών έπ ’ αύτούς; Ναι, 
λέγω ύμΐν, δ τι ποιήσει τήν έκδίκησιν αύτών έν τάχει».

2ο Τίτλος λζ’.— Περϊ πιστού, και ότι σπάνιον το εύρεΐν
άνδρα πιστόν.

Παροιμ. 20,6: «Άνδρα πιστόν, έργον εύρεΐν».
Παροιμ. 28,20: «Ανήρ άξιόπιστος πολλά εύλογηθήσεται». 
Διδύμου: Σπάνιον άληθώς, ό άμα τώ φρονίμω τό πιστόν 

25 έχων.

Τίτλος λη '.— Περϊ τών πεποιθότων εις κενά και μ ά ­
ταια, και εις τάς τών άνθρώπων προστασίας, και μή 
εις θεόν τήν ελπίδα έχόντων και τήν πεποίθησιν, και 
ότι χρή αύτω άνακεΐσθαι διά παντός όλον δ ι’ όλης ψυ- 

30 χής τε και καρδίας.

Ίώβ6,20: «Αισχύνην όφλήσουσιν οί έν πόλεσι και χρήμασι
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σ’ αυτόν τά μεσάνυχτα καί του λέει, Φίλε, δάνεισέ μου τρία ψωμιά, 
επειδή μου ήρθε ενας φίλος άπό ταξίδι καί δεν εχω τί νά τσϋ βάλω 
νά φάει, καί εκείνος άπό μεσα θά του απαντήσει, Μή μέ ενοχλείς- 
γιατί τώρα εχει κλείσει ή πόρτα καί τά παιδιά μου είναι μαζί μου 
στο κρεββάτι, καί δεν μπορώ νά σηκωθώ νά σου δώσω; Σάς λέω ότι, 
καί άν δεν του δώσει έπειδή είναι φίλος του, άλλ’ όμως γιά τήν 
άναίδειά του θά σηκωθεί καί θά τσϋ δώσει όσα χρειάζεται».

Λουκά 18,2-8: «Σέ κάποια πόλη υπήρχε ενας κριτής πού ούτε 
τον Θεό φοβόταν ουτε τούς άνθρώπους ντρεπόταν. Στή πόλη αύτή 
υπήρχε καί μιά χήρα πού πήγαινε σ’ αυτόν καί του έλεγε- Δώσε μου 
τό δίκαιό μου άπέναντι στον άντίδικό μου. Γιά ενα χρονικό διάστη­
μα αυτός άρνιόταν. 'Επειτα όμως είπε μεσα του- "Αν καί δεν φοβά­
μαι τον Θεό καί δεν ντρέπομαι τούς άνθρώπους, επειδή όμως ή 
χήρα αύτή μέ ενοχλεί, θά τήν δικαιώσω, γιά νά μή ερχεται συνέχεια 
καί μέ ταλαιπωρεί. Καί ό Κύριος είπε- ’Ακούσατε τί είπε ό άδικος 
κριτής; Καί ό Θεός είναι δυνατόν νά μή άποδώσει τό δίκαιο στούς 
εκλεκτούς του πού φωνάζουν μερα καί νύχτα πρός αύτόν, άν καί 
δείχνει υπομονή; Σάς βεβαιώνω ότι θά αποδώσει τό δίκαιό τους 
γρήγορα».

Τίτλος 37.— Γιά τόν πιστό, καί δτι είναι σπάνιο νά δρει 
κανείς π ιστόν άνδρα.

Παροιμ. 20,6: «Είναι δύσκολο νά βρεις άνθρωπο πιστόν».
Παροιμ. 28,20: «Ό  άξιόπιστος άνθρωπος θά εχει πολλές ευλο­

γίες».
Διδύμου: Είναι πραγματικά σπάνιο αύτός πού είναι συνετός 

νά εχει καί πίστη.

Τίτλος 38.— Γιά εκείνους πού πιστεύουν σέ άσκοπα καί μά­
ταια πράγματα καί στην προστασία των ανθρώπων, καί δέ 

στηρίζουν τήν έλπίδ καί εμπιστοσύνη τους στόν θεό.

’Ιώβ 6, 20: «’Εκείνοι πού εμπιστεύονται στις πόλεις καί στά
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πεποιθότες».
Ψαλμ. 51,8: « ’Όψονται δίκαιοι και φοβηθήσονται», και τα 

λοιπά.
Παροιμ. 11,28: «Ό  πεποιθώςέν τφ  πλούτω, ούτος πεσεϊ-

5 ται».
Παροιμ. 14,16: «Ό  άφρων έαυτφ πεποιθώς, μίγνυται 

άνόμω».
Ώση'ε 10,13-14: «"Οτι ήλπισας έν τοΐς άρμασίσου και έν 

πλήθει δυνάμεώς σου, έξαναστήσεται άπώλεια τφ  λαφ σου, και 
κι πάντα τά τετειχισμένα σον άφανισθήσεται, καθώς ήφανίσθη άρ- 

χων Σαλμάν έν ήμερα πολέμου, και μητέρα έπι τέκνοις έδάφι- 
σαν».

«Έξεδίκησας μετά δυνάμεώς σου τους άρχηγους των 
αμαρτωλών, τους πεποιθότας έν τή αύθαδεία αυτών», 

а Όβδιου 3: «Ούαι ό λέγων έν τή καρδία αύτοΰ, Τις με κατά- 
ξει έπι την γην;».

Ήσ. 30,15-16: «Ματαία ή ίσχυς υμών έγενήθη. και ούκ 
ήβούλεσθε άκούειν, άλλ’είπατε, Έ φ ' ϊππων φευξόμεθα».

Ίερ. 17,5: «Επικατάρατος άνθρωπος, ος την έλπίδα έχει 
2οέπ’ άνθρωπον και στηρίσει σάρκα βραχίονος αύτοΰ έ π ’ αύτόν, 

και άπό Κυρίου άποστελεΐκαρδίαν αύτοΰ».
Σοφ. Σειρ. 5,2-3.1: «Μη έξακολούθει τή ψυχή σου και τή 

ίσχύϊ σου, και μη εΐπης, Τίς με δυναστεύσει; Ό γάρ Κύριος έκδι- 
κών έκδικήσει. Μή έπίχαιρε έπι τοΐςχρήμασίσου».

25 Μ. βασιλείου, Εις Ξ Α  ’ Ψαλμόν 5: Ό  τον έξ άδικίας ήθροι- 
σμένον πλούτον έαυτφ πρός ίσχυν και τοΰ κρατεΐν αφορμήν εί­
ναι κρίνων, δμοιός έστιν ό τοιοΰτος άρρώστω έν τή περιουσία 
νόσου την εύεξίαν τιθεμένω.

Τοΰ ίδιου, ’Όροι κατά πλάτος, έρώτ. 42: Ό έλπίζων εις 
ίο έαυτόν, κίνδυνον έχει ύποπεσεΐν έν τή κατάρα τή λεγούστ], «έπι- 

κατάρατος άνθρωπος, δς την έλπίδα έχει έ π ’ άνθρωπον, κα'ι 
στηρίσει σάρκα βραχίονος αύτοΰ», τοΰ Λόγου τό έφ ’ έαυτφ πε-
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χρήματα, θά πληρώσουν την πεποίθησή τους αυτή με καταντροπι- 
ασμό».

Ψαλμ. 51,8: «Οι δίκαιοι θά δουν καί θά φοβηθούν».
Παροιμ. 11,28: «“Οποιος στηρίζει τις έλπίδες του στον πλούτο, 

θά καταστραφεΐ».
Παροιμ. 14,16: «Ό  άσύνετος, έχοντας εμπιστοσύνη στόν εαυτό 

του, αναμιγνύεται με τό παράνοιιο».
Ώσηέ 10,13-14: «’Επειδή στήριξες τις έλπίδες σου στά άρματά 

σου καί στή μεγάλη σου δύναμη, θά έπέλθει καταστροφή στόν λαό 
σου, καί όλα τά τείχη σου θά εξαφανιστούν, οπως έξαφανίστηκε 
καί ό άρχοντας Σαλμάν την ήμερα τού πολέμου, καί έπεσαν στο έ­
δαφος μητέρες πάνω στά παιδιά τους».

Έκδικήθηκες με τη δύναμή σου τούς αρχηγούς των αμαρτω­
λών, οί όποιοι στήριξαν τις έλπίδες τους στην αυθάδεια τους.

Όβδιού 3: «’Αλλοίμονο σ’ αυτόν πού λέει μέσα του· Ποιός θά 
με κατεβάσει στή γή;».

Ήσ. 30,15-16: «Ή δύναμη σας άχρηστεύθηκε καί δέν θέλατε 
νά άκούσετε, άλλ’ είπατε- Θά φύγουμε επάνω στά άλογα».

Ίερ. 17, 5: «’Επικατάρατος είναι ό άνθρωπος πού στηρίζει τις 
έλπίδες του σε άνθρωπο καί στηρίζει τόν βραχίονα του πάνω σ’ 
αυτόν, καί έχει άπομακρυνθεΐ ή καρδιά του άπό τόν Κύριο».

Σοφ. Σειρ. 5, 2-3.1: «Μή άκολουθεϊς τις άμαρτωλές επιθυμίες 
της ψυχής σου, οΰτε νά στηρίζεσαι στή δύναμή σου, καί νά μή λές- 
Ποιός θά μέ έξουσιάσει; Διότι ό Κύριος θά σέ τιμωρήσει αυστηρά. 
Νά μή χαίρεσαι γιά τά χρήματά σου».

Μ. Βασιλείου, Εις τόν 61 ον Ψαλμόν, 5: «’Εκείνος πού νομίζει 
ότι ό πλούτος πού συγκέντρωσε άπό αδικία είναι ικανή αφορμή 
γιά τόν έυατό του γιά νά ύπερισχύσει καί νά επικρατήσει, μοιάζει 
μέ άρρωστον, ό οποίος τή μεγάλη άρρώστια του τή θεωρεί ευεξία.

Τού ίδιου,'Όροι κατά πλάτος, έρώτ. 42: Αυτός πού στηρίζεται 
στόν έαυτό του κινδυνεύει νά ύποπέσει στήν κατάρα πού λέει- «Εί­
ναι καταραμένος ό άνθρωπος πού στηρίζει τις έλπίδες του σέ άλ­
λον άνθρωπο, καί στηρίζεται στόν βραχίονά του»57. Ό  θείος λόγος

57. Ίερ. 17,5.
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ποιθέναι άπαγορεύοντος, έκάτερον δε αυτών αποστασίαν από 
Κυρίου όνομάζοντος. Και το τέλος άμφοτέρων Ζσται ώς άγριο- 
μυρίκη ή έν τη έρήμω, καϊ ούκ δψονται άγαθά.

"Ος πορεύεται έπι χειρών, ακάθαρτος. Έπι χειρών δε πο- 
5 ρεύεται ό ταιςχερσϊν έπερειδόμενος και πάσαν έπ ' αύταΐς έχων 

την πεποίθησιν.
Ούδεις των μή έλπιζόντων εϊς θεόν λογικής έστι φύσεως, 

δτι μόνος ό εόελπις άνθρωπος. 'Ώστε κατά τα έναντία, δύσελπις 
ούκ άνθρωπος.



απαγορεύει νά στηρίζεται κάνεις στον εαυτό του58, και ονομάζει καί 
τά δύο αυτά απομάκρυνση άπό τον Κύριο. Καί τό τέλος καί των 
δύο θά είναι σαν την άγρια μυρίκη στην έρημο, καί δέ θά δουν 
άγαθά.

“Οποιος βαδίζει με τά χέρια του είναι άκάθαρτος. Καί με τά 
χέρια του βαδίζει, εκείνος πού στηρίζεται στά χέρια του καί στηρί­
ζει δλεςτίς ελπίδες του σ’ αυτά.

Κανένας άπό αυτούς πού δεν ελπίζουν στόν Θεό δεν άνήκει 
στή λογική φύση, διότι μόνο αυτός πού εχει άγαθές ελπίδες είναι 
άνθρωπος. ’Έτσι, αντίθετα, ό άπελπισμένος δεν είναι άνθρωπος.
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58. Α' Βασ. 18,21.
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Τίτλος α'.— Περί ρεμβομένων τβ διανοίφ και τοΐς 
όφθαλμοΐς.

Ήσ. 56,10-11: « "Ιδετε, δτι πάντες έκτετύφλωνται και ούκ 
έγνωσαν φρόνησιν. Πάντες οόν ούτοι, κύνες έννεοί, ού δυνάμε- 

5 νοι ύλακτεΐν. Ένυπνιαζόμενοι κοίτη, φιλοΰντες νυσταγμόν και 
κύνες άναιδεΐς και ούκ είδότες πλησμονήν και είσϊ πονηροί και 
ούκ είδότες σύνεσιν πάντες ταΐς όδοΐς αυτών έπορεύθησαν, έκα­
στος κατά τό έαυτοδ πλεονέκτημα».

Σοφ. Σολ. 4,12: Ρεμβασμός έπιθυμίας μεταλλεύει νοϋν 
ίο άκακον».

Παροιμ. 29,15: «Υιός πεπλανημένος αΐσχύνει μητέρα αυ­
τόν».

Μ. Βασιλείου: "Ιδιον τοϋτο άρρώστημα άργής και ρφθύ- 
μου ψυχής, ένύπνια βλέπειν έγρηγορότος του σώματος.
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Τίτλος 1.— Γιά έκείνουν πού ρεμβάζουν μέ τη σκέψη καί 
τά μάτια.

Ήσ. 56,10-11: «Κοιτάξετε δτι δλοι έχουν τυφλωθεί καί δέν 
γνωρίζουν τη σύνεση. "Ολοι λοιπόν αυτοί είναι σκυλιά άφωνα καί 
δέν μπορούν νά γαυγίσουν. Κοιμούνται καί βλέπουν όνειρα, καί α­
γαπούν τόν ύπνο. Καί είναι σκυλιά άναιδή, πού δέ γνωρίζουν χορ­
τασμό. Είναι καί πονηροί καί δέν γνωρίζουν τή σύνεση. "Ολοι 
εξακολουθούν νά βαδίζουν τόν δρόμο τους, καί ό καθένας σύμφω­
να μέ τό συμφέρον του».

Σοφ. Σολ. 4,12: «Ή έλξη καί ή μαγεία τής κακής επιθυμίας 
επισκοτίζει τόν άκακο νοϋ».

Παροιμ. 29,15: «Ό  γιος πού περιπλανάται καταντροπιάζει τή 
μητέρα του».

Μ. Βασιλείου: Είναι χαρακτηριστική άρρώστια τής αργόσχο­
λης καί ράθυμης ψυχής, νά βλέπει όνειρα ενώ τό σώμα είναι ξυπνη­
τό.
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Τίτλος α — Περϊ συμπαθείας και εύσπλαγχνίας και 
ελεημοσύνης.

Παροιμ. 17,5: «Ό  σπλαγχνιζόμενος έλεηθήσεται».
Ίερ. 9,1: «Τις δώσει τη κεφαλή μου ύδωρ και τοϊς όφθαλ- 

5 μοΐς μου πηγήν δακρύων, και κλαύσομεν τον λαόν τούτον ημέ­
ρας και νοκτός, τους τετραοματισμένοος θυγατρος λαοΰμου;».

Λουκά 6,36: «Γίνεσθε οΐκτίρμονες, καθώς και ό Πατήρ 
ύμών οίκτίρμων έστίν».

Μ. Βασιλείου: Ό ύπερ τής του πλησίον σωτηρίας θερμόν 
ίο άποστάξας δάκρυον, έαυτον έξιάσατο, δι ’ δ τόν αδελφόν άπωδύ- 

ρατο.
Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος ΙΕ' είς Μακαββαίους: Φέρει 

παραμυθίαν όδυνωμένοις ή κοινωνία των στεναγμών.
Μέγα τώ άτυχοΰντι φάρμακον έλεος άπό ψυχής είσφερόμε- 

η νος, και το συναλγεΐν γνησίως πολύ τι κουφίζει τής συμφοράς. 
Μέγα τό παρά των συναλγούντων φάρμακον.
Το συναλγεΐν ίκανόν είς παραμυθίαν.
Διδύμου: Τάς συμφοράς έλεεϊν, ού μισεϊν προσήκεν. 
Μεμαθήκαμεν, άνθρωποι δντες, άνθρωποπαθεΐν.

20 Τίτλος β '.— Περϊ συμμέτρου καταστάσεως και του
μηδένα λυηεΐν.

Παροιμ. 25,27: «Έσθίεινμέλι πολύ, ού καλάν».
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Τίτλος 1.— Γιά τή συμπάθεια,τήν εΰσπλαγχνία καί την 
έλεημοσύνη.

Παροιμ. 17,5: «Ό  σπλαχνικός θά ελεηθεί».
Ίερ. 9,1: «Ποιός θά δώσει στο κεφάλι μου νερό καί στά μάτια 

μου πηγή δακρύων, γιά νά κλάψω τον λαό αυτό μέρα καί νύχτα, 
δηλαδή τούς τραυματισμένους τής θυγατέρας τοΰ λασΰ μου;».

Λουκά 6, 36: «Νά είστε λοιπόν φιλεύσπλαγχνοι, δπως καί ό 
Πατέρας σας είναι φιλεύσπλαγχνος».

Μ. Βασιλείου: Εκείνος πού γιά τή σωτηρία τοΰ πλησίον του 
έχυσε Θερμό δάκρυ, Θεράπευσε τον εαυτό του, επειδή εκλαψε γιά 
τόν άδελφό του.

Γρηγορίου Θεολ., Λόγος 15 Εις Μακαββαίους: Φέρνει παρη­
γοριά σ’ εκείνους πού πονούν ή συμμετοχή στους στεναγμούς τους.

Είναι μεγάλο φάρμακο γιά εκείνον πού δυστυχεί ή ευσπλαγ- 
χνία πού προσφέρεται μέσα από τήν ψυχή, καί τό νά συμπονεί κα­
νείς είλικρινά μαζί του απαλύνει κατά πολύ τή συμφορά.

Ή  συμπόνοια είναι ίκανή γιά παρηγοριά.
Διδύμου: Τίς συμφορές πρέπει νά τίς συμπονούμε καί όχι νά 

τίς μισούμε.
Έχουμε μάθει, σαν άνθρωποι πού είμαστε, νά συμπάσχουμε με 

τούς άνθρώπους.

Τίτλος 2.— Γιά τή μετρημένη κατάσταση, και δτι δέν 
πρέπει νά λυποΟμε κανένα

Παροιμ. 25,27: «Νά τρώει κανείς πολύ μέλι δέν είναι καλό».
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Έκκλ. 7,16-17: «Μή γίνου δίκαιος πολύ, και μή σοφίζοο 
περισσά, μήποτε έκπλαγής, και μή άσεβήσης πολύ. Και μή γί­

νου σκληρός, ϊναμή άποθάνης έν τφ  καιρφ σου».

Σοφ. Σειρ. 13,2: «Βάρος ύπερ σε μή $ρης».
5 Ίακ. 3,1: «Μή πολλοί διδάσκαλοι γίνεσθε, άδελφοί, είδό- 

τες δτι μεϊζον κρίμα ληψόμεθα. Πολλά γαρ πταίομεν άπαντες».

Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος ΚΣΤ': Μηδεις έστω πλέον ή 
καλώς έχει σοφός, μηδε του νόμου νομιμώτερος, μήτε του κανό- 
νος εύθύτερος, μήτε τής έντολής ύψηλότερος. 

ίο Του ίδίου, δπ. π.: Σοφία και το γινώσκειν έαυτόν, άλλά μή 

ύπερεπαίρεσθαι, μηδε ταυτόν ταϊς φωναϊς πάσχειν, αϊ παντελώς 
έκλείπουσιν, έάν ύπερφωνώνται δι ’ άμετρίαν.

Του ίδίου, δπ. π.: Τοΰτο είδότες, άδελφοί, μήτε νωθεις 
ώμεν προς το καλόν, άλλα τφ  πνεύματι ζέωμεν, μήποτε ύπνώ- 

ασω μεν κατ’ ολίγον είς θάνατον, ή καθεύδουσιν ήμϊν έπισπείρη 
τα πονηρά σπέρματα ό έχθρός■ νωθεία γαρ ύπνου σύζυγος. Μήτε 
δε διάπυροι, μηδε τής βασιλικής όδοΰ έξω πίπτωμεν, έν γέ τι 
πάντως πταίοντες, ή κέντρου δεόμενοι δια τήν νωθείαν, ή χαλι­

νού δια τήν θερμότητα καί τό μή κρημνίζεσθαι. Αμφοτέρων δε 
2ο δσον χρήσιμόν έστι λαμβάνοντες, τής μεν τό πρφον, τής δε τον 

ζήλον, άμφοτέρων δσον έστι βλαβερον διαφύγωμεν, τής μεν τον 
δκνον, τής δε τό θράσος, ΐνα μήτε τφ  έλλείποντι ώμεν άκαρποι, 
μήτε τφ  περιττεύοντι κινδυνεύωμεν. ’Ομοίως γαρ άχρηστα, καί 

νωθρότης άπρακτος, και θερμότης άπαίδευτος- ή μεν ούκ έγγί- 
25 ζουσα τφ  καλφ, ή δε ύπερπίπτουσα κάϊ του δεξιού ποιουμένη τι 

δεξιώτερον. . , - >
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Έκκλ. 7,16-17: «Μή γίνεσαι πάρα πολύ δίκαιος καί μή κάνεις 
πολύ τον σοφό, για νά μή βρεθείς προ εκπλήξεων. Οΰτε νά γίνεις 
πολύ άσεβής, ούτε πολύ σκληρός, γιά νά μή πεθάνεις πάνω στήν 
άκμή τήςήλικίας σου».

Σοφ. Σειρ. 13,2: «Νά μή σηκώσεις στους ώμους βάρος άνώτερο 
από τις δυνάμεις σου».

Ίακ. 3,1: «Νά μή γίνονται πολλοί από σάς δάσκαλοι, γνωρίζο­
ντας δτι θά κριθοϋμε αυστηρότερα, διότι όλοι φταίμε πολύ».

Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος 26 Εις εαυτόν καί εις τον λαόν: 
Κανένας νά μή γίνεται περισσότερο από όσο πρέπει σοφός, παρά 
νά είναι καλός· οΰτε νά είναι πιο νομοταγής από τον νόμο, ουτε πιο 
εύθύς από τον κανόνα, ουτε άνώτερος από την εντολή.

Του ίδίσυ, όπ. π.: Σοφία είναι τό νά γνωρίζει κανείς τον εαυτό 
του, άλλά νά μή ύπερηφανεύεται, οΰτε νά παθαίνει αυτό πού πα­
θαίνουν οί φωνές, οί όποιες χάνονται τελείως, όταν είναι περισσότε­
ρο άπό όσο πρέπει δυνατές, έξαιτίας τής άμετρίας τους.

Του ίδίου, όπ. π.: Γνωρίζοντας το αύτό, άδελφοί, νά μή γινόμα­
στε νωθροί ώς πρός τό ωραίο, άλλά νά είμαστε θερμοί στο πνεύμα, 
γιά νά μή μάς πάρει σιγά σιγά ό ϋπνος του θανάτου, ή ενώ θά κοι­
μόμαστε νά μή σπείρει ό εχθρός τούς κακούς σπόρους. Διότι ή 
νωθρότητα είναι ταίρι του ΰπνου. Οΰτε πάλι νά είμαστε πολύ θερ­
μοί, οΰτε νά πέφτουμε έξω άπό τη βασιλική όδό, οπότε οπωσδήπο­
τε φταίμε σε ένα πράγμα· ή έχουμε ανάγκη άπό κεντρί νά μάς 
κεντρίζει έξαιτίας τής νωθρότητάς μας, ή χρειαζόμαστε χαλινάρι 
νά μάς συγκρατεϊ, έξαιτίας τής θερμής ιδιοσυγκρασίας μας, γιά νά 
μή γκρεμιστούμε. ’Αντίθετα, καί άπό τις δύο νά παίρνουμε ό,τι εί­
ναι χρήσιμο, άπό τη νωθρότητα τήν ήρεμία, καί άπό τή θερμότητα 
τον ζήλο, καί νά αποφεύγουμε καί άπό τις δύο ό,τι είναι βλαβερό, 
άπό τη νωθρότητα την οκνηρία καί άπό τη θερμότητα τό θράσος, 
ώστε οΰτε άκαρποι νά είμαστε ώς πρός αύτό πού μάς λείπει, οΰτε 
πάλι νά κινδυνεύουμε άπό αύτό πού μάς περισσεύει. Διότι εξίσου 
άχρηστα είναι καί ή άπρακτη νωθρότητα, καί ή άχαλίνωτη θερ­
μότητα- ή πρώτη επειδή δέν πλησιάζει τό καλό, καί ή άλλη επειδή 
τό ξεπερνάει, καί κάνει κάτι πιο δεξιό άπό τό δεξιό.
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Κρεΐσσον το κατά δύναμιν είσενεγκεΐν, ή το παν έλλιπεϊν. 
Οό yap ό μή δυνηθεις τά τοιαδτα ύπεύθυνος, άλλ ’ ό μή βουλευ- 
θεις υπαίτιος, κάν θείοις όμοίως, κάν τοΐς άνθρωπίνοις πράγμα- 
σιν.

5 Οΰτε νωθρότερον είναι του μέτριου καλάν, ουδέ θερμότε- 
ρον, ώς ή δι ’ ευκολίαν πασι συμφέρεσθαι, ή δι ’ Αταξίαν πάντων 
άποστατεϊν. Όμοίως γάρ και το νώθες άπρακτον, και το ευκίνη­
τον άκοινώνητον.

Παν μέτρον άριστον.
ίο Ίω. Χρυσοστόμου: Τοιαύτη ή τοΰ Χρίστου σοφία, μήτε έλ- 

λειπώς, μήτε περιττώς άγωνίζεσθαι συγχωροδσα, πανταχου δε 
την συμμετρίαν φυλάττουσα.

Σύμμετρος ίστω τής άρετής ό πόνος, ϊνα μή άμετρος γένη- 
ται τής μεταβολής ό τρόπος.

15 Τίτλος γ — Περϊ σοφών και συνετών άνδρών, και ότι
χρή αυτούς έτοιμους είναι εις ώφέλειαν ηαντϊ πάντοτε.

Σοφ. Σολ. 7,13: «Άδόλως έμαθον, άφθόνως μεταδίδωμι. 
Το πλούτον αύτής ούκ άποκρύπτομαι».

Σοφ. Σολ 6,24: «Πλήθος σοφών, σωτηρία κόσμου».
20 Σοφ. Σειρ. 41,15: «Κρείσσων άνθρωπος άποκρόπτων την 

μωρίαν αύτοδ, ή άνθρωπος άποκρόπτων τήν σοφίαν αύτοδ».
Σοφ. Σειρ. 20,30: «Σοφία κεκρυμμένη καί θησαυρός αφα­

νής τις ώφέλεια έν άμφοτέροις;».
Ματθ. 10,8: «Δωρεάν έλάβετε, δωρεάν δότε».

25 Α 'Πέτρ. 3,15-16: «'Έτοιμοι προς Απολογίαν παντι τφ  αί- 
τοΰντι ύμάς λόγον περι τής έν ύμϊν έλπίδος, Αλλά μετά πρφότη- 
τος και φόβου και συνείδησιν έχοντες άγαθήν».
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Είναι προτιμότερο νά προσφέρει κανείς ό,τι μπορεΐ, παρά νά 
μή προσφέρει τίποτε. Διότι δεν είναι ένοχος εκείνος πού δέν μπόρε­
σε νά τά κάνει αύτά, άλλ’ ένοχος είναι εκείνος πού δε θέλησε νά τά 
κάνει, καθ’ δμοιο τρόπο είτε πρόκειται γιά υποθέσεις θεϊκές, εϊτε 
γιά ανθρώπινες.

Οΰτε τό νά είναι κανείς νωθρότερος του μέτριου είναι καλό, 
οΰτε τό νά είναι θερμότερος, όπως τό νά συμπεριφέρεται νωθρά σέ 
δλα χάριν ευκολίας, ή νά άρνεΐται τά πάντα έξαιτίας τής αταξίας 
του. Διότι κατά τον ίδιο τρόπο καί ή νωθρότητα είναι απραξία, καί 
ή ευκινησία άκοινωνησία.

Κάθε μέτρο είναι άριστο.
Ίω. Χρυσοστόμου: Ή  σοφία του Χριστού είναι τέτοια, πού δέν 

επιτρέπει νά αγωνιζόμαστε οΰτε λιγότερο οΰτε περισσότερο απ’ 
δσο πρέπει, άλλα σ’ όλες τις περιπτώσεις τηρεί την συμμετρία.

Ό  κόπος τής αρετής νά είναι μετρημένος, γιά νά μή γίνει άσύ- 
μετρος ό τρόπος τής αλλαγής.

Τίτλος 3.— Γιά τούς σοφούς καί συνετούς άνθρώπους, 
καί δτι πρέπει αυτοί νά είναι πάντοτε έτοιμοι γιά ωφέ­

λεια.

Σοφ. Σολ. 7,13: «Τή σοφία την έμαθα χωρίς δόλο καί τη μετα­
δίδω με απλοχεριά. Δέν κρύβω τόν πλούτο της».

Σοφ. Σολ. 6,24: «Τό πλήθος των σοφών είναι σωτηρία γιά τόν 
κόσμο».

Σοφ. Σειρ. 41,15: «Είναι προτιμότερος ό άνθρωπος πού κρύβει 
τή μωρία του, παρά ό άνθρωπος πού κρύβει τη σοφία του».

Σοφ. Σειρ. 20, 30: «Σοφία κρυμμένη καί θησαυρός θαμμένος, 
ποιά ωφέλεια μπορούν νά προσφέρουν καί τά δύο;».

Ματθ. 10,8: «Δωρεάν έλάβατε, δωρεάν δίνετε».
Λ. Πέτρ. 3,15-16: «Νά είστε πάντοτε έτοιμοι νά άπολογηθεΐτε 

στον καθένα πού θά σάς ζητήσει λόγο γιά τήν ελπίδα πού έχετε μέ­
σα σας, αλλά νά τό κάνετε μέ ή ρεμία καί σεβασμό, καί νά έχετε συν- 
είδηση άγαθή».
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Μ. Βασιλείου, Επιστολή В ': Κίνδυνος προδοσίας έν τώ μή 
προχείρως άποδιδόναι τάς περί θεοΰ άποκρίσεις τοΐς άγαπώσι 
τον θεόν Κύριον.

Τίτλος δ \— Περϊ συνήθειας.

5 Σοφ. Σολ. 14,16: «Ένχρόνω κρατηθεν το άσεβεςέθος, ώς 
νόμοςέφυλάχθη».

Σοφ. Σειρ. 23,15: «”Ανθρωπος συνεθιζόμενος έν λόγοις 
όνειδισμοο, έν πάσαις ταϊς ήμέραις αύτοΰ ούμή παιδευθή».

Μ. Βασιλείου: Πολλοί άρχαίω έθει κεκρατημένοι, το μυ- 
ιο σαρόν των γινομένων ού διακρίνουσιν.

Του ίδιου, Όμιλία εις την Ίουλίτταν: "Εθους χωρισμός και 
τοϊς άλόγοις έστι δυσφορώτατος. Καί ποτε είδον έγώ βουν έπι 
φάτνης δακρύοντα του συννόμου αύτοΰ και όμοζύγοο τελευτή- 
σαντος. Και τα. λοιπά των άλογων σφοδρώς της συνήθειας έστιν 

is άντεχόμενα.
Του ίδιου, Είς τον А ' Ψαλμόν: Το φιλοπόνως προσδιατρί- 

βειν ταϊς άμαρτίαις, έζιν τινά δυσκίνητον ταϊς ψυχαΐς έμποιεϊ. 
Παλαιωθεν γάρ έθος ψυχής και κακοΰ μελέτη χρόνφ βεβαιω- 
θεΐσα, δυσίατός έστιν ή και παντελώς άνίατος, είς φύσιν ώς τα 

20 πολλά, του έθους μεθισταμένου.
Του ίδιου, Όμιλία πρός τους νέους: Ή  πρός τους φαύλους 

των λόγων συνήθεια όδός έστιν έπι τά πράγματα.
"Εθος δια μακροϋ χρόνου βεβαιωθέν, φύσεως άρχήν λαμ­

βάνει.
25 Τά χρόνω κρατυνθέντα πάθη, χρόνφ δεϊται πρός διόρθω- 

σιν.
Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος ΛΑ' είς τους άπ’ Λίγύπτου 

έπιδημήσαντας: Χρόνω τό έθος βεβαιωθέν, ένομίσθη νόμος.
Ού ρή,στη των έν έθει και μακρώ χρόνφ τετιμημένων ή με- 

ιο τάθεσις.
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Μ. Βασιλείου, ’Επιστολή 2η: Υπάρχει κύνδυνος προδοσίας, 
δταν δεν άπαντάμε άμέσως στις ερωτήσεις γιά τον Θεό σ’ εκείνους 
πού αγαπούν τόν Κύριο καί Θεό.

Τίτλος 4.— Γιάτή συνήθεια.

Σοφ. Σολ. 14,16: «’Αφού κράτησε γιά χρόνια ή άσεβής συνή­
θεια, φυλάχθηκε μετά ώς νόμος».

Σοφ. Σειρ. 23,15: «’Ανθρωπος πού συνηθίζει νά βρίζει, σ’ όλη 
του τη ζωή δεν μπορεΐ νά εκπαιδευτεί νά μή βρίζει».

Μ. Βασιλείου: Πολλοί, άκολουθώντας παλιά συνήθεια, δεν 
μπορούν νά διακρίνουν πόσο σιχαμερά είναι αύτά πού γίνονται.

Τού ίδίου, 'Ομιλία εις την Ίσυλίτταν: Ό  άποχωρισμός άπό μιά 
συνήθεια είναι πάρα πολύ βαρύς άκόμα καί σιά άλογα ζώα. ’Εγώ 
είδα κάποτε βόδι στο παχνί νά δακρύζει επειδή είχε πεθάνει αύτό 
πού έβοσκε μαζί του καί ήταν ζεμένο στον ίδιο ζυγό. ’Αλλά καί τά 
άλλα άλογα ζώα κρατούνται γερά άπό τη συνήθεια.

Τού ίδίου, εις τόν Ιον Ψαλμόν: ΤΙ έπίμονη ενασχόληση με τις 
αμαρτίες δημιουργεί στήνψυχή κάποια συνήθεια πού είναι δύσκο­
λο νά μεταβληθεΐ. Διότι, δταν μιά συνήθεια τής ψυχής παλιώσει, 
καί ή μελέτη τού κακοΰ σταθεροποιηθεί με τό πέρασμα τού χρόνου, 
είναι δύσκολο νά θεραπευθεΐ, ή είναι τελείως αθεράπευτη, έπειδή ή 
συνήθεια μετατρέπεται τις περισσότερες φορές σε δεύτερη φύση.

Τού ίδίου, Όμιλία πρός τούς νέους: Ή  συνήθεια σιά άσχημα 
λόγια γίνεται δρόμος πρός τή ν πραγματοποίησή τους.

Συνήθεια πού σταθεροποιείται επί πολύ χρόνο, μεταβάλλεται 
σέ δεύτερη φύση.

Τά πάθη πού δυνάμωσαν με τόν χρόνο, χρειάζονται χρόνο 
πολύνγιά νά διορθωθούν.

Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγ. 34, Ει ς τούς άπ’ Αίγύπτου έπιδη- 
μήσαντας: “Οταν ή συνήθεια σταθεροποιείται με τόν χρόνο, τότε 
θεωρείται νόμος.

Δεν είναι εύκολη ή μεταβολή αύτών πού διατηρήθηκαν ώς 
συνήθεια επί πολύν χρόνο.
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Ίω. Χρυσοστόμου: Ή συνήθεια τών αμαρτημάτων έπι το 
χείρον άγει την έμπεσοδσαν ψυχήν.

'Αγίου Νείλου: Δεινον ή συνήθεια κατασχεΐν πρός έαντήν, 
και μή συγχωρήσαι πάλιν έπι την πρώτην έξιν διαναστήναι τής 

5 άρετής. 'Έξις μεν γάρ άπό συνήθειας, άπό δε έξεως φύσις έγγί- 
νεται. Φύσιν δε μετακινήσαι και μεταβαλεϊν χαλεπόν.

Χρόνο) πλείστω μελετηθέντα, δυσδιόρθωτα λοιπόν ή και 
άδιόρθωτα νοσήματα γίνεται.

Οόκ εύχερες ύπό πλάνης κατεχομένην μεταπεΐσαι ψυχήν, 
ίο Φίλωνος: Αί πάντων άθρόως προς τά έναντία μεταβολαϊ 

σκληρότατοι, και μάλιστα όταν μήκει χρόνου αί ύποδσαι στηρι- 
χθώσι δυνάμεις.

Τίτλος ε '.— Περϊ τών συμβουλήν δεχόμενων.

Έξ. 18,14-23: « Ίδών Ίοθώρ πάντα όσα έποίει Μωσής τφ  
ΐ5 λαφ, λέγει' Τ ίτό ρήμα τοδτο συ ποιείς τφ  λαφ; Δια τίσυ  κάθη- 

σαι μόνος, και πας ό λαός παρέστηκέ σοι άπο πρωι Εως δειλής; 
Και λέγει Μωσής τφ  πενθερφ αύτοδ, δτι Παραγίνεται πας ό 
λαός έκζητήσαι κρίσιν παρά του θεοδ, και δταν γίνεται αύτοϊς 
άντιλογία και έλθωσι πρός με, διακρίνω έκαστον και συμβιβά- 

20 ζω αύτους τά προστάγματα τοδ θεοδ και τον νόμον αύτοϋ. Είπε 
δε ό πενθερός Μωσή πρός αύτόν Ούκ όρθώς το ρήμα τοδτο, δ 
συ ποιείς· φθορά καταφθαρήση άνυπομονήτω και συ καί πάς ό 
λαός οότος, δς έστι μετά σοδ. Βαρύ σοι τό ρήμα τοοτο- ού όυνήση 
ποιεΐν συ μόνος. Νυν ούν άκουσόν μου και συμοβυλεόσω σοι, 

25 και έσται ό θεός μετά σοδ. Σκέψαι άπό παντός τοδ λαοδ άνδρας 
δυνατούς, θεοσεβείς, δικαίους, μισοδντας ύπερηφανίαν, και κα­
ταστήσεις αύτους έπι τον λαόν χιλιάρχους και έκατοντάρχους 
кал πεντηκοντάρχους και δεκάρχους, κρινοδσι τον λαόν πάσαν 
τήν ώραν. Τό δε ρήμα τό ύπέρογκον άνιοδσιν έπι σέ, τά δέ βρα- 

3οχέα τών κριμάτων κρινοδσιν αότοί, και κουφιοΰσιν άπό σοδ και 
συναντιλήψονταί σοι. Έάν τό ρήμα τοδτο ποιήσης και κατισχύ-
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Ίω. Χρυσοστόμου: Ή  συνήθεια των αμαρτημάτων οδηγεί στο 
χειρότερο την ψυχή πού θά πέσει σ’ αυτά.

'Αγ. Νείλου: Είναι φοβερό ή συνήθεια νά μάς κρατά δυνατά 
στον έαυτό της καί νά μή μάς επιτρέπει νά έπιστρέψσυμε πάλι στην 
πρώτη μας εξη τής άρετής. Διότι ή έξη προέρχεται από τή συνή­
θεια, καί από την εξη δημιουργεΐται ή φύση· γιά νά μετακινήσει ή 
νά άλλάξε κανείς τή φύση είναι πολύ δύσκολο.

Τά έλατπώματα πού έχουμε έπί πολλά χρόνια, διορθώνονται 
δύσκολα, ή είναι, τελείως αδιόρθωτα.

Δεν είναι εύκολο νά μεταπείθεις μιά ψυχή πού κατέχεται από 
πλάνη.

Φίλωνος: Οί μεταβολές δλων μαζί πρός τά άντίθετα είναι πά- 
ρα πολύ δύσκολες, ιδιαίτερα δταν με τον πολύν χρόνο παγιωθοΰν 
οί δυνάμεις πού κρύβονται κάτω άπό αύτά.

Τίτλος 5.— Γιά έκείνους ποΰ δέχονται συμβουλή.

Έξ. 18,14-23: «Βλέποντας ό Ίοθώρ δλα όσα έκανε ό Μωυσής 
στον λαό, του είπε- Τί είναι αύτό πού κάνεις στόν λαό; Γιατί κάθε­
σαι καί δικάζεις μόνος καί δλος ό λαός στέκεται όρθιος μπροστά 
σου άπό τό πρωί ώς τό βράδυ; Καί ό Μωυσής είπε στον πεθερό του· 
’Επειδή έρχεται δλος ό λαός νά ζητήσει τό δίκιο του άπό τον Θεό. 
"Οταν έχουν διαφορές μεταξύ τους καί έρχονται σέ μένα, άνακρίνω 
τον καθένα καί τούς διδάσκω τις εντολές του Θεού καί τον νόμο 
του. Καί ό πεθερός του Μωυσή τού είπε- Δέν είναι σωστό αύτό πού 
κάνεις· έτσι θά φθαρείς με μεγάλη φθορά καί σύ καί δλος ό λαός 
πού είναι μαζί σου. Είναι βαρύ γιά σένα τό έργο αύτό- δέν μπορεΐς 
νά τό κάνεις μόνος. Άκουσέ με λοιπόν τώρα- θά σέ συμβουλεύσω 
καί ό Θεός θά είναι μαζί σου. Διάλεξε άπό δλο τον λαό άνδρες ικα­
νούς, θεοσεβείς, δίκαιους, πού μισούν τήν υπερηφάνεια, καί διόρι- 
σέ τους στόν λαό χιλιάρχους, εκατόνταρχους, πεντηκοντάρχους καί 
δεκάρχους, νά δικάζουν τον λαό κάθε ώρα, άναφέροντας τις 
σοβαρές ύποθέσεις σέ σένα, ένώ τά μικρά πλημμελήματα θά τά 
δικάζουν αυτοί. Έ τσ ι θά σέ ανακουφίσουν καί θά σέ βοηθήσουν. 
’Εάν τό κάνεις αύτό τό πράγμα καί ό Θεός θά σέ ένισχύσει, καί σύ
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σει σε ό θεός και δυνήση παραστήναι, και πας ό λαός εις τον τό­
πον αύτοΰ ήξει μετ' ειρήνης».

Α ' Βασ. 9,5-6: «Είπε Σαουλ τφ  παιδαρίω τφ  μ ετ’ αύτοδ· 
Δεΰρο, άναστρέψωμεν. Και εϊπεν αύτφ το παιδάριον Ιδού δη 

5 άνθρωπος τοΰ θεοΰ έν τη πόλει ταύτη ένδοξος, και παν δ έαν 
λαλήση έσται, καί άναγγελεΐ ήμϊν την όδόν ήμών».

Γ ' Βασ. 1,11-15: «Ή λθε Νάθαν πρός Βηρσαβεέ, μητέρα 
Σολομώντος, λέγω ν Ούκ ήκουσας δ τι έβασίλευσεν Όρνίας υιός 
Γεθθί, και ό κύριος ήμών ούκ εγνω; Και νΰν δή συμβουλεύσω 

ίο σοι, και σώσεις την ψυχήν σου και την ψυχήν Σολομώντος τοΰ 
υίοΰ σου. Και δεΰρο εϊσελθε πρός τον βασιλέα Δαβίδ, και έρεΐς 
πρός αύτόν Ούχϊ σύ, βασιλεΰ, ώμοσας τη δούλη σου κατά τοΰ 
Κυρίου θεοΰ, λέγων, δτι Σολομών ό υιός σου βασιλεύει μετ ’ έμέ, 
και αυτός καθήσεται έπϊ τοΰ θρόνου μου; "Οτι έβασίλευσεν Op­

is νίας. Και έτι σου λαλούσηςμετά τοΰβασιλέως, κάγώ είσελεύσο- 
μαι μετά σέ, και πληρώσω την χείρα σου. Και είσήλθε Βηρσα- 
βεέ πρός τον βασιλέα εις τον κοιτώνα».

Παροιμ. 16,17: «Οδς άκοΰον έλέγχους ζωής, έν μέσω σο­
φών αύλισΟήσεται».

20 Παροιμ. 12,15: «Εισακούει συμβουλίας σοφός».
Παροιμ. 13,18: «Όφυλάττωνέλέγχουςδοξασθήσεται».
Παροιμ. 15,32: «Ό  τηρών έλέγχους άγαπξ. τήν ψυχήν αύ­

τοΰ».
Παροιμ. 16,17: «Ό  φυλάττων έλέγχους σοφισθήσεται».

25 Παροιμ. 19,25: «Έαν έλέγξης άνδρα φρόνιμον, εύρήσεις 
αΐσθησιν».

Μ. Βασιλείου: Ού πρέπει έν τη καρδίς. τον τών έλέγχων 
στήσαι λόγον τοιοΰτο γαρ ήμισύ τί έστιν ίατρείας. Τό γάρ δεΐξαι 
αύτφ κάμνοντι τής νόσου τό μέγεθος, ώστε άξίαν ποιήσαι αύτφ 

ίο τοΰ κακοΰ τήν φροντίδα, χρήσιμον μέν, τό δε άχρι τούτου κατα-
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θά μπορέσεις νά κρατηθείς, καί δλος αύτός ό λαός θά επιστρέφει 
ειρηνικά στον τόπο του».

Α'. Βασ. 9, 5-6: «Ειπε ό Σασύλ στον δοΰλο πού ειχε μαζί του· 
Έ λα  νά επιστρέφουμε. Καί ό δούλος τού είπε- Νά στην πόλη αυτή 
υπάρχει ενας άνθρωπος τού Θεού με πολλή φήμη καί δλα δσα λέει 
γίνονται- αυτός θά μάς πει κι εμάς πώς πρέπει νά φερθούμε».

Γ . Βασ. 1,11-15: «τΗρθε ό Νάθαν στή Βηρσαβεε, την μητέρα 
τού Σολομώντα, καί της είπε- Δεν άκουσες ότι ό Όρνίας, ό γιός τού 
Γεθθί, άνακηρύχθηκε βασιλιάς, καί ό κύριός μας δεν τό γνωρίζει; 
Καί τώρα θά σού δώσω συμβουλή, γιά νά σώσεις τή ζωή σου καί τή 
ζωή τού γιου σου Σολομώντα. Πήγαινε στον βασιλιά Δαβίδ καί πές 
του- ’Εσύ, βασιλιά μου, δεν ορκίστηκες σε μένα τή δούλη σου, μπρο­
στά στον Θεό, λέγοντας ότι ό γιός σου Σολομώντας θά βασιλεύσει 
μετά άπό μένα, καί αύτός θά καθήσει στον θρόνο μου; Γιατί βασί- 
λευσε ό Όρνίας; Καί ενώ άκόμα θά μιλάς εσύ με τον βασιλιά, θά 
μπώ κι εγώ μετά άπό σένα καί θά τά επιβεβαιώσω με τό χέρι μου. 
Καί μπήκε ή Βηρσαβεε στον βασιλιά μέσα στον κοιτώνα».

Παροιμ. 16,2: «’Αυτί πού άκαύει τούς ελέγχους τής ζωής, θά 
εχει θέση άνάμεσα στούς σοφούς».

Παροιμ. 12,15: «Ό  σοφός άκούει τις συμβουλές τών άλλων».
Παροιμ. 13,18: «Εκείνος πού συμμορφώνεται με τις υποδεί­

ξεις θά δοξαστεί».
Παροιμ. 15,32: «Εκείνος πού άκούει καί τηρεί τούς ελέγχους, 

άγαπάει τή ν ψυχή του».
Παροιμ. 16,17: «Εκείνος πού άκούει καί τηρεί τούς ελέγχους, 

θά γίνει σοφός».
Παροιμ. 19, 25: «Έάν ελέγξεις άνθρωπο συνετόν θά συναι­

σθανθεί τό σφάλμα του καί θά διορθωθεί».
Μ. Βασιλείου: Δεν πρέπει νά απευθύνεις τον ελεγκτικό λόγο 

στήν καρδιά- διότι κάτι τέτοιο είναι τό μισό τής θεραπείας- ενώ τό 
νά τού δείξεις, δταν είναι άρρωστος, τό μέγεθος της νόσου πού εχει, 
ώστε νά τον πείσεις δτι αξίζει ή φροντίδα γιά τον κακό πού τον 
βρήκε, είναι οπωσδήποτε χρήσιμο- τό νά τον άφήσεις όμως σ’ αύτό 
τό σημείο καί νά μή τον οδηγήσεις στον τρόπο με τον όποιο θά
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λιπεΐν κα\ μή πρός την ύγείαν χειραγωγήσω, ούδέν έτερόν έστιν, 
ή έκδοτον άφεΐναι τη άρρωστίφ τον κάμνοντα.

Γρηγορίου θεολόγου, τετράστιχον 46:
Βλέπων όφθαλμος τα άλλα, έαυτόν οό βλέπει.

5 Τούτου χάριν σύμβουλον εις πάντα έχε.
Και γάρχειρός χειρ, και ποδός πουςένδεής.

"Εστι γάρ τούτο άνδρός μεγαλόφρονος, φίλων άποδέχεσθα 
μάλλον έλευθερίαν, ή έχθρών κολακείαν.

Τίτλος ς — Πβρϊ τών συμβουλήν μή δβχομένων και μι- 
ίο σούντων έλέγχους.

Α ' Παραλ. 21,2-3: «Είπε Δαβίδ πρός Ίωάβ και πρός τους 
άρχοντας τής δυνάμεως- Πορεύθητε και άριθμήσατε τόν Ισ­
ραήλ. Και είπε Ίωάβ■ Ίνα τί ζητείό κύριός μου τούτο; ϊναμή γέ- 
νηται είς άμαρτίαν τφ  Ισραήλ», και τά λοιπά.

15 Σχόλιον: Ίστέον, ώς Δαβίδ, μή δεξάμενος την βουλήν, ο ' 
χιλιάδας άπώλεσεν.

Παροιμ. 9,8: «Μή έλεγχε κακούς, ϊναμήμισώσίιτε».
Παροιμ. 12,1: «Οί έλεγχοι τφάσεβεΐ, μώλωπες αύτφ».
Παροιμ. 12,1: «Όμισών έλέγχους, άφρων».

20 Παροιμ. 9,7: «Ό  δε έλέγχων τόν άσεβή, μωμήσεται έαυ- 
τόν».

Παροιμ. 15,10: «Οί μισοΰντες έλέγχους, τελευτήσουσιν αί- 
σχρώ ς- Ούκάγαπήσει άπαίδευτοςτουςέλέγχονταςαύτόν».

Παροιμ. 23,9: «Είς ώτα άφρονος μηδέν λέγε, μήποτε μυ- 
25 κτηρίση τούς συνετούς σου λόγους».

Αμώς 5,10: «Εμίσησαν έν πύλαις έλέγχοντας».
Ήσ. 29,21: «Πάντας τούς έλέγχοντας έν πύλαις πρόσκομ­

μα θήσουσιν».



θεραπευθεΐ, δέν είναι τίποτε άλλο, παρά σάν νά παραδίνεις τον 
άρρωστο στην αρρώστια του.

Γρηγορίσυ Θεολόγου, τετράστιχο 46.
Βλέποντας τό μάτι τά άλλα, δέν βλέπει τον εαυτό του.
Γι’ αυτό ακριβώς νά έχεις σε δλα σύμβουλο.
Διότι καί τό χέρι έχει ανάγκη από χέρι, καί τό πόδι άπό πόδι.
Αυτό είναι γνώρισμα του μεγαλόψυχου άνδρα, νά δέχεται την 

ελευθερία τών φίλων του μάλλον, παρά την κολακεία τών εχθρών 
του.

Τίτλος 6.— Γιά έκείνους πού δέ δέχονται συμβουλή καί 
μισοΰν τούς Ιλέγχους.

Α' Παραλ. 21,2-3: «Είπε ό Δαβίδ στον Ίωάβ καί στους άλλους 
αρχηγούς του στρατού· Πηγαίνετε καί άριθμήστε τον Ίσραηλιτικό 
λαό. Καί ό Ίωάβ άπάντησε- Γιατί ό κύριός μου τό θέλει αυτό; Γιά 
νά μή άμαρτήσει όΊσραηλιτικός λαός». κ.λ.π.

Σχόλιο: Πρέπει νά γνωρίζουμε δτι, επειδή ό Δαβίδ δέ δέχθηκε 
τή συμβολή τοϋ Θεοΰ, έχασε έβδομη ντα χιλι άδες Ισραηλίτες.

Παροιμ. 9,8: «Νά μή ελέγχεις κακούς, γιά νά μή σέ μισήσουν».
Παροιμ. 12,1: «Οί έλεγχοι γιά τον ασεβή είναι μελάνιασμα».
Παροιμ. 12,1: «“Οποιος μισεί τούς ελέγχους είναι ανόητος».
Παροιμ. 9, 7: «Εκείνος πού ελέγχει τον ασεβή, θά εξευτελι­

στεί».
Παροιμ. 15,10: «Αύτοί πού μισούν τούς ελέγχους θά πεθάνουν 

κατά τρόπον εξευτελιστικό. Ό  απαίδευτος δέν άγαπάει έκείνους 
πού τον ελέγχουν».

Παροιμ. 23,9: «Στα αυτιά τού ανόητου μή λες τίποτε, μή τυχόν 
καί περιρφρονησει τά σοφά λόγια σου».

Άμώς 5,10: «Μίσησαν αυτούς πού στις πύλες άπέδιδαν δικαι­
οσύνη».

Ήσ. 29,21: «Θέτουν εμπόδια σέ δλους δσους δικάζουν στις πύ­
λες τών πόλεων».
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Ματθ. 14,12: «Έάν άμάρτη είς σε άδελφός σου, ύπαγε, 
έλεγξον αύτόν μεταξύ σου και αύτοΰ μόνου. Έάν σου άκούση, 
έκέρδησας τον αδελφόν σου. Έάν δε μή άκούση, παράλαβε μετά 
σεαυτοΰ έτι ένα καί δύο, ϊνα έπι στόματος δύο μαρτύρων ή τριών 

5 σταθή παν ρήμα. Έάν δε παρακούση αύτών, είπε τή Εκκλησία. 
Έάν δε και τής Εκκλησίας παρακούση, έστω σοι ώσπερ ό εθνι­
κός και ό τελώνης».

Μ. Βασιλείου: Άσυμβούλευτος άνθρωπος πλοΐόν έστιν 
άκυβέρνητον.

ίο Ό  μή δεχόμενος τήν παρά του άδελφοΰ θεραπείαν προσα- 
γομένην αύτώ, άσύμφωνος αύτός έαυτφ.

Γρηγορίου θεολόγον, Λόγος ΙΕ': Ψυχή πάσα άνοοθέτητος, 
άθεράπευτος.

Του ίδίου, Λόγος Λ ': 'Ώ  τής παραπληξίας! ή ε ί τι άλλο τφ  
ΐ5 τοιούτω πάθει κυριώτερον δνομα■ δτι οΰς άγαπφν ώς εύεργέτας 

έχρήν, τούτους ώς έχθρους άμυνόμεθα, μισούντες έν πύλαις 
έλέγχοντας, και λόγον δσιον βδελυσσόμενοι. Και οίόμεθα μάλ­
λον πολεμήσειν τους ήμΐν εδνους, &ν δτι πλεϊστα ήμάς αότους 
κακά δράσωμεν ώσπερ οί τών ιδίων σαρκών άπτόμενοι, τάς 

20 τφ  πέλας δαπανάν νομίζουσι.

Τίτλος ζ \— Πβρϊ σωφρονισμού, και δτι χρή ήμάς διά 
τών άλλοτρίων κακών σωφρονίζεσθαι.

Αευτ. 19,19-20: «Έξέρατε τον πονηρόν έξ ύμών αύτών, 
και οί έπίλοιποι άκούσαντες φοβηθήσονται».

25 Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος Κ\ Περι δόγματος και κατα- 
στάσεως έπισκόπων: Νουθετείσθαι δει τή τών πλησίον πληγή, 
και διά τών άλλοτρίων κακών τά οικεία εύ τίθεσθαι.
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Ματθ. 18,15-17: «Έάν ό αδελφός σου κάνει άμαρτία εις βάρος 
σου, πήγαινε καί έλεγξε τον, όταν θά εισαστε εσύ καί αυτός μόνοι. 
Έ άν σε άκούσει, κέρδησες τον αδελφό σου. ’Εάν όμως δεν σέ άκσύ- 
σει, τότε πάρε μαζί σου ακόμα ενα ή δύο, ώστε νά πιστοποιηθεί 
κάθε λόγος άπό τό στόμα δύο ή τριών μαρτύρων. Έ άν όμως δεν 
τούς άκούσει, τότε νά τό πεις στήν Εκκλησία. Καί άν δεν άκούσει 
ούτε τήν ’Εκκλησία, τότε νά είναι γιά  σένα σάν εθνικός καί τελώ­
νης».

Μ. Βασιλείου: Ό  άνθρωπος πού δεν δέχεται συμβουλές, μοιά­
ζει με πλοίο ακυβέρνητο.

Εκείνος πού δέ δέχεται τή θεραπεία πού τού προσφέρει ό 
αδελφός του, αντιφάσκει πρός τον έαυτό του.

Γρηγόριο Θεολόγου, Λόγος 15 Εις τούς Μακαββαίους: Κάθε 
ψυχή πού δέν δέχεται νουθεσίες, είναι αθεράπευτη.

Τού ίδίαυ, Λόγος 1 Εις τό "Αγιον Πάσχα: ’Αλλοίμονο στήν 
παραφροσύνη μας, ή οποίος άλλος χαρακτηρισμός ταιριάζει σ’ 
αυτό τό πάθος· διότι εκείνους πού έπρεπε νά τούς αγαπάμε ως 
εύεργέτες, αύτούς τούς άντιμετωπίζαυμε ως εχθρούς· μισούμε αυ­
τούς πού ελέγχουν στις πύλες καί σιχαινόμαστε τόν θεϊκό λόγο, καί 
νομίζουμε ότι θά πολεμήσουμε περισσότερο αύτούς πού είναι εύ- 
νόϊκοί απέναντι μας, έάν κάνουμε όσο περισσότερα κακά μπορούμε 
στους εαυτούς μας- σάν εκείνους πού τρώνε τις σάρκες τους, νομίζο­
ντας ότι τρώνε τις σάρκες τών πλησίον τους.

Τίτλος 7.— Γιά τόν σωφρονισμό, καί δτι πρέπει έμεΐς νά 
παραδειγματιζόμαστε άπό τά χαχά των άλλων.

Δευτ. 19,19-20: «Βγάλτε τόν κακό άπό σάς, καί τότε οί υπόλοι­
ποι πού θά τό άκούσουν θά φοβηθούν».

Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος 20, Περί δόγματος καί καταστά- 
σεως επισκόπων: Πρέπει νά νουθετείστε μέ τις πληγές τών πλησίον, 
καί νά διορθώνετε τά δικά σας κακά μεσω τών κακών τών άλλων.
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Έν ταΐς άλλοτρίαις συμφοραϊς τα οικεία εύ τίθεσθαι χρή.
Ίω. Χρυσοστόμου: Βελτίων έσο, σωφρονιζόμενος τοΐς άλ- 

λοτρίοις κακοϊς.
Φίλωνος: Χρήσιμον και ταΐς έτέρων άτυχίαις σωφρονίζε­

ι σθαι.
Του ίδίου: Ή  κόλασις νουθετεί και σωφρονίζει, πολλάκις 

μεν καί άμαρτάνοντας- εϊ δε μή, πάντως γοϋν τους πλησιάζον­
τας. Αί γάρ έτέρων τιμωρίαι βελτιοΰσι τους πολλούς φόβω του 
μή παραπλήσια παθεΐν.

ίο Τίτλος η'.— Περϊ σπουδής, και δτι άνόνητος πάσα  
σπουδή, μή βουλομένου θεού.

Ψαλμ. 36,23: «Παρά Κυρίου τα διαβήματα άνθρώπου κα- 
τευθύνεται».

Ψαλμ. 126,1: «Έάνμή Κύριος οίκοδομδήση οίκον, είςμά- 
ΐ5 την έκοπίασαν».

Παροιμ. 20,24: «Пара Κυρίου κατευθύνεται τα διαβήματα 
άνδρί. θνητός δε πώς αν νοήσει τάς όδους αύτοΰ;».

Παροιμ. 21,31: «'Ίππος έτοιμάζεται έν ήμερα πολέμου, 
παρά δε Κυρίου ή βοήθεια».

20 Ίερ. 10,23: «όϊδα, Κύριε, δτι ούκ έν άνθρώπω αί όδοι αύ­
τοΰ, ούδέ άνήρ πορεύσεται και κατορθώσεται πορείαν αύτοΰ».

Σοφ. Σειρ. 11,11-13: "Εστι κοπιών και πονών και σπεύ­
δουν, και τόσφ μάλλον υστερείται■ και Εστι νωθρός προσδεόμε­
νος άντιλήψεως, ύστερών ίσχυί και πτωχεία περισσεύων, και 

25 όφθαλμός Κυρίου έπέβλεψεν έπ ’ αύτω είς άγαθά, και άνώρθω- 
σεν αύτόν έκ ταπεινώσεως αύτοΰ και άνύψωσε τήν κεφαλήν αύ­
τοΰ, και άπεθαύμασαν έπ'αύτω πολλοί».



Μέ τις συμφορές των άλλων πρέπει νά διορθώνεται τά δικά
σας.

Ίω. Χρυσοστόμου: Νά γίνεσαι καλύτερος, διδασκόμενος από 
τά ξένα κακά.

Φίλωνος: Είναι χρήσιμο νά παραδειγματιζόμαστε μέ τά κακά 
τών άλλων.

Τοϋ ίδιου: Ή  τιμωρία νουθετεί και σωφρονίζει πολλές φορές 
καί αυτούς πού άμαρτάνουν αν όχι αυτούς, οπωσδήποτε όμως 
εκείνους πού πλησιάζουν νά άμαρτήσουν. Διότι οί τιμωρίες τών 
άλλων βελτιώνουν τούς πιο πολλούς μέ τον φόβο μήπως πάθουν τά 
ίδια.

Τίτλος 8.— Γιά τη βιασύνη, καί δτι είναι ανώφελη κάθε 
βιασύνη, άν δέν θέλει ό θεός.

Ψαλμ. 36, 23: «Τά βήματα του ανθρώπου κατευθύνονται από 
τον Κύριο».

Ψαλμ. 126,1: «Έάν δέν οικοδομήσει ό Κύριος ενα σπίτι, άδικα 
κοπιάζουν αύτοί πού τό κτίζουν».

Παροιμ. 20,24: «’Από τον Κύριο κατευθύνονται τά βήματα τοΰ 
άνθρώπου. Ό  θνητός όμως άνθρωπος πώς μπορεΐ νά καταλάβει 
τούς δρόμους της ζωής του;».

Παροιμ. 21, 31: «Γιά την ήμερα τοΰ πολέμου ετοιμάζονται τά 
άλογα, ή βοήθεια όμως γιά την νίκη έρχεται άπό τον Κύριο».

Ίερ. 10,23: «Γνωρίζω, Κύριε, ότι ό άνθρωπος δέν είναι κύριος 
τής ζωής του, ούτε ό άνθρωπος μπορεΐ νά βαδίσει τό δρόμο του 
άπό μόνος του, γιά νά επιτύχει τή ν πορεία της ζωής του».

Σοφ. Σειρ. 11,11-13: «'Υπάρχει άνθρωπος πού κοπιάζει και μο­
χθεί καί τρέχει καί στερείται ακόμη πιο πολύ, καί ύπάρχει νωθρός, 
πού εχει ανάγκη άπό βοήθεια, πού ύστερεΐ σέ δύναμη καί βρίσκε­
ται σέ μεγάλη φτώχεια- όμως στρέφει ό Κύριος σ’ αυτόν τό βλέμμα 
του μέ εύμένεια καί τον άνορθώνει άπό τήν ταπεινή του θέση, ση­
κώνει τό κεφάλι του, καί κάνει πολλούς νά τον θαυμάζουν».
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Ρωμ. 9,16: «Ού τοΰ Οέλοντος, ούδε τοΰ τρέχοντος, άλλα 
τοΰ έλεοϋντος θεοΰ».

Μ. Βασίλειον, Είς A ' κεφ. Ήσαΐα: Χωρίς τής παρά θεοΰ 
άφέσεως, έπιδιδόναι τινά έαυτόν τω κατ’άρετήνβίω άμήχανον.

5 Ίω. Χρυσοστόμου, 'Ομιλία ΚΗ': Το έλέσθαι τά κάλλιστα, 
κώ βουληθήναι καί σπουδάσαι και πάντα άπομείναι πόνον, τής 
ήμετέρας έστι προθέσεως- τό δε είς τέλος άγαγεϊν αυτά και μή 
συγχωρήσαι διαπεσεΐν και πρός αύτό τό πέρας έλθεΐν των κα­
τορθωμάτων, τής άνωθέν έστι χάριτος. Έμερίσατο yap πρός 

ίο ήμας την άρετήν ό θεός, καί ούτε έφ ’ ήμϊν άφήκεν είναι τό παν, 
ϊνα μή εις άπόνοιαν έπαιρώμεθα, ούτε αυτός παν έλαβεν, ινα μή  
είς άπόνοιαν άποκλίνωμεν, άλλ ’, ολίγον άφεις έπ) τοις ήμετέροις 
πόνοις, τό πλέον αυτός κατορθοΐ.

Πάσης άγαθής ή καταρχή πράξεως έν τή ήμετέρφ βουλή 
is την ύπόστασιν κέκτηται, τό δε συμπέρασμα έν θεφ .

Κλήμεντος Αλεξανδρέως, Τίς ό σωζόμενος πλούσιος: 
Βουλομέναιςμέν ό θεός ταϊς ήμετέραις ψυχαϊς συνεπιπνεΐ, εί δε 
άποσταΐεν τής προθυμίας, και τό δοθεν έκ θεοΰ πνεύμα συνε- 
στάλη.

20 Διδύμου: Ούδεν έν άνθρώποις έστι των κυρίως ώφελίμων 
και άληθώς έπαινε των, δ μή έκ θεοΰ δέδοται.

Τίτλος θ '.— Περϊ σοφίας κοσμικής.

Όβδιου 8: «Απολω σοφούς έν τή Ίδουαμαίφ, λέγει Κύ­
ριος».

25 Ήσ. 29,14: «Απολω σοφίαν των σοφών, καϊ την σύνεσιν 
των συνετών αθετήσω».

Ίερ. 8,9: «Ή,σχύνθησαν σοφοί καϊ έπορεύθησαν και έάλω- 
σαν, ότι λόγον Κυρίου άπεδοκίμασαν».

Βαρουχ 3,23-24: «Και υίοϊ "Αγαρ έκζητοΰντες την σύνεσιν
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Ρωμ. 9,16: «Δεν έξαρταται από τη θέληση ή τήν προσπάθεια 
του ανθρώπου, αλλά από τό έλεος τοϋ Θεού».

Μ. Βασιλείου, Εις τό Ιον κεφ. Ήσαΐα: Χωρίς την παραχώρηση 
τοϋ Θεοϋ είναι αδύνατο νά αφιερώσει κανείς τον εαυτό του στην 
ενάρετη ζωή.

Ίω. Χρυσοστόμου, Όμιλία 28: Τό νά έπιλέξουμε τά καλύτερα 
καί νά τά θελήσουμε καί νά τρέξουμε καί νά ύπομείνουμε κάθε 
κόπο, έξαρταται από τή δική μας πρόθεση· όμως τό νά τά οδηγή­
σουμε αυτά σε αϊσιο πέρας καί νά μή τά άφήσουμε νά πέσουν καί 
νά φτάσουμε στό τέρμα των αρετών, αυτό έξαρταται άπό τή χάρη 
τού Θεού. Διότι ό Θεός μοίρασε σέ μάς τήν αρετή, αλλά δεν άφησε 
νά έξαρτώνται όλα άπό μάς, γιά  νά μή φτάνουμε σέ άλαζονεία- ού­
τε όμως καί ό ϊδιος άνέλαβε τά πάντα, γιά νά μή πέφτουμε σέ απο­
γοήτευση, άλλ’, αφήνοντας μικρό μέρος στούς δικούς μας κόπους, 
κάνει τό μεγαλύτερο μέρος αυτός.

Ή  αρχή κάθε άγαθής πράξεως έξαρταται άπό τή δική μας 
θέληση, τό άποτέλεσμά της όμως βρίσκεται στον Θεό.

Κλή μένος Άλεξανδρέως, Τις ό σωζόμενος πλούσιος: "Οταν οί 
■ψυχές μας θέλουν ό Θεός τις βοηθάει. "Οταν όμως παύει ή προθυ­
μία τους, τότε καί τό Πνεύμα τού Θεού πού τούς δόθηκε ύποχωρεΐ.

Διδύμου: Στούς ανθρώπους δέν υπάρχει τίποτε άπό τά πραγ­
ματικά ώφέλιμα καί έπαινετά, τό όποιο νά μή έχει δοθεί άπό τον 
Θεό.

Τίτλος 9.— Γιά τήν κοσμική σοφία.

’Οβδιού 8: «Θά εξαφανίσω τούς σοφούς άπό τήν Ίδουμαία, 
λέει ό Κύριος».

Ήσ. 29,14: «Θά καταργήσω τή σοφία τών σοφών καί τή σύνε­
ση τών συνετών θά τήν εξαφανίσω».

Ίερ. 8,9: «Καταντροπιάσθηκαν οί σοφοί, καί πανικοβλήθηκαν 
καί κυριεύθηκαν, επειδή άποδοκίμασαν τον λόγο τού Κυρίου».

Βαρούχ 3,23-24: «Καί οί απόγονοι τής Ά γαρ, αναζητώντας τή
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την έπι τής γης, οί μυθολόγοι και έκζητηταϊ τής συνέσεως, όδόν 
δε σοφίας ούκ έγνωσαν, ουδέ έμνήσθησαν των τριβών αυτής».

Σοφ. Σολ. 13,6-10: «Πλανώνται θεόν ζητοΰντες και θέ- 
λοντες εύρείν. Έν γάρ τοΐς έργοις αύτοΰ άναστρεφόμενοι διερευ- 

5 νώσι, και γάρ πείθονται τή δψει δτι καλά τά βλεπόμενα. Πάλιν 
δέ ούδέ αύτο'ι σογγνωστέοι. Ε ί γάρ τοσοΰτον ϊσχυσαν είδέναι, ϊνα 
δύνωνται στοχάσαθαι τον αιώνα, τον τούτου Δεσπότην πώς τά- 
χιον ούχ εύρον; Ταλαίπωροι, кал έν νεκροϊς αί έλπίδες αύτών».

Α'Κορ. 1,19-21: «Γέγραπται, Απολώ την σοφίαν τών σο- 
ιο φών και την σύνεσιν τών συνετών άθετήσω. Που σοφός; που 

γραμματεύς; που συζητητής του αίώνος τούτου; Ούχϊ έμώρανεν 
ό θεός την σοφίαν του κόσμου τούτου; Επειδή γάρ έν τή σοφίφ 
του θεού ούκ έγνω ό κόσμος διά τής σοφίας τον θεόν, εύδόκη- 
σεν ό θεός διά τής μωρίας του κηρύγματος σώσαι τους πιστεύ- 

ΐ5 όντας»..
Ίακ. 3,14-18: «Εί ζήλον πικρόν και έρίθειαν έλετε εν τή 

καρδίφ ύμών, μή κατακαυχασθε και ψεύδεσθε τή άληθεία. Ούκ 
έστιν αΰτη ή σοφία, άνωθεν κατερχομένη, άλλ ’ έπίγειος, ψυχική, 
και δαιμονιώδης. "Οπου γάρ ζήλος και έρίθεια, έκεϊ άκαταστα- 

20 σία και παν φαυλον πράγμα. Ή  δέ άνωθεν σοφία πρώτον μέν 
άγνή έστιν, έπειτα ειρηνική, έπιεικής, εύπειθής, μεστή έλέους 
και καρπών άγαθών, αδιάκριτος, άνυπόκριτος· καρπός δε δι­
καιοσύνης έν ειρήνη σπείρεται τοΐς ποιοΰσιν ειρήνην».

Μ. Βασιλείου, Είς τήν άρχήν τών Παροιμιών: Ρητορική 
25 και ποιητική και ή τών σοφισμάτων εΰρεσις πολλούς άπησχό- 

λησεν, ών ύλη τό ψευδός έστιν. Ούτε γάρ ποιητική συστήναι δύ- 
ναται άνευ τού μύθου, ούτε ρητορική άνευ τής έν τφ  λέγειν τέ­
χνης, ούτε σοφιστική άνευ τών παραλογισμών.

Τού ίδιου: Ή  περιουσία τής τοΰ κόσμου σοφίας προσθήκην
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σοφία τής γής, οι μυθολόγοι καί αυτοί πού αναζητούν την σύνεση, 
δεν έμαθαν τον δρόμο τής σοφίας, ούτε θυμήθηκαν τούς δρόμους 
της».

Σοφ. Σολ. 13, 6-10: «Πλανώνται άναζητώντας τον Θεό καί θέ­
λοντας νά τον βρουν. Διότι, ενώ ζοΰν άνάμεσα ατά έργα του, τά ε­
ρευνούν καί πείθονται με τά μάτια τους δτι είναι καλά αύτά πού 
βλέπονται. "Ομως ούτε καί αυτοί είναι άξιοι συγχωρήσεως. Διότι, 
αν καί κατόρθωσαν νά γνωρίσουν τόσο πολλά γιά νά μπορούν νά 
γνωρίσουν τον κόσμο, πώς δεν βρήκαν άμέσως τον Δημιουργό του; 
Είναι ταλαίπωροι καί οί ελπίδες τους στηρίζονται σέ νεκρά είδω­
λα».

Α'. Κορ. 1, 19-21: «Είναι γραμμένο- Θά εξαφανίσω τή σοφία 
τών σοφών καί θά εκμηδενίσω τη σύνεση τών συνετών. Ποΰ είναι ό 
σοφός; πού ό γραμματέας; πού ό συζητητής τού κόσμου αύτοϋ; Δέν 
έμώρανε ό Θεός τή σοφία τού κόσμου αυτού; Διότι, άφού κατά την 
σοφία του Θεού δέν γνώρισε ό κόσμος μέ τή σοφία του τον Θεό, 
ευδόκησε ό Θεός μέ τή μωρία τού κηρύγματος νά σώσει εκείνους 
πού πιστεύουν».

Ίακ. 3,14-18: «Έάν έχετε στην καρδιά σας πικρή ζηλοτυπία 
καί εριστική διάθεση, νά μή καυχιέστε καί 'ψεύδεστε εναντίον τής 
άληθείας. Ή  σοφία αύτη δέν κατεβαίνει άπό πάνω, άλλ’ είναι 
σοφία γήϊνη, κοσμική καί δαιμονική. Διότι, όπου υπάρχει ζηλοτυ­
πία καί διάθεση εριστική, έκεϊ υπάρχει άκαταστασία καί κάθε 
φαύλο πράγμα. ’Ενώ ή σοφία πού έρχεται άπό πάνω είναι πρώτα 
άγνή, έπειτα άρμονική, επιεικής, πειθαρχική, γεμάτη εύσπλαγχνία 
καί καρπούς άγαθούς, άμερόληπτη καί ειλικρινής. Ό  δέ καρπός 
τής δικαιοσύνης σπείρεται ειρηνικά σ’ εκείνους πού είναι είρηνο- 
ποιοί».

Μ. Βασιλείου, Εις την άρχήν τών Παροιμιών: Ή  ρητορική, ή 
ποίηση καί ή σοφιστική τέχνη, πού άπασχόλησαν πολλούς, έχουν 
σάν υλικό τους τό ψέμα. Διότι ούτε ή ποίηση μπορει νά υπάρξει 
χωρίς τον μύθο, ούτε ή ρητορική χωρίς την τέχνη του λόγου, ούτε ή 
σοφιστική χωρίς τούς παραλογισμούς.

Τού ίδίου: Τό περιεχόμενο τής κοσμικής σοφίας θά αυξήσει τή
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αύτοΐς οΐσει τής χαλεπής κατακρίσεως· δτι ούτως όξύ περ'ι τά 
μάταια βλέποντες, έκόντες περ'ι την σόνεσιν τής άληθείας άπετυ- 
φλώθησαν.

Τοϋ ίδιου, Έξαήμερος, όμιλία Η': Έοίκασι τοΐς δμμασι τής 
5 γλαυκός οί περ'ι την ματαίαν σοφίαν ήσχοληκότες. Και γάρ εκεί­

νης αί δψεις νυκτός μ'εν ερρωνται, ήλίου δε λάμψαντος άμαυ- 
ροΰνταν και τούτων ή διάνοια όξυτάτη μέν έστι πρός την τής μα­
ταιότητας θεωρίαν, πρός δε την τον άληθινοΰ φωτός κατανόησιν 
έξημαύρωνται.

ίο Γρηγορίου Θεολόγου: Σοφία πρώτη, σοφίας ΰπεροραν τής 
έν λόγφ κείμενης кал στροφαϊς λέξεων και ταΐς κιβδήλοις και 
περιτταΐς άντιθέσεσιν. Έμοι γάρ γένοιτο πέντε λόγους έν έκκλη­
σής λαλήσαι μετά συνέσεως, ή μυρίους έν γλώσση και φωνή 
σάλπιγγος άσήμφ. Ταύτην έπαινώ την σοφίαν έγώ ταύτην 

и άσπάζομαι, δι ’ ής άγενεΐς έδοξάσθησαν και είς ήν έξουδενούμε- 
νοι προετιμήθησαν, και μεθ ’ ής άλιεΐς την οικουμένην δλην τοΐς 
του Εύαγγελίου δεσμοϊς έσαγήνευσαν, τφ  συντεταλμένω και 
συντετμημένω λόγα) την καταργουμένην σοφίαν νικήσαντες. Ού 
γάρ ό έν λόγφ σοφός ούτος έμοι σοφός, ούδε δστις γλώσσαν μεν 

20 εΰστροφον έχει, ψυχήν δε άπαίδευτον ώσπερ τών τάφων δσοι 
τά έξωθεν δντες ευπρεπείς και ώραΐοι, μυδώσι νεκροΐς τά ένδον 
και πολλήν δυσωδίαν περικαλύπτουσιν άλλ’ δστις όλίγα μέν 
περ'ι άρετής φθέγγεται, πολλά δε οίς ένεργεΐ παραδείκνυσι, και 
τό άξιόπιστον τών λόγων διά του βίου προστίθησιν. Κρεΐσσον 

25 έμοι εύμορφία θεωρουμένη, λόγφ ζωγραφουμένης, και πλούτος 
δν αί χεΐρες έχουσιν, ή δν οί δνειροι πλάττουσιν, και σοφία ούχ ή 
λόγφ λαμπρυνομένη, άλλ ’ ή διά τών λόγων έλεγχομένη. Φρόνη- 
σις γάρ άγαθή τοΐς ποιοϋσιν αύτήν, ού τοΐς κηρύσσουσιν.

Του ίδίου: Οί περ'ι λόγους, μή σφόδρα τοΐς λόγοις θαρρείτε, 
3ο μηδέ σωφρονίζεσθε περισσά και ύπέρ τον λόγον. Οί σοφοί και
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δεινή καταδίκη τους, επειδή, ενώ βλέπουν τόσο έντονα τά μάταια 
πράγματα, τυφλώθηκαν θεληματικά ώς πρός τήν άληθινή σοφία.

Του ίδιου, Έ ξαή μέρος, Ό μιλ. 8: "Οσοι ασχολούνται μέ την 
κενή φιλοσοφία, μοιάζουν με τά μάτια τής κουκουβάγιας. Διότι τά 
μάτια έκείνης δυναμώνουν τη νύχτα, ενώ δταν άνατέλλει ό ήλιος 
σκοτεινιάζουν. Καί αυτών ό νους είναι πολύ ισχυρός γιά νά κατα­
νοεί τη ματαιότητα, ενώ γιά τήν κατανόηση τοΰ άληθινοΰ φωτός 
είναι τελείως έξασθενη μένος.

Γρηγορίου Θεολόγου: Πρώτη σοφία είναι τό νά παραβλέπει 
κανείς τή σοφία πού περιορίζεται στά λόγια καί στις περιστροφές 
των λέξεων καί στις νόθες καί περιττές αντιθέσεις. Γιά μένα είναι 
προτιμότερο νά πώ στήν εκκλησία πέντε λόγια με σύνεση, παρά 
μυριάδες με γλώσσα καί φωνή σάλπιγγας ακατάληπτη. Αυτή τή 
σοφία επαινώ- εγώ άσπάζομαι τη σοφία εκείνη, με την οποία ασή­
μαντοι δοξάστηκαν, καί στήν οποία προτιμήθηκαν ταπεινοί, καί μέ 
τήν οποία ψαράδες σαγήνεψαν ολόκληρη τήν οικουμένη μέ τά 
δεσμά του Ευαγγελίου, άφοΰ νίκησαν μέ τό έπαληθευμένο καί 
σύντομο κήρυγμά τους τή σοφία πού βρισκόταν σέ κατάσταση 
κατάργησης. Διότι σοφός γιά μένα δεν είναι ό σοφός στον λόγο, 
ούτε αυτός πού έχει εύστροφη γλώσσα, αλλά ψυχή άκαλλιέργητη, 
πού μοιάζει μέ τούς τάφους, οι όποιοι άπ’ έξω είναι περιποιημένοι 
καί ώραιοι, ενώ μέσα περιέχουν λείψανα νεκρών καί αποπνέουν 
πολλή δυσωδία- άλλ’ είναι εκείνος ό όποιος λέει λίγα λόγια γιά τήν 
άρετή, άλλά δείχνει πολλά μέ αυτά πού κάνει, καί επιβεβαιώνει τήν 
αξιοπιστία τών λόγων του μέ τή ζωή του. Είναι προτιμότερη γιά 
μένα ή ομορφιά πού φαίνεται καί περιγράφεται μέ τον λόγο, καί ό 
πλούτος πού κρατούν τά χέρια, παρά αυτός τον όποιο φαντάζονται 
οί όνειροπόλοι, καί ή σοφία, όχι αυτή πού εξωραΐζεται μέ τον λογο, 
άλλά εκείνη πού ελέγχεται μέ τά λόγια. Διότι «ή σύνεση είναι καλή 
γι’ αυτούς πού τήν εφαρμόζουν»® καί όχι γι’ αυτούς πού τήν κηρύτ­
τουν.

Τοΰ ίδίου: "Οσοι άσχολεΐσθε μέ τούς λόγους, μήν έχετε έμπι- 
στοσύνη πολλή στους λόγους, ούτε νά συνετίζεσθε άπ’ αυτούς

60. Ψαλμ. 110,10.
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γραμματισταί, πώς ά'ν σοφοί κληθείητε, τον πρώτον λόγον ούκ 
έχοντες;

Διδύμου: "Ενεσή ποτε προς ολίγον θίγοντα διά το χρήσι­
μον άλλοτρίας διδασκαλίας, πάλιν τής ίδιας εύθέως έχεσθαν 

5 οίον, γραμματική άλλοτρία γυνή τυγχάνει. Ταύτη πάλιν καλόν 
προς όλίγον έγγίσαι διά το τεχνικόν και όξυ τής άναγνώσεως. 
Όμοίως ρητορικήν διά το ίσχυρόν του λόγου και τήν άκολου- 
θίαν άλλα και φιλοσοφίαν δια το εύαπόδεικτον τών φαινομένων 
εναντίων. Μετά δε τοΰτο, ώς άπο τής Αιγύπτιας "Αγαρ τεκνώ- 

ιο σαντες, παιδίσκης οΰσης τής έλευθέρας Σάρρας, τής άρχούσης 
και αύτοσοφίας οΰσης, πάλιν είς τήν έκ νεότητος τραπώμεν σο­
φίαν, ήτις και θεόδοτός έστιν, δπως καί έξ αύτής τεκνώσωμεν, 
ούκέτι ώς άπο δούλης αίσθητά μαθήματα, άλλ ’ ώς έξ έλευθέρας 
και τελείας, σοφίας φρόνησιν.

15 Τίτλος ι — Περϊ σκανδάλων, και ότι χρή φεύγειν τά
σκάνδαλα.

Ψαλμ. 49,19: «Το στόμά σου έπλεόνασε κακίαν. Καθήμε-
νος».

Ψαλμ. 140,9: «Φύλαξόν με άπο παγίδος ής συνεστήσαντό
2ομοι».

Ματθ. 18,7-9: «Ούαι τφ  κόσμο) άπο τών σκανδάλων. 
Ανάγκη γάρ έλθεΐν τά σκάνδαλα. Ούαι δε τφ  άνθρώπω έκείνφ, 
δ ι’ού το σκάνδαλον έρχεται. Ε ί δε ή χειρ σου ή ό ποΰς σου σκαν- 
δαλίζη σε, έξελε αύτον καϊ βάλε άπο σοΰ. Καλόν σοί έστι είς τήν 

25 ζωήν είσελθεΐν χωλόν ή κυλλόν, ή δύο χεΐρας ή δύο πόδας έχον- 
τα βληθήναι είς το πΰρ το αιώνιον. Και εί ό όφθαλμός σου σκαν­
δαλίζει σε, έξελε αυτόν και βάλε άπο σοΰ. Καλόν σοί έστι μονό- 
φθαλμον είς τήν ζωήν είσελθεΐν, ή δύο όφθαλμους έχοντα βλη­
θήναι είς τήν γέενναν τοΰ πυράς».
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παράλογα. "Οσοι είστε σοφοί καί εγγράμματοι, πώς είναι δυνατό 
νά όνομάζεσθε σοφοί, άφοΰ δεν έχετε τό πρώτο λόγο;

Διδύμου: Είναι δυνατό κάποτε, άφοΰ γιά λίγο άσχοληθεΐς με 
κάποια ξένη διδασκαλία επειδή είναι χρήσιμη, νά άφοσιωθεϊς καί 
πάλι στή δική σου- π.χ. ή γραμματική είναι ξένη γυναίκα. Είναι 
καλό δμως νά άσχοληθεΐ κανείς γιά λίγο με αυτήν, γιά την τεχνική 
καί τήν ορθότητα τής ανάγνωσης. Τό ίδιο καί τη ρητορική, επειδή 
διδάσκει τή δύναμη τοΰ λόγου καί τήν συνέπεια- άλλά καί τη φιλο­
σοφία, έπειδή διδάσκει την άπόδειξη αύτων πού φαίνονται άντίθε- 
τα. Μετά άπό αυτό δμως, σάν νά αποκτήσαμε παιδί με τήν αίγυ- 
πτία “Αγαρ, πού είναι δούλη τής ελεύθερης Σάρρας, πού συμβολί­
ζει τήν κυρίαρχη καί τήν αΰτοσοφία, ας επιστρέφουμε πάλι στή 
σοφία πού άπό τή νεότητά μας διδαχθήκαμε, ή όποια είναι καί 
δοσμένη άπό τον Θεό, γιά V άποκτήσουμε παιδί, δηλαδή σύνεση 
σοφίας, όχι πιά με τη δούλη, πού είναι τά αισθητά μαθήματα, άλλά 
άπό την ελεύθερη καί τέλεια σοφία.

Τίτλος 10.— Γιά τά σκάνδαλα, καί ότι πρέπει ν* άποφεύ- 
γουμε τά σκάνδαλα.

Ψαλμ. 49,19: «Τό στόμα σου ξεχειλίζει άπό κακία. "Οταν κά­
θεσαι» κλ.π.

Ψαλμ. 140,9: «Φύλαξέ με άπό τήν παγίδα πού μοΰ έχουν στή­
σει».

Ματθ. 18, 7-9: «’Αλλοίμονο στον κόσμο άπό τά σκάνδαλα. 
Διότι είναι ανάγκη νά έρθουν τά σκάνδαλα. "Ομως αλλοίμονο στον 
άνθρωπο εκείνο διά τοΰ οποίου ερχεται τό σκάνδαλο. ’Εάν σε σκαν­
δαλίζει τό χέρι σου ή τό πόδι σου, βγάλε το καί ρίξε το μακριά σου. 
Είναι προτιμότερο γιά σένα νά μπεις στή ζωή κουτσός ή κουλός, 
παρά νά εχεις δύο χέρια ή δύο πόδια καί νά ριχτείς στο αιώνιο πΰρ. 
Καί εάν τό μάτι σου σέ σκανδαλίζει, βγάλε το καί ρίξε το μακριά 
σου. Είναι προτιμότερο γιά σένα νά μπεις μονόφθαλμος στή ζωή, 
παρά νά εχεις δυο μάτια καί νά ριχτείς στη γέεννα τοΰ πυρός».
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Λουκά 17,1-2: «Είπεν ό Κύριος πρός τούςμαθητάς- Άνέν- 
δεκτόν έστι του μή είσελθεΐν τα σκάνδαλα, ούαι δε δι ’ ού έρχεται. 
Λυσιτελεΐ αύτφ εί μύλος όνικός περίκειται περί τον τράχηλον 
αύτου και έρριπται εις την θάλασσαν, ή ϊνα σκανδαλίση ένα των

5 μικρών τούτων».
Λ ’ Κορ. 8,9.13: «Βλέπετε μήπως ή έξουσία ύμών αύτή 

πρόσκομμα γένηται τοΐς άσθενοδσιν. Ε ί βρώμα σκανδαλίζει τον 
άδελφόν μου, ού μή φάγω κρέα εις τον αιώνα, ϊνα μή τον άδελ- 
φόν μου σκανδαλίσω.

ίο Λ ’ Κορ. 10,32-33. 11,1: «Άπρόσκοποι γίνεσθε Ίουδαίοις 
και Έ λλησι και τή Εκκλησίφ του θεού, καθώς κάγώ πάντα 
πασιν άρέσκω, μή ζητών τό έμαυτοΰ συμφέρον, άλλα τό τών 
πολλών, ϊνα σω θώ σι- Μιμηταί μου γίνεσθε, καθώς κάγώ Χρί­
στου».

и Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος А ': Καλόν μήτε άμαρτάνοντα, 
μήτε ύπονοούμενον τιθέναι σκάνδαλον ή πρόσκομμα τοΐς πολ- 
λοΐς, εϊπερ και τοΐς ένα τών μικρών σκανδαλίσασιν, ΐσμεν, δπως 
άπαραίτητος και βαρυτάτη παρά του αψευδούς τιμωρία.

Τίτλος ι α — Περι σαρκικών άνθρώπων.

ίο Γεν. 6,3: Είπε Κύριος ό Θεός■ Ού μή καταμείνη τό Πνεϋμά 
μου εν τοΐς άνθρώποις τούτοις, διά τό είναι αύτους σάρκας. 
”Εσονται δε αί ήμέραι αύτών έκατόν είκοσι έτη».

Ίω. 3,6. 31: «Τό γεγεννημένον έκ τής σαρκός, σάρξ έστιν. 
Ό  ών έκ τής γης, έκ τής γης έστι και έκ τής γής λαλεΐ».

25 Γαλ. 5,16-21: «Πνεύματι περιπατεΐτε και έπιθυμίαν σαρ- 
κος ού μή τελέσητε. Ή  γάρ σάρξ έπιθυμεϊ κατά τοΰ πνεύματος, 
τό δε πνεύμα κατά τής σαρκός. Φανερά έστι τά έργα τής σαρκός, 
άτινά έστι πορνεία, άκαθαρσία, άσέλγεια, ειδωλολατρία, φαρμα­
κεία, έχθραι, έρεις, ζήλος, θυμός, έριθεϊαι, διχοστασίαι, αιρέσεις,
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Λουκά 17,1-2: «Είπε ό Κύριος στους μαθητές του- Είναι άδύ- 
νατο νά μη έρθουν τά σκάνδαλα- αλλοίμονο δμως σ’ εκείνον διά τοΰ 
οποίου έρχονται. Τον συμφέρει νά κρεμαστεί μιά μυλόπετρα γύρω 
άπό τον λαιμό του καί νά ριχτεί στη θάλασσα, παρά νά σκανδαλίσει 
έναν άπό αυτούς τούς ασήμαντους».

Α' Κορ. 8,9.13: «Προσέχετε μήπως ή ελευθερία σας αύτή γίνει 
εμπόδιο στους ολιγόπιστους. Γι’ αυτό, εάν τό φαγητό σκανδαλίζει 
τον άδελφό μου, δεν θά φάω κρέας ποτέ, γίά νά μή σκανδαλίσω τον 
αδελφό μου».

Α' Κορ. 10, 32-33 καί 11, 1: «Μή γίνεσθε εμπόδιο ούτε στούς 
’Ιουδαίους, οΰτε στους εθνικούς, ούτε στήν ’Εκκλησία τοΰ Θεοΰ, ό- 
πως καί εγώ αρέσω σέ δλους σέ δλα, καί δέν ζητώ τό δικό μου συμ­
φέρον, αλλά τό συμφέρον των πολλών, γιά νά σωθοΰν- Γίνεστε μι­
μητές μου, δπως καί εγώ είμαι μιμητής τοΰ Χριστοΰ».

Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος 1 Εις τό "Αγιον Πάσχα: Είναι 
καλό οΰτε άμαρτάνοντας, ουτε αφήνοντας νά εννοείται κάτι τέτοιο, 
νά προκαλοΰμε σκάνδαλο ή έμπόδιο στούς πολλούς, έφόσον γνωρί­
ζουμε δτι καί σέ εκείνους πού σκανδάλισαν έστω καί εναν άσή μα­
ντό, θά επιβληθεί αυστηρότατη τιμωρία άπό τον αψευδή Θεό.

Τίτλος 11.— Γιά τούς σαρκικούς άνθρώπους.

Γέν. 6,3: «Είπε ό Κύριος καί Θεός· Δε θά άναπαυθεΐ τό νεΰμα 
μου ποτέ στούς άνθρώπους αυτούς, διότι εΐναι σαρκικοί, καί οί ήμε­
ρες τής ζωής τους θά φτάνουν μόνο τά εκατόν είκοσι χρόνια».

Ίω. 3,6.11: «’Εκείνο πού γεννήθηκε άπό τη σάρκα, είναι σάρ­
κα. ’Εκείνος πού προέρχεται άπό τη γή, κατάγεται άπό τη γή, καί 
μιλάει γήινα».

Γαλ. 5,16-21: «Νά καθοδηγείστε άπό τό Πνεΰμα καί τότε δέν 
θά έκτελεϊτε τις επιθυμίες τής σάρκας. Διότι ή σάρκα έχει επιθυμίες 
άντίθετες πρός τό Πνεΰμα, καί τό Πνεΰμα άντίθετες πρός τή σάρκα. 
Τά έργα της σάρκας είναι φανερά καί είναι- πορνεία, ακαθαρσία, 
άκολασία, ειδωλολατρία, μαγεία, έχθρα, φιλονεικίες, ζηλοτυπίες, 
θυμοί, ραδιουργίες, διχόνοιες, αιρέσεις, φόνοι, μέθες, άσωτίες καί
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φόνοι, μέθαι, κώμοι, και τά δμοια τούτοις, ά προλέγω ύμϊν, κα­
θώς και προεΐπον, δτι οί τά τοιαΰτα πράσσοντες βασιλείαν θεού 
ού κληρονομήσουσιν».

Α 'Κορ. 15,50: «Σαρξ και αίμα βασιλείαν θεοΰ κληρονο- 
5 μήσαι ού δύνανται».

Ρωμ. 8,5-7: «Οί κατά σάρκα δντες, τά τής σαρκός φρο- 
νοΰσιν, οί δε κατά πνεΰμα, τά του πνεύματος. Το γάρ φρόνημα 
τής σαρκός θάνατος, το δε φρόνημα του πνεύματος ζωή και ει­
ρήνη. Αιότι το φρόνημα τής σαρκός εχθρα εις θ εό ν  το γάρ νόμω 

ίο του θεοΰ ούχ ύποτάσσεται. Οί δε έν σαρκι δντες θ ε φ  άρέσαι ού 
δύνανται».

’Ιγνατίου, Επιστολή πρός Έφεσίους: Οί σαρκικοί τά πνευ­
ματικά πράσσειν ού δύνανται, ούτε οί πνευματικοί τά σαρκικά.

Μ. Βασιλείου: Ό σαρκικός άνθρωπος, άγύμναστον έχων 
ΐ5 πρός θεωρίαν τον νοΰν, μάλλον δε ώσπερ έν βορβόρφ τφ  φρο- 

νήματι τής σαρκός κατορωργυμένον φέρων, άδύνατός έστι πρός 
τό πνευματικόν φώς τής άληθείας άναβλέψαι.

Τοΰ ίδιου: Αμαθείς άνθρωποι και φιλόκοσμοι, άγνοοΰντες 
τοΰ άγαθοΰ την φύσιν, μακαρίζουσι τά μηδενός άξια, πλούτον 

2ο και ύγείαν, περιφάνειαν βίου, ών ούδέν έστιν άγαθόν τή έαυτοΰ 
φύσει, ού μόνον καθότι ρφδίαν την πρός τά έναντία περιτροπήν 
έχει, άλλ’ δτι μηδε άγαθους δύναται τους κεκτημένους άποτε- 
λεΐν. Τις γάρ δίκαιος διά τά χρήματα; τις σώφρων δι ’ ύγείαν; 
Τούναντίον μεν ούν και ύπηρεσία πολλάκις πρός άμαρτίαν τοις 

25 κακώς χρωμένοις τούτων έκαστον γίνεται.
Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος Απολογητικός: Τις άναβήσε- 

ται εις τον ούρανόν των έρριμμένων τη άμαρτίφ; Τίς, περικείμε­
νος £τι τον κάτω ζόφον και τής σαρκός την παχύτητα, δλω νοΐ 
καθαρώς έποπτεύση νοΰν δλον και μιγήσεται τοϊς έστώσιν και 

3ο άοράτοις, έν τοις ούχ έστώσι και όρωμένοις; Μόλις γάρ άν τις
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τά όμοια με αυτά, γιά τά όποια σάς προειδοποιώ, δπως σάς είπα 
καί άλλοτε, δτι εκείνοι πού κάνουν τέτοια πράγματα, δεν θά κληρο­
νομήσουν τή βασιλεία τού Θεού».

Α' Κορ. 15, 50: «Σάρκα καί αίμα δεν μπορούν νά κληρονομή­
σουν τή βασιλεία τού Θεού».

Ρωμ. 8, 5-8: «’Εκείνοι πού βρίσκονται κάτω άπό την εξουσία 
τής σάρκας, φρονούν αυτά πού ανήκουν στη σάρκα, ενώ oi πνευμα­
τικοί φρονούν τά πνευματικά. Τό σαρκικό φρόνημα είναι θάνατος, 
καί τό φρόνημα τού Πνεύματος είναι ζωή καί ειρήνη. Διότι τό σαρ­
κικό φρόνημα είναι εχθρικό πρός τον Θεό, άφοϋ δεν ύποτάσσεται 
στον νόμο τού Θεού. ’Εκείνοι πού είναι σαρκικοί δεν μπορούν νά 
άρέσουν στον Θεό».

'Α γ.’Ιγνατίου,’Επιστολή πρός’Εφεσίους: Οί σαρκικοί άνθρω­
ποι δεν μπορούν νά κάνουν τά πνευματικά έργα, ούτε οί πνευματι­
κοί τά σαρκικά.

Μ. Βασιλείου: Ό  σαρκικός άνθρωπος έχοντας τον νού του 
άγύμναστον νά βλέπει τά πνευματικά, ή καλύτερα εχσντάς τον βου- 
τηγμένον στο φρόνημα τής σάρκας σάν σέ βούρκο, είναι άνήμπο- 
ρος νά κοιτάξει πρός τό πνευματικό φώς τής άλήθειας.

Τού ίδίου: Οί άνθρωποι πού είναι άμαθεΐς καί άγαπούν τον 
κόσμο, άγνοώντας τή φύση τού άγαθού, μακαρίζουν εκείνα πού 
δεν έχουν καμμιά άξια, τον πλούτο, τήν υγεία καί τήν εντυπωσιακή 
ζωή, άπό τά όποια κανένα δεν είναι άγαθό άπό τή φύση του, όχι 
μόνο επειδή εύκολα μεταβάλλονται πρός τά άντίθετα, άλλ’ επειδή 
ούτε καί αυτούς πού τά έχουν μπορούν νά τούς κάνουν άγαθούς. 
Διότι ποιός είναι δίκαιος έπειδή εχει χρήματα; Ποιός είναι συνετός 
επειδή έχει υγεία; ’Αντίθετα μάλιστα πολλές φορές τό καθένα άπό 
αύτά βοηθάει στήν άμαρτία εκείνους πού τά χρησιμοποιούν κακώς.

Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος 2ος, ’Απολογητικός τής εις Πόν­
τον φυγής: Ποιός άπό αυτούς πού είναι βουτηγμένοι στήν άμαρτία 
θά άνεβεΐ στον ούρανό; Ποιός περιβαλλόμενος άκόμα τό σκοτάδι 
τού κάτω κόσμου καί τήν παχυλότητα τής σάρκας, μπορεΐ με δλο 
τον νού του νά παρακολουθήσει δλον τον νού καί νά άναμιχθεΐ μ’ 
αυτούς πού είναι παρόντες αλλά δέν φαίνονται, ανάμεσα σ’ αυτούς
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ένταΰθα τών σφόδρα κεκαθαρμένων εϊδωλον του καλοΰ θεωρή- 
σειεν, ώσπερ οί τον ήλιον έν τοΐς υδασιν.

Άγιου Νείλου: Οί τής ψυχής άμελοδντες, έπιμελόμενοι δε 
τοΰ σώματος, δμοιοι τυγχάνουσιν άνθρώπφ, βορβόρφ μ εν και 

5 πηλφ τους όφθαλμους καταχρίοντι, υδατι δε καθαρφ τους οι­
κείους άναπλύνοντι πόδας.

Διδύμου: Τών ανθρώπων πάντων, μίαν και τήν αυτήν 
έχόντων ψυχής ψϋσιν και μήν καϊ τήν αύτήν τής σαρκ'ος ούσίαν, 
οί μεν λέγονται σαρκικοί, οί δε δούλοι τής αμαρτίας■ οί δε έλεύ- 

ιο θέροι άπο τής Αμαρτίας, οί δε έν σαρκί, οί δε ούκ έν σαρκί, σάρ­
κα έχοντες, άλλ ’ έν πνεύματι · οί δε ζώντες μεν έν Χριστφ, άμαρ- 
τάνοντες δε τή άμαρτίφ, οί δε ζώντες μεν τη άμαρτίη. άποθανόν- 
τες δε τφ  Χριστφ. Και παλιν οί μεν άλογων ζώων έσχον ονόμα­
τα, ή ήμέρων ή τουναντίον άγριωτάτων, κατά τήν του ήθους αύ- 

0102 ΐ5 τών κατασκευήν.

Τίτλος ιβ — Περί σπάνεως και Αφορίας χρηστών άν- 
δρών.

Ψαλμ. 11,1: «Σώσόν με, Κύριε, δτι έκλέλοιπεν δσιος, δτι 
ώλιγώθησαν».

2ο Ψαλμ. 13,2: «Κύριος έκ του ούρανοΰ διέκυψεν έπι τους 
υίους τών άνθρώπων, του ίδεϊν εί έστι συνιών ή έκζητών τον 
θεόν».

Ώσηέ 9,10: «Ώς σταφυλήν έν έρήμω εύρον τον ’Ισραήλ, 
κα'ι ώς σκοπόν έν συκή πρώϊμον».

25 Μιχ. 7,2: «Οϊμοι, ότι άπόλωλεν εύλαβής άπο τής γής, και ό 
κατορθών έν άνθρώποις ούκ έστιν».

Ίερ. 29,7: «Ούκ έστι σοφία έν θεμάν, άπώλετο βουλή έκ 
συνετών, ώχετο σοφία αύτών, ήπατήθη ό τόπος αύτών».

Έσταλμένον και σπάνιον το άγαθόν.
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πού δεν είναι παρόντες άλλα φαίνονται; Διότι μόλις καί μετά βίας 
κάποιος άπό τούς πολύ καθαρούς θά μπορούσε εδώ νά δει το είδω­
λο τού καλού, σάν αυτούς πού βλέπουν τον ήλιο μέσα στά νερά.

Α γ. Νείλου: “Οσοι παραμελούν την ψυχή τους καί φροντίζουν 
το σώμα τους, μοιάζουν μέ άνθρωπο ό όποιος χρίει τα μάτια του με 
βούρκο καί πηλό, καί πλένει με καθαρό νερό τά πόδια του.

Διδύμου: Ένώ όλοι οί άνθρωποι έχουν την ϊδια φύση της ψυ­
χής καί την ίδια ουσία της σάρκας, εντούτοις άλλοι λέγονται σαρκι­
κοί, καί άλλοι δούλοι της άμαρτίας· άλλοι είναι ελεύθεροι άπό την 
άμαρτία, καί άλλοι σαρκικοί, ένώ άλλοι δεν είναι σαρκικοί άν καί έ­
χουν σάρκα, άλλά πνευματικοί- άλλοι πάλι ζούν βέβαια κατά Χρί­
στον, άλλά υποπίπτουν σέ άμαρτία, καί άλλοι ζοϋν ατήν άμαρτία, 
άλλά πεθαίνουν ενωμένοι μέ τον Χριστό. Άλλοι πάλι είχαν ονόμα­
τα άλογων ζώων, ή ήμέρων ή άντίθετα πολύ άγριων, ανάλογα με τη 
διαμόρφωση τού ήθους τους.

Τίτλος 12.— Γιά τό δτι είναι σπάνιοι καί λείπουν οί άγα- 
θοΐ άνδρες

Ψαλμ. 11,1: «Σώσε με, Κύριε, διότι δεν ύπάρχει ενάρετος άν­
θρωπος, λιγόστεψαν».

Ψαλμ. 13,2: «Ό  Κύριος έσκυψε άπό τον ουρανό καί έρριξε τό 
βλέμμα του στούς άνθρώπους γιά νά δει ύπάρχει κανείς πού νά κα­
ταλαβαίνει ή νά άναζητά τον Θεό».

Ώσηέ 9,10: «Βρήκα τον Ίσραηλιτικό λαό σάν σταφύλι στήν έ­
ρημο καί σάν πρώιμο ώριμο καρπό σέ συκιά».

Μιχ. 7,2: «’Αλλοίμονο, χάθηκε ό ευσεβής άνθρωπος άπό τή γή 
καί δεν ύπάρχει ενάρετος μεταξύ τών άνθρώπων».

Ίερ. 29,7: «Δεν ύπάρχει πιά σοφία στή Θαιμάν, χάθηκε ή συμ­
βουλή τών συνετών, έφυγε ή σοφία τους, ό τόπος βυθίστηκε στήν ά- 
πάτη».

Τό άγαθό είναι περιορισμένο καί σπάνιο.
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Τίτλος iy '.— Περϊ συνεδρίου, καϊ ότι ον χρή έν σννε- 

δρίφ άκροάσεως γενομένης διαλέγεσθαι.

Παροιμ. 22,10: «"Εκβαλε λοιμόν έκ συνεδρίου, και συν- 
εισελεύσεται αύτώ νεΐκος. "Οταν γάρ καθίση έν συνεδρίω, 

5 πάντας ατιμάζει».
Παροιμ. 15,22-23: «Ύπερτίθενται λογισμούς οίμή τιμών - 

τες συνέδρια, έν δε καρδίαις βουλευομένων μένει βουλή. Ού μή 
ύπακούση ό κακός αυτή, ούδ ’ ού μή εΐπη καίριόν τι και καλόν τώ 
καιρφ».

ίο Σοψ. Σειρ. 32,9. 4: «Ετέρου λέγοντος, μή πολλάκις άδολέ- 
σχει. "Οπου άκρόαμα, μή έκχέης λαλίαν».

Τίτλος ιό '.— Περϊ των σνμβαινόντων και έμηιητόν- 
των έκ παραλόγου.

Σοψ. Σειρ. 20,9-12: «"Εστιν εύδοκία έν κακοΐς άνδρί, και 
ΐ5 £στιν εύρημα εις έλάττωσιν. "Εστι δόσις ή ού λυσιτελέσει σοι, 

και έστιν έλάττωσις ένεκεν δόξης, και £στιν δς άπό ταπεινώσε- 
ως ήρε κεφαλήν. "Εστιν άγοράζων πολλά ολίγου, και έστιν άπο- 
τιννύων αύτά έπταπλάσια».

Τίτλος ιε '.— Περϊ στρατιωτών.

20 Λουκά 3,14: «Επηρώτων αύτόν οί στρατευόμενοι λέγον- 
τες· Και ήμεΐς τί ποιήσωμεν; Και είπε πρός αυτούς· Μηδένα δια- 
σείσητε, μηδε συκοφαντήσητε, και άρκεΐσθε τοΐς όψωνίοις 
ύμών».

Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος Στηλιτευτικός κατά Ίουλια- 
25 νου: Λρκεϊσθε τοΐς ίδίοις όψωνίοις, οί στρατιώται, και μηδέν
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Τίτλος 13.— Γιά τό συνέδριο, καί δτι δεν πρέπει σιό 
συνέδριο δταν γίνεται άκρόαση νά συζητούμε.

Παροιμ. 22,10: «Διώξε άπό τό συνέδριο τον εριστικό, γιατί μα­
ζί μ’ αυτόν θά μπει καί ή φιλονεικία. Διότι δταν αυτός καθίσει σέ 
συνέδριο θά τούς αναστατώσει όλους».

Παροιμ. 15,22-23: «Αυτοί πού υποτιμούν τά συνέδρια άναβάλ- 
λουν την εκτέλεση των άποφάσεών τους, ενώ στις καρδιές τών 
συνέδρων γίνεται δέκτη ή άπόφαση. Ό  κακός δέν πειθαρχεί σ’ 
αύτην, οΰτε καί λέει τίποτε τό άξιόλογο καί καλό γιά την περίστα­
ση».

Σοφ. Σειρ. 32,9.4:«"Οταν μιλάει άλλος, νά μή φλυαρείς πολλές 
φορές. “Οταν άκούεται μουσική, εσύ νά μή βγάζεις λαλιά».

Τίτλος 14.— Γιά δσα παράλογα συμβαίνουν.

Σοφ. Σειρ. 20,9-12: «Είναι δυνατό νά υπάρξει σέ κάποιον επι­
τυχία καί ευόδωση στο εργο του, ενώ βρίσκεται σέ δύσκολες περι­
στάσεις, καί είναι δυνατό κάποιο εύρημα νά του χειροτερέψει τήν 
κατάσταση. 'Υπάρχει εύεργεσία ή όποια δέν σέ ώφελεΐ σέ τίποτε, 
καί ταπείνωση πού ερχεται σάν άποτέλεσμα δόξας, ενώ άλλος άπό 
τήν κατάσταση ταπείνωσης πού βρίσκεται δοξάζεται. Υπάρχει 
άνθρωπος πού άγοράζει πολλά πράγματα μέ λίγα χρή ματα, καί 
υπάρχει άλλος πού αυτά τά πληρώνει έπταπλάσια».

Τίτλος 15.— Γιά τούς στρατιώτες.

Λουκά 3,14-15: «Τον ρωτούσαν οί στρατιωτικοί καί τού έλε­
γα ν  Καί εμείς τί νά κάνουμε; Καί είπε σ’ αυτούς· Νά μή εκβιάσετε 
ούτε νά συκοφαντήσετε κανέναν, καί νά άρκεΐσθε σιόν μισθό σας».

Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος Στηλιτευτικός κατά Ίουλιανού: 
Οί στρατιώτες νά άρκεΐσθε στον μισθό σας καί νά μή ζητάτε τίποτε
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ύπερ τό διατεταγμένον απαιτείτε. Ταΰτα ύμΐν διακελεύεται μεθ ’ 
ήμών Ιωάννης ό πάνυ. Τί λέγω όψώνιον; Τό βασιλικόν σιτηρέ- 
σιον δηλονότι και τάς ύπαρχούσας έκ νόμου τοΐς άξιώμασι 
δωρεάς. Τό δε περισσόν, τίνος; Έγώ μ'εν όκνώ λέγειν τό βλά- 

5 σφημον, ύμεΐς δε οίδα δτι συνίετε.
Τω στραιτώτη ούδέν δει έξω των κατά την στρατείαν πε- 

ριεργάζεσθαι, άλλα μεμνήσθαι άεί, δ τι τέτακται την ειρήνην φυ- 
λάττειν.

Τίτλος ις '.— Περί συνδιαγωγής χρηστών άνδρών, και 
ίο δτι χρή άρίστοις άνδράσι κολλάσϋαι καϊ μή πονηροΐς.

Έξομοιοδται γάρ τις μεθ’ (ον τάς διατριβάς ποιείται.

Γ ' Βασ. 10,6-8: «Βασίλισσα Σαβά είπε πρός τον βασιλέα 
Σολομώντα- ’Αληθινός ό λόγος, δν ήκουσα έν τη γη μου περϊ του 
λόγου σου και τής φρονήσεώς σου. Και ούκ έπίστευσα τοΐς λα- 

15 λήσασί μοι, έως ού παρεγενόμην και έωράκασιν οί όφθαλμοί 
μου· και ίδου ούκ έστιν ήμισυ καθώς άπήγγειλάν μοι. Προστέ- 
θηκας άγαθά έπι πάσαν άκοήν ήν ήκουσα έν τη γη μου. Μακα- 
ρίαι αί γυναίκες σου· μακάριοι οί παΐδές σου ούτοι, οί παρεστη- 
κότες ένώπιόν σου δι ’ δλου, οί άκούοντες την φρόνησίν σου πά- 

20 σαν».
Δ ’ Βασ. 2,2-6. 9-10: «Είπεν Ήλίας τω Έλισσαιέ' Κάθου 

δή ένταΰθα, ότι Κύριος άπέσταλκέ με έως Βεθήλ. Και εϊπεν 
Έλισσαιέ' Ζή Κύριος και ζή ή ψυχή σου, εί έγκαταλείψω σε. 
Και εισέρχονται εις Βεθήλ· και προσήλθον οί προφήται οί έν Βε- 

25 θήλ τω Έλισσαιέ και είπαν αότώ ■ Εί οϊδας δ τι σήμερον λαμβά- 
νειν Κύριος τον κύριόν σου έπάνωθεν άπό τής κεφαλής σου; Και 
εϊπεν Κάγώ οίδα, σιωπάτε. Και είπεν Ήλίας πρός Έλισσαιέ- 
Κάθου δή ένταΰθα, δ τι Κύριος άπέσταλκέ με έως ’Ιεριχώ. Και
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περισσότερο άπό αυτό πού εχει οριστεί. Αυτά σάς παραγγέλλει 
μαζί με μένα καί ό πολύς ’Ιωάννης. Τί εννοώ λέγοντας μισθόν, Τον 
μισθό πού σας δίνει ό βασιλιάς για  την καθημερινή τροφή σας, 
καθώς καί τις χορηγίες πού ορίζει ό νόμος γιά τά άξιώματα. Καί 
αυτό πού περισσεύει σέ ποιόν άνήκει; Έ γώ  βέβαια διστάζω νά πώ 
τη βλάσφημη λέξη, ξέρω δμως δτι εσείς καταλαβαίνετε τί θέλω νά 
πώ.

Ό  στρατιώτης δεν πρέπει νά άσχολεΐται μέ τίποτε άλλο έκτος 
άπό την στρατιωτική του υπηρεσία, καί νά θυμάται διαρκώς δτι 
εχει ταχθεί νά φυλάγει τήν ειρήνη.

Τίτλος 16.— Γιά τι’ς συναθροίσεις αγαθών ανθρώπων, 
καί δτι πρέπει νά συναναστρεφόμαστε άνθρώπους ένάρε- 
τους και όχι κακούς. Διότι έξομοιώνεται κανείς μέ έκεί- 

νους πού συναναστρέφεται.

Γ  Βασ. 10, 6-8: «Είπε ή βασίλισσα τοϋ Σαββά στον βασιλιά 
Σολομώντα· ’Ήταν άληθινή ή φήμη πού άκουσα στή χώρα μου σχε­
τικά μέ τον λόγο καί τή σοφία σου. Καί δεν πίστεψα σ’ αυτούς πού 
μου τό είπαν, μέχρι πού ήρθα καί τά είδα με τά μάτια μου. Καί δεν 
είναι συτε τά μισά αύτά πού μού είπαν. Διαπίστωσα δτι τά προτε- 
ρήματά σου είναι περισσότερα άπό δλα εκείνα πού άκουσα στή χώ­
ρα μου. Ευτυχισμένες οί, γυναίκες σου- ευτυχισμένοι καί οί δούλοι 
σου αυτοί πού παραστέκονται διαρκώς κοντά σου καί άκσϋνε δλη 
τή σοφία σου».

Δ'. Βασ. 2, 2-6, 9-10: «Είπε ό ’Ηλίας στόν ’Ελισσαΐο· Κάθησε 
εδώ, σέ παρακαλώ, διότι ό Κύριος μέ εστειλε μέχρι τή Βεθήλ. Καί ό 
’Ελισσαΐος είπε- 'Ορκίζομαι στόν ζωντανό Κύριο καί στη ζωή σου, 
δτι δεν θά σέ εγκταλείψω. Έ τσ ι πήγαν στή Βεθήλ. Έκεΐ, οί προ­
φήτες πού υπήρχαν στή Βεθήλ πλησίασαν τον Ελισσαΐο καί τοϋ 
είπαν Γνωρίζεις δτι σήμερα ό Κύριος θά πάρει τον κύριό σου πάνω 
άπό τό κεφάλι σου; Κι αυτός άπάντησε- Κι εγώ τό ξέρω, άλλά μή 
μιλάτε -  Είπε ό ’Ηλίας στόν ’Ελισσαΐο· Κάθησε εδώ, διότι ό Κύριος
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είπεν Ζή Κύριος και ζή ή ψυχή σου, εί έγκαταλείψο) σε». Και 
μ ε τ ’ όλίγα' «Είπεν Ήλίας τφ  Έλισσαιέ' Αΐτησόν με, τ ί ποιήσω 
σοι πριν ή άναληφθήναίμε άπό σου. Και είπεν Έλισσαιέ' Γενη- 
θήτω δή το πνεδμα το έπι σε δισσώς έπ ’ έμέ. Και είπεν Έσκλή- 

5 ρυνας του αίτήσασθαι· πλήν έαν ίδης με άναλαμβανόμενον άπό 
σου, έσται σοι ούτως. Έαν δεμή ίδης, ουμή γένηται».

Σχόλιον: Εντεύθεν παιδευόμεθα μηδαμώς τους άρίστους 
καταλιμπάνειν άνδρας, κ&ν έκεϊνοι βούλωνται. Πολλήν γάρ δνη- 
σιν έχει ή μ ετ’ αύτών συνουσία. Και μάρτυς Έλισσαιέ, άχρι τέ- 

ιολους προσκαρτερήσας τώ Ήλίφ, και διπλής τής έπ ’ αύτώ άξίας 
τετυχηκώς».

Παροιμ. 13,20: «Συμπορευόμενος σοφοΐς, σοφός ίσται».
«Λαλεΐτε άνθρώποις δικαίοις».
Παροιμ. 22,17: «Λόγοις σοφών παρφλαβε σόν οΰς». 

ΐ5 Παροιμ. 20,21: «Νεανίσκος μετά όσιου, και ευθεία ή όδός ■ 
αύτοΰ».

Σοφ. Σειρ. 6,36: «Έαν ίδης συνετόν, δρθριζε πρός αύτόν, 
και σταθμούς αύτοΰ έκτριβέτω ό ποΰς σου.

Σοφ. Σειρ. 6,34: «Έν πλήθει πρεσβυτέρων στήθι, και ε ί 
2ο τις σοφός, προσκολλήθητι αύτώ».

Σοφ. Σειρ. 8,8: «Μή παρίδης διήγημα σοφών, και εν πα- 
ροιμίαις αύτών άναστρέφου.

Σοφ. Σειρ. 9,16: «”.Ανδρες δίκαιοι έστωσαν οί σύνδειπνοί 
σου».

25 Σοφ. Σειρ. 37,12: «Μετά άνδρός εύσεβους ένδελέχιζε. Ό ν  
άν ίδης συντηροΰντα έντολάς, δός έν τη ψυχή σου κατά τήν ψυ­
χήν αύτοΰ, και έάν πταίσης, συναλγήσει σοι». . . ,

Σοφ. Σειρ. 27,9: «Πετεινά πρός τά δμοια καταλύει».
Μ. Βασιλείου, ’Επιστολή Α ': 'Ώσπερ οί ζωγράφοι, δταν
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μέ έστειλε νά πάω στην Ιεριχώ. Καί ό Έλισσαΐος τοϋ είπε· 'Ορ­
κίζομαι στον ζωντανό Κύριο καί στη ζωή σου, ότι δέ θά σ’ εγκα­
ταλείπω». Καί έπειτα άπό λίγα- «Είπε ό ’Ηλίας στον Έλισσαΐο· Ζή- 
τησέ μου τί θέλεις νά κάνω για σένα πριν άναληφθώ άπό σένα. Καί 
ό Έλισσαΐος είπε- Δώσε, σέ παρακαλώ, διπλή σέ μένα τή χάρη πού 
υπάρχει σέ σένα. Καί ό ’Ηλίας άπάντησε- Βαρύ πράγμα μου ζή­
τησες· ωστόσο, όταν με δεις νά φεύγω άπό σένα καί ν’ άνεβαίνω 
στον ούρανό, θά γίνει αυτό πού ζήτησες. Έ άν δμως δέν μέ δεις, δέν 
θά πραγματοποιηθεί».

Σχόλιο. Έδώ διδασκόμαστε νά μή εγκαταλείπουμε με κανένα 
τρόπο τούς ενάρετους άνδρες, άκόμα καί όταν εκείνοι τό θέλουν. 
Διότι μεγάλη ώφέλεια μάς παρέχει ή συναναστροφή με αυτούς. Καί 
μάρτυρας αύτοϋ είναι ή Έλισσαΐος, ό όποιος, μένοντας μέ καρτερία 
κοντά στον ’Ηλία, δέχθηκε διπλή τήν αξία εκείνου.

Παροιμ. 13,20: «Εκείνος πού συναναστρέφεται με σοφούς, θά 
γίνει σοφός».

«Νά μιλάτε με ανθρώπους δίκαιους».
Παροιμ. 22,17: «Τέντωσε τά αυτί σου νά άκούσεις λόγια σο­

φών».
Παροιμ. 20,11: «Έάν ό νέος συναναστρέφεται όσιον, θά είναι 

ευθύς ό δρόμος της ζωής του».
Σοφ. Σειρ. 6, 36: «Έάν δεις άνθρωπο συνετό, πήγαινε άπό πο­

λύ πρωί κοντά του καί τά πόδια σου νά τρίβουν τό κατώφλι του.
Σοφ. Σειρ. 6, 34: 'Όπου δεις πολλούς μεγαλυτέρους σου στά- 

σου, καί έάν υπάρχει κάποιος σοφός προσκολλήσου σ’ αυτόν».
Σοφ. Σειρ. 8, 8: «Νά μή παριφρονήσεις τις διδασκαλίες των 

σοφών, καί νά άπασχολεΐσαι με τά σοφά γνωμικά τους».
Σοφ. Σειρ. 9,16: «Οί δίκαιοι άνδρες νά είναι συνδαιτυμόνες 

σου».
Σοφ. Σειρ. 37,12: «Νά συνομιλείς με άνδρα ευσεβή. Κι άν δεις 

κάποιον πού τηρεί τις εντολές, δώσε του τήν όμοια μέ τή δική του 
ψυχή σου, καί άν παίσεις σέ πταίσμα θά σέ συμπονέσει».

Σοφ. Σειρ. 27,9: «Τά πτηνά συγκατοικούν με τά όμοιά τους».
Μ. Βασιλείου, ’Επιστολή 1: “Οπως οί ζωγράφοι, όταν άντιγρά-
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άπό εικόνων εικόνας γράφωσιν, πυκνά πρός το παράδειγμα βλέ* 
ποντες, των εικόνων των έκείνων χαρακτήρα πρός το έαυτώ 
σπουδάζουσι μεταθεϊναι φιλοτέχνημα, οδτω δει και τον έσπου- 
δακότα έαυτόν πασι τοΐς μέρεσι τής άρετής άπεργάζεσθαι τέ- 

5 λειον οίονει προς άγάλματά τινα κινούμενά τε και έμπρακτα, 
τους βίους των άγιων άποβλέπειν χρή και το έκείνων άγαθόν οί- 
κεΐον ποιεΐσθαι διά μιμήσεως.

Του ίδιου, Έξαήμερος 5: Έάν ϊδης έθνικόν βίου σώφρονος 
και τής λοιπής κατά το ήθος εύταξίας έπιμελούμενον, πλέον σε- 

ιο αυτοδ το σπουδαΐον έπίτεινον, ΐνα γένη παραπλήσιος τη καρπο­
φορώ συκή, έκ τής των άγριων παρουσίας συναθροιζούση την 
δύναμιν, και την μεν ρύσιν έπεχούση, έπιμελέστερον δε τούς 
καρπούς έκτρεφούση.

Γρηγορίου θεολόγου: Σοφών θύρας έκτριβε, πλουσίων δε
15 μή.

Τίτλος ιζ '.—  Περί συνδιαγωγής κακών άνδρών, καί
δτι χρή φεύγειν τάς τών μοχθηρών έταιρίας ώς όλεθρον 

προξενούσας.

Αριθμ. 16,25-27: «Ανέστη Μωσής και έπορεύθη πρός 
2οΔαθάν και Αβειρών καί συνεπορεύθησαν μ ετ’ αύτοΰ πάντες οί 

πρεσβύτεροι ’Ισραήλ· και έλάλησε πρός την συναγωγήν λέγω ν  
Αποσχίσθητε άπό τών σκηνών τών άνθρώπων τούτων τών 
σκληρών, και μή άπτεσθε άπό πάντων δσα έστιν αύτοϊς. Και 
άπέστησαν άπό τής συναγωγής Коре καί Δαθάν και ’Αβειρών».

25 Αευτ. 13,6: « Αφανιεΐτε τον πονηρόν άφ’ύμών αυτών».
Ιησ. Ναυή. 23,13: «Έξολοθρεύσατε τα έθνη ταδτα άπό 

προσώπου ύμών, και ούκ έσονται ύμϊν εις παγίδα και είς σκάν­
δαλα, και είς ήλους έν ταΐς πτέρναις ύμών, και είς βολίδα εν τοΐς 
όφθαλμοϊς ύμών».

30 А ' Βασ. 15,6-7: «Είπε Σαουλ πρός τον Κιναΐον "Απελθε
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φσυν εικόνες από άλλες εικόνες, βλέπουν συχνά πρός τά πρότυπα, 
προσπαθώντας νά μεταφέρουν τά χαρακτηριστικά τών εικόνων ε­
κείνων στο δικό τους έργο, έτσι πρέπει νά κάνει και αυτός πού προσ­
παθεί νά κάνει τον εαυτό του τέλειον άπό όλες τις πλευρές τής άρε- 
της· πρέπει νά προσέχει τούς βίους τών άγιων, σαν νά είναι ά-γάλ- 
ματα κινούμενα καί αληθινά, καί νά κάνει δικό του τό άγαθό εκεί­
νων μέτή μίμηση.

Του ίδιου, Έξαήμερος 5: "Αν δεις κάποιον εθνικό πού φροντί­
ζει νά έχει ζωή εγκρατή καί νά προσέχει νά είναι καί στά υπόλοιπα 
ήθικά θέματα έν τάξει, φρόντισε περισσότερο νά πλησιάσεις αυτή 
τήν καρποφόρο συκιά, ή όποια άντλεΐ δύναμη άπό τά άγρια σΰκα, 
καί ετσι συγκρατεΐ τό πέσιμο τών σύκων της καί τρέφει με περισσό­
τερη επιμέλεια τον καρπό της».

Γρηγορίσυ Θεολόγου, Ά πό  τούς ιάμβους: Τις πόρτες τών σο­
φών νά τις τρίβεις μπαινοβγαίνοντας, τών πλουσίων δμως όχι.

Τίτλος 17.— Γιά τήν συναναστροφή μέ ανθρώ πους
κακούς, καί δτι πρέπει νά αποφεύγουμε τις φιλικές σχέ­

σεις μέ μοχθηρούς επειδή είναι δλέθριες.

Άριθμ. 16,25-27: «Σηκώθηκε ό Μωυσής καί πήγε στόν Δαθάν 
καί Άβειρών, πήγαν δέ μαζί του καί όλοι οί πρεσβύτεροι τοϋ 
Ίσραηλιτικοΰ λαοϋ. Μίλησε τότε ό Μωυσής στη συνάθροιση καί 
είπε/ Απομακρυνθείτε άπό τις σκηνές τών άσεβών αύτών άνθρώ- 
πων καί μή αγγίξετε τίποτε άπό τά πράγματα πού άνήκουν σ’ αύ- 
τούς. Καί άπομακρύνθηκαν άπό τή συγκέντρωση τοϋ Κορέ, τού 
Δαθάν καί τού Άβειρών».

Δευτ. 13,6: «Νά έξαφανίσετε τον κακό άπό άνάμεσά σας».
Ίησ. Ναυή 23,13: «Έξολοθρεύσετε τά εθνη αύτά άπό μπροστά 

σας, γιά νά μή είναι γιά σάς παγίδα καί σκάνδαλο καί καρφιά στις 
φτέρνες σας καί καρφί στά μάτια σας».

Α'. Βασ. 15,6-7: «Είπε ό Σαούλ στον Κιναΐο· Φύγε καί άπομα- 
κρύνσου άπό τούς Άμαληκΐτες, νά μή συμπεριλάβω καί σένα μαζί
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και έκκλινον έκμέσου τοϋ Αμαλεκίτου, μη προσθώ σε μ ε τ ’ αύ- 
τοο. Και έξέκλινεν ό Κιναΐος, και έπάταξε Σαουλ τον Άμαλήκ».

Ιώβ. 28,28: «Το άπέχεσθαι άπό κακών, έστιν επιστήμη».
Ψαλμ. 1,1: «Μακάριος άνηρ δς ούκ έπορεύθη έν βουλή

5 άσεβών».
Ψαλμ. 25,4: «Ούκ έκάθισα μετά συνεδρίου ματαιότητος».
Ψαλμ. 63,3: «Σκέπασόν με άπό συστροφής πονηρευομέ- 

νων».
Ψαλμ. 96,10: «Οί άγαπώντες τον Κύριον, μισείτε πονη-

ιο ρά».
Παροιμ. 1,10. 15-16: «Υιέ, μή σε πλανήσωσιν άνδρες 

άσεβεΐς, μηδ'ε πορευθης έν όδώ μ ετ’ αύτών. "Έκκλινον δε τον 
πόδα σου έκ τών τρίβων αύτών. Οί γάρ πόδες αύτών είς κακίαν 
τρέχουσιν».

ΐ5 Παροιμ. 4,14-16. 14: «Μή ζηλώσης όδους παρανόμων έν 
ώ άν τόπω στρατοπεδεύσωσι, μή έπέλθης έκεΐ. Έκκλινον άπ ’ 
αύτών, και παράλλαξον. Ού γάρ μή ύπνώσωσιν, έάν μή κακο- 
ποιήσωσιν. Όδους άσεβών μή έπέλθης, μηδέ ζητήσης όδους 
παρανόμων».

2ο Παροιμ. 22,5: «Τρίβολοι και παγίδες έν όδοΐς σκολιαϊς, ό 
δέ φυλάττων την έαυτοΰ ψυχήν, άφέξεται ά π ’αύτών».

Παροιμ. 24,1-2: «Υιέ, μή ζηλώσης κακούς άνδρας, μηδ'ε 
έπιθυμήσης είναι μ ε τ ’ αύτών. Ψεύδη γάρ μελετφ ή καρδία αύ­
τών, και πόνους τά χείλη αύτών λαλεΐ».

25 Παροιμ. 22,24-25: «Μή ΐσθι έταΐρος άνδρι θυμώδει · φίλω 
δε όργίλω μή συναυλίζου, μήποτε μάθης τών όδών αύτου και 
λάβης βρόχον τη σή ψυχή».

Ήσ. 52,11: « ’Απόστητε, έξέλθετε έκεΐθεν, και άκαθάρτου 
μή άπτεσθε. Έξέλθετε έκ μέσου, άφορίσθητε, οί φέροντες τά

3ο σκεύη Κυρίου».
Ήσ. 54,14: «Άπέχου άπό άδικου, και ού φοβηθήση, και 

τρόμος ούκ έγγιεϊ σοι».
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μ’ αυτούς. Απομακρύνθηκε ό Κιναΐος καί κατετρόπωσε ό Σαούλ 
τούς Άμαληκϊτες.

Ίώβ 28,28: «Τό νά απέχει κανείς από τούς κακούς ανθρώπους 
είναι επιστήμη».

Ψαλμ. 1 ,1:«Ειναι ευτυχής ό άνθρωπος ό όποιος δεν πορεύθη- 
κε σε συμβούλιο άσεβών».

Ψαλμ. 25,4: «Δέν πήρα μέρος σε συνέδρια μάταια».
Ψαλμ. 63, 3: «Προστάτεψε με άπό τις επιβουλές των πονηρών 

άνθρώπων».
Ψαλμ. 96,10: «“Οσοι άγαπάτε τον Κύριο, μισείτε τα κακά».
Παροιμ. 1,10. 15-16: «Γιέ μου, νά μή σε παραπλανήσουν άν­

θρωποι άσεβεΐς ούτε νά βαδίσεις στον δρόμο μαζί τους. Άπόσυρε 
τά πόδια σου άπό τούς δρόμους αυτών, διότι τά πόδια τους τρέχουν 
στήν κακία».

Παροιμ. 4,16.14: «Νά μή ζηλέψεις τον τρόπο ζωής των παρα­
νόμων. Νά μή πας στον τόπο πού αυτοί κατασκηνώνουν. Φύγε άπ1 
αύτούς καί άλλαξε τον τρόπο ζωής σου. Διότι αυτοί δέν θά κλεί- 
σουν μάτι άν δε κάνουν κακό. Σε δρόμους άσεβών νά μή πας, ούτε 
νά ζητήσεις τούς δρόμους των παρανόμων».

Παροιμ. 22,5: «Τριβόλια καί παγίδες υπάρχουν στσύς δρόμους 
των διεστραμμένων, καί όποιος φυλάγει τήν ψυχή του, φεύγει μα­
κριά άπό αύτούς».

Παροιμ. 24,1-2: «Γιέ μου, μή ζηλέψεις τούς κακούς άνθρώ- 
πους, ούτε νά επιθυμήσεις νά βρίσκεσαι μαζί τους. Διότι ή καρδιά 
τους σκέφτεται ψέματα καί τά χείλια τους λένε λόγια πού προκα- 
λοϋν στεναχώρια».

Παροιμ. 22,24-25: «Μή γίνεσαι σύντροφος με άνθρωπο θυμώ­
δη, καί με φίλο εύέξαπτον μή συγκατοικείς, μή τυχόν συνηθίσεις 
καί σύ τον τρόπο τής ζωής του καί βάλεις θηλειά στην ψυχή σου».

Ήσ. 52,11: «’Απομακρυνθείτε, βγείτε άπό έκεΐ καί μή άγγίζετε 
τίποτε τό άκάθαρτο. Βγείτε μέσα άπό αυτήν, ξεχωρίσετε σείς πού 
μεταφέρετε τά σκεύη τού Κυρίου».

Ήσ. 54,14: «Μείνε μακριά άπό κάθε άδικο καί μή φοβάσαι. 
Δέν θά σε πλησιάσει ποτέ τρόμος».
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Σοφ. Σεφ. 13,1: «Ό  άπτόμενος πίσσηςμολυνθήσεται, και 
ό κοινωνών ύπερηφάνφ όμοιωθήσεται αΰτώ».

Ρωμ. 16,17-18: «Παρακαλώ ύμάς, άδελφοί, σκοπεΐν τούς 
τάς διχοστασίας και τά σκάνδαλα, παρά την διδαχήν ήν ύμεΐς 

5 έμάθετε, ποιοΰντας, και έκκλίνατε άπ ’ αύτών. Οί γάρ τοιοΰτοι 
τώ Κυρίω ήμών Ίησοΰ Χριστώ ού μη δουλεύσωσιν, άλλα τη 
έαυτών κοιλίφ, και διά της χρηστό λόγιας και ευλογίας έξαπατώ- 
σι τάς καρδίας τών άκάκων».

Α ' Κορ. 5,11: «Έάν τις άδελφός όνομαζόμενος ή πλεονέ- 
ιο κτης ή πόρνος ή ειδωλολάτρης ή λοίδορος ή μέθυσος ή άρπαξ, 

τώ τοιούτφ μηδε συνεσθίειν».
Β ' θεσσ. 3,6: «Παραγγέλλομεν ύμΐν, άδελφοί, έν όνόματι 

τοΰ Κυρίου Ίησοΰ Χριστοΰ, στέλλεσθαι υμάς άπό παντός άδελ- 
φοΰ άτάκτως περιπατοΰντος και μή κατά την παράδοσιν, ήν πα- 

ΐ5 ρέλαβον έξ ήμών».
Μ. Βασιλείου, Ότι ούκ ίστι αίτιος τών κακών ό θεός: 

Βλαβεραι αί πρός τους κακούς συνουσίαι, έπειδή νόμος αύ- 
τούς φιλίας, δι ’ όμοιότητος πεφυκέναι τοΐς συναπτομένοις έγγί- 
νεσθαι. Ώς γάρ έν τοΐς νοσοποιοΐς χωρίοις, ό κατά μέρος άνα~ 

2ο πεμπόμενος άήρ, λανθάνουσαν νόσον ταΐς ένδιαιτωμένοις ένα- 
ποτίθεται, ούτως ή πρός τούς φαύλους συνήθεια μεγάλα κακά 
ταΐς ψυχαΐς έναφίησιν, κ&ν τήν παραυτίκα αϊσθησιν τό βλαβερόν 
διαφεύγη.

Τοΰ ίδιου, Είς τον Α ' Ψαλμόν: Φασι τον λοιμόν, οί περι 
25 ταΰτα δεινοί, έπειδάν ένός ανθρώπου ή κτήνους άψηται, κατανέ- 

μεσθαι έπι πάντας τούς έγγίζοντας. Φύσιν γάρ είναι τής νόσου 
ταύτης, τό έξ άλλήλων πάντας άναπιμπλάναι τής άρρωστίας. 
Τοιοΰτοι δή τινές είσι και οί έργάται τής άδικίας. Ά λλο ς  γάρ 
άλλω τής νόσου μεταδιδόντες, συννοσοΰσιν άλλήλοις και συνα- 

3ο πόλλυνται.
Φεΰγε τάς μιμήσεις τών κατεγνωσμένων.
Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος Απολογητικός: Ρςίον κακίας
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Σοφ. Σειρ. 13,1: «"Οποιος αγγίξει την πίσσα μολύνεται, καί 
οποίος συναναστρέφεται με άνθρωπο ύπερήφανον, θά γίνει όμοιος 
με αυτόν».

Ρωμ. 16,17-18: «Σας παρακαλώ, άδελφοί, νά προσέχετε εκεί­
νους πού δημιουργούν τις διχόνοιες καί τά σκάνδαλα, άντίθετα 
πρός αύτά πού διδαχθήκατε, καί άπομακρυνθεϊτε από αύτούς. 
Διότι οί άνθρωποι αύτοί δεν είναι δούλοι τού Κυρίου μας ’Ιησού 
Χριστού, άλλα τής κοιλίας τους, καί μέ τά καλά καί γλυκά τους 
λόγια εξαπατούν τις καρδιές των άκακων άνθρώπων».

Α'. Κορ. 5,11: «’Εάν κάποιος, πού ονομάζεται αδελφός, είναι 
πλεονέκτης ή πόρνος ή ειδωλολάτρης ή ύβριστής ή μέθυσος ή αρ- 
παγας, μέ αυτόν νά μή τρώτε μαζί».

Β'. Θεσσ. 3, 6: «Σας παραγγέλλουμε, άδελφοί, στο όνομα τού 
Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, V άποφεύγετε κάθε άδελφό πού φέρε- 
ται άτακτα καί όχι σύμφωνα μέ τήν παράδοση, αύτή πού έλαβαν 
από μάς».

Μ. Βασιλείου, "Οτι ούκ έστιν αίτιος τών κακών ό Θεός: Οί 
συναναστροφές μέ τούς κακούς είναι βλαβερές, επειδή, σύμφωνα μέ 
τον νόμο της φιλίας, αύτοί από τή φύση τους λόγω όμοιότητος συν­
δέονται μ’ αύτούς πού συναναστρέφονται. Διότι, όπως στις νοσογό­
νες περιοχές ό άέρας πού κυκλοφορεί κατά τόπους μεταδίδει σ’ 
αύτούς πού ζούν έκεΐ, χωρίς νά τό καταλαβαίνουν, την αρρώστια, 
έτσι καί ή συναναστροφή μέ τούς κακούς αφήνει μεγάλα κακά στήν 
ψυχή,έστω καί άν ή βλάβη δεν γίνεται τή στιγμή εκείνη άντιληιπή.

Τού ίδιου, Εις τον Ιον Ψαλμόν: Αύτοί πού είναι ειδικοί λένε 
ότι ή μολυσματική ασθένεια, όταν κολλήσει σέ ενα άνθρωπο ή κτή­
νος, μεταδίδεται σέ όλους όσους έρχονται σέ επαφή μαζί του. Διότι 
είναι στή φύση τής αρρώστιας αυτής νά μολύνονται, ό ένας άπό τον 
άλλον, όλοι άπό τήν άρρώστια. Τέτοιοι λοιπόν είναι καί όσοι κά­
νουν άδικίες. Διότι, μεταδίδοντας ό ένας στον άλλο τήν αρρώστια, 
αρρωσταίνουν όλοι μεταξύ τους καί χάνονται όλοι μαζί.

’Απόφευγε τις μιμήσεις τών άπελπισμένων.
Γρηγορίσυ Θεολόγου, Λόγ. Β1 ’Απολογητικός τής εις τόν Πό­

ντον φυγής: Είναι εύκολότερο νά δεχθείς τήν κακία, παρά νά μετα-
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μεταλαβεΐν, ή άρετής μεταδούναι· έπει και νόσου μετασχεΐν μάλ­
λον ή υγείαν χαρίσασθαι.

Γρηγορίου θεολόγου, τετράστιχα 17-48:
Κηρφ τά ώτα φράσσε προς φαύλους λόγους,

5 ώδών τε τερπνών έκμελή λυγίσματα,
τοΐς δ ’αύ καλοΐς τε και άγαθοΐςάε'ι δίδου.
Είπεΐν, άκούσαι, και δράσαι μικρον μέσον.
Άει προτιμά τους καλούς των μή καλών.
Κακοΐς δ ’όμιλών, και κακός πάντως έση.

ίο Μ. ’Αθανασίου: Δει μή μόνον άπέχεσθαι τών κακών, άλλα 
καί τους τά τοιαύτα πράττοντας άποστρέφεσθαι.

Κυρίλλου Αλεξάνδρειάς: Ίο συνεΐναι τοΐς φαύλοις άπηγό- 
ρευτο τοΐς έξ ’Ισραήλ νόμου του διά Μωσέως και τοϋτο θεσπί­
ζοντας. Προσέταττε γάρ έναργώς τών έν φαυλότητι και άκαθαρ- 

ΐ5 ощ ζωής άποφοιτφν έπείγεσθαι τους ήγιασμένους.
Κλήμεντος Άλεξανδρέως: Ή  τών κακών άπαλλαγή σω­

τηρία έστι ψυχής.
Μ. Βασιλείου, Είς τον А ' Ψαλμόν: Τρία προέβαλεν ήμΐν τά 

φυλακής άξια· μή πορευθήναι έν βουλή άσεβών, μή στήναι έν 
20 βουλή άμαρτωλών, και μή καθεσθήναι έπϊ καθέδραν λοιμών.

Του ίδίου, δπ. π.: Μή καθεσθής έπι τής καθέδρας τών λοι­
μών. Έξέτασον τίνας ώνόμασε, έξέτασον τίνας τους λοιμούς, ή 
δήλον τους μεταδίδοντας άλλήλους τον πάθους. Ή  ούχ όρφς 
τούς πόρνους, τους έπι άγοράς καθημένους καί καταγελώντας 

25 τών σωφρονούντων και διηγουμένους έαυτών τά τής αισχύνης 
Εργα, τά του σκότους έπιτηδεύματα, και τά πάθη τής άτιμίας 
έξαριθμουμένους, ώς άριστείας ή τινας άλλας ανδραγαθίας; Ού- 
τοί είσιν οί λοιμοί, οί το ίδιον κακον έπι πάντας άγειν φιλονει- 
κοΰντες.

ίο Του ίδίου, δπ. π.: Το τής πορνείας πνεύμα ούκ άνέχεται έν
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δώσεις την αρετή- όπως είναι ευκολότερο νά κολλήσεις μια αρρώ­
στια, παρά νά χαρίσεις την υγεία.

Τοΰ ίδιου, τετράστιχο 17-48:
Νά φράσσεις με κερί τά αυτιά σου στσύς κακούς λόγους, 
καί στις απρεπείς στροφές των ευχάριστων τράγου διών 
στσύς καλούς δμως καί αγαθούς δίνε τήν εύκαιρία νά πουν, 
νά άκούσουν καί νά κάνουν κάτι ένδιαμέσως.
Πάντοτε νά προτιμάς τούς καλούς από τούς μή καλούς.
Ά ν  συναναστρέφεσαι με κακούς, όπωσδή πστε θά γ ίνεις κακός.
Μ. ’Αθανασίου: Πρέπει δχι μόνο νά μένουμε μακριά άπό τά 

κακά, αλλά νά άποστρεφόμαατε καί αύτούς πού τά κάνουν.
Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Τό νά επικοινωνούν με τούς κακούς 

είχε άπαγορευθεΐ στούς ’Ισραηλίτες με νόμο τοΰ Μωυσή πού τό 
θέσπιζε αύτό. Διότι διέτασσε με σαφήνεια νά φροντίζουν οί έκλε- 
κτοί νά απομακρύνονται άπό εκείνους πού ζοΰσαν φαύλη καί ακά­
θαρτη ζωή.

Κλή μεντος ’ Αλεξανδρέως: Ή  άπαλλαγή άπό τά κακά είναι σω­
τηρία τής ψυχής.

Μ. Βασιλείου, Εις τον Ιον Ψαλμόν: Τρία πράγματα πρόβαλε 
σέ μάς, άπό τά όποια άξίζει νά φυλαγόμαστε- νά μή πηγαίνουμε σέ 
συναθροίσεις άσεβών, νά μή στεκόμαστε σέ συναθροίσεις αμαρτω­
λών, καί νά μή καθόμαστε σέ κάθισμα διεφθαρμένων.

Τοΰ ίδίου, δπ. π.: «Νά μή καθήσεις σέ κάθισμα διεφθαρμέ­
νων»“. Πρόσεξε ποιούς ονόμασε, πρόσεξε ποιοι είναι οί λοιμώδεις, 
πού είναι φανερό δτι είναι αύτοί πού μεταδίδουν τό πάθος ό ενας 
στον άλλο. Ή  δεν βλέπεις τούς πόρνους πού κάθονται στην άγορά 
καί ειρωνεύονται τούς συνετούς καί διηγούνται τά εργα της ντρο­
πής τους καί τις πράξεις πού κάνουν στο σκοτάδι, καί άπαριθμοΰν 
τά πάθη τής άτιμίας ώς κατορθώματα ή κάποιες άλλες ανδραγα­
θίες; Αύτοί είναι ό «λοιμοί», οί όποιοι συναγωνίζονται νά μεταδώ­
σουν τό δικό τους κακό σέ όλους.

Τοΰ ίδίου, δπ. π.: Τό πνεΰμα τής πορνείας δεν ανέχεται νά στα-

60. Ψαλμ. 1,1.
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τφ  ένι στήναι την άνομίαν, άλλ ’ εύθύς ήλικιώται, κώμοι, και μέ- 
θαι, και αισχρά διηγήματα, έταΐρα συμπίνουσα, τούτο) προσμη- 
διώσα, κάκεΐνον διερεθίζοοσα. ΤΑρα μικρός ό λοιμός ούτος, ή 
μικρά ή διάδοσις του κακού;

5 'Αγίου Νείλου: Φύγωμεν τάς τών ανωφελών άνδρών θιά­
σους, μόνωσιν άσπαζόμενοι. ’Επιβλαβής γάρ και τής ειρηνικής 
καταστάσεως φθοροποιός ή μετά τών σκαιοτέρων συνδιαίτησις. 
Ώς γάρ οί έν άέρι λοιμικφ γενόμενοι πάντως νοσοΰσιν, οΰτως οί 
έν άνθρώποις άδιαφόροις διάγοντες, μεταλαμβάνουσι τής έκεί- 

ιο νων κακίας.
Παροιμ. 20,22: Τάς στάσεις και τάς φιλονεικίας γεννώσιν 

αί τών συνδιατριβόντων κακοήθειαι, καν ώσιν ούτοι χρηστοί, 
τηροΰσι τάς στοργάς.

Φίλωνος: Βλαβεροί αί τών άνοήτων συνουσίαν και άκου- 
ΐ5 σα πολλάκις ή ψυχή τής εκείνων φρενοβλαβείας άπομάττεται τά 

είδωλα.

Τίτλος ι η —  Περί σοφίας και παιδείας και σονέσε- 
ως και φρονήσεως.

Παροιμ. 1,20-21: «Σοφία έν έξόδοις ύμνεΐται, έν δε πλα- 
2οτείαις παρρησίαν άγει■ έ π ’άκρων δε τειχέων κηρύσσεται, έν δε 

πλατείαις δυναστών παρεδρεύει, έν δε πύλαις πόλεως θαρρούσα 
λέγει».

Παροιμ. 16,20: «Συνετός έν πράγματι εύρετής άγαθών».
Παροιμ. 10,13: «'Ό ς έκ χειλέων προσφέρει σοφίαν, 

25 ράβδω τύπτει άνδρα άκάρδιον».
Παροιμ. 7,4: «Την φρόνησιν γνώριμον ποίησον σεαυτφ».
Παροιμ. 3,35: «Δόξαν σοφοί κληρονομήσουσι».
Παροιμ. 3,13-15: Μακάριος άνθρωπος ός εύρε σοφίαν, 

και θνητός ός εύρε φρόνησιν. Κρεισσον γάρ αύτήν έμπορεύε-
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ματήσει ή άνομία σέ εναν, άλλ’ άμέσως παίρνει μαζί του τούς συνο­
μηλίκους του- γλέντια καί μέθες καί αισχρές διηγήσεις, ενώ κάποια 
εταίρα πού πίνει μαζί τους στον ένα μειδιά, εκείνον τόν ερεθίζει, 
καί δλους μαζί τούς φλογίζει πρός τή δική της αμαρτία. Είναι 
άραγε μικρός ό λοιμός αύτός, ή είναι μικρή ή μετάδοση τού κακού;

'Αγ. Νείλου: "Ας άποφύγουμε τούς ομίλους τών ανωφελών άν­
θρωπον, καί άς άσπασθούμε τή μοναχική ζωή. Διότι είναι βλαβερή 
καί φθείρει τήν ειρηνική ψυχική κατάσταση ή συμβίωση μ’ εκεί­
νους πού είναι επιβλαβείς. “Οπως δηλαδή εκείνοι πού πηγαίνουν 
σέ άτμόσφαιρα πού υπάρχει επιδημία, οπωσδήποτε αρρωσταίνουν, 
έτσι καί εκείνοι πού ζούν με ανθρώπους αδιάφορους δέχονται τήν 
κακία εκείνων.

Ίωσήπου: Τις εξεγέρσεις καί τις φιλονεικίες τις προκαλσϋν οί 
κακοή θείες αύτών πού ζούν μαζί μας. "Αν δμως αύτοί είναι καλοί, 
τη ροΰν τήν στοργή.

Φίλωνος: Είναι βλαβερές οί συναναστροφές με τούς ανόητους: 
διότι άκόμα καί χωρίς νά τό θέλει πολλές φορές ή ψυχή άποτυπώ- 
νει τά είδωλα τής φρενοβλάβειάς τους.

Τίτλος 18.— Γιά τή σοφία, τήν παιδεία, τή σύνεση καί τή 
φρόνηση.

Παροιμ. 1,20-21: «Ή σοφία εξυμνείται στούς δρόμους καί στις 
πλατείες άκούεται με παρρησία. Κηρύσσεται άπό τις επάλξεις τών 
τειχών, έχει θέση στις πύλες τών άρχόντων, καί στις πύλες της πόλε- 
ως όμιλεΐ με θάρρος».

Παροιμ. 16,20: «'Όποιος είναι συνετός στις υποθέσεις της ζω­
ής, θά βρει τήν ευτυχία».

Παροιμ. 10,13: «'Όποιος βγάζει άπό τά χείλη του σοφά λόγια, 
χτυπάει με ραβδί τόν άκαρδο άνθρωπο».

Παροιμ. 7,4: «Κάνε τή σύνεση γνωστή στον εαυτό σου».
Παροιμ. 3,35: «Οί σοφοί θά άποκτήσουν δόξα.
Παροιμ. 3,13-15: Είναι ευτυχισμένος ό άνθρωπος πού βρήκε 

σοφία, καί ό θνητός πού βρήκε σύνεση. Διότι εΐναι προτιμότερο νά
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σθαι, ή χρυσίου και άργυρίου θησαυρούς. Τιμιωτέρα δέ έστι λί­
θων πολυτελών ούκ άντιτάσσεται αύτή οΰδ'εν πονηρόν παν δε 
τίμιον ούκ άξιον αύτής έστιν».

Παροιμ. 16,16: «Νοσσιαι φρονήσεως αίρετώτεραι ύπερ 
5 άργυρον».

Παροιμ. 3,17-18: «Αί όδοι αύτής όδοι καλαί, και πάσαι αί 
τρίβοι αύτής έν ειρήνη. Ξύλον ζωής έστι πάσι τοΐς άντεχομένοις 
αύτής».

Παροιμ. 4,6.9.4: «Κτήσαι σοφίαν, κτήσαι σύνεσιν μη έπι- 
ιο λάθη, ϊνα δω τή σή κεφαλή στέφανον χαρίτων».

Παροιμ. 8,10-11: «Λάβετε παιδείαν, και μη αργύρων, και 
γνώσιν ύπερ χρυσίον δεδοκιμασμένον. Κρείσσων γάρ σοφία λί­
θων πολυτελών παν δε τίμιον ούκ άξιον αύτής έστιν».

Παροιμ. 9,12: «Υιέ, έάν σοφός γένη σεαυτώ, έση και τώ 
15 πλησίον».

Παροιμ. 8,20: «Έν όδοΐς δικαιοσύνης περιπατώ, και άνα- 
μέσον όδών δικαιοσύνης άναστρέφομαι, φησιν ή Σοφία».

Παροιμ. 12,23: «Ανήρ συνετός, θρόνοςαίσθήσεως».
Παροιμ. 24,3: «Μετά σοφίας οίκο δομείται οίκος, και μετά 

2ο συνέσεως άνορθοΰται».
Παροιμ. 29,3: «Άνδρος φιλοΰντος σοφίαν, εύφραίνεται ό 

πατήρ».
Έκκλ. 4,13: «Αγαθός παϊς πένης καί σοφός, ύπερ βασιλέα 

πρεσβύτερον και άφρονα.
25 Βαρουχ 4,2: «Πορεύθητι πρός λάμψιν τής σοφίας, κατέ­

ναντι τοϋ φωτός αύτής».
Βαρουχ 3,29-32: «Τις άνέβη εις ούρανόν και έλαβεν αύτήν 

και κατεβίβασεν αύτήν έκ τών νεφελών; Τις διέβη πέραν τής 
θαλάσσης και εύρεν αύτήν; Ούκ έστιν ό γινώσκων τήν όδόν αύ- 

3ο τής, ουδέ ό ένθυμούμενος τήν τρίβον αύτής, άλλ ’ ό είδώς τα πάν­
τα, γινώσκει αύτήν, έξεΰρεν αύτήν τή συνέσει αύτοΰ».



άποταμιεύει αυτήν, παρά θησαυρούς χρυσού καί άσημιού. Αυτή 
είναι πιό πολύτιμη από τά πολύτιμα πετράδια, δεν αντιστέκεται σ’ 
αυτήν κανένα κακό, καί κάθε πολύτιμο πράγμα δέν είναι άξιό της».

Παροιμ. 16,16: «Οί φωλιές τής σύνεσης είναι πολυτιμότερες 
άπότό ασήμι».

Παροιμ. 3,17-18: «Οί δρόμοι τής σοφίας είναι καλοί καί δλα τά 
μονοπάτια της ειρηνικά. Γιά όλους εκείνους πού είναι προσηλωμέ­
νοι σ’ αύτήν είναι τό δένδρο τής ζωής».

Παροιμ. 4, 6. 9. 4. «’Απόκτησε σοφία καί σύνεση· μη τήν λη­
σμονήσεις, γιά  νά χαρίσει στο κεφάλι σου στεφάνι από χάριτες».

Παροιμ. 8,10-11: «Λάβετε παιδεία καί δχι άσήμι, καί γνώση 
πού είναι άνώτερι άπό τό δοκιμασμένο χρυσάφι. Διότι ή σοφία 
είναι άνώτερη άπό τά πολύτιμα πετράδια, καί κάθε τι άλλο πολύτι­
μο δέν είναι ισάξιό της».

Παροιμ. 9,12: «Γιέ μου, άν γίνεις σοφός γιά τον εαυτό σου, θά 
είσαι καί γ ιά τον πλη σίον σου».

Παροιμ. 8, 20: «Περπατώ πάντοτε στούς δρόμους τής δικαιο­
σύνης καί περιφέρομαι στούς δρόμους τής δικαιοσύνης, λέει ή Σο­
φία».

Παροιμ. 12,23: «Ό  συνετός άνθρωπος είναι σαν θρόνος ορθής 
διακρίσεωρ>.

Παροιμ. 24, 3: «Μέ τή σοφία κτίζεται ένα σπίτι, καί με τή σύ­
νεση άνυψώνεται».

Παροιμ. 29,3: «'Όταν ό άνθρωπος άγαπα τή σοφία, ευφραίνε­
ται ό πατέρας του».

Έκκλ. 4,13: «Είναι ανώτερος ένας νέος φτωχός καί σοφός, άπό 
ένα βασιλιά γέροντα καί άμυαλον».

Βαρούχ 4, 2: «Πήγαινε στή λάμψη τής σοφίας, μέσα στο φώς 
αυτής».

Βαρούχ 3, 29-32: «Ποιός άνέβηκε στον ουρανό καί ελαβε τή 
σοφία καί τήν κατέβασε άπό τά σύννεφα; Ποιός διέσχισε τή θάλασ­
σα καί τήν βρήκε; Δέν υπάρχει κανείς πού νά γνωρίζει τό δρόμο 
της καί νά κατανοεί τά μονοπάτια της· εκείνος όμως πού τά ξέρει 
όλα, τήν γνωρίζει- τήν έχει διερευνήσει μετή σύνεσή του».
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Σοφ. Σολ. 6,12: «Λαμπρά και άμάραντός έστιν ή σοφία, 
εύχερώς θεωρείται ύπό των άγαπώντων αύτήν.

Σοφ.Σολ. 6,24: Πλήθος σοφών σωτηρία κόσμου».
Σοφ. Σολ 7,8-9.11: «Πλούτον ούδέν ήγησάμην έν συγκρί- 

5 σει αύτής' δτι πας χρυσ'ος ένώπιον αυτής ώς ψάμμος ολίγη. 
ΤΗλθε δε μοι άγαθά όμοΰ πάντα μ ετ’αύτής».

Σοφ. Σολ. 9,4: «Δός μοι, Δέσποτα, τήν του σου θρόνου πά- 
ρεδρον σοφίαν».

Σοφ. Σειρ. 1,9: «Κύριος αύτος έκτισε τήν σοφίαν, και είδε 
ίο και έξαρίθμησεν αύτήν».

Σοφ. Σολ 7,28: «Ούδέν άγαπφ ό θεός, είμή τον σοφία συ- 
ζώντα. Σοφίας ού κατισχύει κακία».

Σοφ. Σολ. 8,5. 16: «Εί πλούτος έστι κτήμα έπιθυμητον εν 
βίω, τί σοφίας πλουσιώτερον, τής πάντα έργαζομένης; Ούκ έχει 

15 πικρίαν ή αναστροφή αύτής, ούδέ οδύνην ή συμβίωσις αύτής, 
άλλ ’ εύφροσύνην και χαράν».

Σοφ. Σειρ. 4,11-15: «Ή  σοφία υιούς αύτής άνύψωσεν. Ό 
άγαπών αύτήν, άγαπφ ζωήν, και οί όρθρίζοντες πρός αύτήν, έμ- 
πλησθήσονται εύφροσύνης. Ό  κρατών αύτής κληρονομήσει δό- 

2ο ξαν, και ού είσπορεύεται, εύλογεϊ Κύριος, και τούς άγαπώντας 
αύτήν άγαπςί ό θεός. Ό  ύπακούων αύτής, κρίνει έθνη, και ό 
προστρέχων αυτή, κατασκηνώσει πεποιθώς».

Σοφ. Σειρ. 6,18-19: «Τέκνον, εν νεότησί σου έπίλεξαι παι­
δείαν, καί ώςάροτριών και σπειρών, πρόσελθε αύτώ».

25 Σοφ. Σειρ. 8,8: «Μή παρίδης διήγημα σοφών, και έν ταΐς 
παροιμίαις αυτών άναστρέφου».

Σοφ. Σειρ. 9,14-15: «Μετά σοφών συμβουλεύου, και μετά 
σοφών έστωσαν οί διαλογισμοί σου».

Σοφ. Σειρ. 11,1: «Σοφία ταπεινού άνυψώσει τήν κεφαλήν 
30 αύτοδ, και έν μέσω μεγιστάνων καθίσει αύτόν».

Σ.Σειρ. 16,4: «Άποένοςσονέτου σονοικισθήσεται πόλις».
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Σοφ. Σολ. 6,12: «Ή  σοφία είναι λαμπερή καί αμάραντη καί γί­
νεται εύκολα άντιληπτή από αυτούς πού τήν αγαπούν.

Σοφ. Σολ. 6, 24: Τό σύνολο των σοφών είναι σωτηρία τού κό­
σμου».

Σοφ. Σολ. 7,8-9.11: «Σέ σύγκριση μ’ αυτήν τον πλούτο τον θεώ­
ρησα σάν κάτι τό τιποτένιο· διότι δλο τό χρυσάφι μπροστά σ’ αυτήν 
είναι σάν λίγη άμμος. Μαζί μέ τή σοφία μου ήρθαν δλα καλά».

Σοφ. Σολ. 9,4: «Κύριε, δώσε μου τή σοφία πού κάθεται δίπλα 
στον θρόνο σου».

Σοφ. Σειρ. 1,9: «Ό  Κύριος ό ϊδιος δημιούργησε τή σοφία, τήν 
ειδε καί τήν έξερεύνησε».

Σοφ. Σολ 7,28: «Τίποτε δεν αγαπά ό Θεός, παρά μόνο εκείνον 
πού ζεϊ με τή σοφία. Τήν σοφία δέν μπορεϊ νά τήν νικήσει ή κακία».

Σοφ. Σολ. 8,5.16: «Έάν ό πλούτος είναι άπόκτημα επιθυμητό 
στή ζωή, τί είναι πιό πλούσιο άπό τή σοφία, ή οποία κάνει τά πά­
ντα; Ή  συναναστροφή μέ αυτήν δέν εχει πικρία, ούτε ή συμβίωση 
μαζί της πόνο, άλλά εύφροσύνη καί χαρά».

Σοφ. Σειρ. 4.11-15: «Ή  σοφία εξυψώνει τά παιδιά της. “Οποι­
ος τήν άγαπά, άγαπά τή ζωή, καί όσοι ξυπνούν τό πρωί γιά νά 
πάνε σ’ αυτήν, θά γεμίσουν χαρά. Εκείνος πού κατέχει την σοφία, 
θά άποκτήσει δόξα, καί όπου πηγαίνει θά τον ευλογεί ό Κύριος, 
καί αυτούς πού τήν άγαποϋν τούς άγαπά ό Θεός. “Οποιος πειθαρ­
χεί σ’ αύτήν θά κρίνει εθνη, καί όποιος προστρέχει σ’ αύτήν, θά κα­
τοικεί στο σπίτι του άσφαλής».

Σοφ. Σειρ. 6,18-19: «Παιδί μου, άπό τή νεαρή σου ήλικία διά­
λεξε τήν παιδεία, καί πήγαινε σ’ αύτήν όπως εκείνος πού οργώνει 
καί σπέρνει».

Σοφ. Σειρ. 8, 8: «Νά μή αδιαφορείς γιά τή διδασκαλία τών 
σοφών, καί νά άσχολεΐσαι μέ τά σοφά γνωμικά τους».

Σοφ. Σειρ. 9,14-15: «Νά συσκέπτεσαι μέ σοφούς, καί νά συν­
ομιλείς μέ άνθρώπους συνετούς».

Σοφ. Σειρ. 11,1: «Ή σοφία άνυψώνει τό κεφάλι τού ταπεινού 
καί τού δίνει θέση άνάμεσα σέ επίσημους άνθρώπους».

Σοφ. Σειρ. 16,4: «Άπό ενα συνετόν άνθρωπο θά γεμίσει ολό­
κληρη πόλη».


